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CAPITOLUL I
Cum m-am îmbarcat pe „Elseneura”

Necazurile  nu  m-au  cru at  chiar  de  la  începutulţ  
c l toriei.ă ă

Pornind  cu  tr sura  de  la  hotel,  într-o  dimineaă ţă 
posomorît  de  martie,  am  str b tut  f r  piedici  oraşulă ă ă ă ă  
Baltimore şi am ajuns, la ora hot rît , pe rmul portului.ă ă ţă

Trebuia s  fiu aşteptat de un remorcher, pe care urmaă  
s  trec golful, spre a m  urca apoi pe bordul „Elseneurei”. Eiă ă  
bine, era dup  ora 9 şi nu se vedea nici un vapor!ă

Ghemuit în tr suric , înghe am aşteptînd şi, pe m sură ă ţ ă ă 
ce  trecea  vremea,  îmi  creştea  sup rarea.  Pe  scaunulă  
dind r tul tr suricii erau aşeza i birjarul şi Wada, servitorulă ă ă ţ  
meu japonez, f r  îndoial  mult  mai înghe a i  decît mine,ă ă ă ţ ţ  
ghemui i şi  t cu i, dar gîndindu-se, desigur, ca şi  mine, laţ ă ţ  
întîrzierea sup r toare a vaă ă porului.

Şi faimosul remorcher tot nu se ar ta!ă
Sub îndoita ocrotire a pardesiului meu şi a unei învelitori 

de  blan  care-mi  acoperea  genunchii,  gemea  şi  tremuraă  
Possum, un mic foxterrier, darul nepotrivit al prietenului meu 
Galbraith. Îmi era cu neputin  s -l fac s  se linişteasc . Nuţă ă ă ă  
contenea s  scînceasc  şi s  zgîrie, c znindu-se s  ias  dină ă ă ă ă ă  
locul în care se afla.

Dar, cum sc pa din ascunz toare şi sim ea muşc turaă ă ţ ă  
frigului de afar , reîncepea cu aceeaşi îndîrjire s  geam , să ă ă ă 
scînceasc  şi  s  zgîrie, spre a reintra în ascunziş. Această ă ă 
j vru  înă ţă cepea  s -mi  înt rîte  nervii,  prin  gemetele  şiă ă  
mişc rile ei  continue şi  dezordonate. Şi  dup  toate astea,ă ă  
cîinele acesta nu însemna nimic pentru mine. Pîn  ieri, niciă  
nu-l cunoşteam.

În fiecare clip , trebuia s  m  st pînesc din r sputeri,ă ă ă ă ă  
ca s  nu m  hot r sc s -l  dau birjarului,  rugîndu-l  s  şi-lă ă ă ă ă ă  
p streze.  Şi,  cum tocmai  treceau pe  lîng  tr suric  două ă ă ă ă 
feti e, f r  îndoial  fiicele p zitorului cheiului, am întins f rţ ă ă ă ă ă ă 
voie mîna spre uşi a tr suricii, spre a o deschide şi a oferiţ ă  



celor doi copii potaia care chel l ia întruna.ă ă
Possum îmi sosise noaptea trecut  de la New-York, laă  

hotel, cu un tren accelerat. Dup  cum am spus, era un dară  
neaşteptat al prietenului meu Galbraith şi se potrivea cu totul 
firii sale. Îmi trimisese din proprie inspira ie pe acest tovar şţ ă  
de c l torie, ca s  nu m  plictisesc. Exist  o sumedenie deă ă ă ă ă  
oameni binecrescu i  care, într-un caz asem n tor, trimit oţ ă ă  
l di  cu fructe sau un coş cu flori. Galbraith îns  socotise că ţă ă ă 
e mai bine s -mi impun , în locul unui dar obişnuit, acestă ă  
c eluş de dou  luni, chel l itor şi sup r tor. ăţ ă ă ă ă ă

Wada,  chibzuind  c  e  mai  bine  aşa,  îmi  aduseseă  
foxterrier-ul  pe ascuns în  camer .  Dar  fusese surprins  deă  
unul  din  supraveghetorii  hotelului  şi  cei  doi  b rba iă ţ  
schimbar  cîteva cuvinte lipsite de blînde e. În toiul certei,ă ţ  
japonezul uitase şi ceea ce mai ştia din limba englez  şi seă  
folosise  cu  des vîrşire  şi  înă verşunare  numai  de  limba 
matern .  De  cealalt  parte,  supravegheă ă torul  nu-şi  mai 
amintea decît dialectul irlandez din ar  sa de baştin .ţ ă ă

În cele din urm  şi pentru a pune cap t acestei disputeă ă  
din care nu se în elegea nimic, nici m car de c tre cei doiţ ă ă  
potrivnici,  se  amestec  însuşi  conduc torul  hotelului,ă ă  
poruncind supraveghetorului  s  lase pe servitor s  treac ,ă ă ă  
împreun  cu cîinele.ă

Cu  privire  la  mine,  el  ad ug  (l-am  auzit  bine  dină ă  
camera  mea,  a  c rei  uş  o  deschisei  alarmat)  c  de  laă ă ă  
început înf işarea mea îi insuflase prea pu in  încredere şiăţ ţ ă  
c  de  dou zeci  de  ani  nu  se  mai  întîmplase în  hotel  ună ă  
asemenea t r boi.ă ă

Am înghi it  „complimentul”,  f r  s  r spund. Oricum,ţ ă ă ă ă  
îns , ve i recunoaşte c  nu era deloc pl cut. Şi am înjurat înă ţ ă ă  
gînd de o mie de ori pe Galbraith şi darul ce mi-l trimisese.

Înghe at în tr suric , pe digul acela rece şi  pustiu, şiţ ă ă  
împov rat de javra aceea scîrboas , care urla şi se r suceaă ă ă  
neîncetat, am fost cuprins iar şi de proasta mea dispozi ieă ţ  
din timpul nop ii. M  trimiteam dracului pe mine însumi şiţ ă  
deplîngeam ideea  caraghioas  pe  care  o  avusesem de  aă  
întreprinde, pe o simpl  corabie cu pînze, c l toria nesfîrşită ă ă ă 



de la Baltimore la Capul Horn.
Pe la ora 10, îşi f cu apari ia un fel de b iat, venit peă ţ ă  

jos.  Purta  o  geant  şi  se  duse  s  vorbeasc  p zitoruluiă ă ă ă  
cheiului.

Dup  cîteva minute, p zitorul se îndrept  spre mine şi-ă ă ă
mi încredin  geanta, care apar inea, spunea el, pilotului deţă ţ  
pe „Elseneura”. Acesta trebuia s  se urce împreun  cu mineă ă  
pe remorcher şi urma s -l g sesc într-alt punct al portului,ă ă  
spre care aveam a m  îndrepta.ă

În indica iile ce-mi fuseser  date, se f cuse o greşealţ ă ă ă 
sau  o  schimbare  de  ultim  or .  N-am  în eles  cum  stauă ă ţ  
lucrurile în realitate şi m-am înfuriat iar şi.ă

Într-un  cuvînt,  dîndu-se  birjarului  toate  l muririleă  
trebuincioase, tr surica mea porni din nou la drum şi, chiar înă  
clipa cînd se opri, pilotul de care era vorba mi se înf iş .ăţ ă

M rturisesc sincer c , nu mi-am închipuit niciodat  peă ă ă  
cineva care s  semene atît de pu in unui  pilot. Personajulă ţ  
care se afla în fa -mi nu avea nimic dintr-un fiu al m rii, cuţă ă  
bluza albastr  şi obrazul arg sit de intemperii.ă ă

Era un om distins şi cu înf işare pl cut , cu grai blînd şiăţ ă ă  
care d dea mai curînd impresia unuia dintre oamenii aceiaă  
de afaceri mereu bine îngriji i, pe care îi întîlneşti adesea prinţ  
cluburi.

Se  recomand  imediat  şi-l  îndemnai  s  împart ,  cuă ă ă  
Possum şi cu mine, ad postul înghe at al tr suricii mele.ă ţ ă

Pilotul  sus inu  c  remorcherul-fantom  nu  va  maiţ ă ă  
întîrzia mult.

Afurisitul de vas îşi f cu în sfîrşit apari ia abia pe la ă ţ ora 1 
dup -amiaz . Îl aşteptasem, rebegit pîn  la oase, doar vreoă ă ă  
patru ceasuri.

Acest mod de purtare, pu in gentil  fa  de mine,  nuţ ţă  
prea era f cut s -mi  insufle prietenie pentru c pitanul West,ă ă ă  
care comanda corabia „Elseneura” şi pe care, dealtfel, nu-l 
v zusem niciodat .ă ă

Cînd  „Elseneura”  sosise  la  Baltimore,  venind  din 
California cu o înc rc tur  de orez, Harrison şi Gray, cei doiă ă ă  
agen i maritimi din New-York c rora le-am vorbit, rugîndu-iţ ă  



s -mi g seasc  o coă ă ă rabie pl cut  şi bun , cu ajutorul c reiaă ă ă ă  
s -mi  pot  întreprinde  c l toria,  îmi  atraser  numaidecîtă ă ă ă  
aten ia asupra acestei cor bii cu pînze.ţ ă

M-am dus într-un  suflet şi, înso it de cele dou  c l uze,ţ ă ă ă  
am vizitat  corabia „Elseneura”,  al  c rei  c pitan Nathanielă ă  
West coborîse pe uscat, spre a-şi dezmor i picioarele.ţ

Corabia îmi pl cu din prima clip , ca şi buna orînduire aă ă  
Cabinelor. Cabina de lux, care-mi fusese destinat , era atîtă  
de înc p toare cum m  aşteptam şi, dup  cît se p rea, nuă ă ă ă ă  
l sa aproape nimic de dorit. Cu toate acestea, îmi schimbaiă  
p rerea, cînd cei doi agen i m  duser  s  vizitez, numai cuă ţ ă ă ă  
titlu de curiozitate, cabina, c pitanului West.ă

Asta era într-adev r m rea ! Avea, înainte, de orice,ă ă ţă  
un pat de aram , înc p tor şi str lucitor, cum nu credeam că ă ă ă ă 
s-ar mai putea afla vreunul undeva, pe mare. Apoi, cabina 
d dea de-a dreptul într-o sal  de baie, orînduit  într-un chipă ă ă  
minunat. Patul şi sala de baie îmi izbir  imediat privirea şiă  
hot rîi, în clipa aceea chiar, c  totul va fi pentru mine.ă ă

Harrison  şi  Gray,  c rora  le-am  împ rt şit  ceea  ceă ă ă  
rîvneam, p rur  stingheri i şi se codir  s -mi dea un r spunsă ă ţ ă ă ă  
r spicat,ă

—  Oare  pre ul  v  opreşte  s -mi  r spunde i?  i-amţ ă ă ă ţ  
întrebat. Habar n-am cît poate s  cear  c pitanul, dar mi-eă ă ă  
tot una! O sut  cincizeci de dolari sau cinci sute... Voi pl tiă ă  
oricît va fi nevoie. Dar, în elege i-m , vreau aceast  cabinţ ţ ă ă ă 
cu baie cu tot!

Harrison şi Gray continuau s  dea din cap, în semn deă  
dezaprobare. Vorbir  apoi între ei în şoapt  şi-mi spuser  dină ă ă  
nou c  nu v d cu putin  o  în elegere cu c pitanul  Westă ă ţă ţ ă  
asupra acestei chestiuni.

M  înc p înai şi le spui cu îndr zneal  şi hot rîre:ă ă ăţ ă ă ă
— Ar fi întîia dat , dup  cîte ştiu, cînd un c pitan ar resă ă ă -

pinge  o  învoial  de  felul  acesta.  Înşişi  c pitanii  de  peă ă  
transatlantice îşi închiriaz  cabinele celor dornici s  le aibe şiă ă  
care pl tesc un pre  bun.ă ţ

—Dar, îmi atrase binişor aten ia Mr. Harrison, c pitanulţ ă  
West nu e c pitanul unui transatlantic...ă



— Atunci, oferi i-i mai mult! V  împuternicesc pîn  la oţ ă ă  
mie de dolari, dac  e nevoie. Trebuie s  locuiesc cîteva luniă ă  
pe aceast  corabie şi in neap rat s  tr iesc în tihn !ă ţ ă ă ă ă

—Vom  încerca,  m  asigur  Mr.  Harrison.  Dar  vă ă ă 
prevenim  cinstit,  c  n-ar  fi  nimerit  s  n d jdui i  într-ună ă ă ă ţ  
r spuns afirmativ. C pitanul West se afl , acum, la Searsportă ă ă  
şi-i vom scrie chiar ast zi.ă

Spre marea mea uimire, Mr. Gray veni dup  cîteva zileă  
la  hotel  s  m  vad  şi-mi  împ rt şi  refuzul  c pitanuluiă ă ă ă ă ă  
„Elseneurei”.

—Dar,  întrebai,  i-a i  oferit  cele  o  mie  de  dolari?  Ceţ  
r spuns v-a dat? Aş vrea s -l aud cuvînt cu cuvînt.ă ă

—Şi-a manifestat în chip v dit p rerea de r u c  nu vă ă ă ă ă 
poate împlini dorin a şi m-a rugat s  v  cer iertare.ţ ă ă

A doua zi, am primit o scrisoare autograf  a c pitanuluiă ă  
West. Scrisul şi  stilul erau îngrijite şi  orînduite dup  modaă  
veche.  M  asigura din  nou c  regret  faptul  c -i  este cuă ă ă ă  
neputin  s -mi îmţă ă plineasc  dorin a. Dar, ad uga, va trimiteă ţ ă  
în  acelaşi  timp  cu  scrisoarea  mea  toate  instruc iunileţ  
trebuincioase lui Mr. Pike, secundul corabiei, spre a se îngriji 
s  dea  cabinei  de  lux  ce-mi  fusese  destinat  toateă ă  
îmbun t irile ce vor fi de s vîrşit.ă ăţ ă

Spre a face cabina şi mai înc p toare, peretele care oă ă  
desp ră ea de cabina vecin  va fi  anume d rîmat. Dac  înţ ă ă ă  
cursul  c l toriei,  m  voi  sim i  într-adev r  strîmtorat,ă ă ă ţ ă  
chestiunea va putea fi cercetat  din nou şi-mi va fi dat  toată ă ă 
satisfac ia cu putin .ţ ţă

Dac  mi-e îng duit s  spun, am avut impresia c  Mr.ă ă ă ă  
West, c pitanul, m  cam lua în zeflemea şi începui s  ur scă ă ă ă  
pe acest om ciudat care dispre uia, cu atîta înc p înate, ceiţ ă ăţ  
o mie de dolari ce-i oferisem.

Nu,  f r  îndoial ,  minunatul  pat  de  aram  nu-mi  vaă ă ă ă  
apar ine! Eram silit s -mi iau n dejdea de la el.ţ ă ă

M-am  resemnat  gîndindu-m ,  cu  o  desf t toareă ă ă  
m gulire a spiritului, la numeroasele l zi cu c r i pe care leă ă ă ţ  
trimisesem pe bord. Ele îmi vor ine tov r şie,  dac  va fiţ ă ă ă  
nevoie, mult mai plăcut  decît acest om sucit pe care, odată ă 



urcat pe bordul „Elseneurei”, îl voi vedea cît voi putea mai 
rar.

Şi tocmai acelaşi c pitan West m  f cuse s  tremur deă ă ă ă  
frig în tr surica mea, timp de patru ore groaznice. Întreceaă  
m sura şi-mi devenea mereu mai nesuferit, deşi, repet, nu-lă  
v zusem niă ciodat .ă

În timpul acesta, Wada se socotise cu birjarul şi, cînd 
sfîrşi, îi încredin ai foxterrier-ul; marinarii remorcherului îmiţ  
duser  pe bord bagajele de mîn .ă ă

M  îmbr cai,  la  rîndu-mi  şi  pilotul  m  conduse  laă ă ă  
c pitanul West, venit s  m  întîmpine.ă ă ă

Prima impresie pe care mi-o f cu, fu aceea c  nici el nuă ă  
avea înf işarea meseriei sale, dup  cum nici pilotul nu aveaăţ ă  
aerul unui adev rat pilot.ă

Cunoscusem pe c pitanii seme i şi str lucitori ai mariloră ţ ă  
transatlantice şi  acesta nu le sem na deloc. Şi nu sem naă ă  
nici  clasicilor  lupi  de  mare,  cu  glasuri  de  be ivi  şi  obrajiiţ  
încinşi şi  obosi i,  aşa cum îi  înf işau romanele pe care leţ ăţ  
citisem.

Lîng  el,  se  afla  o  femeie  cu  înf işare  elegant ,ă ăţ ă  
înf şurat  într-o manta mare, care o acoperea din cap pîn  înă ă ă  
picioare, înfofolit  într-o uriaş  blan  de vulpe şi f cîndu-seă ă ă ă  
aproape nev zut  înd r tul unui manşon nu mai pu in bogată ă ă ă ţ  
şi înc p tor, în care i se scufundaser  mîinile şi bra ele.ă ă ă ţ

Fiind  înc  departe  atunci  cînd  z rii  perechea,  şoptiiă ă  
repede în urechea pilotului:

—E so ia lui, nu-i aşa? Merge cu noi...ţ
„Cînd  am discutat  şi  stabilit  condi iile  cu  Harrison şiţ  

Gray, am prev zut dinadins c  nu va fi nici o femeie pe bord,ă ă  
nici  chiar  so ia  c pitanului  «Elseneurei»  dac  el  ar  fiţ ă ă  
c s torit”.ă ă

Într-adev r, de o bun  bucat  de vreme, m  s turasemă ă ă ă ă  
cu des vîrşire de femei, ca de orice altceva.ă

M  plictiseau cu firea lor neastîmp rat , obositoare prină ă ă  
îns şi nechibzuin a ei. Vedeam în ele nişte nimicuri de art  şiă ţ ă  
nişte obiecte nostime şi dr g laşe, pl cute f r  îndoial , dară ă ă ă ă ă  
c rora li se al tura în chip uimitor meşteşugul de a înşela cuă ă  



pricepere şi care, admirîndu-se peste m sur  şi f r  ruşine,ă ă ă ă  
batjocoreau cu s lb ticie pe b rba i.ă ă ă ţ

Harrison şi Gary m  liniştiser , surîzînd: nu voi fi nevoită ă  
deloc s  c l toresc în tov r şia so iei c pitanului West.ă ă ă ă ă ţ ă

— Nu-i so ia lui, îmi r spunse cu jum tate glas pilotul. Eţ ă ă  
fiic -sa. B nuiesc c  a venit s -şi ia r mas bun.ă ă ă ă ă >

„So ia  lui  a  murit  acum un  an.  Mîhnirea  pe  care  aţ  
încercat-o prin pierderea ei l-ar fi hot rît, dup  cît se pare, să ă ă 
reia  meseria  de  marinar.  Fiindc  m rturisise  mai  întîi,  laă ă  
moartea so iei, c  va p r si meseria aceasta”.ţ ă ă ă ,,. 
»

C pitanul West p şi în întimpinarea mea. Şi, înainte caă ă  
mîinile noastre întinse s  se fi atins, înainte chiar ca obrazulă  
s u liniştit s  se fi înviorat şi ca buzele s  i se fi întredeschisă ă ă  
spre  a-mi  ura  bun-venit,  tot  ceea  ce  gîndisem despre  el 
disp ruse...ă

Nu  m  puteam  înşela,  m  aflam  în  fa a  uneiă ă ţ  
personalit i puternice şi însemnate şi, dup  cît se p rea, dinăţ ă ă  
cele mai interesante...

Era  un  b rbat  înalt  şi  slab,  de  adev rat  ras ,  f ră ă ă ă ă ă 
îndoial , care avea aceeaşi înf işare rece în aparen , ca şiă ăţ ţă  
aceast  îngheă at  zi de martie, care era tot atît de st pîn peţ ă ă  
sine însuşi ca un împ rat sau ca un rege, tot atît de dep rtată ă  
de muritorul de rînd, ca şi cea mai îndep rtat  dintre stele,ă ă  
tot atît de nesim itor şi sever ca o propozi ie de Euclide.ţ ţ

Dar, chiar în clipa cînd mîinile noastre erau s  se ating ,ă ă  
o  lic rire  cald  şi  profund  sclipi  în  luminile  ochilor  luiă ă ă  
albaştri,  sprîncenele  i  se  mişcar  şi  întregul  obraz  i  seă  
învior .ă

Chiar buzele-i sub iri, atît de strînse cu o clip  înainte,ţ ă  
începur  s  surîd  cu un zîmbet peste m sur  de blînd, careă ă ă ă ă  
printr-o al turare neaşteptat , îmi amintea de cel al divineiă ă  
Sarah Bernhardt. Atît de puternic  fu impresia resim it , încîtă ţ ă  
m  aşteptam s  aud ieşind din gura c pitanului West cineă ă ă  
ştie ce cuvinte minunate.

Totuşi,  el  se  mul umi  s -mi  rosteasc  foarte  simpluţ ă ă  
regretele cele mai sincere pentru sup r toarea neîn elegereă ă ţ  



ce  se  produsese,  cu  privire  la  punctul  de  plecare  a 
remorcherului  de  rm  şi  la  aşteptarea  pe  care  fusesemţă  
nevoit s  o îndur.ă

Glasul îi era blînd şi grav, foarte grav chiar şi totuşi clar 
ca sunetul unui clopo el de argint. Îmi amintea de sunetulţ  
vocilor pe care le putem întîlni şi azi la locuitorii b trîneloră  
State ale Uniunii, cunoscute sub numele „Noua-Anglie”1.

— Şi acum, Mr. Pathurst, încheie c pitanul West, v  rogă ă  
s -mi îng dui i s  v  prezint pe fiica mea, Marguerite West.ă ă ţ ă ă ;

Dintre bl nurile greoaie, se ivi o mîn  înm nuşat  cuă ă ă ă  
fine e, care se îndrept  cu vioiciune spre mîna mea şi mţ ă ă 
trezii sub focul unei perechi de ochi cenuşii care, linişti i şiţ  
gravi, îi fixau pe ai mei.

M rturisesc sincer,  m  intimidai  oarecum de această ă ă 
privire sfredelitoare, p trunz toare şi rece în acelaşi timp.ă ă

Nu era în ea dispre , ci un fel de cercetare ni el camţ ţ  
necuvincioas . M  m sura aşa cum faci cu un birjar, atunciă ă ă  
cînd vrei s -l primeşti în serviciu.ă

Nu ştiam pe atunci  c  fata avea s  c l toreasc  peă ă ă ă ă  
„Elseneura”, astfel încît curiozitatea ei era fireasc  fa  de ună ţă  
necunoscut, al turi de care urma s  tr iasc  timp de şaseă ă ă ă  
luni.

Dealtfel, îşi d du aproape numaidecît seama de ceea ceă  
putea fi  luat drept necuviin  din parte-i.  Ochii  şi  buzele-iţă  
începur  s  surîd . ă ă ă t+r fT..-P

În  aceast  clip  şi  în  timp  ce  c pitanul  West  mă ă ă ă 
îndemna s -l urmez spre cabin , împreun  cu fiic -sa, auziă ă ă ă  
v ic reala ascuă ă it  a lui Possum şi, cerîndu-mi iertare, alergaiţ ă  
spre partea de dinainte a remorcherului. Aproape de Possum, 
din ce în ce mai degerat, g sii pe Wada care se îndeletniceaă  
cu aşezarea cuferelor mele mari şi  a celorlalte calabalîcuri 
ce-mi fuseser  aduse pe bord. Dar ele nu alc tuiau decît oă ă  
p rticic  dintr-un munte enorm de l zi şi l di e, despre careă ă ă ă ţ  
am crezut mai întîi c  sînt pline cu proă vizii pentru c l torie,ă ă  
cufere,  cuferaşe,  gen i  şi  pachete  de  toate  felurile  şiţ  

1 Sub aceast  denumire sînt cuprinse statele: Maine, New-ă
Hamthire, Vermont, Massachussetts, Rhode-Island şi Connecticut.



m rimile.ă
M-am  oprit  cu  deosebire  asupra  unei  cutii,  avînd 

înf işarea celor în care se pun p l riile cucoanelor şi careăţ ă ă  
avea ini ialele: M.Wţ .

Pe  cea  mai  mare parte  dintre  cufere  şi  pachete,  se 
g seau aceă leaşi litere. Cum îns  prenumele c pitanului Westă ă  
era Nathaniel, îmi amintii numaidecît c  cel al fiicei sale eraă  
Marguerite.

Prin urmare, nu înc pea îndoial !  Fata va c l tori  cuă ă ă ă  
noi.

Jignit în chip îngrozitor, îmi muşcai buzele şi începui să 
umblu încolo şi  încoace pe puntea îngust  a vasului, careă  
ridicase ancora şi p r sise rmul.ă ă ţă ,,5

Într-adev r,  aveam  ghinion!  Spusesem  r spicat  luiă ă  
Harrison  şi  Gray  c  nu  vreau  s  se  afle  pe  bord  so iaă ă ţ  
c pitanului şi ei îmi juraser  c  Mr. West era v duv. E drept!ă ă ă ă  
Dar c pitanul avea o fiic  şi despre ea nu fusese vorba. Eramă ă  
aproape hot rît, pentru atîta lucru s  renun  la c l torie şi să ă ţ ă ă ă 
cer s  fiu neap rat dus înă ă d r t la Baltimore.ă ă

Remorcherul înainta cu toat  iu eala şi  frigul  care seă ţ  
în să prise îmi p trundea pîn  la oase.ă ă

În vremea asta, ap ru chiar Miss West, care se îndreptă ă 
spre mine. Mersul şi înf işarea ei erau puternice şi hot rîte,ăţ ă  
dar sub îngr m direa bl nurilor care o acopereau se ghiceaă ă ă  
ml dierea sprină ten  a femeii. Şi pe obraji i se reg sea acelaşiă ă  
amestec de energie şi feminitate.

Pref cîndu-m  c  n-am z rit-o, m  întorsei şi începui să ă ă ă ă ă 
m  uit am nun it, dar cu o c ut tur  ursuz , la gr mada deă ă ţ ă ă ă ă ă  
l zi şi cufere. Aten ia îmi fu atras  cu deosebire de o ladă ţ ă ă 
enorm , pe care începusem s  o privesc, întrebîndu-m  ceă ă ă  
putea s  cuprind , cînd auzii glasul tinerei fete.ă ă

—Tocmai  aceasta  este,  Mr.  Pathurst,  spunea  glasul, 
lada care a dus la întîrzierea ce a i fost nevoit s-o îndura iţ ţ  
spre a v  îmă barca.

— Ce-i în ea? întrebai cu o nep sare pref cut .ă ă ă
— Un pian. Pianul „Elseneurei”, pe care l-am dat spre a 

fi înnoit.



„Fabrica îns rcinat  cu  aceast  lucrare urma s  mi-lă ă ă ă  
predea pe rm dis-de-diminea . Cum îns  nu-şi îndepliniseţă ţă ă  
obliga ia, a trebuit s  trimit în recunoaştere pe Mr. Pike. Eţ ă  
secundul nostru, şti i.ţ

„A fost nevoie de o sumedenie de cercet ri, care ne-auă  
r pit toat  diminea a. Dar cel pu in am spus oamenilor, careă ă ţ ţ  
au adus în sfîrşit lada pe un camion, tot ceea ce gîndeam în 
aceast  chestiune  şi-am rugat  s  comunice  st pînilor  loră ă ă  
salut rile mele. Eram tare înfuriat !”ă ă

Amintindu-şi  probabil  de  cele  ce  spusese  oamenilor, 
Miss  West  începu  s  rîd  cu  hohote  şi  trecu  apoi  laă ă  
cercetarea am nun it  a tuturor bagajelor şi cuferelor, ca să ţ ă ă 
se asigure c  într-adev r nu lipseşte nimic.ă ă

Apoi, cînd îşi sfîrşi lucrul:
— De ce nu veni i cu mine, m  întreb , la tata, în cabinaţ ă ă  

sa?
„Aici înghe a i şi înainte de jum tate de or  nu putemţ ţ ă ă  

ajunge la „Elseneura”.
În loc de r spuns, f cui  o  mutr  bosumflat ,  a  c reiă ă ă ă ă  

cauz  fata izbuti s-o ghiceasc  numaidecît.ă ă
— Aşadar,  îmi  zvîrli,  ceea  ce  v  stînjeneşte  esteă  

prezen a mea pe bord?”ţ
Iu eala  provoc rii  m  z p ci  şi  r m sei  mut  ca  unţ ă ă ă ă ă ă  

peşte, f r  s  ştiu ce s  r spund.ă ă ă ă ă
Înainte de a-mi fi revenit, Miss West urm :ă
— Nu trebuie deloc, Mr. Pathurst, s  v  f uri i în ceea oeă ă ă ţ  

m  priveşte gînduri  nepotrivite. Dup  toate probabilit ile,ă ă ăţ  
sînt mult mai obişnuit  decît dvs. cu marile c l torii. Ne vomă ă ă  
sim i cît  se poate de bine împreun  şi,  dac  vre i,  vom fiţ ă ă ţ  
chiar ferici i.ţ

„Nu-mi  ve i  pricinui  nici  un  necaz,  sînt  sigur  de peţ ă  
acum şi v  f g duiesc, în ce m  priveşte, c  nu v  voi sup raă ă ă ă ă ă ă  
cu nimic”.

„Am navigat  pîn  acum cu  o  sumedenie  de  c l toriă ă ă  
primi i pe bord de tat l meu şi m-am deprins s  îndur dinţ ă ă  
partea lor mult mai multe nepl ceri, decît s-ar fi  ar tat eiă ă  
înşişi vreodat  în stare s  îndure. Asta-i tot! Dac  ceea ce a iă ă ă ţ  



auzit e hot rît şi acceptat odat  pentru totdeauna, nu va fiă ă  
greu s  p str m între noi buna-în elegere.ă ă ă ţ

„Ştiu ce v  îngrijoreaz  şi v  face b nuitor. V  teme i că ă ă ă ă ţ ă 
v  voi cere s  m  distra i. Afla i c  m  mul umesc cu mineă ă ă ţ ţ ă ă ţ  
îns mi şi c  n-am sim it nicicînd nevoia de a avea tov r şiaă ă ţ ă ă  
cuiva”.

„Nu mi s-a p rut niciodat  prea lung  nici chiar cea maiă ă ă  
îndelungat  dintre c l torii şi, la sfîrşitul oric reia din ele, mă ă ă ă ă 
trezesc c  mi-au r mas mult mai multe lucruri interesante deă ă  
f cut, decît aş fi avut vreme s  s vîrşesc.ă ă ă ”

„Nici o str batere a m rilor nu m-a plictisit vreodat  şi...ă ă ă  
nici nu joc m car Mah-jong” ă 2.

2 Joc chinez.



CAPITOLUL II
Mr. Pike îmi face m rturisiriă

Cînd remorcheruI se al tur  de „Elseneura”, b gai deă ă ă  
seam  c  vasul pe care urma s  c l toresc şi care avea oă ă ă ă ă  
înc rc tur  de c rbuni, intra adînc în ap .ă ă ă ă ă

Eram  prea  pu in  cunosc tor  în  materie  de  cor bii,ţ ă ă  
pentru a fi în stare s -mi dau seama de des vîrşirea formeloră ă  
„Elseneurei”. Dealtfel, nu m  prea sim eam îndemnat s  mă ţ ă ă 
minunez de nimic şi nu încetam s  m  întreb, dac  n-ar fiă ă ă  
mai bine s  renun  şi s  m  întorc pe uscat.ă ţ ă ă

În  realitate,  îmi  lipsea  avîntul  sincer,  necesar  unei 
c l torii  atît  de  îndelungate  şi  ceea  ce  m  îndemna  să ă ă ă 
pornesc  era  mai  curînd  plictiseala,  decît  un  motiv  bine 
chibzuit.

Via a m  obosea, iar semenii mei nu-mi stîrneau decîtţ ă  
nep sare. Interesul pe care mi-l putea pricinui sexul tare, înă  
veşnic  framîntare  f r  rost  sau  serioas ,  îşi  pierduseă ă ă ă  
prospe imea.  Şi  mult  mai  învechite  erau,  cum  am  spus,ţ  
tulbur rile r suflate pe care era în stare s  mi le d ruiască ă ă ă ă 
sexul cu fuste.

Într-un cuvînt, m  îmbarcasem pe „Elseneura” fiindcă ă 
nu ştiam ce s  fac şi fiindc  mi se p ruse c -mi va fi maiă ă ă ă  
lesne s -mi gă ăsesc pe bordul cor biei o îndeletnicire care s -ă ă
mi umple vremea, decît altceva.

Totuşi, în timp ce m  c ram pe bord, continuam să ăţă ă 
m  întreb dac  s  înaintez, sau dac  s  m  opresc.ă ă ă ă ă ă

Pe punte, am fost întîmpinat de surîsul binevoitor pe 
care mi-l trimitea Miss West şi m rturisesc sincer c ,,dincoloă ă  
de  înverşunarea  mea  împotriva  femeilor,  acest  surîs  mă 
îmb rb t .ă ă ă

Curînd, îmi fur  oferite alte subiecte de desf tare.ă ă
Înainte-mi se afla un b rbat, care-mi zîmbea cu un surîsă  

de circumstan , destul de eap n şi sleit; desigur c  acestţă ţ ă ă  
surîs nu-i era obişnuit.

Era secundul, Mr. Pike, pe care-l întîlnisem atunci cînd 



vizitasem întîia dat  corabia, împreun  cu Harrison şi Gray,ă ă  
în bazinul Erié.

Respectînd prea mult cerin ele protocolului ca s  poatţ ă ă 
întinde mîna unui c l tor de însemn tatea mea, se întoarseă ă ă  
gr bit, dup  ce m  salut , spre a da diferite instruc iuni şiă ă ă ă ţ  
ordine  unei  jum t i  de  duzini  de  mogîlde e,  tinere  sauă ăţ ţ  
vîrstnice, care p reau la fel de înghe ate şi-şi tîrau picioareleă ţ  
pe punte.

Mr.  Pike  b use,  f r  îndoial .  O  m rturiseau  cuă ă ă ă ă  
prisosin  obrajii  umfla i  şi  roşii,  precum şi  marii  lui  ochiţă ţ  
cenuşii şi r tă ăci i.ţ

Cele şase mogîlde e se duseser  pe remorcher, ca s -ţ ă ă
mi care calabalîcurile şi-şi continuar  apoi lucrul, aşezîndu-leă  
în cabina mea.

Gata!  zarurile  erau  aruncate  —  şi  acum  îl  priveam 
lucrînd, cu o uşoar  strîngere de inim .ă ă

Erau nişte figuri ciudate, cum nu mai avusesem nicicînd 
prilejul s  v d pe vreun vapor transatlantic.ă ă

Unul  dintre  ei,  un  tîn r  care  p rea  s  numere  vreoă ă ă  
optsprezece ani, avea nişte ochi negri, cu deosebire vioi şi 
expresivi. Dar era atît de bondoc, încît p rea un adev rată ă  
spiriduş, pierdut în cizmele lui marine şi în p l ria mare deă ă  
pînz  impermeabil .ă ă

La  început,  cu  ochii  lui  frumoşi,  d dea  impresia  că ă 
apar ine rasei italiene. Dar era ceva în el, care tr da nu ştiuţ ă  
ce amestec ciudat.

Am întrebat despre originea lui pe secund, care  mi-a 
r spuns pe un ton ursuz:ă

—E o corcitur . Jum tate italian, jum tate japonez sauă ă ă  
malaiez.

— În tot cazul, e grozav de m runt.ă
—Sîntem de aceeaşi p rere şi sta  e motivul, pentruă ă  

care l-am poreclit „Shorty”3.
Un b trîn, despre care aflai c  e şeful echipajului, p reaă ă ă  

atît de gîrbov şi pr p dit, încît m  f cea s  cred c  abia aă ă ă ă ă ă  
sc pat cu via  de pe urma vreunui accident serios.ă ţă

3 Adic : „piciul”.ă



Înf işarea  obrajilor  lui  îmi  amintea,  cu  mult  maiăţ  
grosolan  s lb ticie, pe aceea a „Omului cu tîrn copul” al luiă ă ă ă  
Millet,  cunoscutul  pictor  francez;  iar  privirea  lui  avea 
tîmpenia greoaie a privirii boului.

Cînd mergea, mogîldea a aceasta se oprea la fiecareţ  
cincisprezece paşi, spre a-şi aşeza ambele mîini pe pîntece, 
îndeplinind o mişcare ciudat  de ap sare şi ridicare. Timp deă ă  
cîteva luni  urma s  fiu silit  apoi  s -l  v d s vîrşind mereuă ă ă ă  
aceleaşi mişc ri, care n-aveau nici un rost, ci alc tuiau doară ă  
manifestarea unui obicei destul de caraghios.

Personajul  acesta  r spundea  la  porecla  uimitoareă  
„Sundry Buyers”4. Şi aici era (spre marea mea îngrijorare), 
şeful  echipajului  „Elseneurei”,  socotit  printre  cele  maiă  
frumoase cor bii ameă ricane!

Un tîn r de vreo şaptesprezece ani, numit Harry, eraă  
singurul care mi se p ru normal, fiindc  avea înf işarea unuiă ă ăţ  
marinar. De la secund am aflat c  vine într-adev r de pe oă ă  
nav -şcoal , unde-şi înv ase meşteşugul şi c  aceasta eraă ă ăţ ă  
prima lui c l torie mare.ă ă

Tr s turile îi erau bine orînduite, mişc rile sprintene, iară ă ă  
uniforma  de  marinar  îi  st tea  minunat.  Dar  pe  bord  eraă  
singurul în felul acesta.

Tot  secundul  îmi  spusese  c  grosul  echipajului  nuă  
ajunsese înc  pe corabie. Şi ad ug , cu un morm it care nuă ă ă ă  
prevestea  nimic  bun,  c  cei  care  nu  veniser  înc  erauă ă ă  
aştepta i  dintr-o clip  într-alta. Cei afla i  pe bord fuseserţ ă ţ ă 
înrola i la întîmplare, f r  nici un certificat şi  f r  cea maiţ ă ă ă ă  
neînsemnat  dovad  privitoare la priă ă ceperea şi purtarea lor. 
Cum va fi restul?

Întrucît  îmi  rostisem uimirea c  m  aflu în  fa a unuiă ă ţ  
echipaj  alc tuit  din asemenea zdren e omeneşti,  secundulă ţ  
m  l muriă ă

—Ce vre i? Nu puteam lua, decît ceea ce g seam. În ceţ ă  
priveşte marina comercial , naviga ia cu pînze e sfîrşit .ă ţ ă

„Cînd a i venit dvs. pe lume, nu mai tr ia nici unul dinţ ă  
marinarii aceia iscusi i, aşa cum se formau odinioar .ţ ă ”

4 Negustor de vechituri, telal.



„Acum, toate vasele primesc oameni de pe uscat! nu 
mai  sînt  profesionişti.  Orice  nepriceput  care  mîn  boii  eă  
botezat marinar, înrolat şi pl tit ca atare”.ă

Whisky-ul îmbelşugat pe care îl  înghi ise secundul îmiţ  
sup ra n rile; şi sim eam mirosul b uturii la fiecare cuvînt peă ă ţ ă  
care-l  rostea  interlocutorul  meu.  Cu  toate  acestea,  nu  se 
împleticea şi, la prima vedere, nimic nu-l tr da c  era beat.ă ă

Mai  tîrziu,  mi-am  dat  seama  c  flec reala  aceastaă ă  
neaşteptat , de care m  folosii spre a m  informa asupraă ă ă  
celor ce voiam s  ştiu, era semnul obişnuit al st rii lui deă ă  
be ie.ţ

— Mi-ar fi prins mult mai bine, de o mie de ori mai bine, 
urm  Mr. Pike, s -mi fi dat sufletul, decît s  tr iesc şi s  v dă ă ă ă ă ă  
aceast  dec dere  a  marinei  comerciale!  Oamenii  şiă ă  
vapoarele de azi îmi sfîşie inima.

—Totuşi, spusei cu în eles, „Elseneura” este socotit  dinţ ă  
cîte ştiu, ca unul din cele mai izbutite exemplare.

—Nu  t g duiesc  deloc  asta...  Fa  de  celelalte,  maiă ă ţă  
ales!  Dar,  Dumnezeule,  ce  poate  fi  „Elseneura”  fa  deţă  
vechile  transatlantice  pe  care  le-am cunoscut?  O  corabie 
murdar . Nimic altă ceva!

„Cocoşul  lupt tor”,  „Steaua  c z toare”,  „Peşteleă ă ă  
zbur tor”,  „Vră ăjitoarea  valurilor”,  „Copoiul”,  „R oiulăţ  
s lbatic”,  „Aripa  iute”,  „Şară pele  de  mare”,  „Lumina 
nordului”... Astea da, astea se puteau numi cor bii! Cînd mă ă 
gîndesc la ele, m  podideşte plînsul”...ă

„Am cunoscut flotele m re e ale plantatorilor de ceai,ă ţ  
care se duceau s  încarce la Hong-Kong, unde fiecare vaporă  
lupta cu celelalte în canalele dintre prundurile din est, ca să 
le întreac  în iu eal .ă ţ ă

„Iat  ce lucruri minunate se puteau vedea!”ă
În  ciuda  mirosurilor  urîte  ale  r sufl rii  lui,  ascultamă ă  

încîntat  pe  Mr.  Pike.  „Conversa ia”  sa  era  altfel  decîtţ  
nimicurile obişnuite şi în mare cinste la concet enii mei — şiăţ  
Mr. Pike îmi stîrnea un interes din ce în ce mai mare.

Înf işarea şi firea îi erau tot atît de atr g toare. Era unăţ ă ă  
personaj de o l ime pu in obişnuit , cu umeri mari şi vînjoşi,ăţ ţ ă  



cu  oase  grele  şi  care,  cu  toate  c  începea  s  devină ă ă 
încovoiat, avea înc  o în l ime de şase picioare.ă ă ţ

—Sînte i un b rbat falnic, Mr. Pike! îi spusei, în chip deţ ă  
„compliment”.

El  murmur  trist,  r spîndind în aer un miros tare deă ă  
whisky:

—Un  b rbat  falnic...  Da,  eram  un  astfel  de  b rbat,ă ă  
odinioar ... Odinioar !ă ă

Zvîrli  o  privire spre mîinile sale noduroase. Grosimea 
fiecărui  deget  corespundea  aceleia  pe  care  o  aveau  trei 
degete de-ale mele. Acelaşi lucru se putea spune şi despre 
încheietura mîinii.

—Cît cînt ri i? întrebai.ă ţ
— Dou  sute  şase  livreă 5. Dar  am  sl bit.  Odinioară ă 

f ceam s  urce acul cîntarului la dou  sute patruzeci de livre.ă ă ă
— Aşadar, reluai, „Elseneura” este, dup  p rerea dvs.,ă ă  

un vas p c tos?ă ă
—Pun r m şag, îmi r spunse, pe o livr  de tutun sau peă ă ă ă  

leafa mea pe o lun , cum vre i, c  vasul nostru nu va puteaă ţ ă  
face înconjurul Americii în mai pu in de o sut  cincizeci deţ ă  
zile. Şi înc !ă

„Şi cu toate acestea, am f cut acest ocol în optzeci şiă  
nou  de zile pe b trînul „Nor zbur tor”. Da, în optzeci şi nouă ă ă ă 
de zile de la Sandy-Hoock la San-Francisco.

„Şaizeci de oameni în echipaj şi opt ajutoare. Înainte, 
marş! Şi am inut-o mereu aşa! Trei sute şaptezeci şi patruţ  
de mile pe  zi, sub pînzele catargului.  Şi,  cînd vîntul  sufla 
vijelios, optsprezeoe mile pe or  erau înc  neîndestul toareă ă ă  
pentru „loch”-ul care ne m sura iu eala”.ă ţ

„În elege i? optzeci şi nou  de zile. O isprav  pe care n-ţ ţ ă ă
a mai întrecut-o nimeni. A fost doar repetat  dup  vreo nouă ă ă 
ani  de  b trînul  „André  Jackson”.  Erau  vremuri  straşniceă  
atunci! Dar vremurile acelea sînt tare îndep rtate!”ă  

În aceast  clip , avui impresia c  Mr. Pike îmi îndrugaă ă ă  
vrute şi nevrute şi, pentru a şti cum stau lucrurile, întrebai:

— A i putea s -mi spune i ca exactitate în ce epoc  aţ ă ţ ă  

5 O livr  =0,453 kgă



f ptuit „André Jackson” aceast , isprav  neobişnuit ?ă ă ă ă
— În 1860, fu r spunsul imediat.ă
— Dvs. înşiv  a i c l torit cu nou  ani mai înainte peă ţ ă ă ă  

„Norul zbur tor”... Şi sîntem în 1913.ă
„Aşadar,  aceste  lucruri  minunate  se  întîmplau, 

socoteala e lesne de f cut, acum vreo şaizeci şi doi de ani?”ă
Gîndeam, în mine însumi, c  voi înfunda cu totul pe Mr.ă  

Pike.
Dar,  f r  s -şi  piard  cîtuşi  de  pu in  cump tul,  îmiă ă ă ă ţ ă  

r spunse:ă
— Desigur.  Mama  mea  era  camerist  pe  „Norulă  

zbur tor”. Am fost n scut pe mare, iar pe vremea de care vă ă ă 
vorbesc aveam şapte ani.

„La  doisprezece  ani,  eram  ajutor  pe  „Crainicul 
dimine ii”, în anul în care a f cut ocolul Americii în nou zeciţ ă ă  
şi nou  de zile”.ă

„Ce  c l torie,  Doamne-Dumnezeule!  Jum tate  dină ă ă  
echipaj era pus în lan uri,  o zi  din dou . Am pierdut cinciţ ă  
oameni  în  valuri  la  trecerea Capului  Horn.  Toate  vîrfurile 
cu itelor noastre erau frînte, pumnii şi cuiele zburau în toateţ  
p r ile”.ă ţ

„Al i trei inşi fur  doborî i într-o zi de ofi erii de pe bord.ţ ă ţ ţ  
Al doilea locotenent ucis, f r  s  se poat  afla vreodat  deă ă ă ă ă  
c tre cine.ă

„Înainte, marş! Mereu înainte! Nou zeci şi nou  de zileă ă  
f r  s  atingem p mîntul. Ha! ha! ha!”ă ă ă ă

Îi spusei, accentuînd cuvintele:
— Prin urmare, dup  socoteala dvs., a i avea azi şaizeciă ţ  

şi nou  de ani?ă
— Sîntem de acord şi-i am! r spunse mîndru Mr. Pike. Şiă  

sînt înc  mult mai vînjos, decît r m şi ele omeneşti pe careă ă ă ţ  
le vedem ast zi.ă

„Genera ia nou  ar pieri în întregime, dac  ar avea deţ ă ă  
îndurat cîte am suferit eu”.

„Auzit-a i vreodat  vorbindu-se despre „Sudul însorit”,ţ ă  
corabia aceea care a fost vîndut  la Havana, spre a fi folosită ă 
la  transportul  negrilor  şi  a  primit  atunci  numele  de 



„Emanuel?” Ei bine, m  aflam pe bordul lui „Emanuel”, cîndă  
„Furiosul” ne-a oprit pentru control în canalul Mozambic6. Am 
fost prinşi asupra faptului, cu nou  sute de negri în spa iulă ţ  
dintre pun iţ ”.

„P c toas  încurc tur  pentru  armatorii  luiă ă ă ă ă  
„Emmanuel!” Cu toate astea, era un vapor frumos şi  bun. 
Dar „Furiosul” avea maşini cu aburi, astfel c , v  da i seama,ă ă ţ  
nu mai era nimic de f cut”.ă

L sînd pe seama lui Wada grija de a-mi aşeza în cabină ă 
hainele  şi  coletele  m runte,  am  r mas  pe  punteaă ă  
„Elseneurei”, continuînd s-o str bat de la un cap la altul, înă  
tov r şia acestui m re  reprezentant al trecutului, care eraă ă ă ţ  
Mr. Pike. Secundul „Elseneurei” îmi istorisea mai departe, cu 
jum tate  glas,  nenum rate întîmpl ri  minunate  din  cursulă ă ă  
uimitoarei sale existen e.ţ

Acum nu m  mai îndoiam nici de vîrsta lui înaintat , peă ă  
care  în  anumite  clipe  o  tr dau  nu  numai  încovoiereaă  
umerilor, ci şi greoaia şi obosita c lc tur  a paşilor lui, nici deă ă ă  
întîmpl rile aproaă pe de necrezut pe care mi le istorisea.

Mr. Pike îmi vorbi mai ales despre un anume c pitană  
Somers, în  tov r şia c ruia c l torise timp de doi  ani,  caă ă ă ă ă  
secund.

—Era  un  marinar,  îmi  spuse,  care  cunoştea temeinic 
meşteşugul şi care ştia exact cît pre uiesc.ţ

„Dar, îndat  ce corabia ajungea într-un port oarecare, oă  
ştergeam pe nesim ite şi m  duceam s  m  pitesc în vreoţ ă ă ă  
ascunzătoare, spre a nu m  înapoia la bord, tot într-ascuns,ă  
decît la ora de plecare”.

— Şi pentru ce asta?
— Fiindc , odat  ajunşi pe uscat, to i oamenii juraseră ă ţ ă 

s  m  sfîşie, pentru a-mi pl ti metodele hot rîtoare de careă ă ă ă  
m  foloă sisem spre a-i face s  deprind  meşteşugul.ă ă

„Neizbutind  s  pun  mîna  pe  mine,  depuneauă ă  
împotriv -mi plîngeri peste plîngeri la autorit ile în drept.ă ăţ  
Num rul amenzilor pe care trebuia s  le pl teasc  din cauzaă ă ă ă  

6 E  vorba  de  strîmtoarea  care  desparte  Madagascarul  de 
coasta Africii.



mea c pitanul Somers, este de neînchipuit”.ă
„Dar  el  îşi  d dea  seama  c  datorit  metodei  mele,ă ă ă  

c l torea aşa cum trebuie şi producea atît cît dorea. Astfelă ă  
c , în elege i, îmi era recunosc tor”.ă ţ ţ ă

„Apoi îşi ridic  labele enorme care îi ineau loc de mîini,ă ţ  
privindu-şi încheieturile stîlcite ale degetelor, şi în elesei, f rţ ă ă 
osteneal , care era metoda despre care-mi vorbea”.ă

— S-au dus timpurile acelea frumoase! oft  întristat Mr.ă  
Pike.

„Acum un marinar are dreptul la aceleaşi considera ii caţ  
un gentleman! Trebuie s -i vorbeşti cu bun voin , şi nu- i eă ă ţă ţ  
îngăduit s  ridici mîna asupra-i!”ă

În aceast  clip , Mr. Pike fu strigat de pe puntea dinapoiă ă  
a cor biei  de al  doilea locotenent,  un b rbat blond şi  rasă ă  
proasp t, tot atît de bine cl dit, dar de statur  normală ă ă ă

—Se  vede  remorcherul,  anun  acesta,  cu  restulţă  
echipajului!

Mr. Pike scoase un mîrîit, care însemna c  în elesese.ă ţ  
Apoi, ad ug :ă ă

—Coborî i  v  rog  pîn  la  noi,  Mr.  Mellaire,  ca  sţ ă ă ă 
cunoaşte i pe oaspetele nostru.ţ

Mr.  Mellaire coborî  pe scara pun ii  de  dinapoi  şi  mţ ă 
minunai de curtenia des vîrşit , cu care se înf iş .ă ă ăţ ă

Astfel încît nu m  putui st pîni de a spune:ă ă
—Desigur, Mr. Mellaire, sînte i original din sud.ţ
—Da, am cinstea asta, îmi r spunse cu un glas pl cut.ă ă  

M-am n scut în Georgia.ă
Şi  se  înclin  zîmbind,  cum  numai  un  meridional  seă  

pricepe s  se plece şi s  surîd .ă ă ă
Expresia figurii sale era în totul binevoitoare şi blînd .ă  

Dar gura sa, care zîmbea atît de dr gu  şi  gl suia atît deă ţ ă  
armonios, era mai pu in liniştitoare. Se p rea c  are o ranţ ă ă ă 
mare între  ochi  şi  b rbie,  o  ran  foarte  proasp t ,  de  oă ă ă ă  
asprime sîngeroas .ă

F r  s -mi  dau  seama,  privirea  îmi  alunec  de  peă ă ă ă  
aceast  gur  ciudat  pe mîini. Ca şi la cele ale secundului,ă ă ă  
oase mari scofîlceau carnea, iar încheieturile degetelor erau 



strîmbate şi stîlcite.
Apoi, am privit din nou ochii albaştri. La suprafa , amţă  

v zut o pojghi  de lumin , o str lucire de dr g l şenie şi deă ţă ă ă ă ă ă  
c lduroas  bun tate.  Dar,  înd r tul  acestui  fel  de  spoială ă ă ă ă ă 
social , am sim it c  se r sfrînge un suflet aspru şi r u.ă ţ ă ă ă

Cruzimea s lbatic , închis  în fundul acestor ochi, nuă ă ă  
era cu nimic mai îngrozitoare decît aceea a gurii.

F r  s  vreau m-am însp imîntat.ă ă ă ă
Dar, în timp ce schimbam cu Mr. Mellaire cuvinte f ră ă 

prea mare însemn tate şi zîmbete destul de prieteneşti, amă  
fost cuprins de sim mîntul  ciudat de care eşti  st pînit  înţă ă  
p durea  virgin  sau  în  jungl ,  cînd  presim i  prezen aă ă ă ţ ţ  
nedesluşit  a fiarelor s lbatice pîndindu-şi prada, a fiareloră ă  
care te înconjoar  şi sînt gata s  se repead  asupr - i, f ră ă ă ă ţ ă ă 
s  le vezi.ă

Printre temenelile şi dr g l şeniile cu care m  copleşeaă ă ă ă  
Mr.  Mellaire  şi  care  erau  lucruri  pl cute,  m  temeam deă ă  
altceva, un lucru cu totul deosebit şi cu neputin  de l murit,ţă ă  
ascuns sub easta omului pe care-l aveam în fa .ţ ţă

Mr.  Pike  d du  ordinele  cuvenite  celui  de-al  doileaă  
locotenent, care ne întoarse spatele şi eu m  preg tii s  mă ă ă ă 
îndrept spre Wada, pe care-l  z risem şi  care p rea c  mă ă ă ă 
aşteapt .ă

Dar Mr. Pike m  opri:ă
— O clip  v  rog, dac -mi îng dui i,  Mr. Pathurst, îmiă ă ă ă ţ  

spuse cu jum tate de glas.ă
Cînd  fu  sigur  c  Mr.  Mellaire  se  îndep rtase  destul,ă ă  

pentru a nu ne mai auzi,  continu  vioi,  aplecîndu-se spreă  
urechea mea:

— V  rog s  nu vorbi i nim nui despre ceea ce v-amă ă ţ ă  
m ră turisit  cu  privire  la  vîrsta  mea.  De  fiecare  dat  cîndă  
semnez un angajament, m  înscriu cu un an mai tîn r.ă ă

„Pe  contractul  meu  de  acum,  sînt  trecut  ca  avînd 
cincizeci şi patru de ani”.

I-am r spuns voios:ă
—P i asta e chiar vîrsta pe care vi-o d  oricine!ă ă
—Da, Dumnezeule, da! Şi  eu gîndesc şi  simt aşa. La 



treab , ca şi la joc, pot întrece pe oricine dintre tinerii noştri.ă
„Dar, v  rog, Mr. Pathurst, p stra i pentru d-vs. taina peă ă ţ  

care v-am încredin at-o. C pitanii de cor bii, ca şi armatorii,ţ ă ă  
nu in deloc s  foloseasc  secunzi care se apropie de vîrstaţ ă ă  
de şaptezeci de ani.

Dealtfel, n-aş fi deloc mîhnit dac  aş putea munci deă  
acum înainte pentru mine însumi. Mi-am aruncat cu precizie 
ochii  pe  aceast  corabie  şi  aş  fi  c p tat  f r  îndoială ă ă ă ă ă 
conducerea ei, dac  Mr. West, c pitanul, nu s-ar fi hot rît să ă ă ă 
reia drumurile pe mare.

Ca şi cum ar mai fi nevoie s  cîştige vreun ban, spune i-ă ţ
mi... Ce calic!”

— Aşadar, întrebai, a f cut avere?ă
—Şi ce avere! Dac  aş avea m car a zecea parte, dară ă  

ce spun? a cincizecea chiar din averea lui, m-aş fi retras în 
California...  Acolo  mi-aş  fi  cump rat  o  ferm ,  dintr-aceleaă ă  
frumoase, unde se cresc p s ri. Şi aş fi  ă ă tr it în tihn  ca ună ă  
b trîn cocoş de lupt , acum în retragere.ă ă

„Capitanul  West  are  ac iuni  asupra  tuturor  cor biilorţ ă  
firmei  Blackwood.  Bun  afacere!  Straşnic  afacere!ă ă  
Vapoarele astea au fost totdeauna norocoase şi  alc tuiescă  
pentru ac ionari un ţ izvor de cîştig de prim-ordin.

„Totuşi, Mr. Pathurst, am început s  înaintez în vîrst  şiă ă  
ar fi fost tocmai vremea s  fi primit şi eu conducerea unuiă  
vas.

„Dar nu!  A trebuit ca acest om ciudat s -mi sufle peă  
„Elseneura”, tocmai în clipa cînd fructul era copt şi urma s -lă  
culeg!”

CAPITOLUL III



A c zut un om ă în mare!

Înghe at cum eram, am socotit desf t toare tihna caldţ ă ă ă 
a cabinelor, al c ror ansamblu alc tuia o înc pere pl cut .ă ă ă ă ă

De pe puntea cor biei, p trundeai în partea din stînga aă ă  
vasului  (babord),  printr-un  gang acoperit  cu  un  covor.  Pe 
partea stîng  a gangului, se deschideau cinci înc peri. Maiă ă  
întîi, la intrare, se afla cabina secundului. Urmau cele două 
cabine de lux care, dup  dorin a mea, fuseser  reunite într-ă ţ ă
ana  singur ;  apoi,  camera buc tarului-şef  (steward)  şi,  înă ă  
sfîrşit, înc  o cabin  care slujea aşez rii lucrurilor m runte.ă ă ă ă

În partea dreapt , ale c rei uşi erau închise, ştiam c  seă ă ă  
înşiruite  sufrageria,  marele  salon  sau  „careul”,  înc pereaă  
c pitanului şi cea a fiicei sale, pe care o auzeam murmurîndă  
o melodie, în timp ce-şi despacheta bagajele.

Ultima înc pere era c mara, al turi de scara l untric  şiă ă ă ă ă  
ducea, în afar , spre partea de dinapoi a cor biei.ă ă

În partea opus , gangul, pe care-mi încercai paşii,  seă  
îndrepta spre partea de dind r t a „Elseneurei” şi d dea într-ă ă ă
o sal  mare, cu o l rgime de treizeci şi cinci de picioare şi oă ă  
lungime  între  cincisprezece  şi  optsprezece  picioare  şi  se 
curba apoi, urmînd forma cor biei. Aici era magazia, plin  deă ă  
lucrurile cele mai deosebite, începînd cu cîteva b i, suluri deă  
pînze şi numeroase cufere, pîn  la buc i de sl nin  şi şunc ,ă ăţ ă ă ă  
atîrnate de tavan.

O  scar  în epenit  d dea  într-o  mic  deschiz tură ţ ă ă ă ă ă 
f cut  în punte. O alt  deschiz tur  d dea spre duşumea.ă ă ă ă ă ă

V zînd  c  m  urmase  buc tarul-şef,  un  chinez  tareă ă ă ă  
zgîrcit, cu obrazul spîn şi cu mişc ri iu i, a c rui vîrst  trebuiaă ţ ă ă  
socotit  între  cincizeci  şi  şaizeci  de  ani,  îl  rugai  s  mă ă ă 
l mureasc :ă ă

— Unde duce, întrebai, chepengul sta ce se afl  subă ă  
picioarele mele?

— La spa iul dintre pun i. La sufragerie.ţ ţ
— Şi  cine m nînc  aici? îl  întrebai iar şi,  ar tindu-i  oă ă ă ă  

mas , înconjurat  de dou  scaune în epenite în duşumea.ă ă ă ţ



— E  masa  a  doua.  l laltu’  locotenent  şi  dulgheru’Ă ă  
m nînc .ă ă

L murit astfel, m  întorsei în cabina mea, unde d duiă ă ă  
diferite instruc iuni lui Wada, care tocmai termina aşezareaţ  
lucrurilor.

Mi-am scos ceasul care ar ta ora trei dup -amiaz  şiă ă ă  
m  ură cai  pe  punte,  spre  a  lua  parte  la  sosirea  restului 
echipajului.

Cînd  ajunsei,  v zui  c  remorcherul  se  al turase  deă ă ă  
„Elseneura” şi oamenii debarcaser . Cei mai mul i se şi aflauă ţ  
la locurile lor, pe corabie. Doar cî iva întîrzia i mai r t ceauţ ţ ă ă  
pe  punte.  Erau  be i  mor i  şi  într-un  asemenea  halţ ţ  
dezgust tor şi de plîns, cum nu-mi fusese niciodat  dat să ă ă 
v d.ă

Obrajii le erau în acelaşi timp murdari şi congestiona i.ţ  
Aceşti  inşi  nu  d deau  impresia  unor  tîlhari.  Erau  însă ă 
resping tori şi tot atît de josnici în limbajul şi purt rile lor, caă ă  
şi în înf işarea lor.ăţ

—Haide, haide, mişca i-v ! Lua i-v  calabalîcul şi duce i-ţ ă ţ ă ţ
l înainte, la locurile voastre! strig  un glas venit de sus.ă

Era glasul lui Mr. Pike, ce se afla pe puntea uşoar  şiă  
sub ire de o el, vopsit  în alb, ce se întindea în aer de la unţ ţ ă  
cap t  la  cel lalt  al  „Elseneurei”.  Pornind  din  partea  deă ă  
dinapoi a corăbiei, ajungea din partea de dinainte, spre a nu 
se sfîrşi decît la cap tul pun ii.ă ţ

Auzind acest ordin care le  c dea de sus, oamenii  seă  
împleticir  şi,  încetîndu-şi  flec reala  de  be ivani,  ridicară ă ţ ă 
nasurile spre secund, privindu-l cu mutre viclene.

Unul dintre ei a c rui mutr  p rea c  fusese fr mîntată ă ă ă ă ă 
de vreun zeu nebun şi  despre care aflai  mai  tîrziu c  seă  
numeşte  Lairy,  începu  s  rînjeasc  grosolan  şi  scuipă ă ă 
neruşinat pe punte.

Apoi,  printr-o  mişcare  precugetat ,  se  întoarse  spreă  
tovar şii s i şi-i întreb  tare, cu o voce r guşit :ă ă ă ă ă

— Cine dracu’ e mojicu’ sta b trîn?ă ă
V zui  silueta  lui  Mr.  Pike  în epenindu-se  şi  apoiă ţ  

zvîrcolindu-se,  în  timp  ce  mîinile  uriaşe  se  crispau  pe 



parapetul îngustei pun i. Curînd, i se auzi tunetul:ţ
— C ra i-v ! Şi t cere, v  rog... To i la locurile voastre!ă ţ ă ă ă ţ
Dup  aceste  cuvinte,  se  îndep rt  şi  se  duse  să ă ă ă 

priveasc  reă morcherul, ce era pe cale s  dea drumul funiiloră  
şi s -şi desfac  pînzele.ă ă

M-a  mirat  blînde ea  acestui  om grozav,  pe  care  mţ ă 
aşteptam s -l v d n pustindu-se asupra celui ce-l insultase şiă ă ă  
doborîndu-l  cu  lovituri  de pumn.  Dar,  z rind  pe c pitanulă ă  
West, care privea cearta de pe puntea de comand , unde seă  
afla în tov r şia celui le-al doilea locotenent, mi-am l murită ă ă  
numaidecît cump tarea lui Mr. Pike.ă

Remorcherul,  eliberat  cu  totul,  începu  s  seă  
îndep rteze, cînd de pe puntea de dinainte a „Elseneurei”ă  
îsni deodat  un amesţ ă tec de strig te şi urlete, în timp ce alteă  

voci cherchelite strigau c  a c zut un om în mare.ă ă
Al  doilea  locotenent  coborî  sprinten  de  pe  dunetă 

(partea de dinapoi a corabiei) şi veni pe punte, iar Mr. Pike 
f cu la fel, cu aceeaşi repeziciune, p r sind uşoara pînz  deă ă ă ă  
p ianjen a pun ii din aer.ă ţ

În mai pu in de un minut, al doilea locotenent înşf c  unţ ă ă  
sul de frînghie sub ire, pe care-l zvîrli deasupra bordului, aşaţ  
cum ai  fi  aruncat  un  „lasso”.  Repeziciunea opera iei  m-aţ  
uimit. În ciuda vîrstei pe care o aveau, Mr. Pike cu cei şaizeci 
şi nou  de ani ai s i şi Mr. Mellaire care trebuia s  fi trecut deă ă ă  
cincizeci,  amîndoi  lucraser  cu  iu eala  şi  puterea  unoră ţ  
resorturi de o el.ţ

Superioritatea lor moral  fa  de oamenii din echipaj,ă ţă  
care se mul umeau s  strige cît puteau de tare şi f r  rost,ţ ă ă ă  
era v dit . Erau într-adev r st pînii şi  conduc torii acestoră ă ă ă ă  
fiin e nenorocite de sub ordinele lor şi care se aflau pe scaraţ  
omeneasc  tot atît de jos, ca hotento ii sau, chiar mai jos, caă ţ  
maimu ele.ţ

Ca to i ceilal i, m-am aplecat pe stinghia sprijinitoare şiţ ţ  
am privit omul care se b l cea în ap .ă ă ă

Dar se p rea c , în loc s  înoate spre a ajunge la bord,ă ă ă  
se str duia s  se îndep rteze de corabie.ă ă ă

Era un mediteranean oacheş şi obrazul lui, pe care l-am 



z rit deodat  bine de tot între dou  talazuri, era parc  pradă ă ă ă ă 
unor zvîrcoliri,  pricinuite de un fel de delir. Ochii  lui  negri 
erau asemeni celor al unui nebun.

Frînghia  fusese  atît  de  bine  azvîrlit  de  al  doileaă  
locotenent,  încît  lan ul  care  o  sfîrşea,  strîngîndu-se  şiţ  
întinzîndu-se f r  a se desface, c zu drept pe umerii omuluiă ă ă  
din ap .ă

Acesta se zb tu cu furie,  ca s  scape. Men inîndu-seă ă ţ  
mereu la suprafa , izbuti s  scoat  dintr-un buzunar un cu itţă ă ă ţ  
lung, cu ajutorul c ruia se str duia s  taie la ul în care seă ă ă ţ  
încurca.  În  acelaşi  timp,  îşi  d dea  osteneala  s -şi  scoată ă ă 
hainele, avînd îns  şi grij  s -şi îndrepte mereu pumnul spreă ă ă  
„Elseneura”, urlîndu-ne o cuvîntare furioas .ă

Îmi îndreptai privirea spre c pitanul West. Se afla tot peă  
partea de dinapoi a corabiei, cu mîînile în buzunare.

Privea scena f r  s  se tulbure şi  f r  s  clinteasc ,ă ă ă ă ă ă ă  
neluîndu-şi ochii de la omul care se zbatea în valuri şi zbiera 
neîncetat  şi,  apoi,  de  la  remorcherul  care,  alarmat  de 
clopotul  de  pe  bord,  se  preg tea s  se  înapoieze spre aă ă  
conlucra la opera de salvare.

Zadarnic  se  str dui  turbatul  din  valuri  s  scape  deă ă  
remorcher, înotînd pe dedesubt. El fu înh at cu o cange şiăţ  
trecut iar şi pe „Elseneura”. L-am v zut ridicîndu-se din ap ,ă ă ă  
aproape în întregime gol, plin de r nile pe care şi le f cuseă ă  
cu cu itul. Dintr-o crestţ ătur  îşnea sîngele la fiecare b taie aă ţ ă  
pulsului.

Îmi  aminti  atunci  c  într-o  zi  v zusem într-o  gr dină ă ă ă 
zoologic  un  urangutan  prins  de  curînd,  care  se  zb tea,ă ă  
lovindu-se cu furie de barele de fier ale cuştii  sale. Era o 
imagine cu totul asem n toare acesteia, a fiin ei sc pate deă ă ţ ă  
la înec. 

Marinarii de pe bord,  izbucnindîn hohote de rîs şi urale, 
înconjurar  numaidecît şi înh ar  pe omul salvat f r  voieă ăţ ă ă ă  
şi,  reunindu-şi  for ele,  îl  aşezar  cum  putur  pe  punte,ţ ă ă  
imobilizîndu-l.

Mr. Pike şi Mr. Mellaire intervenir . Împinser  în l turiă ă ă  
pe cor bieri şi puser  mîna pe nebun, tîrîndu-l într-o cabină ă ă 



din cele destinate echipajului. 
Auzisem  vorbindu-se  despre  puterea  omeneasc  peă  

care sînt în stare s  o v deasc  nebunii. Dar aceasta nu maiă ă ă  
însemna nici cît un fir de pai în mîinile vînjoase ale celor doi 
ofi eri.ţ

Mr. Pike întinse omul pe un pat, înfrînîndu-i cu o singură 
mîn  zvîrcolirile  dezordonate;  apoi,  pentru  a-i  legaă  
încheieturile mîinilor, trimise pe al doilea locotenent s  aducă ă 
o bucat  de funie. ă

Ca s  pot vedea, îmi vîrîsem nasul în cabin .ă ă
— Ce porc rie! îmi spuse Mr. Pike, schi înd un surîs. Înă ţ  

cursul  carierei  mele,  am  cunoscut  echipaje  destul  de 
tic loase. Acesta îns  le întrece pe toate.ă ă

— Dar, exclamai, omul nu înceteaz  s  sîngereze deă ă  
peste tot? Va muri!

— Atîta pagub ! Vom fi sili i s -l c r m cu noi, pîn  cîndă ţ ă ă ă ă  
vom putea s  ne descotorosim de el în vreun fel oarecare.ă  
Cînd se va linişti pu in, îl voi coase la loc acolo unde trebuie.ţ  
Şi, dac  nu se potoleşte singur, cîteva palme zdravene pesteă  
bot îl vor cumin i f r  îndoial .ţ ă ă ă

Zvîrlii  înc  o  dat  privirea  spre  labele  enorme  aleă ă  
secundului  şi  m  încredin ai  iar şi  de  însuşirile  loră ţ ă  
potolitoare. 

Întorcîndu-m  pe  punte,  v zui  din  nou  pe  c pitanulă ă ă  
West,  mereu eap n pe  dunet  şi  tot  cu  mîinile  vîrîte  înţ ă ă  
buzunare. F r  s  se mai sinchiseasc  de cele întîmplate,ă ă ă ă  
privea senin cerul albastru.

Nu  s-ar  fi  putut  t g dui,  îmi  t cusem intrarea într-oă ă ă  
lume nou ,  cu  des vîrşire  deosebit  de  aceea pe  care  oă ă ă  
cunoscusem pîn  atunci.ă

Wada veni s -mi întrerup  gîndurile, anun îndu-m  că ă ţ ă ă 
Miss West îl trimitea s -mi spun  c  ceaiul e gataă ă ă .



CAPITOLUL IV
O bucat  de zah r, Mr. Pathurst?ă ă

Cînd intrai în salonul cel mare, nepotrivirea cu cele ce 
văzusem era izbitoare. De altfel, pe „Elseneura14 totul era 
alc tuit din nepotriviri care te uluiau.ă

În locul pun ii tari şi reci pe care abia o p r sisem, aiciţ ă ă  
paşii  mi  se înfundau într-un covor  moale.  În  locul  cabinei 
strimte ci* pere ii de fier, în care l sasem pe smintitul acelaţ ă  
în  mîinile  celor  doi  „infirmieri”,  m  g seam,  umflîndu-miă ă  
pl mînii, într-o odaie frumoas  şi înc p toare.ă ă ă ă

Dup  vocile  acelea  asurzitoare  ale  oamenilor  de  peă  
bord, care-mi  r sunau înc  în  urechi  şi  dup  obrajii  aceiaă ă ă  
resping tori' umfla i de b utur , care îmi umpleau înc  ochii,ă ţ ă ă ă  
aveam înainte-mi„ spre a m  reculege, o femeie cu tr s turiă ă ă  
delicate, cu înf işare şi purt ri alese, aşezat  lîng  o masăţ ă ă ă ă 
l cuit ,  pe  care  se  afla  un  minunat  serviciu  de  ceai  dină ă  
por elan de China.ţ

În acest loc ales, totul respira linişte şi fericire.
Stewardul,  cu  obrazul  galben  şi  picioarele  vîrîte  în 

papuci  de  pîsl ,  se  strecurase  ca  o  umbr ,  ap rînd  şiă ă ă  
disp rînd  f r  zgomot  şi  îndeplinindu-şi  serviciul  peă ă ă  
nesim ite.ţ

Încordarea pe care o resim isem pe punte m  st pîneaţ ă ă  
înc , şi Miss West, servindu-m , începu s  rîd  de mutra meaă ă ă ă  
ame it .ţ ă

—Mr. Pathurst, ave i cu totul aerul unuia care a v zutţ ă  
lucruri  neînchipuit  de  ciudate,  îmi  spuse.  Mi-a  istorisit 
adineauri stewardul c  un om din echipaj a c zut în mare.ă ă

„Asta v  fr mînt  atîta? Ei, l sa i, apa rece trebuie s -lă ă ă ă ţ ă  
fi trezit!”

Aceast  nep sare batjocoritoare m  f cu s  tresar.ă ă ă ă ă
— Omul  de  care-i  vorba,  îi  spusei,  este  un  smintit 

nenorocit. Locul lui nu-i pe aceast  corabie. El ar trebui s  fieă ă  
într-un spital.

—Dac  ar fi  s-o lu m aşa, replic  tîn ra, ar trebui să ă ă ă ă 



trimitem acolo unde spune i jum tate din echipaj.ţ ă
„O bucat  de zah r?”ă ă
— Da... Mul umesc... Dar am rîtul acela s-a r nit grozavţ ă ă  

cu propriile-i mîini. Îi curgea sîngele de peste tot. S-ar putea 
s  moar .ă ă

Miss West, trecîndu-mi ceaşca în care pusese zah r, mă ă 
fix  serios cu ochii ei cenuşii.ă

Apoi, cl tinîndu-şi capul, izbucni în rîs.ă
—  Dar  bine,  Mr.  Pathurst,  nu  trebuie  s  v  fura iă ă ţ  

pl cerea  c l toriei,  l sîndu-v  dintr-o  dat  şi  f r  s  seă ă ă ă ă ă ă ă ă  
cuvin  prad  covîrşitoarei puteri de sensibilitate pe care o auă ă  
nervii dvs.!

„Deocamdat , nu s-a întîmplat nimic deosebit. Trebuieă  
s  v  obişnui i cu asemenea petrecanii şi, cu cît o ve i faceă ă ţ ţ  
mai curînd, cu atît va fi mai bine pentru dvs. Orice echipaj 
comercial  cuprinde  mai  multe  sau  mai  pu ine  elementeţ  
dintre acestea”.

„De altfel, nu v  speria i. În ce priveşte oblojirea r nilor,ă ţ ă  
v  pute i încrede în Mr. Pike. N-am c l torit niciodat  cu el.ă ţ ă ă ă  
Dar  am  auzit  mult  vorbindu-se  c  e  un  chirurg  foarteă  
priceput.

„Dup  cît  se  pare,  a  s vîrşit  în  cursul  ultimei  saleă ă  
c l torii o amputare, care a reuşit pe deplin. Şi am auzit că ă ă 
era atît de mîndru de izbînda pe care o repurtase, încît voia 
s  lecuiasc , tot cu ajutorul bisturiului, pe tîmplarul de peă ă  
bord, care suferea de puternice dureri de stomac.

„Mr. Pike, diagnosticînd o criz  de apendicit , f cu totă ă ă  
ce-i  fu  cu  putin ,  ca  s  conving  pe  bolnav  s  se  laseţă ă ă ă  
operat. Dar tîmplarul nici nu voia s  aud ... Ha! ha! ha!”ă ă

Miss West izbucni iar şi în hohote şi ad ug :ă ă ă
— Mr. Pike era atît de încredin at c  asta era boala şiţ ă  

atît de sigur de necesitatea unei opera ii imediate încît oferiţ  
bolnavului, ca s -i fac  pe plac, o sumedenie de pachete deă ă  
tutun. Ha! ha! ha!

Încercai s  st rui:ă ă
— Dar  e  un  lucru  chibzuit  s  încredin ezi  pe  bord  oă ţ  

lucrare cît de mic  pe mîna unui smintit?ă



În loc s -mi r spund , Miss West s lt  din umeri. Apoi,ă ă ă ă ă  
v zîndu-m  oarecum nedumerit,  socoti  de cuviin  s  mă ă ţă ă ă 
l mureasc .ă ă

— V  repet Mr. Pathurst, c  întîmplarea aceasta e f ră ă ă ă 
însemn tate. F r  nici o însemn tate, m  în elege i?ă ă ă ă ă ţ ţ

Asemenea întîmpl ri se întîmpl  la fiecare îmbarcare.ă ă  
Oamenii vin pe bord îmbuiba i de whisky şi într-o stare maiţ  
mult sau mai pu in înaintat  de ţ ă delirium tremens.

„Îmi aduc aminte c  o dat , pu in dup  ce p r sisemă ă ţ ă ă ă  
portul Seatle, ne aflam înc  în apropierea coastei.ă

„Unul dintre cor bieri, care pîn  atunci nu d duse niciă ă ă  
un  semn de  sminteal ,  se  n pusti  dintr-o  dat  peste  doiă ă ă  
buc tari, îi strînse în bra e şi se pr buşi frumuşel peste bord,ă ţ ă  
împreun  cu ei. Am oprit corabia şi am încercat în zadar să ă 
pescuim pe cei trei inşi. Dar, ducîndu-se la fund, smintitul nu-
şi  desf cuse strînsoarea. Dup  o or ,  plecar m, f r  s  fiă ă ă ă ă ă ă  
f cut vreo isprav ”ă ă .

Miss West s lt  iar şi din umeri.ă ă ă
„Marea este un element s lbatic şi nemilos; de aceea,ă  

nu  izbutim  s  g sim  decît  cele  mai  rele  specimene  aleă ă  
umanit ii, care s  ne înso easc  în c l torii.ăţ ă ţ ă ă ă

„Uneori, m  întreb pe mine îns mi de unde putem s -iă ă ă  
adun m. E vorba doar de a ob ine de la ei, în treburile ce seă ţ  
cuvin  îndeplinite,  cele  mai  satisf c toare  rezultate  cuă ă  
putin .  Nici  un mijloc nu poate fi  cru at,  e drept.  Fiindcţă ţ ă 
f pturile  astea  sînt  într-adev r  foarte  josnice.  Da,  foarteă ă  
josnice”.

În timp ce şedeam în fa a m su ei l cuite, pe care seţ ă ţ ă  
aflau por elanurile  de China  şi  o  ascultam pe  Miss  West,ţ  
f ceam în  minte  o  asem nare  între  obrazul  ei  dr gu  şiă ă ă ţ  
mişc rile-i eterice şi zdrenă ele ciuruite de g uri ale oamenilorţ ă  
care alc tuiau echipajul „Elseneureiă ”.

Nu m  îndoiam de adev rul şi îndrept irea cuvinteloră ă ăţ  
pe care le rostea tîn ra. Şi, cu toate acestea, eram mîhnit,ă  
auzind asemenea cuvinte, c zute cu atîta nep sare de peă ă  
buzele ei dr gu e.ă ţ

Îns şi gra ia ei m reau spaima pe care mi-o pricinuiauă ţ ă  



cuvintele ce le rostea.
— Desigur, r spunsei. Desigur!... Sîngele rece al tat luiă ă  

dvs., nu e mai prejos decît al dvs. Asta am b gat bine deă  
seam  atît cît a durat... întîmplarea.ă

— Pun r m şag, izbucni ea, c  tata nu şi-a scos mîinileă ă ă  
din buzunare!

F cui un semn afirmativ şi obrajii domnişoarei West seă  
împurpurar .ă

— Era de aşteptat! spuse. Îl ştiu de atîta vreme'!
„Sta i Mr. Pathurst, ca s  v  înveselesc, v  voi povesti oţ ă ă ă  

istorioar  nostim ”.ă ă
„Aveam pe atunci doisprezece ani. Eram cu tat l meu,ă  

pe care-l  urmasem pe bordul  lui  „Dixie”,  o  corabie bun ,ă  
aproape de acelaşi  tonaj  cu „Elseneura”. Ne întorceam la 
San-Francisco, unde ne aştepta mama.

„Trecuser m de Poarta de aur (intrarea în golful de laă  
San-Francisco) şi pluteam în golf, cu o adiere puternic  dină  
spate. Totodat , ne împingea şi fluxul.ă

„Într-un cuvînt, tata socoti c  nu e nevoie s  ne tragă ă ă 
un  remorcher  şi  începur m  s  alunec m  prin  propriileă ă ă  
noastre mijloace...

„Pe  neaşteptate,  ap ru  un  vapor,  al  c rui  c pitan,ă ă ă  
neapreciindu-ne  iu eala  şi  crezînd  c  va  avea  vreme  sţ ă ă 
treac , voi s  meară ă g  de-a curmezişul, pe dinaintea noastr .ă ă

„Izbirea era de neînl turat şi,  cu toate c  tata,  careă ă  
prevedea ciocnirea, puse s  se strîng  pînzele de vintrile,ă ă  
partea  de  dinainte  a  vaporului  nostru  p trunse  cu  toată ă 
puterea în mijlocul celuilalt, ca în unt.”

„Vaporul  acela  transporta  cîteva  sute  de  c l tori,ă ă  
b rba i, feă ţ mei şi copii. A fost ceva însp imînt tor.” ă ă

„Totuşi, tata nu-şi ieşi deloc din min i şi r mase tot cuţ ă  
mîinile vîrîte în buzunare. Trimise pe secund în partea de 
dinainte a vaporului pe care-l distrusesem, ca s  înjghebeze,ă  
cu  ajutorul  echipajului,  salvarea  tuturor  celor  care  mai 
puteau fi sc pa i.ă ţ

„Ca nişte ciorchini omeneşti, nenoroci ii se ag au deţ ăţ  
catargul  nostru  de  dinainte,  de  unde  apoi  ajungeau cum 



puteau pe puntea lui Dixie.”
„În acelaşi timp, cu o uimitoare repeziciune şi st pînireă  

de sine, tata porunci s  se întind  toate pînzele”.ă ă
—Şi pentru ce asta? Nu prea în eleg.ţ
—Pentru ce? Fiindc  tata, v zînd vaporul  cu care neă ă  

izbisem, spart în dou ,  îşi  d duse seama chiar în aceeaşiă ă  
clip ,  c  doar  partea  de  dinainte  a  lui  „Dixie”,  care  seă ă  
în epenise în cel lalt vapor îl împiedica s  se scufunde.ţ ă ă

Trebuia men inut în aceast  pozi ie, prin m rirea iu elii.ţ ă ţ ă ţ
Unii dintre c l tori c zuser  în ap , în timp ce se f ceaă ă ă ă ă ă  

transbordarea  lor  anevoioas .  Al ii,  ieşi i  din  min i,  seă ţ ţ ţ  
aruncaser  singuri în valuri.ă

„Şi to i se înecau, de la un cap t la cel lalt, sub ochiiţ ă ă  
mei îngrozi i, în timp ce vasul nostru îşi urma drumul.”ţ

„Tata era în mare încurc tur , cu deosebire în privin aă ă ţ  
ordinelor pe care le avea de dat cîrmaciului, îns rcinat de aă  
îndruma vaporul nostru printre toate cele care se g seau înă  
rad ,  ancorate  sau  în  drum.  Fiindc  erau  de  temut  noiă ă  
ciocniri, din cauz  c  eram stînjeni i  de povara moart  peă ă ţ ă  
care o împingeam înaintea noastr ”.ă

„Cînd  se  încredin  c  nu  mai  r m sese  nimeni  peţă ă ă ă  
bordul vaporului distrus, strînse din pînze, iu eala noastr  seţ ă  
micşor  şi  cele  dou  vase  se  desprinser  singure.  După ă ă ă 
cîteva minute, vaporul pe care-l lovisem se scufund ”.ă

„Atît cît durase întîmplarea aceea zguduitoare, mîinile 
tat lui meu — şi v-o spun eu asta, Mr. Pathurst! — nu-i ieşiră ă 
din buzunare”.

Vorbind  astfel,  Miss  West  m  privi  cu  ochi  lucitori,ă  
aşteptînd din parte-mi aplauze pentru tat l ei.ă

Încuviin ai:ţ
— Într-adev r, m  minuneaz  şi pe mine, ca şi pe dvs.,ă ă ă  

aceast  st pînire de sine în asemenea cazuri de nenorociriă ă  
groaznice. Dar, m rturisesc, în ce m  priveşte, c  nu sînt înă ă ă  
stare s  v desc o astfel de însuşire. Şi, pentru a ne întoarceă ă  
la  punctul  nostru  de  plecare,  atunci  cînd  tic losul  acelaă  
am rît se zbatea în mare, sufeream eu însumi mai mult decîtă  
to i oamenii de pe corabie la un loc, îmţ preun  cu tat l dvs. şiă ă  



cei doi locotenen i.ţ
—Tata, replic  Miss West, nu sufer  mai pu in, fi i sigur,ă ă ţ ţ  

în asemenea împrejur ri. Numai c  are însuşirea de invidiat,ă ă  
c  nu las  nim nui putin a de a vedea c  sufer .ă ă ă ţ ă ă

Gînditor, m  înclinai f r  s  r spund.ă ă ă ă ă



CAPITOLUL V
Adun tur  dr cească ă ă ă

Cînd m  urcai iar şi pe punte, un al doilea remorcher,ă ă  
mai mare, „Bretania”, se îndrept  spre noi. El avea rolul de aă  
ne ajuta s  trecem repede prin golful Chesapeake şi  a neă  
înso i pîn  în larg.ţ ă

Ducîndu-m  spre  partea  de  dinainte  a  „Elseneurei”,ă  
g sii pe Sundry Buyers care, ap sîndu-şi mereu şi cu duioşieă ă  
pîntecele  cu  ambele  mîini,  se  îndeletnicea  cu  mutarea şi 
aşezarea la locurile de dormit a oamenilor din echipaj, care 
a ipiser  unii peste al ii.ţ ă ţ

Cineva îi ajuta în aceast  treab  destul de anevoioas .ă ă ă  
M  ină formai despre el la Mr. Pike, care-mi r spunse:ă

—E Nancy, al doilea şef al echipajului.
Şi ad ug  pe un ton glume :ă ă ţ
— Nu-i aşa c -i dr gu ?ă ă ţ
Acest Nancy trebuia s  aib  vreo treizeci de ani, dară ă  

p rea mult mai vîrstnic.ă
Nu mai avea nici un dinte în gur , şi p rea gata s  seă ă ă  

sf rîme  la  cea  mai  neînsemnat  mişcare.  Ochii  lui,  deă ă  
culoarea ardeziei,  erau murdari,  iar  obrajii,  boln vicioşi  şiă  
raşi, bateau într-un galben ca l mîia.ă

Cu umerii  lui  strîm i,  cu  pieptul  supt  şi  obrajii  traşi,ţ  
d dea imă presia unui ofticos în ultima faz  a bolii.ă

Cu toate c  nici  Sundry Buyers nu v dea prea multă ă ă 
via , Nancy era şi mai de plîns.ţă

Şi  cînd  te  gîndeşti  c  pr p di ii  ştia  erau  şefiiă ă ă ţ ă  
echipajului!  Şefi  de  echipaj  ce  p reau  tare  înfricoşa i  deă ţ  
oamenii pe care trebuiau — chipurile — s -i conduc ! Eramă ă  
foarte nec jit.ă

Dar  înşişi  oamenii  aceştia,  pe  care  îi  vedeam acum 
laolalt ,  cine  erau  oare,  Dumnezeule  mare?  Niciodată ă 
Gustave Doré n-ar fi putut face s  îşneasc  din imagina iaă ţ ă ţ  
sa un clocot mai desf t tor de infern.ă ă

Ei  nu  mergeau,  ci  r zuiau  la  fiecare  pas  puntea  cuă  



ghetele lor, trop ind şi cl tinîndu-se, din cauza be iei sau aă ă ţ  
sl biciunii.  Cu  deoă sebire  îns  mutrele  lor  meritau  s  fieă ă  
v zute!ă

Miss  West  nu  m  min ise,  spunîndu-mi  c  întregulă ţ ă  
echipaj  al  unei  cor bii  comerciale  cuprindeau  un  num ră ă  
însemnat de nebuni şi idio i.ţ

Corpurile le erau strîmbe, fe ele pustiite şi aproape to iţ ţ  
erau  de  statur  m runt .  Ceilal i,  care  aveau  o  statură ă ă ţ ă 
fireasc  şi  se  ineau ceva mai  bine  pe  picioare  aveau înă ţ  
schimb privirea ştears .ă

Un liliputan, cocoşat şi strîmb, cu ochii de un albastru 
deschis  şi  cu  o  mîn  grozav  de  r ut cioas ,  strig  peă ă ă ă ă  
O’Sullivan, irlandezul, şi-i spuse o glum  neruşinat . ă ă

O’Sullivan p ru c  nu-l aude şi-şi continu  morm itul.ă ă ă ă
Un tîn r  greoi,  înalt  şi  gras,  se  inea  dup  c lcîieleă ţ ă ă  

liliputanului, f cînd astfel o nepotrivire caraghioas .ă ă
Iar de el se inea un fel de schelet pribeag, asem n torţ ă ă  

unei pr jini  de scuturat nucii.  Cei care-l  vedeau se puteauă  
întreba cum se mai inea pielea pe oasele acestei ar t ri.ţ ă ă

În  aceast  defilare  bizar ,  urma  o  creatur  şi  maiă ă ă  
hidoas  decît cele de pîn  acum. Închipui i-v  mai curînd ună ă ţ ă  
copil decît un b ră bat, un copil pocit, al c rui trup şi al c ruiă ă  
obraz p reau s  fi înduă ă rat, în cursul cîtorva mii de ani, toate 
chinurile omeneşti. Într-o masc  de faun, devenit  tîmpit  înă ă ă  
urma chinurilor pe care le îndurase, luceau ca dou  lumîn riă ă  
nişte ochi tare nelinişti i, care pţ ăreau c  sînt în necontenită ă 
şi am nun it  cercetare a tuturor fe elor şi tuturor lucrurilor.ă ţ ă ţ

Aceşti  ochi,  care  se  mişcau  neîncetat,  erau  parcă 
înnebuni i  de  prezen a unui  Sfinx  nev zut,  care ar  fi  pusţ ţ ă  
stîrpiturii ghicitori amenin toare, de dezlegarea c rora i-ar fiţă ă  
atîrnat via a sau moartea.ţ

Mai tîrziu am aflat pricina acestor mişc ri neobişnuite.ă  
Stîrpitura aceasta am rît  era  surd  ca  o  cizm ,  cum seă ă ă ă  
spune. Explozia unui cazan îi sp rsese timpanul, iar nd rileă ţă ă  
îi pustiiser  trupul.ă

Întorcîndu-m ,  z rii  pe  buc tarul-şef,  urcat  şi  el  peă ă ă  
punte  şi  aruncînd  de  departe,  ca  şi  mine,  o  privire  spre 



echipaj.  Chipul  lui  de asiatic în elept şi  viclean constituia,ţ  
al turi de toate aceste slu enii, o mîngîiere şi o îmb rb tare.ă ţ ă ă

Chiar  şi  Shorty,  care  se  ivise  pe  neaşteptate,  după 
cîteva minute, venind dinspre locuin ele echipajului, îmi oferiţ  
prilejul unei destinderi. Cu toate acestea şi în pofida ochilor 
lui expresivi, nu era nici el decît un fel de clown ale c ruiă  
purt ri, dup  cum m-am înă ă credin at mai tîrziu, l sau destulţ ă  
de mult de dorit.

Mr. Pike care tocmai trecea pe acolo, se opri o clipă 
aproape de mine şi  m sur  iute cu privirea turma aceeaă ă  
ciudat . Mutra lui se potrivea în totul celei a unui negustor deă  
vite, dezgustat de marfa ce i s-a trimis. 

—Mamele lor, bomb ni, i-au adus pe lume, dar nu i-auă  
izbutit. Aproape nici unele şi aproape deloc.

Şi defilarea pociturilor nu se mai sfîrşea.
Urm  apoi un b rbat palid şi  cu ochii r t ci i, despreă ă ă ă ţ  

care îmi d dui seama numaidecît c  e robul stupefiantelor;ă ă  
dup  acesta un altul, uscat ca o scrumbie s rat  şi afumat ,ă ă ă ă  
a c rei culoare o avea dealtfel, cu ochii rotunzi ca maz rea şiă ă  
de un albastru urît; un al treilea, mic dar muşchiulos, mi se 
p ru, în ciuda faptului c  şchioă ă p ta destul de r u, una dină ă  
mostrele mai omeneşti din ceat .ă

Dar priceperea lui Mr. Pike era, în aceast  privin , maiă ţă  
încercat , decît a mea.ă

—Ei, la de jos! url  c tre cel care-mi pl cuse oarecum.ă ă ă ă  
Ia ascult !ă

—Da, domnule locotenent! r spunse acesta, oprindu-seă  
numaidecît.

—Cum te cheam ? continu  Mr. Pike, pe tonul aspru şiă ă  
moroc nos,  de  care  nu  se  lipsea  niciodat  cînd  vorbeaă ă  
subalternilor s i.ă

—Charles Davis, domnule locotenent.,
— Cînd mergi, pentru ce şontîcîi astfel? O faci dinadins?
—Nu şontîc i, domnule locotenent... r spunse omul peă ă  

un ton respectuos, îndreptîndu-se deodat .ă
Şi, la un semn al secundului, se îndep rt  sprinten, cuă ă  

leg naă rea  aceea  ritmic  a  umerilor,  obişnuit  tuturoră ă  



marinarilor.
— sta, mîrîi Mr. Pike, este cu siguran  un marinar deĂ ţă  

meserie.  Dar,  cum te v d şi  cum m  vezi,  numai om deă ă  
treab  nu e!ă

Locurile de odihn  ale echipajului p reau acum golite.ă ă  
Dar secundul nu era prea încredin at de lucrul acesta.ţ

El chem  cu glas r stit pe cei doi şefi  ai  echipajului,ă ă  
care se sprijiniser  de stinghia de fier a cor biei şi priveauă ă  
linişti i.ţ

—Ei, voi ia! Ce v-a i pironit acolo şi sta i degeaba? Miă ţ ţ  
se pare c  dormi i de-a-n picioarele!... Sau crede i c  v-a iă ţ ţ ă ţ  
îmbarcat ca s  v  face i aici cura de odihn ?ă ă ţ ă

„Ia intra i în vag una aia şi scoate i-mi afar  pe oricare-ţ ă ţ ă
l mai g si i pe acolo!”.ă ţ

Sundry Buyers îşi mîngîie şi-şi ap s  iar şi cu duioşieă ă ă  
abdomenul,  stînd  pu in  pe  gînduri  şi  ar tîndu-se  foarteţ ă  
plictisit, în timp ce Nancy, cu obrazul pustiit de o veşnicie de 
suferin e, se hot ra f r  voie, ca o vit  b tut , s  p trund  înţ ă ă ă ă ă ă ă ă ă  
locurile de odihn  ale echipaă jului. 

Atunci, auzii îşnind din untru o ploaie de înjur turi dinţ ă ă  
cele mai grosolane şi de blesteme, c rora Nancy le r spunseă ă  
în chip împ ciuitor, prin diferite rug min i dojenitoare şi miciă ă ţ  
îndemnuri. B gai de seam  surîsul s lbatic şi  amenin tor,ă ă ă ţă  
care crisp  obrazul lui Mr. Pike şi m  aşteptai s  v d ieşindă ă ă ă  
din v g un  nu ştiu ce figuri îngrozitoare şi dezgust toare.ă ă ă ă

Dar nu fu aşa. Din punct de vedere fizic, cei trei fl c iă ă  
care ap rur  la uş  aveau o înf işare ceva mai pl cut  decîtă ă ă ăţ ă ă  
a celorlal i.ţ

M  gîndii  îndat  c  tr s turile  lui  Mr.  Pike  se  voră ă ă ă ă  
destinde şi c  un surîs adev rat îi va manifesta mul umirea.ă ă ţ

Îns  greşii  iar şi.  Ochii  cenuşii  ai  secundului  seă ă  
încruntar  şi  morm itul s u obişnuit i  se ivi  pe buze, maiă ă ă  
accentuat ca altădat . S-ar fi putut spune c  e mîrîitul unuiă ă  
dul u gata s  muşte.ă ă

Cei  trei  tovar şi  erau de statur  aproape normal  şiă ă ă  
înc  tineri. S  tot fi avut între dou zeci şi cinci şi treizeci deă ă ă  
ani fiecare.



Erau îmbr ca i grosolan, dar destul de curat, bine raşi şiă ţ  
aspectul lor general era al unor oameni cumsecade.

Aveau privirea  vioaie,  în  care  se  întrevedea şi  ceva 
neliniştitor, ca la to i ceilal i oameni din echipaj.ţ ţ

Ml dioşi şi  ageri, vînjoşi în mişc ri, era de net g duită ă ă ă  
c ,  înaă inte de a se angaja, nu înduraser  foamea şi  nu-şiă  
risipiser  pe b uă ă tur  banii cîştiga i în ultima c l torie, nici ceiă ţ ă ă  
primi i în contul simţ briilor viioare.

Aceşti  indivizi,  care m  m surau cu de-am nuntul peă ă ă  
furiş, ca şi pe Mr. Pike, cu o privire atent  şi p trunz toare,ă ă ă  
aveau f r  înă ă doial  o mare st pînire de sine.ă ă

De unde puteau s  vin  indivizii  ştia? Urma s-o afluă ă ă  
foarte curînd.

—Ei, tu, cum te numeşti? bomb ni Mr. Pike, adresîndu-ă
se primului  dintre  cei  trei,  care era evreu prin  nasul  s uă  
asem n tor cioă ă cului de vultur şi  irlandez prin ochi, f lci  şiă  
forma buzei de sus.

Cei  trei  p rur  c  se sf tuiesc o  clip .  Fu un fel  deă ă ă ă ă  
telegrafie mut , nev zut  şi  liniştit , dar care nu-mi sc pă ă ă ă ă ă 
vederii, o clipire din ochi, o mişcare a capului, cu neputinţă 
de perceput.

Dup  ce-şi trecur  mesajul tainic; cel întrebat r spunse:ă ă ă
— Murphy.
—Spune: „domnule locotenent!” r cni Mr. Pike.ă
Murphy f cu un gest nedesluşit spre tovar şii s i şi Mr.ă ă ă  

Pike, ar tînd c  nu în elege ce i se spune.ă ă ţ
St pînindu-şi furia ce-l n p dea, Mr. Pike fu nevoit să ă ă ă 

l muă reasc :ă
—- Cred c  pîn  acum n-a i pus niciodat  piciorul peă ă ţ ă  

vreun vapor... Ei, atunci cînd unul dintre voi se afl  în fa aă ţ  
unui ofi er de bord şi-i vorbeşte, trebuie s -i spun  „domnuleţ ă ă  
c pitan”, sau „domnule locotenent”, dup  cum e cazul.ă ă

— Da,  domnule  locotenent!...  r spunse Murphy,  cu  oă  
voce dinadins t r g nat  şi plictisit , ca şi cum ar fi depus oă ă ă ă ă  
sfor are supraomeneasc  spre a pricepe.ţ ă  

— Prin urmare, ne-am în eles o dat  pentru totdeauna?!ţ ă
— Da.



— „Domnule locotenent!” zbier  Mr. Pike.ă
— Da, domnule locotenent! repet  Murphy, a c rui voceă ă  

deveni  atît  de  blînd  şi  dezmierd toare,  încît  mîniaă ă  
secundului crescu şi mai mult.

— Murphy,  spuse  secundul,  este  un  nume  pe  care-l 
întîlneşti la fiecare pas. „Nosey”7 i s-ar fi potrivit mai bine.ţ

Consim irea veni printr-un r spuns, obraznic prin îns şiţ ă ă  
blînde ea şi nep sarea lui mieroas .ţ ă ă

— Da, domnule locotenent! „Murphy n sosul”, spre a vă ă 
fi pe plac. S-a în eles, domnule locotenent!ţ

Cei trei izbucnir  în hohote de rîs; dar era un rîs, pe careă  
numai jocul muşchilor îl manifesta pe obrajii lor şi care era 
înso it  de  batjocura  întip rit  în  ochi,  împreun  cu  unţ ă ă ă  
netulburat sînge rece.

În fa a acestor trei z p ci i, Mr. Pike p rea c  se afl  peţ ă ă ţ ă ă ă  
un pat cu c rbuni aprinşi.ă

Trecu la  al  doilea din  „trio”,  în  vinele c ruia  curgeaă  
Dumnezeu ştie ce sînge chaldeean sau semit, corcit cu sînge 
latin.

— Şi tu cum te numeşti?
— Bert  Rhine, domnule locotenent...  fu  r spunsul,  totă  

atît de dezmierd tor, m t sos şi sup r tor, ca al „n sosului”.ă ă ă ă ă ă
— Bine! aprob  Mr. Pike. Şi tu a treia p s ric ?ă ă ă ă
La al  treilea dintre tovar şi,  cel  mai tîn r  şi  cel  maiă ă  

m runt, se reg sea rasa mediteranean . Obraz m sliniu şiă ă ă ă  
frumuse e  regulat  a  tr s turilor,  aproape  asem n toareţ ă ă ă ă ă  
aceleia a unei camee antice.

Presupusei c  aceast  mogîldea  z p cit  se n scuseă ă ţă ă ă ă ă  
în  America,  din  imigran ii  veni i  din  Italia  meridional ,  deţ ţ ă  
pild  din Napoli sau din Sicilia.ă

— Twist, domnule locotenent! r spunse cel întrebat, peă  
acelaşi ton searb d şi blînd, ca şi tovar şii s i.ă ă ă

— Hm! morm i Mr. Pike. sta-i iar şi un nume obişnuit.ă Ă ă  
„Kid”8  i-ar sta mai bine. Ne-am în eles, nu-i aşa?ţ ţ

— În eles,  domnule  locotenent!  „Kid  Twist”.  E  tareţ  

7 „N sosul”ă .
8 „Piciul”



dr gu !ă ţ
Şi tustrei îşi reluar  linişti i rîsul.ă ţ
Mr. Pike îşi ieşise cu des vîrşire din r bd ri, prad  uneiă ă ă ă  

furii cumplite, care c uta zadarnic o pricin  oarecare pentruă ă  
a izbucni.

Scrîşnind din din i spuse flegmatic:ţ
— Acum, spre binele fiec ruia, vreau s  v  pun un lucruă ă ă  

în vedere. Ştiu cu cine am de furc . Sînte i nişte zdren e.ă ţ ţ  
Nişte zdren e însufle ite. Şi aşa v  voi socoti.ţ ţ ă

„Dar ve i lucra ca lumea. Dac  nu, v  ve i c i. Primaţ ă ă ţ ă  
dat  cînd  vreunul  dintre  voi  va  c lca  strîmb,  sau  se  vaă ă  
preg ti s  calce strîmb... S  ia aminte! S  se p zeasc ! Cineă ă ă ă ă ă  
are urechi, s  aud !”.ă ă

„Şi  asta  s-a  în eles?!  Atunci,  cu  atît  mai  bine!ţ  
Deocamdat , duce i-v  la macarale! Marş!”.ă ţ ă

Mr.  Pike  se  suci  pe  c lcîie  şi-l  urmai.  Îl  rugai  s -miă ă  
r spund  exact c rei categorii apar ineau cei trei.ă ă ă ţ

— Cea mai rea dintre toate, îmi r spunse. Nu e tunulă  
între  ticăloşii  ştia  care  s  nu  fi  f cut  închisoare.  Sîntă ă ă  
adun turi dr ceşti.ă ă

Tot mergînd, nimerir m peste o jum tate duzin  de inşi,ă ă ă  
t vă ăli i pe c ptuşeala deschiz turii pun ii.ţ ă ă ţ

Recunoscui printre ei  pe Larry, care poreclise pe Mr. 
Pike „mojic b trîn”, şi care, în loc s -şi duc  lucrurile unde seă ă ă  
cuvenea, aşa cum i se ordonase, se rezemase liniştit pe ele, 
întinzîndu-şi picioarele.

Dealtfel, întregul grup ar fi trebuit s  se afle acum laă  
opera ia de manevrare a macaralelor.ţ

Înaintînd, Mr. Pike se aplec  spre Larry.ă
—Ridic -te! îi porunci.ă
—Nu pot.
—Spune: „domnule locotenent”, Dumnezeule!
—Nu pot, domnule locotenent. Am b ut mult asear  şi,ă ă  

fiindc  nu m  puteam duce mai departe, mi-am dormit toată ă ă 
noaptea pe p mînt, în pia a Jefferson.ă ţ

„Aşa c  azi-diminea  m-am trezit înghe at pîn  la oase.ă ţă ţ ă  
Mîinile şi picioarele mi-erau atît de amor ite, încît a trebuit sţ ă 



fiu ridicat cu de-a sila.  
— În eleg. Erai beat-mort şi eap n ca o m g ri .ţ ţ ă ă ă ţă
Larry  clipi  din  ochi  în  chip  plîng tor,  întocmai  ca  oă  

maimu  în  fa a  unei  bîte.  Sim ea  c -l  paşte  în  fiin aţă ţ ţ ă ţ  
secundului o nenorocire groaznic . ă

— „B trînul  mojic”  ce  sînt,  continu  Mr.  Pike  imitîndă ă  
vocea jalnic , î i va ar ta f r  z bav  ce-i în stare.ă ţ ă ă ă ă ă

Şi iat  ce v zui.ă ă
V  rog s  v  aminti i cele ce v-am spus despre labeleă ă ă ţ  

imense care slujeau lui Mr. Pike în locul mîinilor, cu degete de 
o  lungime şi  o  grosime îndoite fa  de m sura degetelorţă ă  
mele, cu încheieturile pline, cu umerii şi bra ele tot atît deţ  
uriaşe.

Dintr-o singur  lovitur , dat  doar cu vîrfurile degeteloră ă ă  
mîinii  sale  drepte,  cu  alte  cuvinte  dintr-o  singur  palmă ă 
aplicat  în b rbia lui Larry, Mr. Pike îl ridic  în aer ca pe oă ă ă  
pan  şi-l l s  s  se pră ă ă ă ăbuşeasc , învine it, peste calabalîculă ţ  
pe care-l g sise trîntit.ă

În urma loviturii neaşteptate, cel care st tea culcat maiă  
înainte chiar lîng  Larry morm i amenin tor şi schi  gestulă ă ţă ţă  
de a se ridica şi a se preg ti de b taie.ă ă  

Dar de-abia se ridic  pe picioare, aşa cum putu, c  Mr.ă ă  
Pike îl lovi cu dosul aceleiaşi mîini în plin  fa .ă ţă

Plesnitura acestei palme fu straşnic .ă
Lovitura p ruse uşoar  şi dat  f r  nici o sfor are. S-ară ă ă ă ă ţ  

fi zis c  un urs mare şi bun s-ar fi jucat alene cu laba.ă
Cu toate acestea, atît era de mare puterea natural  şiă  

nemaipomenit  a secundului! Şi dincolo de acest gest, atîrnaă  
atîta greutate de oase şi muşchi, încît cel lovit se t v li pe oă ă  
parte şi se rostogoli prin deschiz tur  tocmai pe punte.ă ă

În timpul acestor întîmpl ri, O’Sullivan, zmintitul, careă  
se  plimba  f r  rost,  se  îndrept  spre  secund,  morm indă ă ă ă  
obişnuitele lui grosol nii.ă

Ca un foc de revolver, Mr. Pike, care se p zea, trînti înă  
direc ia  de unde se auzea bolboroseala aceea suspect  oţ ă  
întrebare r că nit : „Cine-i acolo?”.ă

Dar, dîndu-şi seama c  e zmintitul, îşi re inu mîna, careă ţ  



era gata s  loveasc .ă ă
Larry  şi  celalalt  turtit  pe  punte  îşi  frecau  coastele, 

bodog nind şi se str duiau s -şi recapete echilibrul şi s  seă ă ă ă  
îndrepte.

Ceilal i  patru  inşi  care  mai  erau  acolo  se  ridicaserţ ă 
acum, respectuoşi şi supuşi.

Mie însumi îmi impuse acest sexagenar de temut. După 
aceste întîmpl ri, eram din ce în ce mai convins de adev rulă ă  
neobişnuitelor şi uimitoarelor povestiri din trecut, pe care mi 
le istorisise.

Fixînd pe Larry în ochi, îl întreb :ă
— Dac  nu te superi, cine e „b trînul mojic”?ă ă
— Eu sînt, gemu Larry, smerit, eu domnule locotenent!
—Foarte bine! Acum, c ra i-v  cu to ii de aici — şi laă ţ ă ţ  

macarale!
Tîrîndu-şi picioarele, cei şase inşi ascultar , posomorî iă ţ  

şi înăcri i, ca nişte dobitoace îmblînzite ce erau.ţ
*

*  *
P r sind pe secund, m  c rai pe o scar  vecin  cuă ă ă ăţă ă ă  

catargul de dinaintea cor biei, de unde puteam privi în voieă  
manevra împreunat  a „Elseneurei” şi  a remorcherului celă  
mare. 

V zui  c  echipajul  propriu-zis  era  alc tuit  din  două ă ă ă 
echipe de cîte 15 inşi. La aceştia trebuiau ad uga i, în afară ţ ă 
de cei  doi  şefi  de echipaj,  cor bierii  şi  dulgherul.  Cei maiă  
mul i  dintre  ei  munceau  din  greu  la  scripete,  sau  seţ  
îndeletniceau pe punte cu diferite treburi.

Pentru ei, orice munc  era o sfor are peste m sur  deă ţ ă ă  
mare. Aproape to i p reau nişte cadavre ieşite din coşciuge,ţ ă  
bolnavi fugi i  din spitale, saci cu cenuş ,  nişte tîmpi i  sauţ ă ţ  
vicioşi învetera i.ţ

Ridicînd  ochii,  privii  înaltele  catarguri  de  o el,  cuţ  
vergelele lor din acelaşi metal şi cu vergelu e din lemn şi cuţ  
re eaua aceea de frînghii,  care înf işa  în  aer  o  pînz  deţ ăţ ă  
p ianjen, delicat  şi  încurcat . Şi mi se p rea din ce în ceă ă ă ă  
mai de necrezut, ca asemenea zdren e omeneşti  s  fie înţ ă  



stare s  manevreze m rea a corabie „Elseneura” în cursulă ă ţ  
vremii  rele  şi  a  furtunilor,  de  a  o  st pîni  şi  cîrmi  prină  
întunecimile nop ii şi prin toate primejdiile oceanului.ţ

Dar  atunci  îmi  venir  în  minte  că ei  doi  voinici  care 
conduceau turma aceasta josnic , Mr. Pike şi Mr. Mellaire, aă  
c ror energie fizic  şi putere moral , la fel de neîmblînzite,ă ă ă  
erau îns rcinate cu însufle irea acestor lep d turi omeneşti.ă ţ ă ă

Turul de for  ce urma s  fie s vîrşit nu mi se p rea maiţă ă ă ă  
pu in  uluitor  şi  ajunsei  la  convingerea  c ,  dac  oameniiţ ă ă  
aceştia  aveau  s  izbuteasc  în  îndeplinirea  sarcinilor,  euă ă  
eram  f r  îndoial  cel  mai  nepriceput  dintre  oameni  înă ă ă  
privin a treburilor marin reşti.ţ ă

M  întrebai mirat: de ce oare echipajul nu cînta înc , înă ă  
timp ce-şi  f cea manevra,  potrivit  vechiului  obicei  despreă  
care mi se vorbise de mii de ori? R spunsul era simplu: dină  
cauz  c  în scheă ă letele acestea lipsite de vlag  şi în piepturileă  
lor gîfîitoare, nu răm sese destul  suflare.ă ă

Dezgustat  de  cele  ce  v zusem,  m  urcai  pe  punteaă ă  
îngust  de o el, ce plutea în aer şi era totuşi foarte trainic ,ă ţ ă  
ag at  de la un cap la cel lalt al „Elseneurei”. Ajunsei înăţ ă ă  
spatele corabiei, în camera h r ilor, unde c pitanul West, cuă ţ ă  
o igar  de foi în gur , m  întîmpin  cu cel mai cald surîs deţ ă ă ă ă  
care era în stare. Cu picioarele pe mas , şedea tol nit într-ună ă  
scaun ce se leg na.ă

Apoi,  coborîi  scara cabinelor şi,  cînd m  aflai în fa aă ţ  
cabinei domnişoarei West, o auzii cîntînd încetişor şi voios.

Trecînd apoi pe dinaintea c m rii, salutai prieteneşte peă ă  
steward şi  intrai spre a arunca o privire prin micul  regat, 
minunat de curat şi de bine, orînduit, în care domnea b trînulă  
chinez. Şi-mi dorii s  am cîndva, numai pentru pl cerea meaă ă  
şi bucuria mesei, un slujitor tot atît de mig los şi priceput.ă

— Am privit în am nun ime întregul echipaj, îi spusei cuă ţ  
pref cut  nep sare.  Ia  spune-mi,  ce  crezi  despre oameniiă ă ă  
ştia?ă

— Adun tur  de  sminti i...,  r spunse  omul  galben,ă ă ţ ă  
ridicînd  plictisit  din  umeri.  Lep d turi,  to i  tr zni i.ă ă ţ ă ţ  
Dumneavoastr , vede i mai tîrziu!ă ţ



Judecata lui o înt rea pe a mea.ă
Îmi continuai drumul pîn  la cabina mea, care era aşaă  

cum mi-o dorisem. Wada îmi despachetase şi îmi orînduise 
toat  îmbră ăc mintea, aşezînd apoi pe rafturile de pe ziduriă  
toate c r ile pe care le luasem cu mine. ă ţ

Cele  trebuincioase sp latului  şi  piept natului  erau  înă ă  
sertarul  lavaboului.  Cizmele  mele  marin reşti,  p l ria  deă ă ă  
pînz  impermeaă bil  şi mantaua uns  cu ulei erau ag ate peă ă ăţ  
cuiere, sub o perdea.

Tot  ce-mi  era trebuincios  pentru scris  era  aşezat  pe 
birou. În fa a biroului, un fotoliu învîrtitor, învelit în piele şiţ  
temeinic înşurubat în sol îmi întindea bra ele.ţ

Pijamaua şi halatul erau aşezate pe pat, la picioarele 
c ruia m  aşteptau papucii, la locul lor obişnuit.ă ă

Aici, în partea dind r t a cor biei, totul era potrivit celoră ă ă  
mai gingaşe cerin e omeneşti.ţ

Acolo sus,  pe punte şi  în  partea din fa  a  corabiei,ţă  
mişuna drojdia aceea de creaturi de coşmar, omeneşti prin 
presupunere, sau mai exact strîmb turile umanit ii, c roraă ăţ ă  
le  era încredin at  mînuirea materialului  acestei  frumoaseţ ă  
cor bii, odat  cu siguran a sa şi a mea chiar.ă ă ţ

Iat  ce  era  nemaipomenit  şi  mai  presus  de  oriceă  
închipuire! În pofida sincerei mele admira ii pentru Mr. Pike şiţ  
Mr. Mellaire, m  sim eam înfiorat.ă ţ

În timp ce m  aşezam în minunatul fotoliu, care p reaă ă  
c  m  îmbie cu coada ochiului şi m  r sturnai desf tat în el,ă ă ă ă ă  
dup  ce scoă sesem dintre c r i un volum al lui George Mooreă ţ 9, 
m  sim ii  st pînit  de  presim irea  nedesluşit  c  această ţ ă ţ ă ă ă 
c l torie se putea sfîrşi printr-o mare nenorocire.ă ă

Dar fotoliul care m  g zduia era atît de priicios şi  deă ă  
atr g tor, iar cabina era atît de înc p toare şi  de pl cut ,ă ă ă ă ă ă  
sau mai  curînd frumoasa odaie în  care  m  l f iam într-oă ă ă  
fericire des vîrşit  şi  linişă ă tit ,  încît gonii  imediat din minteă  
aceste gînduri negre.

Niciodat , pe nici un transatlantic, nu avusesem şi nuă  
m  bucuă rasem de atîtea înlesniri şi  pl ceri şi  m  gîndii laă ă  

9 Scriitor irlandez, n scut în 1852.ă



toate c r ile  neă ţ citite pîn  acum şi  cu  care aveam s  mă ă ă 
desf t în cursul atîtor s pt mîni şi luni.ă ă ă

Totuşi, întrebai pe Wada dac  a v zut tot echipajul, sauă ă  
parte din el şi ce credea.

—Nu, îmi r spunse, eu nemişcat de aici. Dar buc tar-şefă ă  
spus mine niciodat  nu mers pe mare cu aşa oameni. To iă ţ  
nebuni,  to i  strica i,  to i  nu-marinari.  Multe  necazuriţ ţ ţ  
aştept m cu ei. R bdare şi vedem.ă ă

„Nu  prost  de  tot  chinezul.  Este  cincizeci  ani  şi  mult 
lucrat pe mare. Pe urm , f cut economii, f cut negustorieă ă ă  
mare   San-Francisco.  Dar  avut  necaz  multe  poli ia.ţ  
Contraband  de opiu. Asta tare r u”.ă ă

„Avut noroc şi g sit avocat bun sc pat închisoare. Dară ă  
avocat muncit foarte mult şi luat chinez tot. Cas , bani, tot.”ă

„Atunci,  început  iar  meseria  veche.  Aici,  „Elseneura” 
bine plătit la el. Şaizeci dolari pe lun . Dar tot nu mul umit.ă ţ  
Echipaj tare p c tos. icni i, pungaşi. Asta, foarte periculos!ă ă Ţ ţ ”

Cerînd  pu in  dup  aceea  lui  Wada  s  deschidţ ă ă ă 
ferestruica mobil  pentru a aerisi înc perea, auzii de-a lungulă ă  
cherestelei cor biei fîşîitul valurilor pe care le spintecam.ă

În elesei c  „Bretania” pornise la drum şi ne luase cuţ ă  
sine spre largul m rii.ă

O clip  m  gîndii, pentru ultima dat , c  aveam încă ă ă ă ă 
vreme s  renun  la c l torie şi s  m  înapoiez la Baltimoreă ţ ă ă ă ă  
cu remorcherul cel mare, ce urma s  se întoarc . Dar dină ă  
c mar  venea un zgomot uşor de por elan, pe care-l auziiă ă ţ  
prin uşa mea întredeschis . Buc tarul-şef preg tea masa deă ă ă  
sear ,  o  mas  care,  f r  îndoial ;  nu  putea  s  fie  decîtă ă ă ă ă ă  
delicioas .ă

Aşa c ... aşa c ... m  l sai în voia soartei.ă ă ă ă



CAPITOLUL VI
Convorbiri în timpul mesei

Mînc rurile au fost atît de gustoase, încît mi-au dep şită ă  
aştept rile. Nu ştiu de unde venea buc tarul, dar era un omă ă  
iscusit.

Ne  servea  Miss  West,  într-o  colaborare  atît  de 
des vîrşit  cu chelnerul, încît s-ar fi spus c  acesta era ună ă ă  
vechi  servitor  al  casei,  deprins  cu  toate  obiceiurile  şi 
cerin ele.ţ

C pitanul  West  şi  fiic -sa,  Mr.  Pike  şi  eu  însumi,ă ă  
alc tuir m la mas  quartetul, care de aici înainte avea s  seă ă ă ă  
reuneasc  în fiecare zi, în tot cursul c l toriei.ă ă ă

În  vederea  cinei,  secundul,  aşezat  în  fa a  mea,ţ  
îmbr case în mod special un veston negru, care f cea cute laă ă  
sub iori, se umfla şi  era gata s  plesneasc  pe spatele luiţ ă ă  
larg şi vînjos şi se încovoia anevoie pe umerii lui aduşi.

Mr.  Pike mînca f r  s  scoat  un cuvînt,  spre mareaă ă ă ă  
mea uimire. Fiindc  nu-mi venea s  cred c  nu se pricepea,ă ă ă  
sau nu avea ce s  vorbeasc .ă ă

Mai întîi, m  gîndii c  se sim ea stingherit de prezen aă ă ţ ţ  
domnişoarei West. Dar nu trecu mult şi  în elesei c  însuşiţ ă  
c pitanul West statornicise aceast  orînduial .ă ă ă

Oricît de mult se deosebeau moraliceşte Mr. Pike şi Mr. 
Mellaire de oamenii din echipaj, c pitanul West socotea că ă 
trebuie s -şi  in  locotenen ii  cam la aceeaşi  distan .  Nuă ţ ă ţ ţă  
vorbea cu ei niciodat , decît în privin a lucrurilor care ineauă ţ ţ  
cu adev rat de meserie.ă

În schimb se purta minunat cu mine. Eram c l torul lui,ă ă  
un musafir aproape şi  boieria lui  înn scut  îl  f cea s  mă ă ă ă ă 
considere ca pe un egal al s u.ă

Miss West avea pentru mine aceeaşi considera ie. Iar înţ  
ceea ce priveşte pe Mr. Pike, b gai de seam  c  tîn ra eraă ă ă ă  
mai pu in seţ ver  cu el, decît tat l ei.ă ă

I se  întîmpla  uneori  s  vorbeasc  secundului  despreă ă  
felurite chestiuni şi, de fiecare dat  cînd i se spunea ceva,ă  



Mr. Pike se mul umea s  r spund  doar atît:ţ ă ă ă
— Da, Miss. Nu, Miss.
De altfel,  mînca foarte îngrijit  şi  din cînd în cînd mă 

privea  peste  mas  cu  ochii  lui  cenuşii,  ascunşi  subă  
sprîncenele-i stufoase.

La rîndu-mi, îl  cercetam cu de-am nuntul şi,  în ciudaă  
trecutului  s u  întunecat  de  conduc tor  şi  sf rîm tor  deă ă ă ă  
oameni, nu m  puteam st pîni de a nu-i nutri o adev rată ă ă ă 
simpatie.

D dea impresia limpede a unui  b rbat cumsecade şiă ă  
sincer. Şi rîdea cu atîta poft , cu un accent atît de cald şiă  
copil resc, auzind cele cîteva glume pe care m  str duiam să ă ă ă 
le istorisesc, pentru a înveseli pu in atmosfera! Nu, desigur,ţ  
cu un asemenea rîs omul acesta, adesea brutal din cauza 
meseriei, nu era r u!ă

Şi mi se p ru c  mi-ar fi fost greu s  dau un certificată ă ă  
asem n tor conştiin ei lui Mr. Mellaire care, în vreme ce noiă ă ţ  
prînzeam, era de veghe pe punte.

Într-un  cuvînt,  mie  şi  domnişoarei  West  ne  revenea 
oarecum îndatorirea de a deschide şi între ine convorbirile.ţ

La  Miss  West,  pe  care,  de  asemenea,  o  cercetai  pe 
ascuns,  m  izbea cu deosebire un  lucru.  Era  nepotrivireaă  
între obrazul ei oval şi gingaş şi restul corpului ei, care tr daă  
o s n tate des vîrşit . La aceast  tîn r , vigoarea s n toasă ă ă ă ă ă ă ă ă ă 
şi  însufle it  a membrelor ei,  ca şi  rotunjimea lor  plin  şiţ ă ă  
c rnoas , se uneau cu sub irimea unei s lcii.ă ă ţ ă

Pielea era delicat  şi str vezie. Gîtul avea avîntul uneiă ă  
columne pl pînde, bine aşezat  pe temelia ei. Mîinile, f r  aă ă ă ă  
fi  peste m sur  de mioi,  erau aşa cum se potriveau uneiă ă  
femei de statura ei, lungi şi sub iri şi foarte îngrijite, Bra ele-iţ ţ  
erau puternice şi muşchiuloase, dar numai cît trebuia.

Nasul, uşor încovoiat al c pitanului West, v dea putereă ă  
de st pînire şi voin .ă ţă

Şi nu m  îndoii de fel c  şi tat l şi fiica, aşa cum aveamă ă ă  
s  aflu mai sigur mai tîrziu, erau, fiecare în genul s u, nişteă ă  
ciudate şi minunate fructe ale m rii, ca s  spun aşa.ă ă

În cursul mesei, m  încumetai s -mi rostesc uimirea,ă ă  



pricinuit  de priceperea cu care scuturase Mr. Pike amor ealaă ţ  
echipajului  şi  ajunsei  la  întîmplarea  cu  Larry,  pe  care 
secundul îl zvîrlise în aer ca pe o frunz , doar cu o singură ă 
palm .ă

M rturisii cu naivitate c  acest spectacol, cu totul nouă ă  
pentru mine, m  sup rase mai întîi, dar c  apoi mi-am dată ă ă  
seama  c  astfel  de  fapte  aveau  uneori  circumstan eă ţ  
uşur toare.ă

Ascultîndu-m  cum istoriseam cu  atîtea  am nunte  oă ă  
întîmplare atît de neînsemnat  pentru el. Mr. Pike îşi încruntă ă 
sprîncenele,  privindu-m  cu  o  min  aspr .  Dar  nu  mă ă ă ă 
întrerupse, ci m  l s  s -mi sfîrşesc povestirea.ă ă ă ă

Cînd  terminai,  se  f cu  t cere.  Miss  West,  care  seă ă  
îndeletnicea cu preg tirea cafelei, nu-şi încetinise lucrul.ă

Nici  Mr.  Pike,  adîncit  în  opera ia de spargere a  unorţ  
nuci, nu spuse nimic. Dar v zui fluturînd un surîs înveselit peă  
chipul s u.ă

C pitanul West m  privea cu luare aminte, cu ochii luiă ă  
azurii, ca şi cum ar fi privit cins ştie ce planet , situat  la oă ă  
dep rtare de nenum rate miliarde de mile.ă ă

Iar eu, îmi d deam perfect seama, aveam aerul unuiă  
nerod.

— Mr.  Pathurst,  rosti  în  sfîrşit  c pitanul  West  cuă  
senin tate, pe bord este orînduit  regula absolut  de a nu seă ă ă  
face nici un fel de observa ie privitoare la disciplin .ţ ă

Îmi înghi ii saliva şi, pentru a-mi cere iertare, m  gr biiţ ă ă  
s  adaug:ă

—Dar nu doream s  m  leg de disciplin . Ci istorisindă ă ă  
aceast  mic  întîmplare, am în eles s  st rui asupra uriaşeiă ă ţ ă ă  
puteri fizice a lui Mr. Pike.

— Îmi  dau  seama...  relu  c pitanul  West,  cu  acelaşiă ă  
calm netulburat.

„Dar  vede i,  Mr.  Pathurst,  asemenea  poveşti  n-auţ  
însemn tate nici pentru mine, nici pentru ceilal i de la mas .ă ţ ă

„În toate împrejur rile de felul celei de care a i vorbit,ă ţ  
las  frîu  liber  locotenen ilor  mei.  La  urma urmelor,  ei  ştiuţ  
foarte bine c  nu le-aş îng dui nici o asprime sau violenă ă ţă 



lipsit  de îndreptă ă ire.ţ
„Asta-i tot”. 
Obrazul  aspru al  lui  Mr.  Pike,  care renun ase s  maiţ ă  

sparg  nuci  şi  care, în timp ce vorbea c pitanul  West, îşiă ă  
pironise privirea în fa a de mas  cu o aten ie deosebit , seţ ă ţ ă  
înseninase cu totul, — iar ochii secundului ridica i spre mine,ţ  
îmi  exprimau,  nu  f r  o  uşoar  batjocur ,  lipsa  lui  deă ă ă ă  
duşm nie.ă

Oarecum stînjenit, îmi îndreptai privirea spre Miss West, 
c utîndu-i sprijinul şi simpatia.ă

Ea pufni în rîs, v zîndu-mi aerul mîhnit şi spuse:ă
—Vede i,  Mr.  Pathurst,  tata  e  s tul  pîn  în  gît  deţ ă ă  

echipajele lui.  Se preface c  nu le bag  în seam , atît cîtă ă ă  
poate. E cel mai bun lucru.

Mr. Pike înt ri aceste spuse printr-o înclinare a capuluiă  
şi, spre a abate cu dib cie convorbirea, Miss West ne istorisiă  
cu mult duh uimitoarea p anie pe care o îndurase, chiar înăţ  
ajunul plec rii, cu un birjar din Boston, care nu voia s-o ducă ă 
acolo unde-i ceruse.

Dup  sfîrşitul mesei, m  dusei în cabin  spre a-mi luaă ă ă  
ig ri şi, în treac t, cerui lui Wada s -mi spun  ce ştie despreţ ă ă ă ă  

buc tarul care preg tise minunatele mînc ruri ce ne fuseseră ă ă ă 
servite.

Şiret  ca  o  maimu  şi  ştiindu-le  pe  toate,  Wada îmiţă  
r spunse:ă

— El cheam  Louis. El chinez ca buc tar-şef. Dar numaiă ă  
jumătate chinez. Ailalt  jum tate englez.ă ă

„Şti i cum cheam  insula unde Napoleon fost timp multţ ă  
prizonier, pe urm  murit?”ă

— Sfînta Elena...
— Da.  Acolo  n scut  Louis.  Şi  vorbit  foarte  bineă  

englezeşte.
În aceast  clip  se ivi Mr. Mellaire, venind de pe punte;ă ă  

fusese schimbat de Mr. Pike şi  se îndrepta spre odaia cea 
mare de dind r tul cor biei, unde se servea a doua mas .ă ă ă ă

Trecînd pe dinaintea mea, se înclin  uşor şi-mi spuneă  
„bun  seara”, cu toat  curtenia şi cu toat  demnitatea unuiă ă ă  



gentleman.
Cu  toate  astea,  îmi  era  cu  neputin  s -mi  gonescţă ă  

vr jm şia fireasc , de care m  sim eam cuprins împotrivaă ă ă ă ţ  
acestui  om.  Sim eam c  însuşirile  morale  ale  celui  de-alţ ă  
doilea locotenent nu sa potriveau cu cele fizice, îmi d deamă  
seama c  exist  în  el  ceva  nelă ă ămurit,  dar  lipsit  de  orice 
pre uire.ţ

Şi  f cui  îndat  o  asem nare între enigma pe care oă ă ă  
ascundea omul  acesta şi  ceea ce se  cuib rea sub eastaă ţ  
celor trei tic loşi, goni i cei din urm  la treab  de c tre Mr.ă ţ ă ă ă  
Pike. Impresia era tot atît de sup r toare.ă ă

În spatele lui Mr. Mellaire, mergea greoi şi încurcat un 
ins ciudat, care avea un cap de vrabie aşezat pe un cap de 
uriaş.

Picioarele lui, dac  nu chiar şi mîinile, erau şi mai mariă  
decît cele ale lui Mr. Pike.

Cînd Mr. Mellaire şi înso itorul s u p trunser  în odaiaţ ă ă ă  
cea mare de dind r tul cor biei, întrebai din ochi pe Wada:ă ă ă  
„Cine-i?”.

— El  dulgher pe bord, îmi r spunse. El  cheam  Samă ă  
Lavroff. El venit de la New-York.

„Stewardul  spus  mine Sam Lavroff  prea tîn r  pentruă  
dulgher la corabie. El are dou zeci şi doi ori dou zeci şi treiă ă  
ani”.

Înapoiat  în  cabina  mea,  auzii  iar şi  prin  ferestruicaă  
mobil  ce  era  deschis ,  fîşîitul  valurilor  spintecate  deă ă  
„Elseneura”.

Mersul  ne  era  regulat  şi  iute  —  şi  eu,  care  nu 
c l torisem niciă ă odat  decît pe vapoare, m  obişnuii greu cuă ă  
gîndul c , deşi era lipsit  de vibra iile elicei, corabia puteaă ă ţ  
înainta totuşi.



CAPITOLUL VII
„Un whisky bun pentru Jeannot al 

meu”

Era abia ora opt, cînd m  urcai din nou pe punte.ă
Stelele  sclipeau  în  noapte  şi  la  lumina  lor  z ream,ă  

deasupra capului,  formele întunecate ale pînzelor, care se 
înmul eau din ce în ce, dup  cum îşi putea da seama pîn  şiţ ă ă  
un necunosc tor ca mine.ă

Umbrele nedesluşite de oameni, rînduite în şiruri lungi, 
tr geau de funii.  Cor bierii erau aşeza i unul dup  altul şiă ă ţ ă  
tr geau trop ind pe loc, încrunta i şi  într-o t cere trist  şiă ă ţ ă ă  
înverşunat .ă

Se  auzea  tunînd  doar  vocea  lui  Mr.  Pike,  care  urla 
ordinele  trebuincioase,  strigînd  neîncetat:  „Hai,  rup!  Hai, 
rup!”  şi  rev rsînd  peste  to i  aceşti  nenoroci i  o  ploaieă ţ ţ  
neîntrerupt  de înjur turi.ă ă

Mr. Mellaire îi veni curînd în ajutor şi conlucrarea sa nu 
fu  deloc  de  prisos.  Aproape  to i  oamenii  erau  cu  totulţ  
recunosc tori, nu numai în privin a manevrei, ci şi a numeluiă ţ  
familiilor.

În diferite rînduri, v zui pe cei doi locotenen i nevoi i să ţ ţ ă 
pun  ei înşişi mîna, spre a îndeplini lucrul. Fiindc  tic loşiiă ă ă  
am rî i  pe care îi  conduceau, neştiind prea bine ce au deă ţ  
f cut, se opreau, plică tisi i şi epeni, ca nişte împotmoli i.ţ ţ ţ

Alte siluete se z reau pe catarguri şi, f r  îndoial  maiă ă ă ă  
deprinse cu lucrul decît mormolocii de pe punte, desf şurauă  
şi întindeau pînzele.

— Aşadar,  pute i  vedea  dvs.  înşiv ,  Mr.  Pathurst...ţ ă  
morm i Mr. Pike.ă

„E oare treaba unui secund de a sta s  trag  de odgon?ă ă  
Ce nenorocire! Dar şefii de echipaj sînt şi  mai nepricepu i,ţ  
dac  mi-e îng duit s  spun, decît oamenii lor”.ă ă ă

Îi spusei:
— Pîn  acum, am crezut totdeauna c  marinarii de peă ă  

cor bii cînt , în timp ce trag de frînghii.ă ă



— De fapt, aşa e obiceiul. Şi dac  ine i s -i auzi i...ă ţ ţ ă ţ
— Aş fi încîntat.
— Perfect.  Şi  s -mi  spune i  cum v-au pl cut.  Ei,  voi,ă ţ ă  

Nancy şi Sundry Buyers! Adormi ilor!ţ
„Hai, la otgoanele pentru ridicatul catargurilor — şi un 

cîntec frumos, v  rog!”ă
Drept  r spuns,  v zui  pe  Sundry  Buyers  mîngîindu-şiă ă  

pîntecele şi ap sîndu-şi-l cu ambele mîini, în timp ce Nancyă  
îşi plesc ia limă ba, pentru a se preg ti s  cînte.ă ă

Cu o mutr  posomorît , Nancy începu:ă ă
„S  mergem, mergem, mergem.ă
„S  mergem s  omorîm pe Paddy şi-i vom lua cizmele!”ă ă  

în locul glumei urm rit  de autorul cîntecului şi a înfl c r riiă ă ă ă ă  
vioaie  ce  ar  fi  fost  de  aşteptat,  era  ca  un  clopot  de 
înmormîntare, un vaiet nearmonios şi jalnic.

— Destul! Ajunge! r cni Mr. Pike, smulgînd din mîinileă  
unuia  dintre  cor bieri  o  funie,  care  nu  trebuia  tras .  Nuă ă  
sîntem la înmormîntare!

„S  te auzim pe tine, Sundry Buyers! Scoate din gîtlejă  
ce ştii mai «gigea»!

Atunci, îşni din umbr  o voce mai slab  şi mai spartţ ă ă ă 
înc  decît cea a lui Nancy:ă

„Trebuie, trebuie tras mai sus,
„Pentru ca vergelele vintrelor s  se urce!ă
„Un whisky bun pentru Jeannot al meu!
În principiu, acest ultim vers trebuia reluat în cor de 

întregul echipaj. Dar nu r spunser  decît dou  glasuri.ă ă ă
Sundry Buyers f cu o sfor are şi relu  cîntecul, cu glasă ţ ă  

tremurat:
„Whisky-ul a ucis pe sor -mea, Suzanne,ă
„Whisky-ul...”.
Mr. Pike înfierbîntase echipajul. Şi în timp ce el repeta 

necontenit: „Un whisky bun pentru Jeannot al meu”, oamenii 
aceia pe jum tate mor i s  fr mîntau n praznic şi tr geau deă ţ ă ă ă ă  
funii  pe întrecute,  pîn  în  clipa cînd Mr.  Pike,  încetînd să ă 
cînte, strig  cu voce t ioas :ă ă ă

— Lega i odgoanele!ţ



Atunci, întregul avînt pieri şi nu mai v zui, în noapte,ă  
decît  nişte zdren e omeneşti  ce se poticneau, alunecau şiţ  
scînceau, se amestecau din nou la manevr  şi erau gata să ă 
se pr buşeasc  la fieă ă care pas.

Doi dintre cor bieri se d dur  în l turi pe nesim ite şiă ă ă ă ţ  
încercar  zadarnic  desigur,  s  plece  spre  a  se  ascundeă ă  
înd r tul locuină ă elor echipajului. Dar, Mr. Pike îi surprinse şiţ  
se n pusti asupra lor.ă

Auzii plesc ind nişte palme şi, dup  cîteva clipe, cei doiă ă  
apărur  iar şi, cu secundul la spatele lor; Mr. Pike îi mustră ă ă 
cu asprime, amenin îndu-i cu pedepsele cele mai aspre, înţ  
cazul cînd vor mai s vîrşi vreo isprav  de felul acesteia.ă ă

Acest  spectacol  descurajator  îmi  pricinuise  o  mare 
am r ciune şi  m  întorsei spre partea dind r t a cor biei,ă ă ă ă ă ă  
unde  g sii  pe  dunet  pe  c pitanul  West,  care  se  plimbaă ă ă  
liniştit.

În spatele lui, unul dintre pr p di ii pe care îi v zusemă ă ţ ă  
în cursul zilei, unul dintre cei mai scunzi şi pipernici i, ineaţ ţ  
roata cîrmei, o roat  mare acoperit  cu aram  şi intuit , ceă ă ă ţ ă  
p rea c -l striveşte.ă ă

La lumina felinarelor, v zui str lucind ochii  albaştri aiă ă  
stîrpiturii, chip de stafie neputincioas  şi veştejit .ă ă

Se numea Andy Fay şi-şi d duse vîrsta de şaizeci de ani.ă  
Sînt încredin at îns  c  avea mai mult.ţ ă ă

Eram mîhnit  şi  îngîndurat.  Şase  luni  de  c l torie  înă ă  
asemenea condi ii!ţ

Dac , scîrbit de mediul boln vicios care m  înconjura,ă ă ă  
îmi îndreptam gîndul  spre Miss West, singura fiin  de peţă  
bord  într-adev r  în  stare  s  m  în eleag ,  m  sim eamă ă ă ţ ă ă ţ  
cuprins de mînie împotriva senin t ii tinerei femei, fa  deă ăţ ţă  
tot ceea ce m  înt rîta sau m  îndurera.ă ă ă

Cu cei treizeci de ani ai mei şi plictisul timpuriu, care 
m  hoă t rîse s  întreprind aceast  c l torie, nu eram, în fa aă ă ă ă ă ţ  
ei şi a sîngelui roşu care-i dogorea în vine, decît un fel de 
bolnav de nervi,  o  fiin  inferioar  demn  de dispre .  Mţă ă ă ţ ă 
sim eam jignit şi ruşinat.ţ

Şi  cu  toate  acestea,  în  timpul  îndelungatelor  şi 



singuraticelor noastre întrevederi din cursul acestei nesfîrşite 
c l torii,  care  abia  începea,  ea  se  interes  de  mine,ă ă ă  
apropiindu-se cît mai mult de singurul b rbat care avea peă  
bord,  în  afar  de  tat l  ei,  însuşirile  poă ă trivite  unei  bune 
tov r şii...ă ă

Fiindc  legea  neînduplecat  a  Naturii  porunceşte  caă ă  
floarea-soarelui s  se r suceasc  spre soare, ca vi a-de-vieă ă ă ţ  
s -şi întind  cîrceii spre arborele pe care se poate ag a.ă ă ăţ

Str vechiul  roman al  dragostei,  al  dragostei  de  careă  
crezusem  c  m  voi  feri  pe  aceast  corabie,  avea  să ă ă ă 
reînceap , cu dorin ele, cu neliniştile şi cu necazurile ei deă ţ  
neînl turat?ă

Prin urmare, nu exista în lumea asta nici un mijloc de a 
sc pa  de  mrejele  femeii?  De  femeia  spre  care  b rbatul,ă ă  
oriunde s-ar  afla,  îşi  îndreapt  neîncetat  gîndul,  la  fel  cuă  
s lbaticul  care,  ascuns  în  valea  întunecoas ,  se  întoarceă ă  
iar şi şi iar şi la demonii şi idolii lui?ă ă

Iat  la ce m  gîndeam, iat  cu ce-mi fr mîntam într-unaă ă ă ă  
sufletul  în  timp  ce,  rezemat  de  stinghia  din  jurul  pun ii,ţ  
sim eam vîntul biciuindu-mi obrajii.ţ

O  vreme,  priveam în  jos  valurile  spumoase  care  se 
umflau, iar apoi îmi ridicam ochii spre stele, pentru a vedea 
formele  puternicelor  şi  minunatelor  catarguri  ale 
„Elseneurei”.

Uneori,  auzeam  venind  dinspre  partea  de  dinainte 
vocea tunătoare a lui Mr. Pike, care-şi mustra aspru trupa de 
mojici strica i, urmînd s  dea ordine, f r  oprire:ţ ă ă ă

— Ei, acolo! La verga pînzei de pe catarg! Nu t ia coadaă  
funiilor  despletite,  tîmpitule,  sau  te  cotonogesc!  Haide, 
mişca i-v , boieri sc p ta iţ ă ă ă ţ !

Ajunsei la scara cabinelor şi  coborîi.  Miss West f ceaă  
exerci ii la pian.ţ



CAPITOLUL VIII
Acrobatul f r  voieă ă

M  culcai numaidecît şi dormii prost.ă
Mai întîi, citii pîn  la ora dou  spre ziu . Atunci, stinseiă ă ă  

lampa de c l torie cump rat  înainte de plecare şi pe careă ă ă ă  
Wada o aşezase ia c p tîiul patului.ă ă

Potrivit  obiceiului  meu,  adormii  curînd.  Natura  m-a 
înzestrat cu însuşirea aceasta minunat  de a a ipi de îndată ţ ă 
ce vreau s  dorm.ă

Dar m  trezii tot atît de repede.ă
Încercai s  adorm iar şi şi m  r sucii de o mie de ori înă ă ă ă  

toate  felurile.  În  ciuda  sfor rilor  mele,  îns  şi  a  uneiţă ă  
înd r tnicii neă ă r spl tite, nu izbutii s  adorm de-a binelea.ă ă ă

M  ustura tot  corpul, de parc  aş fi  fost acoperit  deă ă  
urzici şi începui s  m  scarpin zdrav n. Pe la ora patru, amă ă ă  
aprins din nou lampa şi mi-am luat iar cartea.

Atît de atr g toare era convorbirea început  de Wernonă ă ă  
Lee cu William James în privin a „Voin ei de a crede”, încîtţ ţ  
aproape c  uitai de usturimea pielii.ă

În jurul meu, totul era liniştit. Numai deasupra capului 
auzeam  mersul  unor  paşi  regula i,  înainte  şi  înapoi  şiţ  
în elesei c  trebuie s  fie umbletul lui Mr. Mellaire, sau al luiţ ă ă  
Mr. Pike.

Asta-mi pl cea! Prin urmare, acolo sus veghea cineva şiă  
ştiam c  aceast  paz  mereu treaz  nu va înceta deloc în totă ă ă ă  
timpul c l toriei.ă ă

La ora patru şi jum tate, auzii r sunînd, prin pereteleă ă  
desp ră itor al cabinei, ceasul deştept tor al stewardului, careţ ă  
opri numaidecît soneria iuitoare.ţ

La  rîndu-mi,  ap sai  pe  butonul  electric  ce-mi  era  laă  
îndemîn  şi m  ridicai o clip , spre a întredeschide uşa.ă ă ă

Numaidecît  ap ru  chinezul,  spre  a  primi  ordinele  ceă  
urma s -i dau. Îi cerui o ceaşc  de cafea. Ad ugai c  Wadaă ă ă ă  
trebuie s -i fi spus cum trebuie s  fie preg tit  cafeaua, caă ă ă ă  
s -mi plac . Stewardul d du din cap, ar tîndu-mi astfel c  eă ă ă ă ă  



informat despre gusturile mele.
Chinezul acesta era o comoar  de nepre uit. Niciodată ţ ă 

b utura oacheş  şi fierbinte nu-mi fusese preg tit  cu atîtaă ă ă ă  
iscusin .ţă

Apoi, reîncepui s  citesc pîn  în zori, luai în pat gustareaă ă  
de  diminea  şi,  la  ora  opt  şi  jum tate,  îmbr cat  şi  rasţă ă ă  
proasp t, eram pe dunet .ă ă

Eram înc  lega i de remorcher. Dar toate pînzele erauă ţ  
întinse, bine umflate de uşoara adiere ce venea dinspre nord.

În  odaia  h r ilor,  c pitanul  West  îşi  fuma  tacticosă ţ ă  
veşnica lui igare.ţ

Omul de la cîrm  avea p rul c runt şi pielea alb . Puteaă ă ă ă  
s  aib  vîrsta de vreo cincizeci de ani şi p rea c -şi cunoaşteă ă ă ă  
bine meşteşugul.

Îmi d du bun -diminea a, zîmbindu-mi prieteneşte.ă ă ţ
Aflai c  e englez şi c  se numeşte Tom Spink. Dup  cîtă ă ă  

îmi  puteam da  seama,  era  unul  din  elementele  cele  mai 
destoinice din echipajul nostru jalnic.

Curînd se ivi Miss West, sprinten  şi vesel  ca în ajun,ă ă  
cu obrajii îmbujora i şi proaspe i ca zorile îns şi.ţ ţ ă

O  întrebai  dac  a  dormit  bine,  ad ugînd  în  ce  mă ă ă 
privea, c  aproape n-am închis ochii toat  noaptea.ă ă .

V zînd c  e mirat  de cuvintele mele, îi ar tai pe mîiniă ă ă ă  
urmele roşii ale mînc rimilor.ă

— Nu-i nimic, îmi r spunse. Aerul marin şi frigul de ieriă  
diminea  v-au pricinuit aceste mînc rimi.ţă ă

„Un leac bun v  va sc pa de ele. Aştepta i-m  pu in”.ă ă ţ ă ţ
Ea disp ru sprinten şi se înapoie curînd, inînd în mînă ţ ă 

un pahar pe jum tate cu ap ; cu cealalt  mîn , învîrtea înă ă ă ă  
pahar o linguri  cu crem  de tartru.ţă ă

— Be i! îmi porunci, aşa cum se porunceşte copiilor.ţ
O ascultai şi m  întinsei pe un fotoliu de pe punte, f cută ă  

din ramuri de palmier de India; aici veni Miss West pe la ora 
unsprezece, înso it  de Wada şi-mi aduse un al doilea pahar,ţ ă  
con inînd acelaşi leac.ţ

Apoi, aşezîndu-se lîng  mine, începu s  m  dojeneasc ,ă ă ă ă  
fiindc -l  surprinsese pe Wada, întrebînd-o respectuos careă  



era cantitatea exact  de ap  c ldu  ce trebuia pus  pentruă ă ă ţă ă  
sub ierea lapteţ lui condensat, destinat lui Possum.

Prînzul  îmi  înt ri  p rerea  bun  despre  minunateleă ă ă  
însuşiri ale buc tarului. Şi în cursul dup -amiezii, dornic să ă ă 
m  împrietenesc cu el, m  dusei la buc t rie.ă ă ă ă

Ca şi stewardul, buc tarul f cea la început impresia că ă ă 
e chinez, sau aşa ceva. Dar, ca atî ia al ii de pe bord, era oţ ţ  
corcitur , f r  îndoial , în vinele lui curgea sînge englez.ă ă ă ă

De fapt, vorbea engleza cu o v dit  corectitudine. S-ară ă  
fi spus c  îşi urmase studiile la Universitatea din Oxford.ă

Era b trîn şi m rturisea c  are vreo cincizeci şi nou  deă ă ă ă  
ani, cu toate c  trebuie s  fi num rat mai bine de şaizeci.ă ă ă

Aten ia  asupra  lui  era  atras  cu  deosebire  de  treiţ ă  
puncte: zîmbetul blînd şi  cald care se r spîndea în fiecareă  
clip , ca o primă ăvar , pe obrazul lui  de asiatic; nişte din iă ţ  
minuna i, foarte albi şi bine orîndui i, atît de perfec i încît îiţ ţ ţ  
crezul falşi pîn  cînd Wada, spre a-mi satisface curiozitatea,ă  
se încredin  c  sînt naturali; în sfîrşit mîinile şi picioarele.ţă ă

Avea  nişte  mîini  minunate  şi  tare  mici.  M suraă  
picioarelor se potrivea cu cea a mîinilor. Erau neînchipuit de 
mici  şi  înc lă ate  cu  o  elegan  boiereasc .  Omul  puneaţ ţă ă  
desigur în asta toat  dorin a lui de a pl cea.ă ţ ă

Pilotul, care ne adusese remorcherul „Bretania”, pentru 
a pune de acord mersul celor dou  cor bii, se dusese la prînză ă  
iar şi  pe  bord.  Dar  remorcherul  nu  ne  p r si  decît  după ă ă ă 
cîteva ore, cînd fur m de-a binelea în larg şi  cînd nu maiă  
putur m z ri p mîntul, decît ca pe un abur uşor pierdut înă ă ă  
apus.

Abia în clipa cînd „Bretania” se îndep rta de noi, după ă 
mai bine de dou zeci şi patru de ore de plutire, începu, dină  
punct de vedere tehnic, c l toria noastr .ă ă ă

Momentul nu era lipsit de o tulburare fireasc .ă
M  rezemasem de  stinghia  dunetei  şi  g sii  pe  Missă ă  

West, care venise s  priveasc  şi ea plecarea remorcheruluiă ă  
şi s  respire, spuă nea, pu in aer curat.ţ

Privind mult  vreme cerul, aşa cum ar fi f cut orice omă ă  
de meserie, ea începu:



— Barometrul  s-a  urcat  mult.  Dar  vîntul  sta  uşoră  
dinspre nord, care sufl  acum şi ne umfl  pînzele, nu va ine.ă ă ţ

„Va fi urmat curînd de-o potolire deplin , dac  nu se vaă ă  
preschimba cumva într-un vîrtej dinspre nord-est”.

— Şi, întrebai ce-ar fi mai nimerit?
—  Vîrtejul....  Vîrtejul,  în  toate  privin ele.  Cît  despreţ  

mine....
Tîn ra îşi în buşi cu mîna un sughi  uşor.ă ă ţ
— ...Cît despre mine, eu simt cum vine r ul de mare deă  

neînl turat,  pe care-l  îndur  de fiecare dat  cînd  p r sescă ă ă ă  
p mîntul.ă

V zînd c -mi ar t uimirea, ad ug :ă ă ă ă ă
— N-am cum s  m  împotrivesc. Cu toate c , m  potă ă ă ă  

f li, am obişnuin a m rii, trebuie s  îndur neajunsul sta.ă ţ ă ă ă
— E o mic  sl biciune, r spunsei, de care însuşi lordulă ă ă  

Nelson, dup  cît mi s-a spus, nu a putut sc pa niciodat .ă ă ă
— Foarte adev rat. Nimic nu e atît de plin de toane, caă  

r ul de mare. L-am v zut pîn  şi pe tata pl tindu-i tributul.ă ă ă ă
„Nici un om obişnuit cu marea, oricît ar fi de vînjos şi 

st pîn pe sine, nu se poate l uda c  n-a suferit nimic, atunciă ă ă  
cînd a fost cazul.

„Totuşi, ceea ce este sigur, cînd trec prin momentele 
acelea, suf r cumplit. Cel pu in dou  zile, nu pot coborî dină ţ ă  
pat”.

Secundul, care-şi f cea obişnuita inspec ie pe corabie,ă ţ  
se îndrept  spre noi şi veni s  se rezeme şi el de stinghie.ă ă

Şi  mai  jalnic  decît  pîn  acum,  echipajul  tr gea  deă ă  
frînghii şi se opintea din greu pe catarturi, m rind neîncetată  
pînzele.

— Mr. Pike, oamenii nu prea par frîn i de oboseal ! zvîrliţ ă  
Miss West.

— Dau îns  impresia c  sînt oarecum slei i de foame!ă ă ţ  
spusei cu sfiiciune. Îmi închipui c  din cauza asta nu se preaă  
in pe picioare.ţ

— Nu v  înşela i deloc! r spunse rîzînd Miss West. Aşaă ţ ă  
se întîmpl  cu toate echipajele, la plecarea vaselor.ă

„Dar  în rca i  de  whisky,  hr ni i  bine  şi  supuşi  unuiţă ţ ă ţ  



regim chibzuit, şi mai ales conduşi de o mîn  de fier, oameniiă  
se vor îngr şa v zînd cu ochii. Ve i recunoaşte curînd c  nuă ă ţ ă  
mint, Mr. Pathurst... Nu-i aşa, Mr. Pike?”

— Negreşit. Dar ceea ce-i  mai r u este c  adun turaă ă ă  
asta  de  purcei  leşina i  nu  ne  va  purta  nici  un  fel  deţ  
recunoştin .ţă

—  Şi atunci, întrebai, ce v  ve i face Mr. Pike cu to iă ţ ţ  
aceşti nepricepu i şi neputincioşi laolalt , dac  ne surprindeţ ă ă  
o furtun  n praznic , avînd ca acum toate pînzele întinse?ă ă ă

Secundul d du din umeri, de parc  l-aş fi întrebat ce-ară ă  
face în cazul unui cutremur zdrav n, care l-ar surprinde întreă  
dou  şiruri de „zgîrie-nori”, ce s-ar n pusti pe capul lui dină ă  
fiecare col  al unei str zi.ţ ă

Miss West fu cea care r spunse în locul lui:ă
— S-ar  strînge  în  cea  mai  mare  grab  pînzele,  Mr.ă  

Pathurst. Munca asta nu este chiar atît  de anevoioas  deă  
înf ptuit, cum v  închipui i, cu toate c  echipajul e cum îlă ă ţ ă  
şti i. Dac  n-ar fi aşa cum v  spun, aş fi fost demult la fundulţ ă ă  
m rii.ă

„O asemenea isprav  îns  atîrn  de energia c pitanuluiă ă ă ă  
şi a secunzilor s i. Cu energie se s vîrşesc minuni!”ă ă

— Fireşte... înt ri cu modestie Mr. Pike.ă
Îi  v zui  uriaşele  labe  de  urs,  întinse  cu  o  clip  maiă ă  

înainte, strîngîndu-se instinctiv şi închizînd pumnii.
În  acelaşi  timp,  b gai  de  seam  c  la  încheieturileă ă ă  

degetelor se aflau nişte jupuituri, foarte proaspete şi roşii.
F cui din nou o mutr  atît de z p cit , încît Miss Westă ă ă ă ă  

începu s  rîd  cu poft .ă ă ă
Îmi amintii ceva.
— Mr. Pike, îi spuse, v  mai aduce i aminte de „Lallah-ă ţ  

Roukh‘‘, pe care ne îmbarcar m la San-Francisco, tata şi eu,ă  
cu un echipaj de neînchipuit?

—  Da, Miss West, îmi amintesc foarte bine, deşi n-am 
f cut  parte  din  aceast  c l torie.  Dac  nu  m  tr dează ă ă ă ă ă ă ă 
memoria, era a cincea oar  cînd tat l dvs. conducea un vasă ă  
pe mare.

„Cî iva ani  dup  aceea, „Lallah Roukh” fu azvîrlit  peţ ă  



rm  de  un  uragan,  care  urm  grozavului  cutremur.  Îşiţă ă  
sf rîm  lan urile ancorelor şi se izbi de stîncile rîpoase de peă ă ţ  

rm, care se surpar  peste elţă ă ”.
— Sîntem  de  acord.  Ei  bine,  Mr.  Pathurst,  echipajul 

nostru e la fel ca cei de pe „Lallah Roukh”. Şi poate c  nuă  
avea  nici  m car  însuşirile  acestuia.  Erau  v cari,  salahori,ă ă  
oameni f r  c p tîi. Mai ales oameni f r  c p tîi.ă ă ă ă ă ă ă ă

„Cei  mai  mul i  dintre,  ei  fuseser  be i  f r  îndoial ,ţ ă ţ ă ă ă  
chiar îndoial , chiar îndobitoci i de stupefiante şi primi i peă ţ ţ  
bord f r  s -şi dea seama, cum şi de ce.ă ă ă ”

„Dac  i-a i fi  v zut cînd au fost trimişi prima oar  peă ţ ă ă  
catarguri! A i fi putut rîde mai cu poft  decît la un spectacolţ ă  
de clovni într-un circ. Da, cînd m  gîndesc, m  pr p desc deă ă ă ă  
rîs.”

„De-abia ne p r sise remorcherul, c  începu s  bat  ună ă ă ă ă  
vînt  puternic.  Atît  de  furios  era  vîntul,  încît  era  nevoie 
neap rat  şi grabnic  de a se strînge cel pu in jum tate dină ă ă ţ ă  
pînze.”

„Atunci secundul, Silas Harding, se îns rcina s  pun  înă ă ă -
treaga trup  în mişcare. A i cunoscut pe Silas Harding, nu-iă ţ  
aşa Mr. Pike?

—Dac  l-am cunoscut, Miss West! izbucni avîntat Mr.ă  
Pike. Îmi scot şapca ori de cîte ori i se pronun  numele înţă  
fa a mea.ţ

„Era  maestrul  nostru  al  tuturora.  În  epoca  aceea, 
îmb trînise mult. Dar era înc  în putere. B nuiesc c  trebuieă ă ă ă  
s  fi s vîrşit miă ă nuni şi cu prilejul acela”.

— Uimitor şi straşnic! continu  Miss West. Închipui i-v ,ă ţ ă  
Mr. Pathurst, culmea: dezgust torul nostru echipaj sufereaă  
de r u de mare! Se înverziser  cu to ii.ă ă ţ

„Ei bine, Mr. Harding le porunci totuşi s  strîng  pînzeleă ă  
lui „Lallah Roukh”. Şi le strînser !ă

„Eu eram pe dunet , ca azi şi priveam cu to i ochii. Vă ţ ă 
jur, ceea ce vedeam merita s  fie v zut.ă ă

„Vomitînd  mereu,  un  grup  era  pe  catarguri, 
îndeletnicindu-se cu strîngerea pînzei  pe verge.  Şi  nu era 
deloc uşor!



„Cam  la  ce  în l ime  deasupra  pun ii  puteau  s  fieă ţ ţ ă  
coco a i, Mr. Pike?”ţ ţ

—P i... P i... Pe „Lallah Roukh”... S  spunem vreo sută ă ă ă 
de picioare.

—  O sut  de picioare, Mr. Pathurst, a i auzit. Şi iat  ceă ţ ă  
v zui.ă

„Unul dintre neofi ii noştri, un fel de apaş, se rostogoliţ  
deodat  de pe cerga pînzei celei mari. Nu eram pe atunciă  
decît o feti , dar îmi d dui seama c  o asemenea c dere îlţă ă ă ă  
va ucide, îndat  ce va atinge puntea.ă

„Dar exist  un Dumnezeu al  tic loşilor! Omul nostru,ă ă  
printr-o  întîmplare  dintre  cele  mai  uluitoare,  c zu  în  capă  
tocmai în adîncimea pînzei celei mari, care mai întîi îi amor iţ  
c derea;  apoi,  f cîndu-l  s  se  învîrteasc  într-un  chip  deă ă ă ă  
necrezut, îl arunc  pe punte.ă

„Omul c zu în picioare, cu totul nev t mat, tocmai înă ă ă  
fa a lui Mr. Harding care-i admirase s ritura, ca şi mine.ţ ă

„Nu  ştiu  care  dintre  aceşti  doi  b rba i  a  fost  maiă ţ  
înm rmurit. Cred îns  c  Mr. Harding, care aştepta s  vadă ă ă ă ă 
sf rîmîndu-se pe tic losul acela.ă ă

„În ce priveşte pe acrobatul f r  voie, el era mai speriată ă  
de prezen a secundului, cu care avusese cîndva de furc .ţ ă ”

„Nu  se  scursese  nici  un  minut  şi,  dintr-o  s ritură ă 
grozav , se repezi spre funii, reluîndu-şi locul pe catarg”.ă

Miss  West  şi  Mr.  Pike  p reau  foarte  înveseli i  deă ţ  
amintirea  acestei  întîmpl ri  groaznice,  în  timp  ce  eu  mă ă 
gîndeam, pierdui, la zguduitura nervoas  de neînchipuit, peă  
care trebuie s-o fi resim it omul aceia, cînd c zuse de la oţ ă  
în l ime de  o  sut  de piă ţ ă cioare spre o  moarte,  pe care  o 
crezuse cu neputin  de înl turat.ţă ă

Miss West fu cea care, r spunzînd f r  s  ştie gînduriloră ă ă ă  
mele, rosti cuvintele de încheiere:

—Între Silas Harding şi  moarte, spuse ea, se temuse 
mai mult de Silas Harding. Asta e adev rul.ă

Continuam s  fiu mîhnit, auzind o fat  exprimîndu-se cuă ă  
atîta nep sare batjocoritoare despre nişte lucruri, pe care leă  
socoteam dureroase şi nepl cute.ă



Pentru a ocoli un r spuns direct, am schimbat subiectulă  
convorbirii.

—Miss  West,  spusei  secundului,  mi-a  comunicat  mai 
adineauri  p rerea ei  despre starea cerului.  Care-i  p rereaă ă  
dvs., Mr. Pike?

„F r  s  pun deloc la îndoial  priceperea domnişoareiă ă ă ă  
West, aş fi curios s  ştiu dac  p rerile dvs. sînt la fel”.ă ă ă

Mr. Mike privi marea şi cerul şi r spunse:ă
—Miss  West  se  pricepe tot  atît  de  bine  ca  şi  mine. 

Barometrul e  în  urcare.  Vom  avea  curînd  o  mic  vijelieă  
dinspre nord-est. Dac  nu, va fi o linişte de scurt  durat .ă ă ă  
Aceast  a doua alternativ  esteă ă  cea mai probabil .ă

Miss West m  privi cu un surîs triumf tor, în timp ceă ă  
„Elseneura” se ridica pe un talaz de o în l ime neobişnuit ,ă ţ ă  
spre a rec dea apoi greoi în adîncitura valului urm tor.ă ă

Tîn ra se inu cu putere de stinghie.ă ţ
Urm  o  zguduitur  puternic  şi  pînzele,  dezumflate,ă ă ă  

troznir  cu un zgomot surd.ă
—Negreşit, liniştea valului va învinge vijelia, spuse Miss 

West.
„Nu m  simt prea bine, Mr. Pathurst şi  v  rog s  mă ă ă ă 

ierta i, dar m  retrag în cabina mea. În cinci minute, m  culc.ţ ă ă  
Nu mai pot întîrzia,  trebuie s  m  duc s  pl tesc tributulă ă ă ă  
r ului de mare...”ă

„Ah! nu v  nelinişti i pentru mine. Recunosc, e un r uă ţ ă  
lipsit de orice poezie. Dar nici s  te b l ceşti iarna în z padaă ă ă ă  
ce se topeşte sau în noroiul oraşelor, nu-i deloc mai pl cut”.ă

Întinzîndu-mi  mîna,  Miss  West  se  preg tea s  plece,ă ă  
cînd  auzir m  r sunînd  din  partea  de  dinainte  a  cor bieiă ă ă  
glasul lui Mr. Mellaire, de o „blînde e” care nu era cu nimicţ  
mai prejos decît cel a lui Mr. Pike, cînd se adresa echipajului.

Desigur, c  se s vîrşise vreo prostie mai neobişnuită ă ă 
decît celelalte şi  vinova ii  erau b tu i, sau pe cale de a-şiţ ă ţ  
primi pedeapsa.

Într-adev r, v zur m vreo patru sau cinci inşi venind deă ă ă  
pe  dunet  spre  punte  şi  frecîndu-şi  coastele,  bra ele  sauă ţ  
picioarele.



Cu deosebire unul dintre ei avea un ochi umflat şi cu 
toate culorile curcubeului pe el şi nu şi-l mai putea deschide.

— „S-ar  spune,  m  adresai  domnişoarei  West,  că ă 
nefericitul acela s-o fi lovit pe întuneric de vreun obiect de 
lemn”.

Miss West l s  s -i cad  privirea cenuşie pe cele două ă ă ă ă 
labe  uriaşe  ale  lui  Mr.  Pike,  pe  care  luceau  jupuituri  şi 
zgîrieturi proaspete şi roşii.

Socoti  l murirea  cu  totul  conving toare  şi  nu  maiă ă  
întrebai nimic.

Mr.  Mellaire,  ca  şi  Mr.  Pike,  cunoşteau  „metoda” 
trebuincioas .ă



CAPITOLUL IX
Mr. Pike şi fonograful s uă

Seara, nu fur m decît trei la cin : c pitanul West, Mr.ă ă ă  
Pike şi eu, în timp ce masa se leg na uşor, cu toate c  eraă ă  
în epenit  în podea.ţ ă

—Vreo patruzeci  şi  opt  de ore  de  acum în  colo,  îmi 
spuse c pitanul West,  nu ve i vedea pe fiica mea. Şi mam -ă ţ ă
sa suferea aşa. Avea obişnuin a m rii,  dar era tot  atît  deţ ă  
bolnav , la începutul fiec rei c l torii.ă ă ă ă

Mr.  Pike,  mai  vorb re  decît  îl  v zusem vreodat  laă ţ ă ă  
mas , înă t ri cuvintele şefului s u:ă ă

— E cu neputin  de a te feri cu totul de trecerea de peţă  
p mînt pe elementul lichid.ă

„Fiecare din punctul  s u de vedere,  cu to ii  ne  d mă ţ ă  
seama de asta”.

„Trecînd pe mare,  trebuie s  uit m clipele frumoaseă ă  
petrecute pe uscat, toate pl cerile cu care ne-am desf tat şiă ă  
de care ne vedem iar şi dezv a i”.ă ăţ ţ

„Trebuie s  ne obişnuim din nou cu «quart-urile»ă 10, pe 
care orice fel de vreme şi cu lupta neîncetat , pe care o d mă ă  
cu echipajele. La început, lucrurile astea par pu in cam greleţ  
şi aspre”.

— Aşadar, nu îndr gi i marea? îl întrebai.ă ţ
Mr. Pike oft .ă
— Nu prea ştiu bine, dac  o îndr gesc sau nu. Cu ea mi-ă ă

am tr it  cea mai mare parte a vie ii.  Asta-i  tot ce pot să ţ ă 
spun:

„Dar  iubesc  cu  patim  muzica.  Ea  e  într-adev ră ă  
frumoas  şi înal  sufletul.”ă ţă

„Dealtfel, duc totdeauna cu mine un fonograf, înso it deţ  
o culegere din cele mai bune pl ciă .”

„Dac  domnul c pitan West consimte şi  dac  dvs. vă ă ă ă 
îndeamn  inima, îmi voi îng dui s  v  fac s  asculta i vocileă ă ă ă ă ţ  
celor mai vesti i artişti din lume”.ţ

10 Serviciul de veghe pe vas, de patru ore.



C pitanul West aprob  t cut şi,  cînd fa a de mas  fuă ă ă ţ ă  
dat  în l turi, uriaşul Mr. Pike, aceast  stînc  aspr  b tut  oă ă ă ă ă ă ă  
via  înţă treag  de valurile spumoase, ap ru inînd în mîinileă ă ţ  
acelea vînjoase şi roşcovane aparatul s u, pe care-l aşez  peă ă  
mas  cu  o  ging şie  nem rginit  şi  cu  grija  neobosit  şiă ă ă ă ă  
priceput  a unei mame pentru copilul pe care-l al pteaz .ă ă ă

C pitanul West şi cu mine ne înfundar m adînc în fotoliiă ă  
şi, sub cerul luminos al l mpii celei mari care se leg na înă ă  
tavan, Mr. Pike, c ruia lampa îi lumina obrazul în întregime,ă  
puse fonograful în mişcare.

Pl cile, cur ite mai întîi cu o perie fin  f cut  din p ră ăţ ă ă ă ă  
de c mil , erau foarte bine alese.ă ă

C pitanul  West îşi  aprinse o  igare şi  p rea cu totulă ţ ă  
nep s tor fa  de concertul melodios pe care-l asculta.ă ă ţă

Dar îl auzea oare? Oricum, nu v di prin nici un semn c -ă ă
i place sau nu muzica şi acest b rbat, pe care nu-l v zusemă ă  
îndeletnicindu-se pe bord cu cea mai pu in folositoare dintreţ  
treburi, îmi p rea o f ptur  nefireasc .ă ă ă ă

Oare ce putea face el pe „Elseneura”? Nu se sinchisea 
de nimic şi nu f cea altceva, decît s -şi fumeze ig rile. Nuă ă ţ ă  
cunoştea m car echipajul. Mr. Pike şi Mr. Mellaire comandauă  
pentru el. Tr ia într-un fel de Nirvana nesim itoare, pe careă ţ  
şi-o f urise el însuşi.ă

În pl cile lui Mr. Pike, muzica religioas  se amesteca şiă ă  
se  împreuna  cu  muzica  mirean ;  iar  secundul  sorbeaă  
sunetele cu nesa .ţ

Celor mai alese buc i ale lui Carusso şi ale cînt re ilorăţ ă ţ  
sau cînt re elor de la operele din America şi Lumea-veche, leă ţ  
urmar  „Regele  Cerului”,  de  Meyerbeer,  „Odihni i  întruă ţ  
Domnul” de Mendelsohn şi „Crucificatul” de Faure. Veni apoi 
o  serie  de  „Alleluia”,  „O  salutaris”,  „C l uzeşte-ne,ă ă  
binef c toare  lumin  cereasc ”,  „Isus,  iubitul  sufletuluiă ă ă ă  
meu”.

M  sim eam eu însumi foarte mişcat.ă ţ
— Cînd  eram copil,  am  cîntat  într-un  cor  bisericesc. 

Astfel c  în elege i...ă ţ ţ
„Dar într-o clip  de nest pînire, în timpul unei certe peă ă  



care am avut-o cu preotul ce m  întrebuin a în bisericu a lui,ă ţ ţ  
l-am lovit puternic în cap cu o bît . Era s -l omor!”ă ă

—Nu se poate!
 Leg turile noastre, urm  Mr. Pike rîzînd cu poft , fură ă ă ă 

cu totul rupte. Disp rui în grab , f r  s -mi mai cer simbria şiă ă ă ă ă  
m  apucai de marin rie.ă ă

„Lovitura aceea nenorocit  de bît  îmi hot rîse soarta”.ă ă ă
—Dar în sfîrşit, întrebai, a i r mas evlavios pentru a fiţ ă  

atît  de  încîntat  de  muzica  religioas ,  cum  îmi  p re i  că ă ţ ă 
sînte i?ţ

Mr. Mike st tu pu in pe gînduri, apoi îmi r spunse:ă ţ ă
—Da, cînd ascult cîntecele astea.
În noaptea care urm , dormii  iar  destul  de prost şi-lă  

pusei pe Wada s -mi preg teasc  o nou  doz  de crem  peă ă ă ă ă ă  
tartru, pe care o înghi ii conştiincios.ţ

Dar la miezul nop ii, m  îmbr cai în parte, pusei halatulţ ă ă  
şi m  dusei pe dunet .ă ă

Întîlnii acolo pe Mr. Mellaire, care-şi începea quart-ul.
—Frumoas  noapte! îmi spuse. P cat c  nu bate pu ină ă ă ţ  

vîntul. Adierea e prea uşoar , aproape inexistent . Ne tîrîm,ă ă  
în loc s  alunec m cum trebuie.ă ă

Întrebai:
—Pe bord totul e în ordine?
—Deh! Aşa cum poate fi cu înc rc tura asta de zminti i,ă ă ţ  

cu care am fost înzestra i.ţ
„Cunoaşte i  pe  Andy  Fay,  piticul  care  era  la  cîrmţ ă 

alalt ieri sear ?”ă ă
— Da, îmi amintesc bine de f rîma aceea de om, careă  

mi  s-a  p rut  atît  de caraghioas ,  ag at  ca o  musc  deă ă ăţ ă ă  
spi ele ro ii.ţ ţ

—Ei  bine,  a  avut  de  furc  azi  cu  nebunul  acela  deă  
O’Sullivan, de care a venit s  mi se plîng  pe bun  dreptate.ă ă ă

„Într-adev r,  sfîrşindu-şi  quart-ul  şi  ducîndu-se  s  seă ă  
odihneasc , el a g sit pe O’Sullivan, care se preg tea s -şiă ă ă ă  
ascut  briă ciul.

„Dac  vre i v  voi dep na toat  povestea.ă ţ ă ă ă ”
—V  rog chiar. in mult s-o cunosc.ă Ţ



—V  înf işez în chip riguros faptele, aşa cum mi le-aă ăţ  
istorisit el.

Iat  aşadar ce mi-a spus:ă
—„Domnule locotenent, îng dui i-mi s  v  spun cîtevaă ţ ă ă  

cuvinte”.
—Bine, d -i drumul!ă
—„Domnule locotenent, O’Sullivan mi-a spus adineauri 

tam-nesam şi  cu o prietenie pref cut :  „Vinde-mi  cizmeleă ă  
tale de mare, vrei?”.

— S - i vînd cizmele mele de mare? l-am întrebat. Da’ă ţ  
de ce?

—Fiindc  aş vrea s  le am eu.ă ă
—Dar n-am decît perechea asta, i-am r spuns. Şi tu aiă  

perechea ta.
— Nu face nimic. E pl cerea mea. Astfel, voi avea unaă  

de schimb, cînd va fi timp r u.ă
„Dar, i-am zis iar şi, tu n-ai bani s  mi le pl teşti.”ă ă ă
— O  s  ne  socotim  cînd  voi  avea  banii,  la  sfîrşitulă  

c l toriei.ă ă
— Nu m  învoiesc cu tîrgul sta. Fiindc  eu n-o s  maiă ă ă ă  

am cizme şi tu o s  ai o pereche de prisos. Asta nu-i lucruă  
curat. Dar, ia spune-mi, de ce vrei cizmele mele?

— Vreau s  le arunc în mare! mi-a r spuns O’Sullivan.ă ă
„Auzind cuvintele astea, i-am întors spatele.”
„Dar  O’Sullivan  a  alergat  dup  mine,  inînd  în  mînă ţ ă 

briciul pe care abia şi-l ascu ise, spunîndu-mi cu blînde e:ţ ţ
— Mr. Fay, fi i aşa de bun şi apropia i-v , aş vrea s  vţ ţ ă ă ă 

iau beregata!
„Atunci, domnule locotenent, mi-am dat seama c  via aă ţ  

mea, e în primejdie pe corabia asta. Am venit s  v  spun totă ă  
ce s-a întîmplat şi  s  v  atrag aten ia c  O’Sullivan e ună ă ţ ă  
nebun foarte periculos”.

— E şi  credin a mea! spusei.  M-a  izbit  de la  începutţ  
aerul lui r t cit. Şi apoi, vorbeşte singur, neîncetat.ă ă

— P rerea mea se potriveşte cu a dvs., Mr. Pathurst, îmiă  
r spunse Mr. Mellaireă .

În aceeaşi clip , Mr. Mellaire trase un chibrit, îşi scoaseă  



şapca şi, la ad postul ei, îşi aprinse o igare.ă ţ
Descoperindu-se, al doilea locotenent m  l s  s -i v dă ă ă ă ă  

capul înc run it, acoperit cu un p r des spre frunte, în urechiă ţ ă  
şi pe gît, dar al c rui creştet nu avea decît cî iva peri rari. Peă ţ  
easta lui pleşuv , se întindea cea mai grozav  cicatrice peţ ă ă  

care mi-a fost dat s  v d, o cr p tur  c scat , larg  de două ă ă ă ă ă ă ă ă 
degete şi tot atît de adînc .ă

S-ar fi  spus c  în aceast  vîlcea adînc  se vor puteaă ă ă  
vedea creierii, sub un strat uşor de piele roşie.

Mr. Mellaire îmi observ  numaidecît uluiala şi-şi  d duă ă  
seama de pricina ei.

Îşi îndrept  p rul cu un aer vesel şi m  l muri:ă ă ă ă
—Nu numai pe „Eiseneura” se îmbarc  nebuni. Pe o altă ă 

corabie,  un  alt  nebun,  buc tarul  de  pe  bord,  mi-a  d ruită ă  
crest tura asta straşnic , folosindu-se de toc torul de carne.ă ă ă

„Faptul  s-a  întîmplat  în  sudul  oceanului  Indian,  la  o 
dep rtare de cîteva mii de mile de uscat.ă ”

„Închipui i-v ,  buc tarul îşi  vîrîse în cap c  sîntem laţ ă ă ă  
Boston şi c  numai din r utate nu-i îng duiam s  coboare peă ă ă ă  
uscat.”

„Era în spatele meu cînd m-a lovit şi nu m  putui feri,ă  
fiindc  nu-l v zusem”.ă ă

—Dar cum a i izbutit s  sc pa i şi cum v-a i lecuit, Mr.ţ ă ă ţ ţ  
Mellaire, de pe urma unei r ni atît de îngrozitoare? A i avută ţ  
desigur pe bord vreun chirurg iscusit?

Mr. Mellaire cl tin  din cap, ca s  în eleg c  n-a avut oă ă ă ţ ă  
asemenea îngrijire.

— Nici vorb  de chirurg! M-a sc pat constitu ia mea. Înă ă ţ  
ce  priveşte  îngrijirea,  o  datoresc  f r  îndoial  c pitanuluiă ă ă ă  
meu, cara a folosit...

—Ce?
—Melas . C pitanul, un b trîn lup de mare, nu puneaă ă ă  

nici un pre  pe leacurile moderne.ţ
„Doctoria  lui  era  melasa  şi  o  aplica  pe  toate  r nileă  

proaspete. Dealtfel, nici nu cunoştea alt leac.
„Am stat nemişcat în pat multe s pt mîni. V  închipui i,ă ă ă ţ  

cred, cît de nec jit eram şi cît de prost m  sim eam.ă ă ţ



„Ceea ce trebuie s  şti i  este c , îndat  dup  sosireaă ţ ă ă ă  
noastr  la Hong-Kong, rana era cu des vîrşire cicatrizat  şiă ă ă  
am început s -mi fac iar şi quart-urile, de parc  nu mi s-ar fiă ă ă  
întîmplat nimic”.

Într-o zi, aveam s -mi dau seama ce rol urma s  joaceă ă  
rana  aceasta  nemaipomenit  în  soarta  celui  de-al  doileaă  
locotenent,  r sfrîngîndu-se  şi  asupra  destinului  însuşi  ală  
cor biei „Elseneura”.ă

Dac  aş fi ştiut atunci ceea ce aflai mai tîrziu, c pitanulă ă  
West ar fi fost numaidecît trezit din somn, tîrît jos cu toată 
puterea de un c l tor îmbr cat în halat şi invitat st ruitor să ă ă ă ă 
m  înapoieze f r  întîrziere la  Baltimore. Chiar dac  ar  fiă ă ă ă  
trebuit, în schimb, s -i pl tesc atît pre ul cor biei, cît şi costulă ă ţ ă  
înc rc turii pe care o ducea.ă ă

Acum, îns , m  mul umii din nenorocire s  v d c  Mr.ă ă ţ ă ă ă  
Mellaire mai tr ieşte şi-şi vedea de treburile lui obişnuite, cuă  
un asemenea şan  în east .ţ ţ ă

Cît va vreme, am mai vorbit prieteneşte despre unele şiă  
altele.

Dar m  înd r tnicii, cu privire la al doilea locotenent,ă ă ă  
într-o neîncredere fireasc .ă

Dincolo de ochii lui  st tea ascuns  la pînd  o fire cuă ă ă  
totul deosebit  de aceea ce se înf işa lumii din afar .ă ăţ ă

Era  o fire dubl  şi  tainic ;  o  parte din  ea  vorbea şiă ă  
cealalt  t cea.  Masca  vorbelor  ascundea  realitateaă ă  
gîndurilor.



CAPITOLUL X
„Samuraiul” în timpul vijeliei

Înapoindu-m  în cabin ,  luai,  cu  n dejdea c  tot  voiă ă ă ă  
izbuti s  adorm, un volum de Rosny, intitulat „Furnica”, dină  
care citii o parte însemnat . Dar lectura îmi înt rît  curîndă ă ă  
nervii, fiindc  în acest roman nu-i vorba decît de istorisirea,ă  
înf işat  pîn  în cele mai mici am nunte, a fr mînt rilor,ăţ ă ă ă ă ă  
fizice şi  morale  în  acelaşi  timp,  ale  eroului  principal  Noёl 
Servaise.

Astfel încît zvîrlii cartea, înjurînd în gînd pe cercet toriiă  
francezi  atît  de mig loşi  şi  m  mîngîiai  cu  Stendhal,  maiă ă  
firesc şi mai înveselitor.

Deasupra capului, auzii, ca în noaptea trecut , mersulă  
regulat înainte şi înapoi al lui Mr. Mellaire, care la ora patru 
diminea a fu înlocuit de Mr. Pike, al c rui pas era în chip v ditţ ă ă  
mai greoi.

Vremea se schimba din ce în ce. Marea se umfla mereu 
şi „Elseneura” se cl tina cu putere.ă

Auzii zgomotele unor paşi numeroşi pe punte şi, f r  să ă ă 
în eleg bine cele ce se vorbeau, îmi d dui seama c  Mr. Pikeţ ă ă  
r cnea la echipaj, dîndu-i ordine straşnice.ă

„Elseneura” se înclina atît de mult, încît apa ajungea 
uneori pîn  la ferestruica mobil  a cabinei mele.ă ă

Corabia începu deodat  s  porneasc  mai repede, după ă ă ă 
cum în elesei din biciuirea puternic  a valurilor.ţ ă

Stewardul îmi aduse cafeaua şi, dup  ce o b ui, picotiiă ă  
pîn  la  ora cînd Wada venii  s -mi  serveasc  gustarea deă ă ă  
diminea  şi s -mi ajute s  m  îmbrac.ţă ă ă ă

Şi el se plîngea, dar din alte pricini, c  nu poate dormi.ă
Patul care-i fusese dat se g sea, împreun  cu cel al luiă ă  

Nancy,  pe  puntea  de  dinainte  în  locuin ele  destinateţ  
echipajului.  Odaia,  avînd  în  întregime pere ii  de  o el,  eraţ ţ  
foarte mic  şi  nu putea fi  aerisit  decît prin uş ,  cînd eraă ă ă  
deschis .ă

Dar Nancy inea mor iş  ca uşa s  r mîn  închis .  Şiţ ţ ă ă ă ă  



Wada care dormea în patul de deasupra, se în buşea.ă
Aerul,  afirma Wada,  era  atît  de rar  şi  înc rcat,  încîtă  

flac ra l mpii, oricît i  s-ar fi m rit fitilul, nu ardea aproapeă ă ă  
deloc şi fumega, cu un miros de neîndurat.

Ceea ce nu împiedica întru nimic pe Nancy s  doarmă ă 
cu pumnii strînşi  şi  chiar s  sfor ie ca o foc ,  în timp ceă ă ă  
Wada nu putea m car s  a ipeasc .ă ă ţ ă

—Omul sta, încheie Wada, este aşa murdar cum nuă  
v zut înc . El, adev rat porc. Eu nu mai stau noapte în odaieă ă ă  
cu Nancy.

Şi, f r  s  mai cear  voie nim nui, japonezul îşi aduseă ă ă ă ă  
tot calabalîcul în odaia cea mare de dind r tul cor biei şi-şiă ă ă  
înjgheb  un fel de pat într-un loc întunecat, bine înconjurat,ă  
ca de un meterez, de cuferele şi l zile mele cu c r i.ă ă ţ

Cînd m  urcai pe dunet , g sii  o mare vijelioas , aleă ă ă ă  
c rei valuri plumburii „Elseneura”, cu toate pînzele întinse, leă  
biciuia sub un cer înnorat şi lugubru.

Mr. Mellaire, care dormise de la ora patru pîn  la oraă  
şapte şi jum tate, revenise la postul s u de veghe.ă ă

F r  îndoial  c -mi  v zu  ochii  înroşi i  de  nesomn,ă ă ă ă ă ţ  
fiindc -mi spuse zîmbind:ă

—Ei, Dumnezeule! Da, Mr. Pathurst dorm ca un copil în 
timpul orelor scurte de somn care-mi sînt îng duite şi astaă  
mi-e deajuns ca s -mi dea potolirea trebuincioas .ă ă

„A dormi astfel, s  nu v  fie cu sup rare, ad ug  el cuă ă ă ă ă  
un zîmbet ciudat şi  pu in zeflemitor, este dovada sigur  aţ ă  
unei conştiin e curate, a unei conştiin e foarte curate”.ţ ţ

Nu eram aproape deloc încredin at c  are dreptate, darţ ă  
nu putui face altceva decît s -l aprob.ă

În cabina sa, c pitanul West, avînd ca de obicei igara înă ţ  
gur , citea Biblia.ă

Miss West nu se ar ta.ă
Marea  nu  înceta  s  se  umfle  din  or  în  or  şiă ă ă  

„Elseneura” înainta din ce în ce mai greu.
M  dusei în odaia h r ilor, a c rei uş  o închisei cu toată ă ţ ă ă ă 

grija, fiindc  de aici, ad postit cumsecade, puteam privi prină ă  
ferestruicile  mobile  puntea  cor biei.  Vedeam  valurileă  



crescînd  şi  sp rgîndu-se  cu  zgomot  deasupra  stinghiei  şiă  
talazurile  n pustindu-se  pe  punte,  într-o  cascadă ă 
neîntrerupt .ă

La manevr , oamenii erau muia i pîn  la piele. În fieceă ţ ă  
clip  aproape, unul dintre ei c dea şi se rostogolea pe punte,ă ă  
în  apa furioas  care  sc pa prin  g urile  de scurgere şi  înă ă ă  
crema spumoas  pe care o l sa în urm .ă ă ă

Printre nenoroci ii  care se ag au de orice spre a nuţ ăţ  
c dea,  sau  care,  dac  erau  trînti i,  se  ridicau  cu  mareă ă ţ  
greutate şi  se ghemuiau pe unde puteau, cînd vedeau un 
munte de ap  înaintînd spre „Elseneura”, — Mr. Pike şi Mr.ă  
Mellaire  se  duceau  şi  veneau  f r  s  le  pese,  urlîndu-şiă ă ă  
ordinele. Se p rea c  marea nu are nici o putere asupr -le.ă ă ă

Masa  fu  servit  ca  de  obicei,  dar  Mr.  Pike  nu  puseă  
fonograful s  cînte.ă

— Zvîrcolirile cor biei, m  l muri secundul, sînt atît deă ă ă  
puternice, încît acul fonografului s-ar v t ma, sau chiar stricaă ă  
de-a binelea, iar minunatele discuri ar suferi şi ele.

Miss  West  r m sese înc  în  pat,  iar  Wada pl tea  laă ă ă ă  
rîndu-i  tributul  datorat  r ului  de mare.  El  se  str duia  dină ă  
r sputeri s  nuă ă  i se vad  suferin a şi-şi îndeplinea serviciul,ă ţ  
încleştîndu-şi  f lcile.  Dar obrazul  lui  verzui  şi  ochii  sticloşiă  
m rturiseau adev rul în locul s u.ă ă ă

Cum,  din  fericire,  sc pasem  teaf r  de  acest  flagel,ă ă  
încercai dup  mas  s  încep o convorbire cu c pitanul West.ă ă ă ă

Dar  nu  izbutii.  C r ile  despre  care  îi  vorbii  îi  erauă ţ  
necunoscute, sau nu-l interesau deloc. Îmi m rturisii sinceră  
c  n-a avut niciodat  vreo carte în afar  de Biblie.ă ă ă

C utai s -i  vorbesc despre politic . Nu m  întrerupseă ă ă ă  
deloc şi nici nu-mi r spunse decît din cînd în cînd, printr-ună  
„da” sau „nu”, l sîndu-m  s  în eleg limpede c  nici această ă ă ţ ă ă 
problem  n-avea vreo însemn tate pentru el.ă ă

Drace!  Dac  se  gîndeşte  într-adev r  la  ceva,  la  ceă ă  
anume? Ce l-ar putea scoate din nep sarea asta ciudat ?ă ă

Nici m car corabia sa! Şi-mi d deam seama de lucrulă ă  
acesta, pe urma faptului c , deşi vremea se înr ut eşte, elă ă ăţ  
nu se urcase nici o clip  pe punte în ziua aceea.ă



Aristocratul acesta, plin de inut  şi singuratic, începeaţ ă  
s  m  scoat  din r bd ri.ă ă ă ă ă

La ce o fi bun c pitanul West?ă
Toat  noaptea, n-am dormit decît o jum tate de or .ă ă ă  

Usturimile îmi urzic  pielea mai pu in ca înainte. Dar tot eă ţ  
bine, dac  leg narea dezm at  a „Elseneurei” nu m  zvîrleă ă ăţ ă ă  
din pat.

Bineîn eles, în asemenea condi ii e cu neputin  de citit.ţ ţ ţă
În diferite rînduri, Wada s-a tîrît pîn  la mine, ca s  mă ă ă 

întrebe dac  am nevoie de ceva.ă

*
*  *

Ast zi am descoperit pe c pitanul West. E o f ptur  deă ă ă ă  
neasemuit.

E „samuraiul” pe care ni-l înf işeaz  Wells în lucrareaăţ ă  
sa „Utopia modern ”, supraomul care cunoaşte marea taină ă 
a vie ii,ţ  St pînul des vîrşit care a izbutit s  prefac  în cristaleă ă ă ă  
înv tura cea mai  înalt  şi  ine  în  mîinile  sale,  spre a oăţă ă ţ  
sc pa de nenorocire, existen a tuturor celor care se învîrtescă ţ  
şi se fr mînt  în jurul s u.ă ă ă

L sa i-m  s  v  povestesc.ă ţ ă ă ă
Ziua aceea, cenuşie şi posomorît , se trezise pe o mareă  

furioas .ă
„Elseneura”,  cu  pînzele  strînse,  str batea cu  voinicieă  

Atlanticul, p truns  de puhoaiele de ap , pe care le v rsaă ă ă ă  
apoi prin toate g urile de scurgere.ă

Dar nu era înc  nimic.ă
În toiul unei vijelii n praznice dinspre sud-est, vîntul seă  

înte i  şi-şi  schimb  subit  direc ia. Cu alte cuvinte, o nouţ ă ţ ă 
vijelie,  dinspre nord-est,  se n pusti  acum asupr -ne,  cu oă ă  
furie îndoit .ă

Îndat , c pitanul West ap ru pe dunet .ă ă ă ă
Bie ii  oameni  din echipaj  continuau s  cad  ca nişteţ ă ă  

popice,  orbi i  de  stropii  de  ploaie,  mai  n uci i  ca  oricînd,ţ ă ţ  
t v li i  pe punte şi  înfricoşa i  peste m sur , str duindu-seă ă ţ ţ ă ă ă  



din r sputeri s  împlineasc  ordinele lui Mr. Pike.ă ă ă
Mai  pu in  înduioş tor,  chinul  acestor  paia e  care  seţ ă ţ  

rostogoleau unele peste altele ar fi fost mai iute înveselitor.
Mr. Pike îndura rev rsarea aceloraşi puhoaie ca şi cei peă  

care li conducea, dar izbutea mereu, nu ştiu cum, s  r mînă ă ă 
în picioare.

În  urma  unui  talaz  mai  puternic  decît  celelalte,  doi 
oameni se pr buşir  şi nu se mai putur  ridica. Trebuir  să ă ă ă ă 
fie duşi de acolo. Unul, Lars Iacobsen, un scandinav, cu un 
picior rupt; cel lalt, Kid Twist, f r  cunoştin , cu o ran  laă ă ă ţă ă  
cap.

—Sîntem în plin uragan! îmi spuse c pitanul West, ca peă  
un lucru dintre cele mai fireşti. Vîntul a biciuit busola.

În  timp ce m  ag am cu toate puterile de stinghie,ă ăţ  
c pitanul  West,  aristocratic şi  sub irel,  cu trupul  zvelt  subă ţ  
mantaua lui ceruit  care str lucea ca şi a mea, înfruntînd cuă ă  
seme ie cl tin rile neîncetate ale cor biei, izbutea f r  nici oţ ă ă ă ă ă  
sfor are s  se in  în picioare, în pofida tontoroiului turbat alţ ă ţ ă  
„Elseneurei”.

Îl v zui ridicînd ochii spre cer care, înc rcat de nori deşi,ă ă  
se întuneca şi mai mult.

Vîntul  b tea  cu  o  furie  din  ce  în  ce  mai  mare.  Peă  
catargurile  de  o el,  la  vţ èrge  şi  funii,  în  pînzele  care  mai 
r mîneau  întinse,  geă mea  şi  r gea  un  concert  dr cesc,ă ă  
alc tuit dintr-un talmeş-balmeş de zgomote surde, fluier turiă ă  
şi strig te iuitoare.ă ţ

Deodat , se auzi r sunînd glasul c pitanului West. Ună ă ă  
glas aerian, limpede ca sunetul clar al unui clopot de argint, 
melodios şi puternic în acelaşi timp, cum ar fi putut s  fie celă  
al Arhanghelului Mihail, în ziua Judec ii de apoi. ăţ

La ordinele ap sate şi liniştite pe care le zvîrlea glasulă  
acesta, peste urletele uraganului,  omul de la cîrm  fu celă  
din ii care ascult ; apoi Mr. Pike şi Mr. Mellaire, care erau peţ ă  
punte şi se b l ceau în ap  pîn  la brîu; în sfîrşit, de la ceiă ă ă ă  
doi locotenen i care le d dur  urmarea cuvenit , poruncileţ ă ă ă  
fur  împlinite de înă tregul echipaj.

Privii  st ruitor  pe  c pitanul  West.  P rea  un  duhă ă ă  



neprih nit şi m re , coborît de nu ştiu unde, pentru a frînaă ă ţ  
înv lm şeala şi spaima şi aducînd izbînda, în lupta uriaş  ceă ă ă  
se dezl n uise, oameniă ţ lor acelora, pe jum tate doborî i, careă ţ  
pîn  atunci se r zboiau zadarnic.ă ă

Adus  pe aripi  de  furtun ,  „Samuraiul”  venise  printreă  
fulgere, tr znete şi tunete, spre a îndruma spre mîntuire peă  
nenorocita „Elseneura”, tot atît de înnebunit  ca şi oameniiă  
ei.

Pu in dup  aceea, vremea se potoli pentru cîtva timp.ţ ă
O sp rtur  albastr  ap ru  în  oceanul  de  nori.  Vîntulă ă ă ă  

descrescu  odat  cu  ploaia  ce  se  înte ea  şi,  dac  mareaă ţ ă  
continua a-şi r scoli valurile, atmosfera devenise uimitor deă  
liniştit .ă

Nu ştiam ce s  cred despre aceast  potolire, venit  peă ă ă  
neaşteptate.  M  gîndii  c  vijelia  trebuie  s  fi  încetat  cuă ă ă  
aceeaşi repeziciune, cu care începuse.

Dar c pitanul West îmi puse mîna pe um r.ă ă
— ine i-v  bine!....  îmi spuse. Vîntul s-a schimbat dinŢ ţ ă  

nou. Iat  prima vijelie, aceea dinspre nord-est, care reîncepe.ă
Dup  o clip , doar, furtuna se dezl n ui iar şi cu furieă ă ă ţ ă  

asupra „Elseneurei”,  f cînd-o s  r sune ca o harp , de laă ă ă ă  
talpa  corăbiei  şi  pîn  în  vîrful  catargurilor  şi  s  scoată ă ă 
chiuituri s lbatice.ă

Cu fa a în b taia vîntului şi leg nîndu-şi uşurel corpul,ţ ă ă  
„Samuraiul” d du iar şi  ordine şi,  minunat  privelişte, eleă ă ă  
fur  aduse îndat  la îndeplinire.ă ă

Deşi eram aproape în buşit, m  inui eap n pe dunet .ă ă ţ ţ ă ă
Pentru prima dat  în elesei marea şi v zui ce poate faceă ţ ă  

un om cu iscusin  adev rat  din turma stupid  de sclavi deţă ă ă ă  
sub  conducerea  sa,  prin  mijlocirea  acestor  sclavi  pe 
jum tate, care erau Mr. Pike şi Mr. Mellaire.ă

Farmecul şi  autoritatea celor doi locotenen i, care mţ ă 
minunaser  atît cu o or  mai înainte, pieriser  aproape cuă ă ă  
des vîrşire în fa a f pturii supraomeneşti a c pitanului West.ă ţ ă ă  
Şi era cît pe ce s  nu-i pot deosebi de restul echipajului!ă

În ce priveşte pe „Samurai”, el izbutise dintr-o dat  să ă 
pun  st pînire pe oameni, îmblînzind în acelaşi timp cerulă ă  



negru de mînie, cît şi turbarea neputincioas  a m rii.ă ă
Cînd izbînda sa fu des vîrşit ,  c pitanul West, mereuă ă ă  

seme  şi majestuos, coborî de pe dunet , unde eu r m seiţ ă ă ă  
înc  un sfert de or .ă ă

Îl  reg sii  în  salonul  cel  mare.  Îşi  scoase  cizmele  deă  
mare, mantaua şi p l ria impermeabil , leoarc  toate.ă ă ă ă

Punîndu-şi papucii de cas , începuse s  fumeze cu ună ă  
aer  gînditor,  inîndu-şi  ochii  mari  deschişi  şi  pierzîndu-şiţ  
privirea în Nev zut şi Nesfîrşit...ă



CAPITOLUL XI
G inile domnişoarei Westă

O noapte rea.
Am adormit repede, obosit de nesomnul de pîn  acum.ă  

Dar m-am trezit dup  o or .ă ă
Usturimile şi  mînc rimile, care m  tulburaser  atît deă ă ă  

mult,  disp ruser  aproape  cu  totul.  Dar  leg nareaă ă ă  
nebuneasc  a cor biei nu se oprea deloc.ă ă

Pu in înainte de ora cinci, dup  ce-mi sorbii cafeaua, îmiţ ă  
îmbr cai  halatul  şi,  neavînd nimic  de f cut,  m-am dus  înă ă  
salonul cel mare.

A ipii o vreme într-un fotoliu, dar curînd m  rostogolii peţ ă  
podea, fiind zvîrlit de o cl tin tur  mai zdrav n  a cor biei.ă ă ă ă ă ă  
M-am aşezat pe divanul atît de îndr git de c pitanul West şiă ă  
am adormit numaidecît. Dar, peste alte cîteva minute, mă 
trezii iar pe podea.

F r  îndoial , cînd se odihneşte atît de tihnit pe divanulă ă ă  
acesta,  c pitanul  West  doarme numai  iepureşte,  dac  nuă ă  
cumva, trupul s u nu întov r şeşte în chip firesc fr mînt rileă ă ă ă ă  
m rii.ă

M  dusei spre sufragerie şi  m  în epenii într-unul dină ă ţ  
scaunele înşurubate în podea. În sfîrşit, am adormit adînc, 
inînd capul pe bra e şi bra ele pe mas .ţ ţ ţ ă

La ora şapte şi  un sfert,  stewardul  veni  încet s  mă ă 
trezeasc . Trebuia s  pun  masa, ca s  poat  servi gustareaă ă ă ă ă  
de diminea .ţă

Buim cit înc  de somn scurt şi  adînc, m-am întors înă ă  
cabin , spre a m  îmbr ca aşa cum se cuvine.ă ă ă

Apoi, alunecînd mereu şi  poticnindu-m , m  dusei peă ă  
dunet , cu n dejdea c  aerul tare îmi va risipi p ienjenişulă ă ă ă  
din creieri.

Vîntul începea s  sl beasc  şi se p rea c  sc zuse şiă ă ă ă ă ă  
t ria furtunii.ă

Mr. Pike era de veghe.
În lipsa c pitanului West, care-şi reluase rolul de c l toră ă ă  



ce ne  bucura de un regim deosebit  şi  devenise iar şi  cuă  
des - vîrşire str in de tot ce se întîmpl  pe corabie, am fostă ă ă  
din  nou  cuprins  de  îndrept it  uimire  fa  de  însuşirileăţ ă ţă  
secundului.

Numai în ultimele dou zeci şi patru de ore, timpul i seă  
împ r ise astfel: de la opt pîn  la miezul nop ii, pe dunet ; deă ţ ă ţ ă  
la ora patru pîn  la opt diminea a, pe dunet .ă ţ ă

Urma s  fie schimbat dintr-o clip  în alta. Dar la amiază ă ă 
trebuia s -şi reia postul.ă

Un om de şaizeci şi  nou  de ani! Orice s-ar spune, eă  
m re ! B trînul leu, Mr. Pike, e vrednic de toate laudele.ă ţ ă

În  timp ce g urile  de scurgere continuau s  uşurezeă ă  
puntea „Elseneurei” de apa pe care corabia o primea înc  şiă  
a c rei greă utate se ad uga celor cinci mii de tone de c rbuniă ă  
afl toare  într-însa,  Mr.  Pike  îmi  spuse  c  înc rc tura  deă ă ă ă  
c rbuni d  stabiliă ă tatea vasului şi c  el însuşi supravegheaseă  
aşezarea  lor.  Aşadar,  n-avem de  ce  ne  teme  în  privin aţ  
aceasta.

De  altfel,  uraganul  îngrozitor  pe  care-l  îndurasem 
pricinuise  nenum rate  pagube.  Printre  dîrele  de  rugin ,ă ă  
z ceau pe punte buc i de fier şi lemn sf rîmate. O parte dină ăţ ă  
stinghia tribordului (partea dreapt  a cor biei) fusese smulsă ă ă 
şi  o  sumedenie  de  funii  şi  macarale  z ceau  ici  şi  colo.ă  
Picioarele se încurcau în acesta r m şi e.ă ă ţ

Nancy şi o jum tate de duzin  de oameni se trudeau, cuă ă  
un aer jalnic şi pr p di i de oboseal , s  descurce puntea deă ă ţ ă ă  
ele.

S rmanul Nancy, p rea c  se zbate în  ghearele uneiă ă ă  
fr mînt ri  adînci.  Avea  o  mutr  atît  de  îndurerat ,  încîtă ă ă ă  
stîrnea mil .ă

Şi, cînd un munte de ap  se îndrepta spre „Elseneura”,ă  
gata s -şi verse puhoiul, el era cel dintîi care fugea, spre a seă  
ag a cu toat  puterea de funia de salvare, ce fusese întinsăţ ă ă 
de la un cap la altul al cor biei.ă

Oamenii pe care urmau s -i îndrume nu erau nici ei maiă  
pu in gr bi i s -şi p r seasc  lucrul şi s  se aga e de funiaţ ă ţ ă ă ă ă ă ţ  
binef c toare, pe care o apucau cu ambele mîini şi cu toată ă ă 



puterea.
Atîrna i  astfel  în  aer,  atunci,  cînd  nu  erau  cumvaţ  

r sturna i de-a binelea în apa volburoas , ei se ineau cumă ţ ă ţ  
puteau în aceast  pozi ie nestatornic , în timp ce picioareleă ţ ă  
le erau sc ldate de valurile înghe ate.ă ţ

Cu un fel de zîmbet crud în col ul buzei, Mr. Pike aruncaţ  
din cînd în cînd cîte o arunc tur  vesel  spre f pturile aceleaă ă ă ă  
care stîrneau mila şi pe care le dispre uia, fiindc  nu aveauţ ă  
firea lui.

În cruzimea secundului, era îns şi cruzimea m rii, care-ă ă
şi urma aplicarea!

Aten ia îmi  fu atras  în chip deosebit  de prichindelulţ ă  
acela surd ca o cizm , piticul pocit şi cu înf işarea de faun,ă ăţ  
despre  care  am  pomenit  mai  înainte.  Ochii  îi  str luceauă  
mereu ca nişte c rbuni aprinşi în obrazul pustiit şi  p reauă ă  
mai tînguitori ca oricînd.

Şi  cu toate acestea, în ciuda sl biciunii sale, munceaă  
mult mai mult decît ceilal i membrii ai echipajului.ţ

To i nervii îi erau necontenit încorda i; era ultimul careţ ţ  
se ag a de funia de salvare şi primul care o p r sea pentruăţ ă ă  
a se întoarce la lucru, printre vîrtejurile lichide.

Nu m  putui st pîni de a ar ta lui Mr. Pike, c  oamenii,ă ă ă ă  
departe de a-şi  rec p ta puterile, cum m  asigurase Missă ă ă  
West la plecare c  se va întîmpla, erau dimpotriv  din zi în ziă ă  
mai neputincioşi şi mai costelivi.

—Sînt de aceeaşi p rere, r spunse Mr. Pike. Mişc rileă ă ă  
pe care le fac sînt foarte bune pentru s n tatea lor. Dar nuă ă  
po i învia nişte stîrvuri!ţ

„Cred c  v  aminti i,  Mr. Pathurst, de omul acela cuă ă ţ  
care am vorbit printre al ii, în fa a dvs., în ziua îmbarc rii şiţ ţ ă  
care mi-a spus c  se numeşte Charles Davis.ă

—Da, nu l-am uitat.
—Ei  bine,  duce i-v  s -l  vede i  azi.  Îl  ve i  g si  înţ ă ă ţ ţ ă  

locuin ele din partea central  a cor biei, unde doarme celţ ă ă  
care a încercat s  se sinucid  şi pe care-l îngrijesc.ă ă

„Mr. Pathurst, cred c  n-a existat vreodat  un «num r»ă ă ă  
mai izbutit de spital, ca s  spun aşa, ca Charles Davis sta!ă ă  



Are pe tot corpul o sumedenie de g uri atît de mari, încît aşă  
putea s -mi strecor pumnul prin ele. Asta nu mai e om; eă  
strecur toare.ă

„Nu ştiu dac  e vorba de buboaie care g uresc pielea,ă ă  
de o lepr  canceroas , ori  dac  s-a tras în  el  o  salv  deă ă ă ă  
mitralier .ă

„Nu m  ve i crede, dar cînd am descoperit taina, a avută ţ  
neobrăzarea  s  sus in  c  s-a  îmboln vit  de  cînd  s-aă ţ ă ă ă  
îmbarcat pe „Elseneura”. Şi  m  întreb: cum a izbutit s -şiă ă  
ascund  starea fizic ? Fiindc , f r  îndoial , e de ani de zileă ă ă ă ă ă  
în halul  sta! V  spun drept,  este o adev rat  ciud enieă ă ă ă ăţ  
fiziologic !”ă

—Şi în primele zile a muncit la fel cu ceilal i?ţ
—Sigur c  da! E de necrezut, ştii, dar aşa e!ă
„Pentru a-mi da seama de ce-i în stare, l-am f cut s  seă ă  

ca ere pe catarguri, l-am trimis în fundul cor biei s  muteţ ă ă  
cîteva tone de c rbuni, l-am încercat la toate. Nu s-a codit şiă  
n-a greşit.

„Dar apa s rat  care l-a udat acum, l-a dat gata. I s-auă ă  
deschis r nile şi  nu mai e în stare de nimic, pe tot restulă  
c l toriei.ă ă

„Cu toate acestea, îşi va primi leafa întreag  la sosire,ă  
doar pentru faptul c  a z cut şi n-a s vîrşit nici o isprav . Aşaă ă ă ă  
poruncesc regulamentele.

„E un tic los f r  pereche, care ne-a tras pe sfoar !”ă ă ă ă
— Dar grecul pe care l-a i îngrijit şi cusut la loc, în ceţ  

stare este?
—E aproape vindecat şi-l voi putea pune la cîrm  pe laă  

sfîrşitul s pt mînii.ă ă
„Dac  sosim cu bine în vreun port, voi putea spune că ă 

am avut de lucru!”
Şi Mr. Pike f cu gestul obişnuit al strîngerii pumnilor s iă ă  

jupui i,  voind  parc  s  le  m soare  exact  puternicaţ ă ă ă  
amenin are.ţ

Ştiu c  e lipsit de rost s -mi m rturisesc simpatia faă ă ă ţă 
de Mr. Pike, pentru munca împov r toare pe care e silit s-oă ă  
s vîrşeasc . Ar însemna s -l nec jesc.ă ă ă ă



Încercînd totuşi s -i spun cîteva cuvinte de mîngîiere,ă  
îmi r spunse repede:ă

—A i b gat de seam  pe unul care r spunde la numeleţ ă ă ă  
de Mulligan Iacobs şi  este n p stuit de o strîmbare a şireiă ă  
spin rii?ă

„E o puşlama, o haimana dintr-acelea care se tocmesc 
la orice treab  în ziua cînd nu mai au ce s  m nînce, un felă ă ă  
de  „marinar  de  ap  dulce”,  angajat  cu  titlul  de  marinară  
adev rat.ă

„Ce ruşine! Trebuie s  aib  vreo cincizeci de ani şi f ră ă ă ă 
îndoial  c  nu cînt reşte mai mult de o sut  de livreă ă ă ă 11.

„E r u şi  viclean. O viespe, o viper . Nu se teme deă ă  
nimic, fiindc  ştie c  nu se încumet  nimeni s -l ating , deă ă ă ă ă  
fric  s  nu-l rup  în buc i.ă ă ă ăţ

„Şi sta, pute i s  m  crede i, e o perl  straşnic !”ă ţ ă ă ţ ă ă
Dup -amiaz  m-am dus pe dunet  şi am g sit acolo peă ă ă ă  

Mr. Mellaire, care-şi f cea quart-ul.ă
Intrai cu el  în vorb  şi,  tocmai cînd îl  întrebam dacă ă 

O’Sullivan şi Andy Fay au c zut la învoial  pentru faimoaseleă ă  
cizme, Miss West se ivi în capul sc rii l untrice.ă ă

Avea obrajii odihni i şi îmbujora i; nu se mai vedea pe eiţ ţ  
nici  o  urm  a  r ului  de mare,  care o  inuse dou  zile  înă ă ţ ă  
cabin . În timp ce se îndrept  spre mine, spre a-mi da „bun -ă ă ă
ziua” pe un ton foarte prietenesc, nu m  putui st pîni de a-iă ă  
admira  din  nou  sprinteneala  şi  zvelte ea  mersului,  ca  şiţ  
fr gezimea c rnii.ă ă

Gîtul,  care  pornea  în  voie  dintr-un  guler  marin resc,ă  
avea aceeaşi inut  semea  şi pl cut , care m  minunase şiţ ă ţă ă ă ă  
pîn  atunci.ă

O beret  alb  din lîn  împletit  îi strîngea frumos p rul,ă ă ă ă ă  
piept nat cu grij .ă ă

Nici nu s-ar fi  zis c  e o femeie care abia s-a ridicată  
dup  boal .  În  ea,  via a  biruise  pe  deplin.  Fiziceşte  şiă ă ţ  
moraliceşte, totul era s n tate şi des vîrşire. Era via a îns şi.ă ă ă ţ ă

Înf işarea mea nu se potrivea nici pe departe cu a ei,ăţ  
din cauza lipsei de somn şi ochii mi-erau galbeni, de parc  aşă  

11 Livra englez  are 453 grameă



fi suferit de vreo boal  de ficat.ă
Miss West m  întreb  cum m  simt şi dac  îndurasem şiă ă ă ă  

eu suferin ele pricinuite de r ul de mare.ţ ă
Îi  r spunsei  c ,  slav  Domnului,  am  fost  cru at  deă ă ă ţ  

necazurile  astea,  dar  c  abia m  mai  in  pe picioare dină ă ţ  
cauza nesomnului.

— Linişti i-v ! îmi r spunse. Nu-i nimic grav.ţ ă ă
—Dar nu şti i, st ruii, c  din diferite pricini, de cînd sîntţ ă ă  

pe bord, nu m-am odihnit în linişte mai mult de cinci ore!
— Într-adev r, e îngrozitor! Bietul b iat!ă ă
Şi izbucnii în rîs.
Bietul b iat... bietul b iat... Cu toate acestea, Miss Westă ă  

era mai tîn r  ca mine. Dar m  resemnai, ner spunzîndu-iă ă ă ă  
nimic. Marea se potolea.

—A, Mr. Pathurst, relu  vesel  Miss West, haide i maiă ă ţ  
bine s  v  ar t ce g ini am!ă ă ă ă

Urmai supus pe tîn ra vioaie pe puntea cea sub ire deă ţ  
o el. Ajunser m în partea cealalt  a cor biei, pe acoperişulţ ă ă ă  
c reia era aşezat cote ul.ă ţ

Erau  acolo  patru  duzini  de  g ini  grase,  între  careă  
domnea un cocoş. Bietele p s ri trebuie s  fi trecut prin clipeă ă ă  
destul de aspre în cursul vijeliei; penele le erau înc  zburlite.ă

Dar nu fuseser  uitate şi,  în  aceeaşi  diminea ,  Missă ţă  
West d duse ordin s  se aşeze în cote , pentru a le usca şiă ă ţ  
înc lzi, o sob  cu gaz, care ardea înc .ă ă ă

Stewardul  care  se  îndeletnicea  cu  treaba  asta,  fu 
chemat  din  nou,  ca  şi  Mr.  Pike,  iar  Miss  West  le  repetă 
dispozi iile date penţ tru hrana p s rilor.ă ă

Sacul în care se aflau boabele de orz şi  ov z pentruă  
p s ri,  se  r t cise  printre  cufere,  la  înc rcarea  cor biei.ă ă ă ă ă ă  
Trebuia s  se reă g seasc  neap rat sacul şi, dac  nu se puteaă ă ă ă  
altfel, magazia cu merinde trebuia s  fie r scolit  de sus pînă ă ă ă 
jos, chiar în ziua aceea.

—În afar  de aceasta, Mr. Pike, continu  Miss West, ină ă ţ  
neapărat s  fie aici o cur enie des vîrşit . Ve i supravegheaă ăţ ă ă ţ  
cu  toat  grija  pe  omul  îns rcinat  s  cure e  în  fiecare  ziă ă ă ţ  
cote ul.ţ



„Ca hran , nimic putrezit, nu-i aşa? şi nimic stricat!ă
„Cîte ou  au fost ieri, steward?”ă
Cînd r spunse c , în ciuda timpului r u, strînsese totuşiă ă ă  

nou  ou , ochii strîm i ai chinezului str lucir . Ad ug  c  aziă ă ţ ă ă ă ă ă  
n d jă ă duieşte s  treac  de duzin .ă ă ă

— Foarte bine! B ga i de seam  cu toat  grija, dac  sîntă ţ ă ă ă  
şi g ini care nu ou . N-are nici un rost s  la p str m şi peă ă ă ă ă  
astea.

„S  le mînc m. Dar s  fiu înştiin at  totdeauna, înainteă ă ă ţ ă  
de a se purcede la o asemenea treab !”ă



CAPITOLUL XII
Christian Jespersen e trimis în 

vîltoarea verde

Dup  înapoierea  domnişoarei  West  în  cabina  ei,  amă  
continuat, întov r şit de Mr. Pike, cercetarea echipajului.ă ă

Aceasta e prima dat  cînd Steve Roberts, ca atî ia al iiă ţ ţ  
dintre cei afla i pe bord, pune piciorul pe o corabie. Ceea ceţ  
nimeni  nu-i  în  stare s  afle  de la  el,  este cum a nimerită  
tocmai  de  prin  p şunile  estului  New-York  şi  a  întins-o  deă  
acolo la Baltimore, ca s  se îmbarce pe „Elseneura”.ă

Cînd e întrebat în privin a aceasta, el r spunde c  nuţ ă ă  
ştie.

E un fel de cow-boy, r t cit pe o corabie. Nu e înalt, dară ă  
e sub ire şi voinic. Are umerii largi, iar muşchii bra elor şi aiţ ţ  
pieptului i se umfl  sub c maş .ă ă ă

E dezghe at, priceput şi se descurc  foarte bine într-unţ ă  
meşteşug, pe care ieri nu-l cunoşteam deloc. Altfel, e tare 
pref cut.  Cînd  vorbeşte,  te  priveşte  drept  în  fa ,  dar  cuă ţă  
obr znicie,  nu  cu  sinceritate  şi  în  ochi  i  se  citeşte  toată ă 
şiretenia.

Se  trage din  aceeaşi  familie  moral  ca  şi  Kid  Twist,ă  
Nosey  Murphy  şi  Bert  Rhine,  cu  care  îşi  pierde  bucuros 
vremea în afara orelor de lucru.

Mulligan Iacobs a venit s -mi dea tîrcoale, în timp ce mă ă 
aşezam într-un fotoliu pe punte şi citeam, avînd pe de l turiă  
o sumedenie de c r i aduse de Wada.ă ţ

Aceste c r i şi  titlurile lor, pe care le sorbea cu ochii,ă ţ  
p reau c  stîrnesc un interes deosebit în Mulligan Iacobs. S-ă ă
ar fi spus c  priveşte cu nesa  o comoar  de aur.ă ţ ă

Ah! ochii aceia mici, care p reau sfredeli i, ochii aceiaă ţ  
albaştri-deschis, care aruncau scîntei!

Pleoapele care îi  încercuiau erau umflate, însîngerate, 
groaznice.

Desigur, Mr. Pike nu s-a înşelat. Insul acesta nu-i decît 
fiere şi otrav . El e acela „care ur şte”, care ur şte totul înă ă ă  



afar  de c r i,  m  gîndii,  v zîndu-i  înd r tnicia cu care seă ă ţ ă ă ă ă  
apucase s  se uite la toate c r ile ce m  înconjurau.ă ă ţ ă

— i-ar place, camarade, l-am întrebat cu bun voin ,Ţ ă ţă  
s - i împrumut cîteva din ele?ă ţ

Mulligan Iacobs se încrunt . M  privi strîmb, ca şi cumă ă  
s-ar fi uitat la un duşman de moarte şi  m  sim ii deodată ţ ă 
înv luit da ur .ă ă

— V  foarte mul umesc! îmi r spunse, rînjind.ă ţ ă
„Într-adev r, sînte i o privelişte frumoas  dvs., un omă ţ ă  

s n tos,ă ă  care  g si i  sclavi  pentru  a  v  îndeplini  toateă ţ ă  
treburile şi v  l f i i trînd via într-un fotoliu, în timp ce eu,ă ă ă ţ ă  
un s rman tic los, plesnesc muncind din greu, cu şira spin riiă ă ă  
strîmb .ă

„Chiar şi c r ile astea cu care m  îmbia i vi le-a adusă ţ ă ţ  
din odaie pîn  aici sclavul dvs. Îmi închipui c  sînt grele ca să ă ă 
vi le pute i c ra singur”.ţ ă

„Aşa c , v  rog s  vi le p stra i! Eu n-am timp s  citesc.ă ă ă ă ţ ă  
Ah! sta-i iadul! Asta îmi scormoneşte creierii cu ace de foc!”ă

Atît  de îngrozitor,  de apocaliptic era Mulligan Iacobs, 
încît am resim it o uşurare, cînd am auzit în spate pasul greoiţ  
al lui Mr. Pike. Mi se p rea c  m  aflu în fa a unui tigru. Mă ă ă ţ ă 
cuprinsese un fel de spaim  şi-mi sim eam sîngele înghe at.ă ţ ţ

Apoi, îmi d dui seama c  n-aveam de ce s  m  tem deă ă ă ă  
f pă tura aceasta slab . Eram de zece ori mai puternic decît elă  
şi-l puteam înh a de gît, dac  ar fi fost nevoie, f cîndu-l săţ ă ă ă 
nu mai scoat  nici un cuvînt.ă

Dar chiar gîndul acesta nu m  liniştea îndeajuns. Fiin aă ţ  
aceasta dr ceasc  m  înfricoşa ca o armat  de gîng nii, caă ă ă ă ă  
nişte animale veninoase repezindu-se s  m  r pun  şi, avuiă ă ă ă  
impresia cumplit  c  sînt din ii negri şi strica i ai lui Mulligană ă ţ ţ  
Iacobs, înfingîndu-mi-se în carne, spre a o slu i pe totdeauna.ţ

Îmi  venii  îns  în  fire,  în  timp ce insul  acela pocit  şiă  
înfiorător  r mînea  în  fa a  mea,  dar  p rînd  c ,  în  ciudaă ţ ă ă  
neputin ei sale, nu cunoaşte frica.ţ

Încercai s  redeschid convorbirea.ă
— Creierii te fac mult s  suferi? îl întrebai.ă
— Mai întreba i? îmi r spunse. Simt neîncetat c  sîntţ ă ă  



scormoni i de nişte ace, cum v-am spus, ace şi cîrlige în foc,ţ  
care se aga  de ei, îi zguduie şi-i ard.ţă

„Dar ia spune i-mi, dac -i vorba, cu ce drept ave i atîteaţ ă ţ  
c r i? Prin ce hatîr deosebit ave i şi timpul trebuincios s  leă ţ ţ ă  
citi i şi s  v  desf ta i cu ele, în vreme ce mie mi se topescţ ă ă ă ţ  
creierii, pe cînd eu stau mereu la postul de veghe şi în vreme 
ce,  sub amenin area necontenit  a  locotenen ilor,  m  rupţ ă ţ ă  
muncind ca un blestemat, cu şira spin rii mele sf rîmat ?”ă ă ă

St pînindu-m  şi m gulindu-l, întrebai pe acest smintită ă ă  
care îi sînt autorii prefera i.ţ

Îmi  r spunse  numaidecît,  cu  v dit  bun voin  şiă ă ă ă ţă  
oarecum potolit, numindu-mi pe Renan, Shakespeare, Robert 
Browning,  Carlyle,  apoi  Zola  şi  Anatole  France,  care  îi 
pl ceau cu deoă sebire.

Materlink, dup  p rerea lui, „t ia firul de p r în patru”.ă ă ă ă  
G sea ceva bun în Ibsen, cu toate c -l  socotea un fel  deă ă  
linguşitor al burghezilor”.

Heine  era  des vîrşit;  Flaubert  întrecea  cu  mult  peă  
Maupassant;  Turgheniev  pre uia  mai  mult  ca  Tolstoi,  darţ  
Gorki era cel mai bun din cuptorul rusesc.

Ad ug  c  a citit şi pe Kropotkin, dar nu era anarhist, caă ă ă  
el.

S rman  r t cit,  ce  mai  talmeş-balmeş!  Oare  cum  aă ă ă  
putut omul acesta, care avea o adev rat  pricepere, s  cadă ă ă ă 
atît de jos? Oare cum a ajuns el pe bordul „Elseneurei”, în 
b taia pumnilor lui Mr. Pike? Ce existen  uluitoare o fi dus?ă ţă

Cleştele care-i  strîngea şi  înfierbînta creierii  îl  sl biseă  
pu in — şi el îmi spuse c  în tinere e fusese în Canada atletţ ă ţ  
de profesie şi apoi alerg tor.ă

Apoi, boala s-a n pustit asupr -i. Mai bine de un sfert deă ă  
veac a r t cit pe drumuri şi, se putea f li, a cunoscut maiă ă ă  
mult ca oricine puşc riile comunale şi temni ele statului.ă ţ

Dar Mr. Pike, care avea de lucru cu Mulligan Iacobs, se 
apropiase de noi.

Era v dit c  discu iile filozofice pe care le între ineam,ă ă ţ ţ  
nebunul şi eu, începeau s -l scoat  din r bd ri.ă ă ă ă

Se repezi spre smintit şi-i spuse serios, dar cu oarecare 



blînde e:ţ
—La treab , fl c ule! Dup  ce- i termini quart-ul şi dacă ă ă ă ţ ă 

te îndeamn  inima, po i sta de vorb  cu Mr. Pathurst oricîtă ţ ă  
doreşti.

Mulligan Iacobs îşi îndrept  cum putu spinarea strîmbă ă 
şi avui impresia c , dac  i-aş fi atins fa a cu degetele, ar fiă ă ţ  
sc p rat scîntei, ca blana unei pisici dezmierdate în r sp ră ă ă ă  
pe timp de vijelie.

El zbier :ă
— Şi tu, dobitocule, du-te dracului!
În timp ce toat  ura strîns  în cursul atîtor ani ap ruseă ă ă  

iar şi  pe  tr s turile  lui  Mulligan Iacobs,  o  lic rire  de  ură ă ă ă ă 
flutur  pe obrazul lui Mr. Pike.ă

Îl  v zui  aruncîndu-se  asupra  nebunului,  cu  pumnulă  
ridicat, gata s -l loveasc . O singur  lovitur  cu laba aceeaă ă ă ă  
de  urs  şi  Mulligan Iacobs,  cu  toat  flac ra otr vit  care-lă ă ă ă  
mistuia, ar fi disp rut pe totdeauna în noaptea veşnic .ă ă

Dar schilodul nu se însp imînt . El înfrunt  pe secundă ă ă  
ca un şoarece într-un col  de odaie, ca un şarpe încol it înţ ţ  
iarb . Mai mult batjocoritor şi ar tîndu-şi din ii, în l  capul,ă ă ţ ă ţă  
de parc  voia s  primeasc  în plin lovitura ce-i era sortit .ă ă ă ă

În fa a acestei f pturi, betege şi resping toare, Mr. Pikeţ ă ă  
îşi st pîni bra ul.ă ţ

— Haide!  strig  Mulligan.  Lovi i!  De  ce  nu  lovi i?  Nuă ţ ţ  
cumva v  e fric ?ă ă

Oricît de nesim itor ar fi fost şi oricît de înt rîtat, sînt înţ ă -
credin at, nu se putu hot rî s  loveasc  în asemenea condi ii.ţ ă ă ă ţ

— Deocamdat , spuse, s  l s m asta. Du-te la treabaă ă ă ă  
ta, Mulligan!

V zui  pe  Mulligan  Iacobs,  ispitit  parc ,  în  loc  deă ă  
mul umiri,  s  reverse  asupra  secundului  toat  furia  ce-lţ ă ă  
n p dise. Dar cuă ă vintele nu-i venir  pe buze.ă

Secundul, am rît c  d duse dovad  de sl biciune, seă ă ă ă ă  
întoarse f r  de veste şi plec , iar Mulligan Iacobs, uitînd s -ă ă ă ă
mi mai spun  vreun cuvînt, se îndrept  spre tovar şii lui deă ă ă  
echipaj.

Pentru a-mi dezmor i picioarele, d dui o rait  pe punteţ ă ă  



şi întîlnii pe Mr. Mellaire, pe care-l întrebai din nou, glumind 
desigur:

— Ei, ce s-aude? O’Sullivan a izbutit s  cumpere cizmeleă  
lui Andy Fay?

— Înc  nu, Mr. Pathurst. Dar azi-diminea , era gata să ţă ă 
le ia.

„Vre i s  m  înso i i?”ţ ă ă ţ ţ
F r  s -mi dea vreo l murire, Mr. Mellaire m  conduseă ă ă ă ă  

pîn  în partea de dinainte a cor biei, unde v zui doi japonezi,ă ă ă  
aşeza i pe c ptuşeala deschiz turii pun ii.ţ ă ă ţ

Ei coseau în pînz  de vel , cu ajutorul unor andrele, ună ă  
pachet ce mi se p ru îndat  c  trebuie s  fie corpul unui om.ă ă ă ă

Întrebai cu privirea pe Mr. Mellaire.
— O'Sullivan, îmi r spunse, s-a servit totuşi de vestitulă  

s u brici!ă
— Şi sta-i Andy Fay? îl întrebai îngrozit.ă
— Nu, nu-i Andy Fay, Mr. Pathurst, e altul: un olandez, 

numit dup  registrul echipajului Christian Jespersen.ă
„A  avut  ideea nenorocit  de  a  se  afla  în  drumul  luiă  

O’Sullivan, tocmai cînd acesta alerga dup  Andy Fay ca s -iă ă  
ia cizmele.

„Briciul şi-a împlinit  menirea, dar asupra lui  Christian 
Jespersen, în timp ce Andy Fay, mai sprinten, a sc pat numaiă  
cu nişte zgîrieturi.”

„Sta i... Privi i-l, e acolo jos!”ţ ţ
M  uitai şi v zui pe Andy Fay, cu bra ul legat şi capul laă ă ţ  

fel, fumîndu-şi tacticos luleaua, pe o leg tur  de funii.ă ă
Lîng  el,  se  ghemuise  Mulligan  Iacobs,  care  oriă  

m rturisea ră ănitului afec iunea ce i-o nutrea, ori poate st teaţ ă  
s  se bucure de suferin ele ce-l chinuiau.ă ţ

Shorty  trecu  pe  lîng  noi  şi-mi  ar t  obişnuita  luiă ă ă  
strîmb tur  de clown. V zui c  are o mîn  legat .ă ă ă ă ă ă

— Asta-i alt  victim  a briciului lui O’Sullivan! m  l muriă ă ă ă  
Mr. Mellaire.

— Nu se poate!
— P i, n-am ispr vit! A mai p it-o unul, un evreu, Isaacă ă ăţ  

Chantz, care, din nenorocire pentru el, se g sea prin p r ileă ă ţ  



acelea.
„De obicei, evreilor nu le place s  c l toreasc  pe mareă ă ă ă  

şi  s  p r seasc  uscatul  sigur.  Dar avem şi  noi  cî iva peă ă ă ă ţ  
„Elseneura”, cu toate acestea.

„Nu e r nit prea r u, dar ip  mai mult ca to i ceilal iă ă ţ ă ţ ţ  
laolalt . Mai r u ca un dihor!ă ă

Mr. Pike are destul de furc  acum cu to i r ni ii ştia, peă ţ ă ţ ă  
care i-a oblojit cum a putut mai bine şi  a c ror îngrijire îiă  
revine”.

— Şi O'Sullivan? întrebai. Ce s-a întîmplat cu el?
— Tot Mr. Pike a fost nevoit s -l linişteasc , intervenindă ă  

în cursul înc ier rii.ă ă
„I-a trîntit  în falc  o lovitur  atît  de zdrav n , c  l-aă ă ă ă ă  

potolit numaidecît.
„Legat  burduf,  O’Sullivan  a  fost  dus  apoi  în  partea 

central  a cor biei, unde s-a orînduit o infirmierie.ă ă
„Cu un echipaj ca acesta cu care am fost procopsi i, amţ  

avea nevoie de atîtea c m şi de for  cî i inşi sînt pe bord.ă ă ţă ţ  
Cîteva celule bine c ptuşite, un spital cu cele cuvenite şi oă  
cas  de îns n toşire ar fi tare binevenite!”.ă ă ă

Îmi  îndreptai  ochii  spre  corpul  învelit  în  pînz  al  luiă  
Christian Jespersen şi  spre cei  doi  japonezi  care îi  coseau 
giulgiul.

Unul dintre ei avea mîna dreapt  strîns  într-un bandaj,ă ă  
f cut din pînz  şi vat .ă ă ă

Întrebai:
— Şi el e r nit?ă
— Deloc!  îmi  r spunse  Mr.  Mellaire.  Omul  sta  seă ă  

numeşte Yatsouda şi se dovedeşte, ca şi tovar şul s u, ună ă  
cor bier iscusit şi vrednic.ă

„Dar în urma unei grozave otr viri a sîngelui, a fost silită  
s  zac  un  an  şi  jum tate  într-un  spital  din  New-York.ă ă ă  
Chirurgul  a  vrut  s -i  taie  mîna.  El  s-a  împotrivit  îns  cuă ă  
îndîrjire şi de fapt bine a f cut, cu toate c  mîna-i este cuă ă  
des vîrşire moart , în afar  de degetul mare şi de ar t tor.ă ă ă ă ă

„Yatsouda a  înv at  s  coas  cu  mîna  stîng .  Şi  văţ ă ă ă ă 
repet, e foarte îndemînatic!”



Avui curiozitatea s  arunc o privire în infirmierie.ă
G sii acolo, într-un pat de jos, pe O’Sullivan legat bine şiă  

trîntit  pe  spate,  aiurind,  rotindu-şi  neîncetat  ochii  şi 
continuîndu-şi nesfîrşitul monolog.

Deasupra lui,  tot în pat, îşi  fuma liniştit  pipa Charles 
Davis,  omul  ciuruit  de nenum rate g uri  şi  r ni.  inea înă ă ă Ţ  
mîn  o sul .ă ă

— A i venit s  vede i Iadul? m  întreb , în loc s -mi deaţ ă ţ ă ă ă  
„bun -ziua”.ă

Auzi i sub mine pe maimu oiul sta, care tr nc neşteţ ţ ă ă ă  
într-una?  E  cu  neputin  s -l  fac  s  tac  odat !  Şi  nu-şiţă ă ă ă ă  
opreşte muzica nici ziua, nici noaptea.

„Nu se poate dormi într-o asemenea tov r şie. Şi maiă ă  
ales c  are un fel de a scrîşni din din i, care te scoate dină ţ  
r bd ri.ă ă

„V  iau de martor, Mr. Pathurst. E cuviincios s  pui ună ă  
bolnav ca mine în tov r şia unui smintit ca sta, dedesubtulă ă ă  
meu?

„Dar dac  nu se opreşte, am s -l fac eu s  tac !”ă ă ă ă
Şi Charles Davis strînse sula în mîn .ă
Mr. Pike, care-şi f cea raidul de inspec ie, se apropie peă ţ  

nesim ite.ţ
—Ar fi trebuit s  mi se dea patul de jos, care-i mai bun.ă  

E obositor s  m  urc şi s  cobor mereu.ă ă ă
„Ast zi  exist  legi  pentru  ocrotirea  marinarilor.  Cîndă ă  

vom sosi la Seattle, voi aduce pe secund în fa a tribunalului,ţ  
pentru neomenia pe care mi-a ar tat-o.ă

„Şi dvs. îmi ve i sluji de martor”.ţ
Înaintînd, Mr. Pike ap ru în uş .ă ă
— Tac - i gura! mîrîi, chi ibuşarul dracului, avocat f ră ţ ţ ă ă 

talent!
„Cînd ai avut neruşinarea s  te înscrii în registrul deă  

echipaj al unei cor bii în halul în care te-ai înf işat, trebuieă ăţ  
s - i ii fleanca!”.ă ţ ţ

„Dac  nu încetezi s  te plîngi, s-ar putea s  te c ieşti.ă ă ă ă  
Începi s  m  plictiseşti, s  ştii!”.ă ă ă

Mr. Pike se în buşea de mînie.ă



—Eu  cunosc  legea!  r spunse  cu  îndr zneal  Charlesă ă ă  
Davis. Cînd m-am îmbarcat pe corabie, am îndeplinit toate 
ordinele pe care mi le-a i dat. M  sim eam foarte bine. Totţ ă ţ  
echipajul mi-e martor.

„M-am c rat pe catarguri, am aşezat c rbunii, mi-amăţă ă  
f cut treaba mai bine ca mul i al ii. Şii tot f r  s  m  plîng,ă ţ ţ ă ă ă ă  
m-am b l cit în apa s rat .ă ă ă ă

„Mai tîrziu m-am îmboln vit. N-am ce s  fac. E destul deă ă  
nepl cut”.ă

— Erai  putrezit  pîn  în  m duva oaselor,  înainte de aă ă  
pune piciorul pe „Elseneura”! r cni Mr. Pike.ă

„Eu voi face s  fii osîndit!”ă
— Tribunalul  maritim  va  aprecia,  r spunse  Charlesă  

Davis f r  s -şi piard  cump tul. Vom afla atunci care dintreă ă ă ă ă  
noi are dreptate!

—Nu vom afla nimic. Fiindc , dac  nu încetezi s  mă ă ă ă 
întări i...ţ

— Lovi i-m , domnule locotenent! înr ut i i-mi starea.ţ ă ă ăţ ţ  
Cu atît mai mult îmi va spori tribunalul desp gubirile la careă  
am dreptul.

—Şi dac  te arunc peste bord?! Ai s  te duci s  ceriă ă ă  
peştilor desp gubirile?ă

R sucindu-se pe c lcîi, Mr. Pike plec .ă ă ă
R m sei  cîteva  clipe  înc ,  încercînd  s  liniştesc  peă ă ă ă  

Charles Davis.
Dup  un sfert de or , întîlnii pe punte pe Mr. Pike, careă ă  

venise întins spre mine.
—Mr. Pathurst, îmi spuse, cu un ton poruncitor pe care 

nu-l folosise niciodat  fa  de mine, v  sinchisi i prea mult deă ţă ă ţ  
ceea ce se întîmpl  pe bordă .

„Aici, jos, fiecare cu menirea lui. Aşa c  vede i-v  deă ţ ă  
treaba dvs., în care nu m  amestec deloc — şi eu îmi v d deă ă  
rosturile mele. E mult mai bine aşa!”

Spunînd aceasta, m  p r sii.ă ă ă
Socotii  înv tura  pe  care  o  primii,  dup  aceea  aăţă ă  

c pitanului West, cam prea pu in cuviincioas  din partea luiă ţ ă  
Mr. Pike. Fiindc , la urma urmelor, am cel pu in dreptul s -miă ţ ă  



spun p rerea. Sînt  un c l tor şi  înc  unul  care-şi  pl teşteă ă ă ă ă  
destul de scump şederea pe bord.

Un  c l tor?  Ba  deloc!  Îmbarcat  printr-un  hatîr  pe  oă ă  
corabie care nu are dreptul de a primi c l tori, sînt înscris înă ă  
registrul  „Elseneurei”  ca  „al  treilea ofi er”,  cu  o  leaf  deţ ă  
treizeci şi cinci de dolari pe lun .ă

Şi  Wada,  servitorul  meu,  pentru  care  pl tesc  deă  
asemeni un pre  bun, este trecut drept chelner.ţ

E limpede, aşadar, c  trebuie s  tac.ă ă
*

*  *
Pe o corabie, nu se pierde vremea cu mor ii!ţ
Imediat dup  ce japonezii îşi terminar  lucrul, Christiană ă  

Jespersen, cu un sac de c rbuni legat de picioare, fu ridicată  
peste stinghie şi trimis în vîltoarea verde.

Vremea era liniştit  şi pl cut , iar „Elseneura” alunecaă ă ă  
alene, f cînd abia dou  noduri pe or . De aceea, s-a socotită ă ă  
c  nu mai e nevoie s  fie oprit  de tot.ă ă ă

C pitanul West veni în ultima clip  în partea de dinainteă ă  
a cor biei, cu cartea de rug ciuni în mîn  şi citi cu voce tareă ă ă  
în fa a întregului echipaj slujba scurt  a prohodului pe mare.ţ ă

Apoi, Christian Jespersen c zu în gol, iar echipajul se îmă -
pr ştie şi-şi relu  lucrul. Fu o ceremonie scurt  şi searb d .ă ă ă ă ă

Miss West, aşezat  pe dunet  într-un fotoliu şi adîncită ă ă 
într-o împletitur  gingaş , r mase neclintit  şi netulburat .ă ă ă ă ă

M  dusei spre ea şi-i spusei solemn:ă
— S-a f cut! Omul a fost scufundat.ă
Ea ridic  ochii spre mine, surîse şi rosti un „Ah!” cu totulă  

nep s tor.ă ă
— S-ar  p rea,  îi  spusei  modest,  c  toat  povesteaă ă ă  

aceasta nu v  tulbur  prea mult.ă ă
— Ah! Ştiu c  totdeauna e nepl cut s  numeri, chiar deă ă ă  

la  începutul  c l toriei,  un  om  mai  pu in  în  echipaj.  Cuă ă ţ  
deosebire cînd echipajul  las  atît  de  mult  de dorit,  ca ală  
nostru.

„Dar ce pot face şi de ce s  m  fr mînt? Nu cunoşteamă ă ă  
pe omul acesta şi nici el nu m  ştia. Atunci?...”ă



— Atunci?
— E pentru mine un fapt oarecare, cum citim mereu în 

coloanele tuturor ziarelor. Nici dvs., nici eu nu vom muri de 
mîhnire.

— Crede i în Dumnezeu?ţ
— Tata crede.
— Dar dvs.?
— Nu  prea  ştiu.  Lucrurile  astea  sînt  mai  presus  de 

priceperea mea, aşa c  nu-mi mai muncesc creierii degeaba.ă
„M  gîndeam la ele, cînd eram feti . De atunci... Da,ă ţă  

sînt convins  c  cred în Dumnezeu... Dar prea sigur , nu sînt.ă ă ă  
Aşa c  m  feresc s  m  gîndesc”.ă ă ă ă



CAPITOLUL XIII
Uneltiri viclene

Sîntem pe drum de dou  s pt mîni şi plutim şi plutimă ă ă  
acum pe o mare liniştit , sub un cer pres rat abia cu cî ivaă ă ţ  
norişori albi. Alunec m încet, cu opt mile pe or , împinşi de oă ă  
adiere slab  dinspre r s rit.ă ă ă

C pitanul West ne spune c  e aproape sigur, c  vîntulă ă ă  
acesta pl cut este începutul alizeului care sufl  dinspre nord-ă ă
est.

Aflai totodat  c  „Elseneura”, spre a nu fi zvîrlit  spreă ă ă  
coasta brazilian  şi capul St. Roch, trebuie s  se îndep rtezeă ă ă  
bine de tot din drumul ei firesc şi s  coteasc  înspre Africa.ă ă

Se  întîmpl  uneori,  ca  în  timpul  itinerariului,  care  eă  
impus tuturor cor bierilor ca şi nou , s  se iveasc  insuleleă ă ă ă  
Capului  Verde.  Astfel  încît  nu  poate  fi  surprinz tor,  caă  
distan a de la Baltimore la Seattle s  fie socotit  ca avîndţ ă ă  
optsprezece mii de mile.

Urcîndu-m  azi-diminea  pe punte, am g sit  la baraă ţă ă  
cîrmei pe grecul Tony, sinucigaşul înd r tnic. Mi s-a p rut că ă ă ă 
are  gînduri  mai  s n toase,  prin  faptul  c ,  pentru  a-miă ă ă  
r spunde la „bun -ziua”, şi-a scos cuviincios bereta.ă ă

R ni ii sînt pe cale de îns n toşire, în afar  de perecheaă ţ ă ă ă  
Charles Davis — O’Sullivan.

O’Sullivan e tot legat fedeleş în patul s u şi Mr. Pike aă  
poruncit lui Charles Davis s -l aibe în grij . Urmarea acesteiă ă  
porunci este c  Charles Davis cutreier  puntea, spre a aduceă ă  
de  la  buc t rie  merindele  şi  apa  destinate  irlandezului,ă ă  
putînd astfel s -şi bomb neasc  în voie plîngerile tuturor peă ă ă  
care îi întîlneşte.

Wada mi-a istorisit un fapt foarte straniu. El, stewardul 
şi  cei  doi  cor bieri  japonezi  se  adun  în  fiecare  sear ,ă ă ă  
pesemne, în  cabina buc tarului nostru. Se întîlnesc acolo cuă  
pl cere, ca buni asiatici ce sînt şi fiecare din ei povesteşte ceă  
a aflat în cursul zilei din tr nc nelile de pe bord.ă ă

Îmi pare c  galbenii ştiu tot ce se întîmpl , iar Wada îmiă ă  



împ rt şeşte cinstit ceea ce i s-a p rut mai deosebit în cursulă ă ă  
acestor convorbiri şi dest inuiri.ă

Ceva  cu  totul  nefiresc  este  felul  cum se  poart  Mr.ă  
Mellaire. Wada şi tovar şii s i au dezb tut îndelung subiectulă ă ă  
acesta  şi  au  ajuns  la  o  apreciere  aspr ,  cu  privire  laă  
atitudinea celui de-al doilea locotenent, a c rui prietenie preaă  
strîns  cu cei  trei  tic loşi  care dorm în partea din fa  aă ă ţă  
cor biei,  Nosey  Murphy,  Bert  Rhine  şi  Kid  Twist,  e  deă  
neîn eles şi sup r toare.ţ ă ă

Atr sei aten ia lui Wada c  Mr. Mellaire, cel pu in după ţ ă ţ ă 
cît  se  pare,  nu  putea  fi  b nuit  de  o  asemenea  cîrd şie,ă ă  
fiindc  era aspru şi grosolan cu to i marinarii şi fiindc  ar taă ţ ă ă  
c  se socoteşte ca f cînd parte dintr-o  „lume superioar ”ă ă ă  
cor bierilor.ă

—Şi asta, ştii tot atît de bine ca mine.
— Priceput,  în eles!  îmi  r spunde  Wada.  El  aşa  cumţ ă  

spus dvs. cu to i ailal i din corabia. Da’ cu pişicher aştia bunţ ţ  
tovar ş la ei!ă

„Asta  nu  bun!  Mult  necazuri  avem odat’  cauza asta 
pentru corabie şi noi to i!”ţ

N-aveam nici un motiv s  pun la îndoial  buna credină ă ţă 
a lui Wada şi continuai întreb rile.ă

Aflai astfel c  tîlharii aceia se în l aser  la rangul deă ă ţ ă  
st pîni  în  partea din  fa  a  cor biei,  c  statorniciser  ună ţă ă ă ă  
regim de teroare, c  f ceau tot ce voiau şi c  ceilal i, ajunşiă ă ă ţ  
un fel de robi înfricoşa i, trebuiau s  se supun  voin ei lor.ţ ă ă ţ

O pild  numai. În cursul ultimei nop i, Bert Rhine ar fiă ţ  
trezit deodat  pe italianul Guido Bombini, i-ar fi poruncit să ă 
se scoale numaidecît şi s  se duc  s -i aduc  de la buc t rieă ă ă ă ă ă  
un pahar cu ap , fiindc -i e sete.ă ă

Şi Guido Bombini îl ascultase!
Isac Chantz s-a dus ca şi ceilal i. Dar fiindc  şi el e unţ ă  

bandit, cei trei se poart  mai binişor cu el.ă
Herman Luckenheimer, un german voinic şi greoi, care 

are un suflet bun dar mintea cam amor it , a fost b tut r uţ ă ă ă  
de cei trei, fiindc  n-a vrut s  spele rufele lui Nosey Murphy.ă ă

Cei doi şefi  de echipaj tr iesc într-o necontenit  frică ă ă 



pentru propria lor via , din cauza celor pe care, chipurile, îiţă  
conduc.

Mai mult, banda aceea însp imînt toare s-a m rit deă ă ă  
curînd prin al turarea lui Steve Roberts, fostul v car şi a luiă ă  
Arthur Deacon, care f cea pe continent nego  de carne alb .ă ţ ă  
Amîndoi au fost primi i cu bucurie în band .ţ ă

Sînt  singurul,  în  partea  de  dind r t  a  cor biei,  careă ă ă  
cunoaşte lucrurile acestea ascunse şi m rturisesc sincer că ă 
nu ştiu ce trebuie s  fac.ă

Dac  le împ rt şesc lui Mr. Pike, voi fi repezit din nou şiă ă ă  
îndemnat „s -mi v d de treburile mele”.ă ă

S -i vorbesc lui Mr. Mellaire, nici gînd, fireşte.ă
În ce priveşte pe c pitanul West, el nu se sinchiseşte deă  

echipaj,  iar  Miss  West,  dac  i-aş  face  m rturisiri,  îmi  vaă ă  
r spunde printr-un hohot de rîs. Nu încape îndoaial !ă ă

De altfel, ştiu c  pe orice corabie echipajul are cîte oă  
ceat  de tic loşi, care-l face s  joace aşa cum i se cînt . Eă ă ă ă  
treaba marinarilor. De vreme ce lucrul se s vîrşeşte aşa cumă  
se cuvine, şefii n-au de ce s  se amestece în dedesubturileă  
astea.

Oricum, îns , toat  mîrş via care se unelteşte în parteaă ă ă  
de dinainte a cor biei, toat  împlinirea tainic  s vîrşit  de ceiă ă ă ă ă  
cinci ticăloşi m  nelinişteşte f r  s  vreau.ă ă ă ă

Wada, uitai s  v  spun, mi-a povestit în acelaşi timp, că ă ă 
to i  n t r ii  aceia  au  trecut  printre  drepturile  ce  şi  le-auţ ă ă ă  
acordat şi  pe acela de aş lua cei  dintîi  carnea s rat  dină ă  
cazan. Cele mai bune buc i, se în elege, sînt ale lor. Ceilal iăţ ţ ţ  
m nînc  doar ce las  ei.ă ă ă

Credincios  adev rului,  trebuie  s  adaug  c  hrana  eă ă ă  
îmbelşugat  şi felurit . Nimeni nu-i fl mînd.ă ă ă

Un butoi cu pesme i buni de mare e deschis totdeauna.ţ  
Louis coace de trei  ori  pe s pt mîn  pentru echipaj  pîineă ă ă  
proasp t . Apa de b ut este din belşug.ă ă ă

Sînt silit s  m rturisesc sincer c , în asemenea condi iiă ă ă ţ  
şi  cu  ajutorul  timpului  prielnic,  mîna  oamenilor  se 
îmbun t eşte din zi în zi.ă ăţ

Nu  pot  spune  acelaşi  lucru  despre  Possum,  care 



sl beşte  mereu.  Nu-mi  dau  prea  bine  seama  dac  aerulă ă  
m rii,  sau  regimul  statoră nicit  de  Miss  West  este  pricina. 
Foxterrierul,  pe  care  l-aş  putea  numi  un  schelet  pribeag, 
fiindc  nu mai poate alerga şi nici nu sa mai ine pe picioare,ă ţ  
e urcat în fiecare zi pe dunet , din ordinul domnişoarei Westă  
şi  e  aşezat  în  cuşca  sa,  unde  st  toat  dup -amiaza  laă ă ă  
ad postul vîntului şi soarelui. Cu toate acestea, nu-i mergeă  
mai bine.

Seara, doarme în odaia domnişoarei West, care-i de fapt 
singura st pîn  a javrei.ă ă

Dealtfel, tîn ra fat  are tot atîta grij  şi fa  de întregulă ă ă ţă  
personal de dind r tul cor biei.ă ă ă

Mai deun zi,  stewardul  suferea mult  din pricina uneiă  
aşchii  ce-i  intrase sub  unghie;  ea  i-a  scos-o  încet,  cu  un 
cleştişor.

Pe de alt  parte, Wada, care era chinuit de puterniceă  
ame eli şi dureri de cap, a fost îngrijit de domnişoara West cuţ  
o rîvn  mişc toare, printr-o sumedenie de prafuri, pîn  cîndă ă ă  
fu lecuit.

În schimb, în privin a aceasta ca şi în celelalte, nu seţ  
sinchiseşte de nimic din ceea ce se întîmpl  în partea deă  
dinainte a cor biei.Mi-aş fi închipuit bucuros pe domnişoaraă  
West, ducîndu-se ca o zei  a bun t ii, în odaia cu pere i deţă ă ăţ ţ  
o el din partea central  a cor biei, aplecîndu-se asupra luiţ ă ă  
O’Sullivan care-i legat cobz  în patul s u şi spunînd chiar luiă ă  
Charles Davis cîteva cuvinte de mîngîiere.

Dar  pentru  ea,  ca  şi  pentru  tat l  ei,  am rî ii  şiă ă ţ  
nenoroci ii  care  alc tuiesc  echipajul  „Elseneurei”  nici  nuţ ă  
exist  m car!ă ă

Corabia  noastr  îmi  face  impresia  unei  planta ii  deă ţ  
trestii  de  zah r,  de pe vremea cînd  înflorea sclavia.  Missă  
West este fiica trufaş  a plantatorului şi se îngrijeşte numaiă  
de  sclavii  din  serviciul  ei  şi  al  casei,  dîndu-le  ceaiuri  de 
muşe el şi c rticele cu sfaturi. Restul turmei, care munceşteţ ă  
din greu dincolo de privirile ei, o las  rece.ă

Osear  din dou ,  cu alte cuvinte atunci  cînd nu-i  deă ă  
veghe, Mr. Pike ne d ruieşte putin a s -i auzim fonograful.ă ţ ă  



Cum  se  sfîrşeşte  masa,  se  fr mînt  în  scaun  şi  ochii-iă ă  
m rturisesc limpede doă rin a pe care o simte, de a-şi aduceţ  
aparatul îndr git.ă

Dar el  aşteapt  s  fie  rugat  şi  ine  ca,  fie  c pitanulă ă ţ ă  
West, fie fiic -sa, sau eu însumi, s -i cerem s  ne fac  hatîrulă ă ă ă  
de a asculta pu in  muzic . Atunci, chipul lui întunecat seţ ă ă  
lumineaz  printre tr s turile pustiite şi el ne spune, cu un aeră ă ă  
vesel, dar pe un ton pe jum tate moroc nos c  va fi fericit că ă ă ă 
ne poate face pe plac.

Apoi,  aduce  şi  aşeaz  fonograful,  c rui  nici  oă ă  
zdruncin tur  necuviincioas  nu-i  mai  tulbur  mersul  şiă ă ă ă  
mîngîind cu labele lui de goril  pl cile la care ine atît deă ă ţ  
mult, d  drumul armoniei dumă nezeieşti, pe care o soarbe cu 
un aer fermecat.

Deşi  au trecut trei s pt mîni,  tot n-am izbutit s  mă ă ă ă 
deprind  cu  via a  schimb cioas  pe  care  o  duc  peţ ă ă  
„Elseneura”.

Totul  e  straniu,  de  la  „Samuraiul”  în  aparenţă 
nep s tor, care ne comand  şi al c rui glas nu se aude decîtă ă ă ă  
în tumultul şi în vuietul vijeliei, pîn  la tic loşii care st pînescă ă ă  
partea de dinainte şi uneltesc cu al doilea locotenent; pîn  laă  
O’Sullivan care bomb neşte neîncetat în celula sa de o el,ă ţ  
avînd deasupra pe Charles Davis înarmat cu sula; pîn  laă  
Christian Jespersen, trimis undeva la fundul oceanului, cu un 
sac de c rbuni la picioare.ă

Toate aceste lucruri, atît de noi pentru mine şi a c roră  
existen  n-o b nuiam acum, mi se par c  nu sînt aievea.ţă ă ă

Pe aceast  corabie, pe care nu-mi lipseşte nimic, sîntă  
sufletul cel mai nedumerit din toate.



CAPITOLUL XIV
Grecul Tony e pescuit din nou din 

mare

Înc  o diminea  str lucitoare.ă ţă ă
Ca de obicei, cum m  îmbr cai m  dusei pe dunet  şi,ă ă ă ă  

lucru nemaipomenit, nu g sii pe nimeni la cîrm .ă ă
Uriaşa corabie aluneca singur  şi în toat  voia pe valuri,ă ă  

mînat  de adierea regulat  a alizeului. Şi, repet, nu se aflaă ă  
nimeni la bara cîrmei, pentru a îndruma corabia!

Era uluitor!
Coborîi din nou pe punte şi întîlnii pe Mr. Pike, care era 

de  veghe.  Se  preg tea  tocmai  s  dea  liniştit  cor bieriloră ă ă  
oarecare ordine.

Neîndr znind s -l întreb nimic, aşteptai s -şi ridice ochiiă ă ă  
spre mine. Ceea ce şi f cu îndat , spunîndu-mi „bun -ziua”.ă ă ă

— Bun  ziua,  Mr.  Pike!  r spunsei.  A i  putea  s -miă ă ţ ă  
spune i (şi v  cer iertare pentru întrebare) cine este oare înţ ă  
clipa asta la cîrm ?ă

—E nebunul acela de Tony.
— Ei  bine,  fiecare la  rîndul  lui!  E  rîndul  meu s  pună  

r mă ăşag pe simbria pe o lun  sau pe o cutie cu tutun, că ă 
Tony nu-i la bara cîrmei.

Secundul m  privi cu toat  luarea aminte, îngrijorat peă ă  
neaşteptate.

—Dac  Tony nu-i acolo, cine-l înlocuieşte?ă
— Nimeni!
Ca un diavol care îşneşte dintr-o cutie şi în ciuda vîrsteiţ  

sale şi  a staturii care m  minuna, Mr. Pike s ri  ca ars şi,ă ă  
asemenea unei petarde care face explozie, alerg , sau maiă  
adev rat se nă ăpusti asupra p r ii de dind r t a vasului, cu oă ţ ă ă  
iu eal  pe care niţ ă meni n-ar fi fost în stare s-o dep şeasc .ă ă

El s ri cîte trei trepte deodat  pe scara dunetei şi g siă ă ă  
ca şi mine cîrma p r sit .ă ă ă

Numaidecît începu s  r cneasc  ordine c tre cei careă ă ă ă  
erau de serviciu. Oamenii începur  s  trag  în grab  o parteă ă ă ă  



din funii şi s  dea drumul altora.ă
În elesei lesne, fiindc  începeam s  deprind diferiteleţ ă ă  

opera ii  ale  manevrei,  c  secundul  cîrmea corabia  dintr-oţ ă  
direc ie într-alta.ţ

Mr. Mellaire şi dulgherul care-şi p r siser  gustarea deă ă ă  
diminea  şi-şi  ştergeau  înc  buzele,  se  ivir  pe  scaraţă ă ă  
cabinelor.

Dulgherul  puse  mîna  pe  bara  cîrmei  şi  al  doilea 
locotenent se duse spre partea de dinainte a „Elseneurei”, 
pentru a supraveghea şi a gr bi manevra, în timp ce Mr. Pikeă  
cerceta marea cu binoclul. El  se îndoia, desigur, c  greculă  
f cuse o nou  s ritur  în valuri şi, cînd v zu c  lipseşte scaraă ă ă ă ă ă  
proptit  în fa a sufrageriei, fu încreă ţ din at pe deplin c  aşa seţ ă  
întîmplase.

— Smintitul  la  şi-a luat scara cu el!  strig  secundul.ă ă  
Fiindc  nu ine deloc s  se înece.ă ţ ă

„Elseneura”  îşi  sfîrşea  schimbarea  direc iei,  cîndţ  
c pitanul West ieşi la rîndu-i din odaia h r ilor.ă ă ţ

M  salut  curtenitor,  salut  pe  Mr.  Pike  în  chipulă ă ă  
obişnuit şi întreb :ă

—Ce s-a întîmplat, Mr. Pike? A c zut un om în mare?ă
—Da, domnule c pitan. Şi a luat cu el scara sufrageriei.ă
—Cine e?
—Grecul,  care  a  s rit  peste  bord  la  plecarea  dină  

Baltimore.
—Ah!
Întîmplarea nu p rea, f r  îndoial , s  tulbure prea multă ă ă ă ă  

pe „Samurai” care-şi  aprinse o igar  şi-şi  continu  aleneţ ă ă  
plimbarea pe dunet .ă

Dar era v dit c  nu-i sc pa nimic.ă ă ă
Mr. Pike puse cî iva oameni s  se ca ere şi s  cercetezeţ ă ţ ă  

cu privirea largul apelor, în timp ce Miss West, care venise 
lîng  mine, scotocea şi ea oceanul cu ochii-i cenuşii.ă

Dar era v dit c  nu-i sc pa nimic.ă ă ă
Mr. Pike puse cî iva oameni s  se ca ere şi s  cercetezeţ ă ţ ă  

cu privirea largul apelor, în timp ce Miss West, care venise 
lîng  mine, scotocea şi ea oceanul cu ochii-i cenuşii.ă



Îi istorisii tot ce ştiam. Mi se p ru c  nu-i deloc mişcat ,ă ă ă  
ca de obicei şi-mi spuse c  puteam fi liniştit.ă

Grecul avea s  fie reg sit. Era o simpl  toan  a lui s  seă ă ă ă ă  
arunce în ap .ă

—Cazul  lui,  ad ug  ea,  nu-i  unic.  Am v zut  al ii,  cuă ă ă ţ  
aceeaşi toan , care aveau grij  s  ia cu ei cîte un colac deă ă ă  
salvare, sau care nu s reau în ap  decît dac  z reau un vasă ă ă ă  
prin apropiere.

„De  data  asta,  scara  îndeplineşte  rolul  colacului  de 
salvare”.

Şi  Miss  West  m  p r si,  spunîndu-mi  c  se  duce să ă ă ă ă 
îngrijeasc  de Possum.ă

Andy Fay trecut  la  cîrm ,  pentru ca  dulgherul  s  seă ă  
poat  înă toarce s -şi ispr veasc  gustarea întrerupt .ă ă ă ă

C pitanul West se plimba înainte, fumîndu-şi igara.ă ţ
În ce priveşte pe Mr. Pike, el avea aerul tare mîhnit, 

fiindc  era nevoit s -şi piard  vremea cu întoarcerea vasului,ă ă ă  
pricinuit  de neghiobia unui smintit.ă

Într-un cuvînt, to i cei de pe bord, trebuie s  recunosc,ţ ă  
îşi d deau silin a s  pescuiasc  din ap  pe cel disp rut, dară ţ ă ă ă ă  
cu plictiseal  şi f r  convingerea c  s vîrşesc o fapt  bun .ă ă ă ă ă ă ă

Mr. Mellaire îmi m rturisi c  grecul, cînd nu-l  apucauă ă  
furiile,  era  un  marinar  priceput  şi  c ,  fa  de  lipsurileă ţă  
echipajului cu care eram n p stui i, pierderea lui ar fi multă ă ţ  
resim it .ţ ă

Dup  o or ,  „Elseneura” îşi  schimb  iar  direc ia şi-şiă ă ă ţ  
relu  ceră cet rile în partea opus .ă ă

Primul care îl z ri pe Tony fu n t fle ul acela din Malta;ă ă ă ţ  
de pe catargul pe care se c rase, maltezul începu s  facăţă ă ă 
semne.

Mr. Pike îşi  a inti  binoclul spre punctul  ar tat şi  Missţ ă  
West,  care  se  urcase  iar şi  pe  punte  şi-şi  adusese  deă  
asemeni binoclul, f cu la fel.ă

Secundul  p rea foarte  nedumerit  de  ceea ce  vedea.ă  
Miss West, la care v zui aceeaşi mirare, scoase deodat  ună ă  
ip t de uimire şi începu apoi s  rîd .ţ ă ă ă

— Ce s-a întîmplat, c  sînte i atît de vesel ? întrebai.ă ţ ă



—Omul, îmi r spunse Miss West, nu-i în ap . E... cum să ă ă 
spun?... e în picioare, pe ap .ă

— Foarte adev rat! înt ri Mr. Pike. S-a suit pe scar  şiă ă ă  
pluteşte.

„M  întrebam la început, f r  s  în eleg, ce se petrecea.ă ă ă ă ţ  
Dar nu, asta e! Tic losul, care se teme grozav de înec, seă  
ine în cumţ p n  cu ajutorul treptelor sc rii. Norocul lui esteă ă ă  

c  marea este liniştit .ă ă
„Mr. Mellaire, în timp ce eu voi  pune s  se ascundă ă 

pînza cea mare, îngriji i, v  rog, s  se lase pe ap  o barcţ ă ă ă ă 
mare, cu oamenii trebuincioşi.

„B ga i de seam  s  ştie vîsli. Voi merge şi eu cu ei”.ă ţ ă ă
— Duce i-v  şi dvs.! m  îndemn  Miss West. Ve i aveaţ ă ă ă ţ  

un prilej nimerit de a admira întreaga privelişte a cor bieiă  
noastre,  cu  toate  pînzele  întinse.  Crede i-m  face  s  vţ ă ă ă 
obosi i!”.ţ

Aşadar,  m  îmbarcai  şi  m  aşezai  lîng  Mr.  Pike,  înă ă ă  
partea de dind r t a b rcii, a c rei cîrm  o conducea.ă ă ă ă ă

Jum tatea de duzin  de luntraşi  care erau cu noi  seă ă  
opintir  cu rîvn  şi vîslir  spre sinucigaşul pref cut, care seă ă ă ă  
inea într-un chip de necrezut pe suprafa a apei.ţ ţ

Maltezul era şeful luntraşilor — şi înaintar m destul deă  
repede.

Printre  ceilal i  cinci  lop tari,  v zui  pe  un  norvegianţ ă ă  
numit Ditman Olansen, despre care-mi vorbise de curînd în 
mod deosebit Mr. Pike, spunîndu-mi c  e cuprins adesea deă  
nişte furii groaznice, f r  ca s  se poat  cunoaşte dinainteă ă ă ă  
pricina,  mai  mult  ori  mai  pu in  neînsemnat ,  care  le  vaţ ă  
dezl n ui.ă ţ

Îmi  amintii  atunci  de  acei  „Berserks”  legendari, 
scandinavii care se adunau în cete de cîte doisprezece inşi şi 
se  luptau  dezbrăca i,  cuprinşi  de  un  soi  de  smintealţ ă 
furioas .ă

Deocamdat , Ditman Olansen, aplecat pe vîsla lui, cuă  
ochii lui mari, rotunzi şi palizi, p rea omul cel mai blajin dină  
cî i cunoşteam.ţ

Cînd v zu c  ne apropiem de el, grecul începu s  strigeă ă ă  



şi s  ne amenin e, învîrtind în aer un cu it marin resc.ă ţ ţ ă
Greutatea corpului s u scufunda uşor scara, astfel încîtă  

uneori  grecul  era pîn  la  genunchi  în  ap .  Şi  pe această ă ă 
proptea ce  nu  putea fi  v zut ,  el  se  r sucea necontenit,ă ă ă  
gesticulînd nebuneşte. Chipul  lui,  ce se strîmba neîncetat, 
aducea mai mult cu cel al unei maimu e, decît cu al unui om.ţ

M  întrebam cu oarecare grij , în fa a acestui cu it deă ă ţ ţ  
temut,  a  c rui  lam  str lucea,  cum  se  va  putea  s vîrşiă ă ă ă  
salvarea lui Tony.

Dar în privin a aceasta, ar fi trebuit s  m  gîndesc la Mr.ţ ă ă  
Pike. Secundul puse mîna pe drugul de reazim ce se afla pe 
fundul b rcii., sub picioarele uneia din perechile de vîslaşi.ă  
Apoi, cînd se apropie bine de grec, ferindu-se de învîrtirile 
cu itului şi  alegînd o clip  prielnic , în care valurile ridicauţ ă ă  
partea de dind r t a b rcii, izbi bucata aceea grea de lemn înă ă ă  
capul lui Tony.

Cu itul  îi  c zu  în  ap  şi,  pierzîndu-şi  cunoştin a  subţ ă ă ţ  
lovitura ce-i fusese tras , nebunul se pr buşi în valuri.ă ă

Mr. Pike îl prinse şi, f r  vreo sfor are v dit , îl trînti laă ă ţ ă ă  
picioarele mele, în barc .ă

Dup  cîteva clipe, luntraşii se aplecau iar pe vîsle şi Mr.ă  
Pike ne conduse spre „Elseneura”.

Firişoare de sînge curgeau prin p rul ud al grecului şi-lă  
lipeau de east . Nu-mi puteam întoarce privirea de la corpulţ ă  
acela în nesim ire, care se chinuise atîta în valuri şi din careţ  
picura ap .ă

Cu o clip  mai înainte, era înc  o f ptur  care sfidaă ă ă ă  
întreaga lume. O singur  lovitur  scurt  în  cap a  fost  deă ă ă  
ajuns, pentru a face loc în epenirii mor ii.ţ ţ

Nu era îns  o moarte adev rat , fiindc  inima tot îi maiă ă ă ă  
b tea. Spre ce z ri i-o fi zburat deocamdat  sufletul? Cînd şiă ă ă  
de unde se va întoarce, spre a readuce acest corp la via ?ţă  
Tain  de  neceră cetat,  pe  care  n-a  p truns-o  înc  nici  ună ă  
psiholog.

Cînd îmi ridicai ochii, v zui înainte-mi, ca pe urma uneiă  
lovituri  de  baghet  vr jit ,  priveliştea  de  neasemuit  şiă ă ă  
triumf toare a „Elseneurei”, îndreptîndu-se spre cer în toată ă 



m re ia ei.ă ţ
Pe lemn ria sub ire şi alb  a cor biei, abia îngreunată ţ ă ă ă 

parc  de cele cinci mii de tone de c rbuni pe care le ducea,ă ă  
se în l a în azur un Himalaya de catarguri şi pînze, a c roră ţ ă  
m rime de neînchipuit p rea nefireasc , p rea o t g duire aă ă ă ă ă ă  
celor mai simple legi în privin a echilibrului.ţ

Cum au izbutit oare gîng niile omeneşti s  pl smuiască ă ă ă 
şi apoi s  construiasc  asemenea oper  falnic ? Vor fi fostă ă ă ă  
oare f pturi aseă m n toare bietei fiin e, pe care o auzeamă ă ţ  
gemînd la picioarele mele?

Cu toate acestea, Tony se sim ea bine! Întîi horc i, apoiţ ă  
tuşi şi gemu. Astfel, îşi f cea reintrarea între cei vii.ă

V zui pe Mr. Pike, privindu-l cu luare-aminte. Trezindu-ă
se, Grecul avea s  se arunce iar în ap  şi  urm  s  fie iară ă ă ă  
trebuincioas  o lovitur  în cap, pentru a-l linişti?ă ă

Dar Tony se mul umi s -şi redeschid  ochii negri şi sţ ă ă ă 
m  priveasc  îndelung, cu un aer n ucit. Apoi, îi închise iar,ă ă ă  
f r  s  spun  o vorb .ă ă ă ă ă

—Ce ve i face cu el? întrebai pe secund.ţ
— Îl vom pune iar la treab , cît mai degrab  cu putin .ă ă ţă  

Asta-i va prii cel mai mult. N-are r ni grave şi trebuie s -şiă ă  
împlineasc  datoria aşa cum s-a angajat.ă

Cînd barca fu ridicat  cu funiile pe bord, v zui c  Missă ă ă  
West coborîse iar în cabina ei.

În  odaia  h r ilor,  c pitanul  West  se  îndeletnicea  cuă ţ ă  
întorsul cronometrelor, în timp ce Mr. Mellaire, care locuieşte 
în partea central  a cor biei, se dusese s  doarm  o or -ă ă ă ă ă
dou , înainte de a-şi începe quart-ul de amiaz .ă ă

Nimeni  nu  ar ta  pentru  s rmanul  Tony nici  cea maiă ă  
mic  simpatie.ă

El  fu aruncat pe podeaua pun ii,  ca o  mort ciune şiţ ă  
r mase  acolo  f r  nici  o  îngrijire,  urmînd  s -şi  recapeteă ă ă ă  
cunoştin a atunci cînd va putea.ţ

Eu însumi începui  s -mi  o elesc inima, în  urma unoră ţ  
asemenea  emo ii  zadarnice.  Şi,  mai  mult  înc  decît  cuţ ă  
întîmplarea jalnic  la care luasem parte, ochii îmi r mîneauă ă  
plini  de încînt toarea priă velişte a  „Elseneurei”,  în l îndu-şiă ţ  



deasupra valurilor ame itoarea şi alba ei piramid  din fier şiţ ă  
pînz .ă



CAPITOLUL XV
Fiicele lui Herodias

Pîn  acum,  nu  cunoşteam  farmecul  şi  binefacereaă  
vînturilor alizee. Ne mîn  alizeul dinspre nord-est şi  mileleă  
r mîn în urma noastr , în timp ce loch-ul se învîrteşte şi iuieă ă ţ  
pe dunet .ă

Ieri,  alizeul  ne-a  f cut  s  str batem cam dou  suteă ă ă ă  
cincizeci  şi  dou  de mile.  În  ajun,  str b tusem dou  suteă ă ă ă  
patruzeci, iar în, ziua de dinainte dou  sute şaizeci de mile.ă

Şi cu toate acestea, nu e un vînt brutal. E îmb ls mat şiă ă  
învior tor  şi  se  mul umeşte  s -şi  arate  puterea  asupraă ţ ă  
pînzelor  noastre,  cum  ar  face  vîntul  înt ritor  asupraă  
oamenilor.

M  desf t, desehizîndu-mi pl mînii şi to i porii pielii înă ă ă ţ  
bătaia lui dezmierd toare.ă

E r coros, f r  s  fie rece şi, la orice or  din noapte,ă ă ă ă ă  
cînd to i cei din jurul meu dorm în cabine, m  smulg citituluiţ ă  
şi  m  duc pe dunet , în cel mai sub ire dintre veşminteleă ă ţ  
mele tropicale.

Mr. Pike se îmbrac  la fel şi-mi pare mai voinic şi maiă  
impun tor ca oricînd. Cînd stofa sub ire i se lipeşte de trupă ţ  
şi- i  d  imţ ă presia c  e gol, cînd se umfl  apoi pe oasele luiă ă  
mari şi  pe muşchii  lui  zdraveni, nu- i  vine s  crezi c  areţ ă ă  
şaizeci şi nou  de ani. Ce minunat model de b rb ie! Sîntă ă ăţ  
înm rmurit!ă

Zilele se perind  la fel, ca în vis, cu acelaşi sunet deă  
clopot chemînd pe rînd oamenii la lucru.

Sînt atît de asem n toare zilele, încît dac  vreau s  ştiuă ă ă ă  
exact la ce dat  am ajuns, sînt nevoit s  cercetez calendarul.ă ă

Noaptea trecut ,  adic  pe la ora dou  mai exact,  înă ă ă  
timp ce st team culcat şi picoteam uşor, fui trezit deodat  deă ă  
un tunet de înjur turi şi blesteme, care veneau de pe punteă  
şi se dezl n uiau undeva, dedesubt.ă ţ

Îmi d dui  îndat  seama c  e glasul lui  Mr. Pike. Dară ă ă  
izbutii s  adorm iar şi şi, abia cînd Wada îmi aduse gustareaă ă  



de diminea , putui afla ce s-a întîmplat.ţă
Larry, insul acela ciudat cu nasul cîrn, cu obrazul plin de 

zbîrcituri şi cu ochii plîng re i de cimpanzeu, se folosise deă ţ  
întunericul nop ii, din îndemnul vreunui diavol r uf c tor şiţ ă ă ă  
trîntise secundului cîteva cuvinte grosolane.

Dar în ciuda nop ii, Mr. Pike izbutise s -şi  dea seamaţ ă  
cine-i  vinovatul şi  atunci izbucni t r boiul, al c rui r sunetă ă ă ă  
ajunsese pîn  la mine.ă

Mai întîi, îl chem  şi-l întreb  de ce nu-şi ine gura. Înă ă ţ  
loc s  tac , Larry r spunse îndr zne , ca un copil mare ceă ă ă ă ţ  
este — şi înfuriase şi mai r u pe secund.ă

Urmarea:  pîn  cînd  s -şi  dea  Larry  seama  ce  seă ă  
întîmpl , se trezi cu Mr. Pike n pustindu-se asupr -i, ca ună ă ă  
uragan;  punîndu-i  fiarele  la  mîini,  secundul  îl  atîrn  deă  
catargul de dind r tul cor biei.ă ă ă

Trebuie ştiut c  era întîia dat  cînd îşi îng duia Larry să ă ă ă 
spun  secundului cuvinte nechibzuite, în timp ce Kid Twist,ă  
Bert  Rhine şi  Nosey Murphy îi  zvîrliser  insulte mult maiă  
grele şi nu fuseser  pedepsi i.ă ţ

Ar fi lipsit de temei s  cred c  Mr. Pike, care nu ştie ce-iă ă  
frica, se temea cumva de cei trei tîlhari. Dar pentru a se feri 
de încurc turi f r  rost, el se pref cea c  nu-i aude.ă ă ă ă ă

În schimb, hot rîse ca Larry s  fie pedepsit şi  pentruă ă  
ceilal i trei, spre a le sluji ca pild .ţ ă

Mai mult de o or , Larry nu putu îndura cazna. Sfidîndă  
pe Mr. Pike, n t r ul acesta tîmpit începu s  r cneasc  spreă ă ă ă ă ă  
dunet ,ă  pretinzînd s  fie dezlegat cît mai curînd cu putin ,ă ţă  
ca s  se lupte cu el voiniceşte şi s -şi m soare puterile.ă ă ă

Ca şi cum nefericitul Larry ar fi avut de partea lui, într-o 
lupt  cu neînfricatul b trîn, sor i cît de mici de izbînd .ă ă ţ ă

Mr. Pike nu aştept  s  fie rugat. S ri sprinten pe punteă ă ă  
şi-i scoase fiarele. Iar Larry, dup  cum îmi povesti Wada, fuă  
b tut m r.ă ă

Trebui s  fie dus de cî iva inşi şi aşezat pe pat, undeă ţ  
r mase toat  ziua, cu doi din i mai pu in şi cu vîn t i pe totă ă ţ ţ ă ă  
corpul.

În ce priveşte pe Mr. Pike, el se alese, ca de obicei, cu 



cîteva jupuituri la încheieturile degetelor.
În timp ce pe bord se desf şoar  aceste întîmpl ri, careă ă ă  

m  înă veselesc, eu îmi tr iesc zilele aşa cum îmi place.ă
N-am pierdut numai no iunea vremii, dar şi  pe cea aţ  

lumii pe care am p r sit-o.ă ă
Uneori îmi aduc aminte c  sînt s pt mîni, de cînd n-amă ă ă  

primit nici scrisori, nici ziare, nici m car o telegram , ori ună ă  
telefon m car; c  n-am fost la nici un teatru; c  nu mi-a venită ă ă  
nimeni în vizit .ă

Toate astea au pierit.
Pentru  mine  nu  mai  exist  nimic  altceva,  decîtă  

„Elseneura”  şi  cei  de-pe  bordul  ei.  „Elseneura”,  devenită 
centrul unui cerc lichid, care-şi str mut  neîncetat orizontul.ă ă

Adesea îmi amintesc de soarta c pitanului Scott, mortă  
din cauza frigului în cursul expedi iei sale spre Polul Sud şiţ  
care, dup  zece luni de la dispari ie, era socotit înc  în via .ă ţ ă ţă

În lumea aceasta, totul e doar închipuire. Sînt crezut în 
via  şi, la rîndu-mi, şi eu cred c  to i cei pe care i-am l satţă ă ţ ă  
în urma mea, pe continent, tr iesc. Dar nici ei, nici eu, n-ă
avem nici o dovad  c  e aşa cum credem.ă ă

P strez  pentru mine însumi  gîndurile  astea.  Dac  aşă ă  
vorbi  despre  ele  domnişoarei  West,  sau  m-aş  folosi  de 
Schopenhauer sau de al i filozofi vesti i, ea m-ar ruga iute-ţ ţ
iute, o ştiu bine dinainte, s  las filozofia.ă

*
*  *

Domnişoara West  şi  cu  mine ne-am aşezat  ast zi  înă  
fotoliile  de  pe  punte,  pe  dunet  şi  i-am  citit  „Fiicele  luiă  
Herodias” de Symons.

Efectul lecturii mele a fost m re . Tocmai cel pe care-lă ţ  
aşteptam.

Miss West, care nu-şi  pierde niciodat  timpul, tivea oă  
batist  fin  alb . Trebuie s  tiveasc  un mald r de batisteă ă ă ă ă ă  
pentru tat l ei. Îmi dau din ce în ce mai bine seama c  are oă ă  
fire casnic  şi duioas  de zîn  binef c toare, aduc toare deă ă ă ă ă ă  
via  bun  şi tihnit .ţă ă ă

Ea zîmbi, cum s  spun? cu un fel de surîs l untric şi cuă ă  



toate acestea triumf tor, cu un zîmbet sigur de el însuşi, careă  
înf işa,  prin  ochii  ei  calzi,  mari  şi  cenuşii,  experien aăţ ţ  
cîştigat  de toate geă nera iile de femei pe dinaintea ei; eaţ  
zîmbi cînd îi citii:

„Cu un surîs nevinovat,
Privi i-le jucînd într-una.ţ
Nu au decît un gînd:
„Sîntem f rumoase!”
„B rbatul a fost creat, ca s  ne iubească ă ă”.

Nu c uta i s  le în elege i,ă ţ ă ţ ţ
Fiindc  nu vor s  v -n eleag .ă ă ă ţ ă
Îşi vor împleti paşii pîn  la sfîrşitul veacuriloră
În jurul inimilor noastre”.

—Ei, dar e foarte bine c -i aşa! îşi t lm ci gîndurile Missă ă ă  
West.

„Da, Symons cunoştea minunat femeile. Miss West îmi 
înt rea convingerea aceasta.ă

Continuai lectura şi ajunsei la versurile acestea m re e:ă ţ

„C -n afar  de ele, pe iarba blond ,ă ă ă
Ar mai fi ceva de dorit pe lume,
Aceasta e cu neputin  de crezut.ţă
Ochiul b rbatului nu-i decît o oglind ,ă ă
O fereastr  larg deschis ,ă ă
În care se r sfrînge farmecul lor.ă
Ce c uta i, spun ele, departe de noi.ă ţ
Dac  v -ntindem bra ele noastre gingaşe?ă ă ţ
Nu sîntem inta din urm ?ţ ă
De ce privi i în seara palid ,ţ ă
La ce se afl  prea departe?ă
Sîntem aici, totul e z d rnicie.ă ă
L sa i nop ii nenorocirile!ă ţ ţ
Noi nu privim decît la stele!”



—Foarte  adev rat!  înt ri  Miss  West,  în  timp  ce  euă ă  
încetai cititul, spre a-i da putin a s -şi spun  gîndurile.ţ ă ă

„Şi noi, Mr. Pathurst, am privit adesea împreun  spreă  
stele”. Hot rît lucru, nu m  înşelasem. Era femeie şi-şi d deaă ă ă  
seama de asta.

Reluai:
—Aştepta i pu in! S  ajungem la încheiere.ţ ţ ă

„Singure, printre frumuse ile lumii,ţ
Noi sîntem aievea.
L sa i visurile nesigure ă ţ
Şi punîndu-v  mîinile într-ale noastre,ă
Tot ce n-a fost pentru voi decît am gire,ă
F uri i-l dup  chipul vostru!”ă ţ ă

—Bine spus, foarte bine!... şopti Miss West, în timp ce în 
ochi i  se citea mîndria neştiut  de ea singur  a puterii eiă ă  
tainice, care se trezea acum în ea. Versurile acestea sînt cu 
adev rat miă nunate.

Îi spusei plin de înfl c rare:ă ă
—Atunci, dac  aceasta-i p rerea dvs. ...ă ă
Dar m  oprii aproape numaidecît. Pentru noi, nu sosiseă  

înc  vremea  s  p trundem  mai  adînc  tainele  nop ii,  să ă ă ţ ă 
cercet m nenoroă cirile care ne aşteptau, poate, dincolo de 
stele.

Miss West îşi strînse lucrul şi se ridic .ă
— Sînt mîndr , şti i,  îmi spuse ea, c  sînt o fiic  a luiă ţ ă ă  

Heradios!
Încheind astfel, îmi strînse mîna şi plec , în timp ce înă  

ochii ei mari str lucea lic rirea unui nou şi t inuit surîs.ă ă ă



CAPITOLUL XVI
„Samuraiul” p leşteă

Timpul e minunat şi citesc mereu. Nu prea fac mişcare, 
astfel c  n-am nevoie s  dorm mult. Nici un nepoftit nu vineă ă  
s  m  supere, aşa c  citesc pîn  m  n ucesc. Pe oricine aă ă ă ă ă ă  
r mas în urm  cu cititul, îl sf tuiesc s  întreprind  o c l torieă ă ă ă ă ă ă  
pe mare, o c l torie lung  cum am f cut eu.ă ă ă ă

Cîştig de zor anii pierdu i. E o be ie f r  seam n, o orgieţ ţ ă ă ă  
f r  margini şi sînt încredin at c , v zîndu-m  f r  încetareă ă ţ ă ă ă ă ă  
cu nasul vîrît între dou  foi, tot echipajul acesta cu creieriiă  
g unoşi m  soă ă coteşte drept cel mai ciudat animal ce i-a fost 
dat vreodat  s  priveasc .ă ă ă

Cum îns , pe de alt  parte, nu in s  m  îndobitocescă ă ţ ă ă  
de-abinelea, voi încerca o schimbare, îndat  ce vom atingeă  
regiunile  perfect  liniştite  ce  se  afl  între  alizeele  dinspreă  
nord-est şi cele dinspre sud-est.

Wada îmi va înc rca mica puşc  automat  şi  m  voiă ă ă ă  
distra, tr gînd la int . Cînd eram mic, bucuria mea era să ţ ă ă 
trag cu puşca. Îmi aduc aminte c  aveam pe atunci o armă ă 
cu  aer  comprimat,  cu  care  nu  m  mai  astîmp ram  deă ă  
diminea  pîn  seara, împuşcînd prihori.ţă ă

Mai tîrziu, c ram cu mine în mun i o puşc  de vîn toareă ţ ă ă  
a tatei, dar nu prea ştiam s-o mînuiesc.

*
*  *

Fotoliile de pe punte sînt aşezate pe dunet , la umbraă  
pînzelor întinse în acest scop.

Spa iul liber, care se schimb  dup  înclina ia soarelui,ţ ă ă ţ  
diminea a şi dup -amiaz  e oarecum nem surat.ţ ă ă ă

Adesea, fotoliul domnişoarei West se afl  lîng  al meu.ă ă
Un al treilea fotoliu e pentru c pitanul West, dar el nuă  

vine niciodat  s -l ocupe. Dealtfel, c pitanul nu se urc  decîtă ă ă ă  
rareori pe dunet ,  unde nu prea are ce face, în afar  deă ă  
calculele astronomice trebuincioase la îndrumarea cor biei,ă  
pe care le s vîrşeşte cu repeziciune. ă



Restul  timpului  şi-l  petrece  în  salonul  cel  mare.  Nu 
citeşte şi, l sînd s  se scurg  orele, se mul umeşte s  visezeă ă ă ţ ă  
cu ochii deschişi, în curentul ce se stîrneşte între fer struici şiă  
uşa sc rii,  prin care-l  trimit pînza cea mare de dind r tulă ă ă  
cor biei şi cea de pe catarguri.ă

În schimb, Miss West are totdeauna ceva de f cut. Oriă  
se ocup  de rufele tat lui ei şi de-ale ei, ori coase. Croitorie,ă ă  
broderie şi o sumedenie de obiecte de gust, totul se lucrează 
lîng  mine, pe un fotoă liu de pe punte.

În salon e aşezat  o maşin  de cusut, pentru lucr rileă ă ă  
mari.

Miss West îmi spuse c  e îndr gostit  de mare şi  deă ă ă  
atmosfera ei. Totuşi, şi-a adus pe corabie tot ce-a putut din 
„via a ei de pe usţ cat”. Mai ales faimosul serviciu de ceai din 
por elan de China.ţ

Ea  e  de  asemenea  şi  o  foarte  bun  buc t reas .ă ă ă ă  
Supravegheaz  totdeauna  pe  Louis  şi  pe  steward,  cîndă  
g tesc mînc rurile mai deă ă licate. De cele mai multe ori, ea le 
face şi mai bune.

Miss West a c l torit pîn  la Extremul-Orient şi a adusă ă ă  
din  rile  acelea  numeroase  re ete  uimitoare,  tainaţă ţ  
mînc rurilor pl cute la gust şi miros, cu care ne osp t m înă ă ă ă  
fiecare zi.

În  ce  priveşte  fierberea  orezului,  Louis  e  un  meşter 
des vîrşit. Dar cînd e vorba de alte mînc ruri cu orez, nu maiă ă  
este, fa  de îndemînarea domnişoarei West, decît un ucenicţă  
stîngaci.

Cît despre mine, nu ştiu dac  sub influen a prielnic  aă ţ ă  
aerului s rat ori sub aceea a neobişnuitei destoinicii culinareă  
a domnişoarei West, am o poft  de mîncare şi înghit cu nesaă ţ 
ce mi se serveşte la mas .ă

În  fiecare zi,  însuşirile domnişoarei West îmi par mai 
limpezi. Cu seriozitatea timpurie a gîndurilor ei, nu mai este 
ceea ce se poate numi „o fat  tîn r ”; şi cu toate acestea,ă ă ă  
nu-i nici femeie.

Cînd  rîde  vioi,  are  treisprezece  ani;  cînd  devine 
serioas , are peste treizeci de ani.ă



Inimoas , natural  şi sim itoare, este cu deosebire, prină ă ţ  
surprinz toarea ei. vigoare fizic  şi moral , o adev rat  fiică ă ă ă ă ă 
a lui Herodias. Orice ar face, nu uit  niciodat  s  fie femeie.ă ă ă

Îşi  îngrijeşte p rul cu aten ie şi  nu se arat  niciodată ţ ă ă 
nepiept nat . Nici un fir nu-i r v şit.ă ă ă ă

În schimb, gîtul îi este totdeauna liber. Nu ştiu dac  areă  
gulere închise pîn  sus, dar n-am v zut-o niciodat  purtîndu-ă ă ă
le. Toat  îmbr c mintea ei e croit  larg în jurul pieptului şiă ă ă ă  
m  trezesc adeă sea privindu-i pieli a sub ire, rotunjimea tareţ ţ  
şi, spre umeri, des vîrşita linie.ă

Vizitarea  cote ului  a  devenit  una  din  îndatoririleţ  
regulate ale vie ii de bord. Cel pu in o dat  pe zi, Miss Westţ ţ ă  
şi cu mine, întov r şi i de steward şi de Possum care-i acumă ă ţ  
pe cale de întremare, ne ducem la cote , pe puntea de o el.ţ ţ

Stewardul ne spune cîte ou  a adunat şi  ne vorbeşteă  
despre fiecare g in  şi despre felul cum ou . Pîn  una alta,ă ă ă ă  
cele patru duzini de g ini dau în fiecare zi cîte dou  duzini deă ă  
ou , isprav  de care Miss West e foarte mîndr .ă ă ă

Cele mai multe din p s ri au nume. Pe cocoş, fireşte, îlă ă  
cheam  Pierre. O g in  pestri  se numeşte Delly Warden. Oă ă ă ţă  
alta, slab  dar semea  şi cu penele netezite, care urmează ţă ă 
pe Pierre ca o umbr , e Cleopatra. O a treia, cu vocea de aură  
(atît  cît  poate  o  g in  s  aib  voce  de  aur)  e  Sarahă ă ă ă  
Bernhardt.

Cînd vreuna din g ini înceteaz  s  ou , e t iat , cumă ă ă ă ă ă  
am mai spus, din ordinul domnişoarei West. Asemenea jertfe 
se s vîrşesc o dat  pe s pt mîn .ă ă ă ă ă

Dar la mas , tîn ra fat  se ab ine s  m nînce o cît deă ă ă ţ ă ă  
mic  p ră ă ticic  din  „victime”.  În  zilele  de  t iere,  seă ă  
mul umeşte  cu  un  „curry”,  cu  raci,  stacojii  sau  puiţ  
conserva i.ţ

Dac  aş fi fost, ca atî ia al ii, plin de mine însumi, aş fiă ţ ţ  
putut nutri b nuiala c  prezen a mea oarecum neobişnuită ă ţ ă 
pe „Elseneura” a a î at curiozitatea domnişoarei West şi  aţ ţ  
îndemnat-o s  fac , odat  cu mine, aceast  c l torie.ă ă ă ă ă ă

În acest caz, îns , m-aş fi înşelat r u.ă ă
Miss  West  s-a  îmbarcat  pe  aceast  corabie,  spre  aă  



veghea  asupra  s n t ii  tat lui  ei,  care  o  nelinişteşte.  Înă ă ăţ ă  
starea c pitanului West, e ceva care nu merge cum ar trebui.ă

În  mai  multe  rînduri,  în  timp ce-şi  privea cu  aten ieţ  
tat l, am surprins în ochii fetei o tulburare bizar  şi, mai multă ă  
decît atît, o adînc  îngrijorare.ă

Ieri  la  prînz,  în  timp  ce  povesteam o  anecdota,  îmi 
îndreptai privirea spre Miss West şi b gai de seam  c  nu mă ă ă ă 
ascult .  Fură culi a  pe care o ducea spre gur  se oprise înţ ă  
drum.

Ceea ce în elesesem, îns , îmi fusese de ajuns.ţ ă
Mai mult înc , v zusem obrazul c pitanului West, obrază ă ă  

ce devenise deodat  palid ca ceara, în timp ce i se b teauă ă  
tîmpleîe şi  în timp ce buzele-i  tremurau f r  vrere şi  f ră ă ă ă 
zgomot.

Apoi, pleoapele îşi reluar  mişcarea obişnuit , buzele nuă ă  
i se mai fr mîntar  şi obrazul i se color  iar.ă ă ă

S-ar  fi  spus  c  sufletul  c pitanului  West  îi  p r siseă ă ă ă  
corpul cîteva secunde, spre a se întoarce înapoi.

În tot restul zilei, starea c pitanului West fu bun , caă ă  
totdeauna.

Ba, chiar în cursul serii, d du lui Mr. Pike o aspr  lec ieă ă ţ  
profesional , constatînd o uşoar  neglijen  a acestuia.ă ă ţă

Iat  faptele:ă
Se l sase noapte şi echipa de serviciu tr gea de diferiteă ă  

funii, pe punte.
Deodat , se auzi de la catargul de dind r tul cor biei oă ă ă ă  

trosnitur , înso it  de zgomotul sfîşierii unei pînze. În aceeaşiă ţ ă  
clip ,  to i  oamenii  din  echip  se  d dur  peste  cap  şi  seă ţ ă ă ă  
rostogolir  pe punte.ă

Urm  o scurt  t cere, întrerupt  de glasul c pitanuluiă ă ă ă ă  
West, pe care-l v zusem cu cîteva clipe mai înainte, trecîndă  
pe lîng  mine, cu mîinile în buzunare.ă

— Ce s-a rupt, Mr. Pike? întreb  c pitanul.ă ă
— S-au  rupt  odgoanele  pentru  ridicarea  unei  pînze, 

domnule c pitan... r spunse secundul.ă ă
Dup  o t cere, vocea c pitanului West se auzi iar:ă ă ă
— Alt  dat , b ga i de seam  ca funiile s  fie bune şi să ă ă ţ ă ă ă 



alunece bine!
Nu  se  poate  t g dui,  Mr.  Pike  este  un  marinar  cuă ă  

preg tire  şi  pricepere.  Totuşi,  în  cazul  acesta  s vîrşise  oă ă  
greşeal , pe care nici el însuşi n-ar fi putut-o ascunde.ă

Îi cunoşteam bine firea, simpl  şi mîndr  în acelaşi timp,ă ă  
ca şi  amorul-propriu, îndrept it de altfel, încît îmi puteamăţ  
închipui cît îl r nise mustrarea c pitanului West.ă ă

El se resemn  cu toate acestea şi r spunse respectuos,ă ă  
dar nu f r  un bomb nit uşor în glas:ă ă ă

— Da, domnule c pitan.ă
Îns  puteam prevedea, f r  s  m  înşel,  c  s rmaniiă ă ă ă ă ă ă  

n t fle i de sub conducerea lui vor resim i din belşug, în totă ă ţ ţ  
cursul nop ii, cît era de am rît şi de înverşunat.ţ ă

Ceea ce de altfel, se şi întîmpl . Fiindc  a doua zi deă ă  
diminea , John Hackey, o sec tur  din San-Francisco, aveaţă ă ă  
un ochi vîn t; iară  o falc  a lui Guido Bombini se umflase dină  
cale afar .ă

Wada îmi m rturisi c  într-adev r, în partea de dinainteă ă ă  
a cor biei cursese o ploaie de lovituri zdravene, în timp ce înă  
partea  ele  dind r t  a  vasului  noi  ne  odihneam liniştit  înă ă  
cabine.

Azi înc  Mr. Pike cutreier  puntea, întunecat la fa  şiă ă ţă  
dojenindu-şi  oamenii  mai  mult  şi  mai  cu  asprime  ca  de 
obicei.

Dac  domnişoara West sau eu îi spuneam ceva, el deă  
abia  cuviincios,  nu  ne  r spunde  decît  prin  monosilabe  şiă  
figura lui, încruntat  cu înc p înare, înf işeaz  de minuneă ă ăţ ăţ ă  
starea lui sufleteasc .ă

Miss West rîde de aerul lui Mr. Pike. M  l mureşte c  eă ă ă  
efectul  unui  fenomen  cunoscut,  denumit  în  chip  obişnuit 
„har agul din largul m rii”.ţ ă

—Şi eu, m  încredin , am sim it toanele acestei boli, caă ţă ţ  
s -i spun aşa şi sem n leit cu Mr. Pike. Da, da, leit, — v  rogă ă ă  
s  nu v  îndoi i...ă ă ţ

Desigur c  Mr. Pike va avea s -şi rumege vreo trei zileă ă  
har agul sta.ţ ă



Şi  sînt  încredin at  c  b trînul  lup  de  mare,  foarteţ ă ă  
conştiincios în îndeplinirea serviciului s u, sufer  tot atît deă ă  
mult din cauza greşelii  s vîrşite, pe cît îl  doare mustrareaă  
c pitanului West.ă



CAPITOLUL XVII
Trecerea liniei

Azi  în zori,  într-a dou zeci şi  opta zi  a c l toriei,  amă ă ă  
trecut Linia Ecuatorului.

Şi Charles Davis a s rb torit acest eveniment, omorîndă ă  
pe O’Suilivan.

Vestea ne-a fost adus  de Boney, fl c ul acela lung şiă ă ă  
sub ire cît o pr jin , care f cea parte din echipa de serviciuţ ă ă ă  
condus  de  Mr.  Mellaire.  Al  doilea  locotenent  şi  cu  mineă  
merser m numaidecît  la  locul  unde  s-a  întîmplat  fapta  şiă  
g sir m pe Mr. Pike, care tocă ă mai sosise.

Suferin ele lui  O’Sullivan şe  sfîrşiser .  Vecinul  lui  dinţ ă  
patul de deasupra pusese cap t jalnicei vie i  a nebunului,ă ţ  
printr-o lovitur  n praznic  dat  cu sula de desf cut fireleă ă ă ă ă  
funiilor de împletit.

Acest Charles Davis e cu neputin  de în eles. Aşezatţă ţ  
liniştit  pe  pat,  îşi  aprinse  nep s tor  pipa,  înainte  de  aă ă  
r spunde întreb rilor pe care i le punea Mr. Mellaire. Nu s-ară ă  
putea sus ine c  omul sta e smintit de-a binelea.ţ ă ă

Cu toate  acestea,  a  ucis  cu  sînge rece o  fiin  f rţă ă ă 
ap rare.ă

— Davis, de ce ai f cut asta? îl întreb  Mr. Mellaire.ă ă
—Fiindc , domnule locotenent, r spunse Charles Davis,ă ă  

aprinzindu-şi  iar pipa ce se stinsese, fiindc ...  puff! puff!...ă  
individul ucesta îmi tulbura somnul.

În aceast  clip , z rii a intit asupr -i ochiul scînteietor ală ă ă ţ ă  
lui Mr. Pike. Şi Davis continu , pe un ton în sprit:ă ă

— Da, aşa!... Uite aşa... puff! puff!... M  plictisea...ă
„Sper ca data viitoare se va pune mai mult  seriozitateă  

şi grij  în alegerea tovar şului meu de cabin .ă ă ă
„În afar  de asta... puff! puff!... patul acela de sus nu-miă  

place deloc... nu mi se potriveşte. Îmi vine greu s  m  urc...ă ă  
puff! puff! Dac -mi da i voie, m  voi culca în patul de jos,ă ţ ă  
dup  ce ve i ridica pe O’Sullivan.ă ţ ..”.

— Dar pentru numele lui Dumnezeu, morm i Mr. Pike,ă  



spune-ne de ce ai f cut asta!ă
— Fiindc  m  plictisea... v-am mai spus doar. La urmaă ă  

urmelor m  s turasem. Aşa c  azi-diminea  l-am sc pat deă ă ă ţă ă  
toate necazurile.

„Omul e mort, nu-i aşa? Atunci, vorbim de poman . L-ă
am omorît, fiindc  eram în legitim  ap rare.”ă ă ă

„N-ave i dreptul s  m  pune i în tov r şia unui nebunţ ă ă ţ ă ă  
furios, pe mine, care sînt bolnav şi neputincios!”

— Eşti  de o neruşinare nemaipomenit ,  Davis! izbucniă  
Mr. Pike. Şi mai va, pîn  s - i primeşti simbria la Seattle!...ă ă ţ

„Am eu grij  pîn  atunci s  te r spl tesc cum se cuvine,ă ă ă ă ă  
fiindc  ai omorît un om nev t m tor, legat în pat.ă ă ă ă

„Îl vei urma peste bord, voinicule!”
—Dac  v  d  mîna, domnule locotenent, n-ave i decît!ă ă ă ţ  

Dar în cazul sta, ve i fi spînzurat!ă ţ
Davis îşi întoarse spre mine ochii-i reci.
— Şi, continu , v  voi pune martor, Mr. Pathurst... Ve iă ă ţ  

da  m rturie  în  fa a  tribunalelor  în  drept,  cu  privire  laă ţ  
amenin rile ce mi se arunc .ţă ă

„Mr. Pike va fi spînzurat, tot atît de sigur cum sînt eu că 
voi fi zvîrlit peste bord.

„Ah! îi cunosc trecutul şi teama pe care o are de a se 
g si  în  fa a  tribunalelor.  A  fost  dat  de nenum rate ori  înă ţ ă  
judecat , sub acuzarea de lovituri grave şi s lb ticii şi chiară ă ă  
de omor pe mare.

„Oricine  s-ar  putea  retrage  din  orice  îndeletnicire  şi 
chiar ar tr i liniştit din venit pîn  la sfîrşitul vie ii, dac  ară ă ţ ă  
avea numai dobînzile amenzilor  pl tite de el,  sau care ară  
trebui s  fie pl tite penă ă tru el de patronii s i”.ă

— Închide- i  gura,  sau  i-o  sf rîm,  r cni  Mr.  Pike,ţ ţ ă ă  
repezindu-se spre Davis cu pumnul ridicat.

Charles Davis se d du înapoi f r  s  vrea. Carnea aveaă ă ă ă  
sl biă ciunile ei.

Dar îşi relu  curînd îndr zneala şi, sub amenin area ceă ă ţ  
plutea înc  în aer, rînji:ă

— Nu m  ve i face s -mi ies din s rite!... Dealtfel, nu mi-ă ţ ă ă
e team  de moarte. To i vom muri, cînd ne va suna ceasul. Şiă ţ  



cînd sun  ceasul sta, orice şmecherie e degeaba.ă ă
„Asta,  despre  O'Sullivan,  care  şi-a  dat  sufletul  cu  o 

uşurin  de necrezut”.ţă
„Dar în ce m  priveşte, in mult s  nu mor. Voi sfîrşiă ţ ă  

c l toria început  şi, voi urm ri pe armatorii acestei cor bii,ă ă ă ă ă  
ca s -mi smulg gologanii ce mi se cuvin”.ă

„Îmi ştiu drepturile şi cunosc legea. Şi am şi martori!”.
Nu-mi puteam st pîni uimirea, ca s  nu spun admira iaă ă ţ  

fa  de  îndr zneala  acestui  tic los,  deşi  aveam o  sincerţă ă ă ă 
simpatie fa  de Mr. Pike, înfruntat astfel de un bolnav, peţă  
care nu se putu hot rî s -l loveasc .ă ă ă

Totuşi, veni clipa cînd secundul, n pustindu-se cu furieă  
asupra lui Davis, îl apuc  zdrav n de umeri, cu ambele mîini.ă ă  
Apoi, îl  zgîl îi  cu atîta putere timp de un minut, încît fu oţ  
adev rat  minune c  nu-l dezmembr .ă ă ă ă

— Şi pentru asta îmi ve i fi martor, Mr. Pathurst... gîfîiţ  
Davis, cînd secundul îi sl bi strînsoarea şi nu-l mai zgîl îi.ă ţ

Apoi, tuşi şi se în buşi, îşi pip i gîtul şi-l r suci, pentru aă ă ă  
ar ta c  a suferit o ran  l untric .ă ă ă ă ă

Potolindu-se, îşi relu  respira ia obişnuit  şi murmur ,ă ţ ă ă  
cu vădit  mul umire:ă ţ

—Semnele vor ap rea în cîteva minute!ă
Era prea de tot  pentru Mr. Pike, care se întoarse pe 

c lcîi şi ieşi din cabin , m cinind în gîtlej mîrîituri şi sudalme,ă ă ă  
de-a valma.

Dup  cîteva clipe ieşii şi eu din cabin  şi Davis, care seă ă  
apucase iar s -şi fumeze pipa, declar  lui Mr. Mellaire c -l vaă ă ă  
chema şi pe el ca martor în fa a tribunalului din Seattle.ţ

Încheierea  acestei  poveşti  este  c  am  avut  o  nouă ă 
slujb  de mmormîntare.ă

Mr.  Pike  fu  mînios,  fiindc  din  cauza  asta  trebui  să ă 
încetineze cîteva minute mersul prea iute al „Elseneurei”.

Fur  coborîte una sau dou  pînze mari şi  cîteva maiă ă  
mici, în timp ce c pitanul West citea rug ciunea obişnuit  şiă ă ă  
O’Sullivan aluneca în mare, avînd legat la picioare nelipsitul 
sac de c rbuni.ă

— Sper c  sacul e bine legat şi va ine... îmi morm i laă ţ ă  



ureche Mr. Pike, dup  aruncarea lui O’Sullivan în mare.ă
*

*  *
Şi ca de obicei, urm  iar un fapt neaşteptat.ă
Miss  West  şi  cu  mine  sîntem  pe  dunet ,  lungi i  înă ţ  

fotoliile  noastre pe punte,  servi i  de  slugi  îndemînatice şiţ  
sorbindu-ne ceaiul de dup -amiaz .ă ă

Apoi, tîn ra fat  îşi reia broderia fin  la care lucreaz  şiă ă ă ă  
vorbim despre literatur  şi art , în timp ce la cî iva paşi deă ă ţ  
noi  continu  s  se  desf şoare,  pe  aceast  mic  lumeă ă ă ă ă  
plutitoare,  îngrozitoarea  şi  murdara  tragedie  a  josniciei 
morale, a hidoşeniei fizice şi a grosol niei s lbatice.ă ă

C pitanul West a coborît iar în penumbra marelui salon,ă  
unde viseaz , liniştit şi pierdut, în b taia curentului stîrnit deă ă  
ferestruicile deschise şi uşa sc rii.ă

E de o senin tate f r  margini şi-l pizmuiesc.ă ă ă
Fiindc  pentru  el,  totul  e  hot rît  şi  încheiat,  totul  eă ă  

limpede pe lumea aceasta, ca şi pe cealalt . El crede cu t rieă ă  
în Dumnezeu şi în via a veşnic . Şi asta-i e de ajuns! Aşadar,ţ ă  
ce grij  l-ar putea tulbura?ă

Via a veşnic ...  Poate c  se apropie de ea mai multţ ă ă  
decît credeam.

Nu izbutesc s  alung  dinaintea ochilor  mei  imagineaă  
obrazului s u palid, livid şi str veziu, a sîngelui care p rea că ă ă ă 
i se retrage din vine, a gurii care i se destindea, a pleoapelor 
care i se b teau nebuneşte.ă

Şi mi se întimpl  s  m  întreb: cine va fi acuma primulă ă ă  
dintre noi, care va aluneca în valuri, cu un sac de c rbuniă  
legat de picioare?

*
*  *

—Haida-de! Tot ce-a i v zut de la îmbarcarea dvs. Mr.ţ ă  
Pathurst, nu-i decît un fleac, îmi spuse voios Mr. Mellaire, în 
timp ce ne plimbam împreun  pe dunet , în sus şi în jos, înă ă  
cursul primului quart.

„Nu v  l sa i impresionat. Eu care v  vorbesc, am v zută ă ţ ă ă  
multe!...”.



„Dar ceea ce nu pot s  uit a fost c l toria f cut  pe ună ă ă ă ă  
„vas  r t citor”,  care avea pe bord patru sute de chinezi.ă ă  
(Englezii  spun  „vas  r t citor”,  adic  tramp-steamer,  unoră ă ă  
cor bii  ce  nu  întreă prinde  curse  regulate,  ci  se  opreşte 
oriunde crede c  poate lua vreo înc rc tur ). Erau salahoriă ă ă ă  
care îşi terminaser  contractul şi se întorceau acas ”.ă ă

„Deodat  izbucni holera pe bord. Mor ii se înmul eau caă ţ ţ  
muştele”.

„Unul dup  altul, trei sute de chinezi trecur  peste bord.ă ă  
Acelaşi lucru se întimpl  cu marinarii indieni, din care eraă  
alc tuit  echipajul.  La fel,  cu cei  doi  şefi  ai  echipajului,  cuă  
primul  şi  al  treilea  locotenent,  cu  al  doilea  şi  al  treilea 
mecanic, cu mecanicul-şef şi, la urm , cu însuşi c pitanul”.ă ă

„Cînd sosir m la  locul  hot rît,  nu mai  eram pe bordă ă  
decît  un  fochist  alb,  al  doilea  locotenent,  adic  eu  careă  
luasem comanda  şi,  la  fundul  cor biei,  ultimii  o  sut  deă ă  
chinezi, dintre care o treime cr paser ”.ă ă

„Medicii  serviciului  sanitar,  pe  care  i-am  înştiin atţ  
numaidecît, nu-mi d duser  autoriza ia de intrare în port, niciă ă ţ  
nu voir  s  vin  s  constate mor ile celea numeroase”.ă ă ă ă ţ

„Totodat  primii ordinul de a-mi zvîrli to i mor ii în ap .ă ţ ţ ă  
A  fost  o  scufundare f r  pereche! Trupurile fur  aruncateă ă ă  
f r  giulgiuri şi f r  c rbuni la picioare, f r  vreo bucat  deă ă ă ă ă ă ă ă  
fier cel pu in”.ţ

„Mi-a fost cu neputin  s  fac altfel, fiindc  eram singurţă ă ă  
ca s  s vîrşesc isprava asta. Chinezii ce supravie uiser  nuă ă ţ ă  
voiau în ruptul capului s  pun  mîna pe cadavre, cum nu voiaă ă  
de altfel nici fochistul”.

„Am fost silit s  cobor mereu în fundul cor biei şi s  urcă ă ă  
pe punte, cu ajutorul unei funii  şi  al  unui scripete, fiecare 
corp, unul dup  altul şi s -i dau drumul în valuri.ă ă

„Dup  fiecare corp zvîrlit,  beam cîte o  înghi itur  deă ţ ă  
rachiu.  Cînd  mi-am  s vîrşit  munca,  eram  cu  des vîrşireă ă  
beat”.

— Şi, întrebai, nu v-a i molipsit?ţ
— Deloc. Iat  singura amintire cu care am r mas.ă ă
Mr.  Mellaire  îşi  ridic  mîna  stîng .  Lipsea  degetulă ă  



ar t tor, ceea ce b gasem mai demult de seam .ă ă ă ă
— „B trînul”ă 12, urm , avea un foxterrier la fel cu al dvs.ă  

Dup  moartea  st pînului  s u,  cîinele  începu  s  mă ă ă ă ă 
îndr geasc .ă ă

„În timp ce ridicam ultimul cadavru, animalul îmi s riă  
voios pe picior. M  întorc s -l mîngîi şi în timpul acesta îmiă ă  
alunec  mîna cealalt  în  scripete. Cînd am tras-o înd r t,ă ă ă ă  
destul de iute, pute i sa m  crede i, nu mai aveam degetul”.ţ ă ţ

„Cerule!  strigai.  Ce  ghinion!  S  scapi  teaf r  şiă ă  
nev t mat dină ă tr-o asemenea groz vie şi s  pierzi un degetă ă  
aşa, prosteşte!”

„Ursita, Mr. Pathurst!”
— Şi ce-a i f cut apoi?ţ ă
— Mi-am ridicat  mîna,  mi-am privit-o  cu  ciud  şi  amă  

înghi it înc  un pahar de rachiu.ţ ă
„De atunci, m-am întrebat mereu dac  nu cumva amă  

sc pat de flagelul acela însp imînt tor, tocmai din cauz  că ă ă ă ă 
am b ut atîta alcool.ă

„La  drept  vorbind,  în  privin a  asta  nu  am o  p rereţ ă  
întemeiat  şi statornic . „B trînul” şi cei doi locotenen i auă ă ă ţ  
murit be i, ca şi cei doi mecanici”.ţ

„În ce priveşte pe mecanicul-şef, care era membru într-
o asocia ie de antiaicoolici, se înc p în  s  nu bea, dar totţ ă ăţ ă ă  
trecu în rîndul drep ilor”.ţ

Fireşte, via a de pe mare nu se prea aseam n  cu ceaţ ă ă  
din marile saloane.

P r sind pe Mr. Mellaire, m  aşezai s  privesc m re eleă ă ă ă ă ţ  
pînze ale „Elseneurei”, care se leg nau şi-şi umflau curbeleă  
întunecoase pe str lucirea încînt toare a cerului înstelat.ă ă

12 Denumirea  ce  se  d  c pitanului,  în  marina  englez  şiă ă ă  
american .ă



CAPITOLUL XVIII
Cine l-a lovit pe Mr. Pike?

S-a întîmplat un fapt grav, dar nimeni nu e informat cu 
precizie, nici în partea din fa , nici în cea dind r tul cor biei.ţă ă ă ă  
În timp ce se şoptesc pe ascuns fel de fel de lucruri, numai 
vinova ii şi complicii lor, mul umi i de isprav , ştiu ce ştiu,ţ ţ ţ ă  
dar bineîn eles nu m rturisesc nimic.ţ ă

În ceea ce m  priveşte, tot ceea ce ştiu, este c  Mr. Pikeă ă  
a fost lovit zdrav n în cap.ă

Ieri la masa de prînz, am sosit ultimul. Şi, trecînd pe la 
spatele lui Mr. Pike spre a ajunge la locul meu, am v zut peă  
creştetul capului s u o umfl tur  enorm .ă ă ă ă

M  aşezai ca de obicei în fa a secundului şi  v zui înă ţ ă  
ochii lui o mare suferin . Mr. Pike nu lua parte la convorbire,ţă  
mînca în neştire şi f cea uneori gesturi z p cite, servindu-seă ă ă  
sau trecînd altuia vreo farfurie.

Era v dit c , pentru a ne ap rea normal, se str duia dină ă ă ă  
r să puteri cu voin a lui de fier.ţ

Nimeni nu se încumeta s -l întrebe ceva. Nici m car eu,ă ă  
care în afar  de ierarhia de pe bord, sînt de fapt un c l toră ă ă  
oarecare şi puteam vorbi ca prieten, printr-un hatîr deosebit.

Dar neînfricatul drume  de mare care este Mr. Pike, îmiţ  
impune o sfiiciune de neîn eles, alc tuit  dintr-un amestecţ ă ă  
de team  şi respect şi care, într-o asemenea împrejurare, îmiă  
închide gura.

Mr. Pike pare atins de o como ie cerebral , destul deţ ă  
puternic . Suferin a lui e real  şi cumplit . Faptul acesta nu eă ţ ă ă  
m rturisit nuă mai de expresia ochilor şi de culoarea obrazului 
s u, dar şi de toat  inuta sa, cînd se crede neobservat.ă ă ţ

La c derea nop ii, m-am urcat ca de obicei pe dunet ,ă ţ ă  
spre respira pu in aer curat şi a mai privi cerul înstelat.ţ

Eram în  papuci  şi  mergeam f r  zgomot,  cînd v zuiă ă ă  
înainte-mi, cu capul sprijinit pe bra e, o umbr  pr buşit  peţ ă ă ă  
stinghie. Era Mr. Pike, al c rui um r aproape îl atingeam.ă ă

Gemea neîntrerupt şi încet, sco înd un fel de psalmodieţ  



plictisitoare şi  profund , care era ca rev rsarea fr mînt riiă ă ă ă  
sale l ună trice, morale şi fizice.

La  r stimpuri  regulate,  murmura:  „Dumnezeule!ă  
Dumnezeule! Dumnezeule! Dumnezeule! Dumnezeule!”. Nu 
rostea  decît  cuvîntul  sta,  repetat  de  cinci  ori  în  şir,  şiă  
reîncepea s  geam .ă ă

Disp rui tot pe nesim ite, cum venisem.ă ţ
A doua zi, şi-a f cut ca totdeauna quart-urile şi nimic n-ă

a ieşit prost în timpul serviciului s u.ă
Uitasem, Miss West a încercat s -i cear  l muriri, pe ună ă ă  

ton pu in cam batjocoritor.ţ
Mr. Pike s-a mul umit s -i r spund  c -l doare r u unţ ă ă ă ă ă  

dinte şi c  şi-l va smulge, dac  nu va putea altfel.ă ă
Wada nu ştie nimic şi nu m  poate l muri. Isprava s-aă ă  

s vîrşit f r  martori. El mi-a povestit c  galbenii s-au adunată ă ă ă  
în  camera  buc tarului,  au  cercetat  întîmplarea  pe  toateă  
fe ele şi au ajuns la credin a c  vinova i sînt cei trei tic loşiţ ţ ă ţ ă  
din partea de dinainte a cor biei.ă

De fapt, Bert Rhin, are un um r pe jum tate scos dină ă  
încheieturi, Nosey Murphy şchiop teaz  r u şi Kid Twist pareă ă ă  
s  fi primit o asemenea chelf neal , c  nu se mai vede laă ă ă ă  
lucru de dou  zile.ă

O fi fost vreo înc ierare şi Mr. Pike, lovit pe neaşteptate,ă  
s-o fi ap rat vitejeşte.ă

F r  îndoial  c  tic loşii  aceia  vcr  s -l  omoare  şiă ă ă ă ă ă  
secundul a sc pat, numai fiindc -i atît de voinic.ă ă

Acestea sînt singurele ştiri pe care le am despre p aniaăţ  
de ieri  noapte. Si  dac  Mr.  Pike,  e  lesne de în eles c  şiă ţ ă  
ceilal i fac la fel.ţ

*
*  *

În cursul nop ii urm toare, avui o nou  dovad  c  Mr.ţ ă ă ă ă  
West, c pitanul nostru, nu-i atît de nep s tor fa  de cele ceă ă ă ţă  
se întîmpl  pe bordul „Elseneurei”, dup  cît pare.ă ă

Plimbîndu-m  pe puntea îngust  de o el,  m-am oprită ă ţ  
cîteva  clipe  lîng  catargul  dinapoi,  de  care  m  rezemai,ă ă  
ascuns în  umbra lui.  Dedesubt,  pe punte,  auzii  voci  şi-mi 



d dui seama c  erau ale lui Best Rhine, Nosey Murphy şi Mr.ă ă  
Mellaire.

Ei  nu  se  ocupau  de,  vreo  chestiune  de  serviciu,  ci, 
vorbeau prieteneşte şi rîdeau într-una. Îmi amintii numaidecît 
ce-mi  spusese  Wada  cu  privire  la  apropierea,  cu  totul 
nefireasc , dintre al doilea locotenent şi  tic loşii  aceia. Şi,ă ă  
ciulind urechile, m  str dui s  ascult ce-şi vorbeau.ă ă ă

Dar  cuvintele  nu  ajungeau destul  de  l murit  pîn  laă ă  
mine. Singurul lucru care nu l sa nici o îndoial  era veseliaă ă  
convorbirii şi intimitatea ei, ca s  spun aşa.ă

Deodat , se auzi de pe dunet  glasul c pitanului West.ă ă ă  
Era,  ca  totdeauna,  nep s tor  şi  rece.  Dar,  datorită ă ă 
pronun rii limpezi a cuvintelor, se auzea pîn  departe. S-arţă ă  
fi spus c  e un r sunet da o el, pe o noapte de ger.ă ă ţ

Glasul c pitanului avu un efect electric asupra celor treiă  
b ră ba i  care  unelteau  dedesubt,  pe  punte.  Şi  fiindc  euţ ă  
însumi sim ii o tres rire, îmi d dui seama c  ei în epeniserţ ă ă ă ţ ă 
şi c  le înghe ase sîngele.ă ţ

Cu toate acestea, glasul nu rostise decît dou  cuvinte:ă
—Mister Mellaire!
Urm  o  scurt  t cere,  ap s toare  şi  Mr.  Mellaireă ă ă ă ă  

r spunsă e:
—Da, domnule c pitan!ă
—Veni i  aici,  înd r tul  cor biei!  relu  glasulţ ă ă ă ă  

„Samuraiului”.
Auzii pe punte paşii celui de-al doilea locotenent, care 

se supunea ordinului.
Pornii dup  el pe partea îngust .ă ă
Cînd ajunse la picioarele sc rii ce ducea la dunet , el seă ă  

opri, şov ind parc .ă ă
—Locul dvs. nu-i în partea din fa , ci aici, Mr. Mellaire!ţă  

spuse glasul liniştit, şi rece, ap sînd şi silabisind cuvintele.ă
Nici un alt cuvînt nu fu rostit.
Dar z rii pe Mr. Mellaire urcîndu-se gr bit pe scar  şi cuă ă ă  

un aer oarecum nep s tor, începînd s  cutreiere duneta spreă ă ă  
col ul ca se afla în b taia vîntului, în timp ce c pitanul Westţ ă ă  
umbla încoace şi încolo, cu mîinile virîte în buzunar, în col ulţ  



cel lalt.ă
F r  s  m  ar t, m  dusei de-a dreptul spre partea deă ă ă ă ă ă  

dinainte  a  cor biei  şi  nu  coborîi  în  cabin  decît  după ă ă 
jum tate de or . Nu ştiu ce îndemn l untric m  sf tuia s  nu-ă ă ă ă ă ă
mi  fac  ştiut  prezen a  f r  rost  dealtfel,  la  această ţ ă ă ă 
întîmplare. 

 *
*   *

Împins de trînd vie, care este oarecum îndeletnicireaă  
mea pe corabie, s  v d tot ce se întîmpl  în jurul meu, amă ă ă  
observat un lucru ciudat.  Nou zeci  la  sut  dintre oameniiă ă  
echipajului nostru sînt oacheşi.

În partea de dind r t, dimpotriv , în afar  de Wada şiă ă ă ă  
da tovar şii lui, sîntem cu to ii mai mult sau mai pu in blonzi.ă ţ ţ

Ceea ce m-a determinat s  reflectez la faptul acestaă  
este  cartea la  care  citesc acum:  „Despre efectele luminii 
tropicale asupra armenilor albi”, de Maiorul Woodruff. După 
sus inerile autorului, omul alb, coborîtor din vechii arieni, eţ  
sortit  s  st pîneasc  restul  lumii.  R mîne,  îns ,  un singură ă ă ă ă  
lucru de temut: excesul de lumin  solar  îl osîndeşte pieirii.ă ă

Cei patru comeseni, care se adun  zilnic în partea deă  
dind r t a „Elseneurei”, c pitanul West şi fiic -sa, Mr. Pike şiă ă ă ă  
eu însumi, sînt patru blonzi, cu ochii  luminoşi, cenuşii  sau 
albaştri.

Spre deosebire  de  ei,  afar  de  zece  la  sut  de  albiă ă  
degenera i, sclavii pe care îi conducem şi care se istovescţ  
pentru noi în partea din fa  a cor biei, sînt oacheşi. Cu toateţă ă  
acestea, ei sînt oameni care- vor moşteni cîndva st pînireaă  
p mîntului. Fiindc  soarele, care le-a înnegrit ochii, p rul şiă ă ă  
pielea, i-a f cut şi trupeşte mai zdraveni decît pe arieni.ă

Teza aceasta,  pe care o  înf işez  pe scurt  şi  care eăţ  
foarte plauzibil ,  e interesant  şi  s-ar cuveni cercetat  cuă ă ă  
seriozitate.

Deocamdat ,  arianul  e  cel  care st pîneşte pe bordulă ă  
„Elseneurei”,  arianul  care a  c lcat pîn  acum peste toateă ă  
popoarele de culoare şi le-a silit s -i ridice edificiul bog iei şiă ăţ  
pl cerilor sale.ă



În partea de dind r t, c pitanul West, care ne conduceă ă ă  
pe  to i,  e  rege  net g duit;  fiic -sa  e  principesa de  sîngeţ ă ă ă  
regesc,  iar  Mr.  Pike,  ministrul  îns rcinat  cu  aducerea  laă  
îndeplinire a poruncilor Suveranului.

Datorit  averii  cîştigat  de  p rin ii  mei,  prin  muncaă ă ă ţ  
trudnic  a atitor sclavi, eu am fost primit în acest cerc.ă

În partea de dind r t a cor biei, sînt paturi moi şi  eă ă ă  
masa cu mînc ruri bune, servite din belşug.ă

În partea de dinainte, sînt paturile strimte, înghesuite în 
locuri înguste şi aproape mereu aceeaşi hran .ă

Simbolul puterii arianului e des vîrşit. ă



CAPITOLUL XIX
Schingiuirea rechinilor

Alizeul  dinspre  nord-est  ne-a  mînat  pîn  la  alizeulă  
dinspre sud-est, dup  ce ne-a l sat timp de cîteva zile s  neă ă ă  
b l cim şi s  ne în duşim în regiunile potolite.ă ă ă ă

Am  folosit  vremea  aceasta,  spre  a-mi  descoperi  o 
net g duit  pricepere de a mînui carabina.ă ă ă

Mr. Pike m-a admirat şi mi-a declarat c , f r  îndoial ,ă ă ă ă  
am deprins îndemînarea de a trage cu arma în urma unor 
exerci ii înţ delungate. M rturisesc, nu credeam c  voi puteaă ă  
trage atît de bine. V d, îns , c  am voca ia unui tr g tor deă ă ă ţ ă ă  
mîna întîi. Probabil c  aşa m-am n scut; acesta-i tot meritulă ă  
meu!

Timp de o jum tate de or , intind mereu nişte sticleă ă ţ  
aruncate  de  pe  punte,  ea  îns şi  în  mişcare  din  pricinaă  
valurilor, am izbutit s  nimeresc de fiecare dat  cîte o sticl .ă ă ă

Cînd  s-au  ispr vit  sticlele,  Mr.  Pike,  pe  care  preciziaă  
ochirii  mele  îl  interesa în  cel  mai  înalt  grad,  a  dat  ordin 
dulgherului s -mi taie cîteva cuburi mici din lemn tare, careă  
fur  de asemenea arună cate în mare. A fost şi mai frumos! O 
lovitur  tras  bine în cuă ă burile aste le f cea s  ias  din ap  şiă ă ă ă  
s  se roteasc  în aer. Odat  rec zute, puteam s  reîncepă ă ă ă ă  
asupra lor acelaşi exerci iu, pîn  cînd se rostogoleau undeva,ţ ă  
unde nu le mai puteam ajunge.

Modest, am îndemnat pe Miss West, apoi pe Wada, să 
m  imite.  Dar  nici  unul  n-a  izbutit  nici  pe  departe  s  leă ă  
nimereasc , aşa cum f cusem eu.ă ă

Am rugat  şi  pe  Mr.  Pike,  s  trag ,  dar  secundul  s-aă ă  
ar tat de la primele lovituri un tr g tor atît de slab, încît n-aă ă ă  
izbutit o dat  m car s  nimereasc  inta; s vîrşind stîng ciileă ă ă ă ţ ă ă  
cele mai hazlii, n-a mai vrut s  continuie, spre a nu se faceă  
de rîsul echipajului, care-l privea rînjind.

—Nici carabina, nici puşca n-au fost vreodat  talenteleă  
mele, îmi spuse secundul, înapoindu-mi arma.

„Cu un  revolver  e  altceva.  M  duc  s -l  aduc şi  ve iă ă ţ  



vedea!”.
Coborî  la  cabin  şi  se  înapoie curînd cu un revolveră  

automat,  mare  de  tot,  de  calibrul  44  şi  o  sumedenie  de 
cartuşe.

— Asta-i  o arm , Mr. Pathurst! îmi spuse. Cu asta vă ă 
întrec, sînt sigur.

„Nimeresc în plin, dac  intesc de pild  pieptul, la oriceă ţ ă  
distan ,  începînd  de  la  apropierea imediat  şi  pîn  la  oţă ă ă  
dep rtare de dou sprezece picioare. Carabina sau puşca nuă ă  
sînt de folos la înv lm şeal , sau în lupta corp ia corp. Dar cuă ă ă  
juc ria asta, e altfel!”.ă

„Odat , m-am trezit trîntit la p mînt de o ceat  de inşi,ă ă ă  
care m  loveau cu picioarele şi am izbutit s  scap, f r  vreună ă ă ă  
ajutor, numai fiindc  am avut o arm  ca asta. Ce m cel aă ă ă  
fost,  Dumnezeule!  Fiecare  glonte  a  r pus  cîte  unul  dină  
vr jmaşi!”.ă

„Unul  îmi  şi  pusese  bocancul  pe  obraz,  cînd  îmi 
desc rcai  reă volverul  în  el.  Glontele  îi  p trunse  în  coapsă ă 
tocmai deasupra genunchiului şi trecu dintr-o parte în alta. 
Apoi ieşi, trecu peste um r, frîngîndu-i clavicula şi  ieşi iar,ă  
pentru a-i sfîşia urechea şi a-şi urma drumul nu ştiu unde”.

„Asta  da,  asta  se  poate  numi  arm !  De  aceea,ă  
totdeauna am cîte aşa ceva la îndemîn , pentru a înfruntaă  
orice întîmplare”.

Începui  s  trag iar  cu  carabina mea şi,  dup  o  or ,ă ă ă  
continuam cu şi mai mult avînt.

—Nu v  teme i c  v  ve i ispr vi astfel toate muni iile?ă ţ ă ă ţ ă ţ  
m  întreb  Mr. Pike..ă ă

Fi i  liniştit! îi  r spunsei. Am adus cu mine, într-o grţ ă ă-
mad  de l zi, un fleac de vreo cincisprezece mii de cartuşe.ă ă

— Bine! Foarte bine! aprob  secundul.ă
În vremea aceasta ap rur  doi rechini. Erau mari şi Mr.ă ă  

Pike  socoti  c  trebuie  s  aib  o  lungime  de  vreoă ă ă  
cincisprezece picioare.

Era duminic , aşa c  oamenii din echipaj, afar  de ceiă ă ă  
de la manevr , aveau voie s -şi întrebuin eze timpul cum leă ă ţ  
place.



Cu ajutorul unei mari undi e improvizate şi al unui uriaşţ  
cîrlig de fier,  în  vîrful  c ruia pusese o bucat  de sl nin ,ă ă ă ă  
mare cît un cap de om, dulgherul izbuti repede s  prindă ă 
unul  din monştrii  aceia, apoi înc  unul.  Ambii  rechini  fură ă 
traşi  pe  punte  şi  V zui  atunci  dezl n uirea  celei  maiă ă ţ  
groaznice cruzimi omeneşti.

Întregul echipaj se n pusti s lbatic asupra celor două ă ă 
victime, cu cu itele de t iat funii, cu nişte securi mici şi cuţ ă  
cu itele de t iat carne, luate din buc t rie.ţ ă ă ă

Toat  banda aceasta de tic loşi  şi  strica i  r cnea deă ă ţ ă  
pl cere, înso indu-şi de cîntece urlate şi chiuite desf tarea peă ţ ă  
care i-o pricinuia schingiuirea rechinilor..

Ca un fel de încheiere, primul dintre cei doi rechini fu 
azvîrlit în valuri, cu un par cu capetele rupte, vîrît vertical 
între f lci, ca s  nu le mai poat  închide. Astfel, era osîndit să ă ă ă 
moare de foame.

— Acum, pe cel lalt, b ie i! strig  Andy Fay. Am s  vă ă ţ ă ă ă 
ar t ceva care o s  v  lase cu gurile c scate.ă ă ă ă

Dintre to i c l ii aceia, rîndui i numaidecît sub ordineleţ ă ă ţ  
lui Andy Fay, cel mai s lbatic, dup  şef, era Maltezul.ă ă

Pîntecele  rechinului  fu  spintecat  cu  îndemînare  în 
lungime şi monstrul fu golit de toate m runtaiele. Astfel că ă 
nu  mai  r mă ăsese rechinului  decît  învelişul  c rnos,  care-şiă  
continua zvîrcolirile pe punte, înd r tnicindu-se s  tr iasc .ă ă ă ă ă

Dar lucrurile nu s-au oprit aici.
Mulligan Iacobs, care-şi sumecase bra ele de m celar,ţ ă  

însîngerate pîn  la coate, îmi azvîrli pe neaşteptate în mîn ,ă ă  
f r  s -mi  strige m car s  m  feresc,  o  bucat  de carneă ă ă ă ă ă ă  
roşie.

M  d dui iute înapoi, cu r suflarea în buşit  de scîrb  şiă ă ă ă ă ă  
spaim  şi,  în  urletele,  de  bucurie  ale  s lbaticilor  ce  mă ă ă 
înconjurau, d dui drumul buc ii de carne. Apoi, îmi fu ruşineă ăţ  
din pricina batjocurii cu care fusesem privit pentru frica mea.

St pînindu-m , plecai ochii  cu o senin tate pref cută ă ă ă ă 
spre carnea pe care o aruncasem.

Era  inima rechinului!  Şi  acolo,  înainte-mi,  pe  puntea 
înfierbîntat  cu smoala ce se muiase şi  curgea în pic turiă ă  



între cr pă ăturile podelei, v zui aceast  inim  reîncepînd să ă ă ă 
bat !  Îndr znii  mai  mult.  M  aplecai  şi  o  ridicai.  Inimaă ă ă  
continua s  bat  în mîna mea!ă ă

Numaidecît,  echipajul  încet  s  mai  rîd  de  mine.ă ă ă  
Mulligan Iacobs se socoti învins şi, încetînd s  se mai ocupeă  
de mine, se întoarse la rechin, sau mai curînd la ceea ce 
r m sese din el.ă ă

Mai întîi, îl izbi peste bot cu latul unei securi.
Apoi, în timp ce corpul, rechemat la via  de durere, seţă  

zvîrcolea înc , prichindelul acela veninos urla, admirîndu-şiă  
isprava:

—Şi el are în cap, ace mari de fier, înfierbîntate, care îi 
ard creierii!

Mulligan  s lta  de  bucurie.  D du  înc  o  lovitur  deă ă ă ă  
secure rechinului, care se mai zvîrcoli pentru ultima oar .ă

Nu mai putui îndura priveliştea aceasta înfior toare.ă
Cu des vîrşire tulburat,  dar pref cîndu-m  nep s tor,ă ă ă ă ă  

m  hot rîi s  plec, f r  s -mi dau seama c  ineam înc  înă ă ă ă ă ă ă ţ ă  
mîn  inima rechinului. M  urcai pt dunet , unde z rii pe Missă ă ă ă  
West,  întins  pe  fotoliul  de  pe  punte  şi  avînd  lîng  eaă ă  
coşule ul cu lucrul de mîn . ţ ă

Aproape în acelaşi timp, revenindu-mi din buim ceal ,ă ă  
m  înă dreptai  spre  stinghie,  ca  s  arunc  în  mare  inimaă  
rechinului. Dar cu toate c  b taia l untric  nu încetase deloc,ă ă ă ă  
suprafa a inimii  rechinului,  topit  de c ldura tropical ,  îmiţ ă ă ă  
curgea pe mîn  şi se lipea de ea, astfel c  n-o putui aruncaă ă  
aşa cum trebuie. În  loc s  sar  peste stinghie, bucata deă ă  
carne se turti sub ea.

O l sai acolo unde c zuse.ă ă
Şi, cînd s  cobor scara care ducea la cabine, ca s  mă ă ă 

sp l pe mîini şi s -mi schimb hainele, fiindc  acelea pe careă ă ă  
le purtam erau mînjite de sînge, întorsei capul f r  s  vreau.ă ă ă  
Inima mai b tea înc !ă ă

În acelaşi timp, auzii zgomotul unei c deri în ap . Eraă ă  
scheletul rechinului, pe care echipajul îl  aruncase în mare, 
întov r şindu-l de urlete s lbatice.ă ă ă

Privii în aceeaşi direc ie, spre care erau îndrepta i ochiiţ ţ  



înnebuni i  de  bucurie  ai  cor bierilor  şi  v zui  ceva  deţ ă ă  
necrezut,  ceva nemaipomenit.  Şi  scheletul  rechinului  tr iaă  
înc , întocmai ca iniă ma! El se mişca la suprafa a apei, înota şiţ  
b tea din coad . Înă ă cerca s  sar  în apa verde, sau s  seă ă ă  
scufunde spre a ieşi iar deasupra.

S-ar fi spus c , supravie uind, rechinul încerca s  fug  şiă ţ ă ă  
nu ştia unde.

Pe corabie, la fiecare nou  s ritur , banda s lbaticiloră ă ă ă  
rîdea cu hohote.

M  hot rîi s  m  duc în cabin . Dar abia coborîsem pînă ă ă ă ă ă 
la jum tatea sc rii, cînd izbucnir  alte strig te, înso ite deă ă ă ă ţ  
urale.

M  înapoiai pe dunet .ă ă
O jum tate de duzin  de rechini, mai mici, se ar taseră ă ă ă 

deodat  şi  înconjuraser  r m şi ele  celui  schingiuit,ă ă ă ă ţ  
n pustindu-se cu furie asupra lor. Le sfîşiar  apei în buc i şiă ă ăţ  
le înghi ir  cu reţ ă peziciune.

Îmi îndreptai înc  o dat  privirea spre stinghie. Inimaă ă  
victimei, al c rei corp era pe cale de mistuire în stomaculă  
micilor rechini, b tea... b tea înc !ă ă ă



CAPITOLUL XX
Mr. Mellaire este Sydney Waltham

C l toria aceasta, sînt din ce în ce mai încredin at, esteă ă ţ  
sortit  marilor nenorociri şi mor ii.ă ţ

Mr. Mellaire nu-i Mr. Mellaire. I-am descoperit adev rataă  
identitate şi,  dac  Mr. Pike i-ar cunoaşte-o vreodat , e cuă ă  
neputin  s  se înl ture uri omor.ţă ă ă

Mr.  Mellaire  nu  s-a  n scut  în  Georgia,  ci  în  Virginia.ă  
Numele  s u  adev rat  este  Waltham.  Mai  precis:  Sydneyă ă  
Waltham. E un membru nevrednic, dar autentic, al acestei 
vestite familii. Sînt tot atît de convins de lucrul acesta, cum 
sînt  încredin at  şi  de  soarta  nefericit  ce-l  aşteapt  dinţ ă ă  
partea lui Mr. Pike, dac  taina-i va fi descoperit  într-o zi.ă ă

Iat  cum am aflat.ă
În noaptea din urm , pu in înainte de ora dou sprezece,ă ţ ă  

m  urcai pe dunet . Mr. Pike era de veghe şi ne plimbar m înă ă ă  
lung şi în lat, în timp ce el îmi r sfoia cîteva pagini vechi dină  
via a sa furtunoas . Poveştile acestea m  intereseaz  multţ ă ă ă  
şi, atunci cînd nu e prad  „har agului m rii”, cum spune Missă ţ ă  
West, secundul se învoieşte bucuros, nu f r  mîndrie, s -miă ă ă  
îndeplineasc  dorin a şi curiozitatea.ă ţ

Ast -noapte, mi-a vorbit îndelung şi cu mult respect deă  
unul din vechii lui şefi, c pitanul Somers, despre care-mi maiă  
istorisise şi sub ordinele c ruia a c l torit pe mare timp deă ă ă  
cinci ani. Mi-a l udat neîncetat pe acest b trîn „lup de mare”,ă ă  
care era „cinstea şi dreptatea personificate”.

—Şi cu toate acestea, îmi spuse, a fost ucis în chip laş, 
la vîrsta de şaptezeci de ani.

„Crima a fost s vîrşit  în rada din San-Francisco acumă ă  
vreo unsprezece ani, pe bordul lui „Jason-Harrison”.

„C pitanul  Somers  suferise  un  atac  de  paralizie.  Ală  
doilea locotenent de pe bord, un drac venit din fundul iadului, 
s-a n pusă tit asupra lui în pat şi l-a lovit pîn  cînd l-a ucis.ă

„Mi s-a povestit c  a fost groaznic. Pe atunci, tocmaiă  
c l toă ă ream pe alt  corabie şi nu m  înapoiai pe uscat decîtă ă  



dup  vreo trei luni.ă
„Ucigaşul fusese prins şi dat în judecat . Dar n-a fostă  

spînzurat, aşa cum s-ar fi cuvenit.”
„A sus inut c  a fost cuprins de un acces de nebunie şiţ ă  

nu şi-a dat seama ce face, sub pretextul c  un buc tar-şef i-aă ă  
spintecat nu ştiu cînd capul cu un cu it de tocat. Tribunalul i-ţ
a  admis  sus inerea şi  el  a  sc pat  numai  cu  zece  ani  deţ ă  
temni .ţă

„Dup  p rerea tuturor, era o lichea, dar care apar ineaă ă ţ  
din întîmplare vestitei familii Waltham din Virginia. Ai lui se 
str duir , pe ascuns, s -l scape cu ajutorul trecerii de care seă ă ă  
bucurau.  Pe  scurt,  Sydney  Waltham  ( sta  e  numeleă  
tic losului) nu nuă mai c  n-a fost spînzurat, dar fu liberat după ă 
şapte ani”.

În clipa aceea, clopotul de dind r tul cor biei, de lîngă ă ă ă 
roat ,  sun  o  dat  şi  sunetul  fu  repetat  de  clopotul  deă ă ă  
dinainte. Era semnalul obişnuit al schimb rii quart-urilor, peă  
care b taia clopotelor o vestea cu un sfert de ceas înainte.ă

Întîmpl tor, Mr.  Mellaire, care se g sea în apropiereaă ă  
noastr , urc  repede scara dunetei şi veni s -şi ia postul înă ă ă  
primire.

Mr. Pike, cufundat în amintiri, îşi continu  povestirea:ă
—Atîta vreme cît Sydney Waltham fu închis şi-şi isp şiă  

pedeapsa, nu m  gîndii la el.ă
„Dar  cînd  aflai  c  i  s-a  dat  drumul  înainte  de  a-şiă  

îndeplini termenul osîndei, am jurat c  într-o zi sau alta mă ă 
voi socoti cu el. Şi m  voi socoti!”ă

„Nu cred nici în Dumnezeu, nici în Dracu’ şi uneori mi se 
face scîrb  de putreziciunea lumii murdare în care tr im. Dară ă  
ştiu bine, repet, c  voi judeca mai curînd sau mai tîrziu, cuă  
mîna mea, pe ucigaşul b trînului c pitan Somers”.ă ă

„Pe unde s-o fi prip şit acum? pe unde s-o fi cuib rit?ă ă  
Nu ştiu. Cînd a fost eliberat, a disp rut. I-am pierdut cu totulă  
urma. Şi pe deasupra n-am izbutit s  ob in nici o fotografie aă ţ  
lui.

„Dar e marinar şi va veni ora, presimt asta, ce spun? 
sînt sigur, cînd ne vom întîlni nas în nas.



„ Atunci... “
Chiar în momentul acela, în timp ce Mr. Pike tremura de 

mînie,  strîngea  pumnii  şi  în l a  spre  cer  bra ele  luiă ţ ţ  
amenin toare  de  goril ,  un  chibrit,  tras  de  Mr.  Mellaireţă ă  
pentru a-şi aprinde luleaua, trosni în fa a noastr  şi, arzînd înţ ă  
întuneric, ne lumin  pe to i trei.ă ţ

„Se poate, încheie Mr. Pike, ca individul acesta s  fie aziă  
greu de recunoscut. Dealtfel, nu l-am v zut niciodat .ă ă

„Pe  de  alt  parte,  are  tot  interesul  s -şi  ascundă ă ă 
identitatea legal . Asta-i f r  îndoial .ă ă ă ă

„Dar i-a r mas crest tura din east , pe care n-a putut-ă ă ţ ă
o  astupa.  Asta  va  fi  semnalmentul,  în  care-mi  voi  tîrî 
degetele.

„R bdare,  r bdare  Mr.  Pathurst!  Am  credin aă ă ţ  
nestr mutat  c  ora aceasta va  veni,  atunci  cînd m  voiă ă ă ă  
aştepta mai pu in”.ţ

Mr. Mellaire înaintase mai mult  spre noi,  spre a auzi 
sfîrşitul cuvintelor lui Mr. Pike.

El întreb  liniştit:ă
— Cum  spunea i,  domnule  locotenent,  c  se  numeaţ ă  

c pitanul acela?ă
— Somers. B trînul c pitan Somers... r spunse Mr. Pike.ă ă ă
— Nu  e  el,  urm  al  doilea  locotenent,  acela  care  aă  

comandat acum vreo treizeci de ani vasul „Lammermoor”?
— Da, el e.
— Somers... Somers... B trînul c pitan Somers... Da, l-ă ă

am cunoscut şi eu. Numele sta nu mi-e str in.ă ă
„Vasul pe care m  aflam era, în timpul de care vorbesc,ă  

ancorat aproape de al s u, la Capul Bunei Speran e”.ă ţ
Mr. Pike, uitînd desigur propriile lui s lb ticii, s vîrşiteă ă ă  

împotriva celor pe care îi comanda, se îndep rt  murmurînd:ă ă
— Murdar  mai e lumea asta! Da, da, murdar !... Un omă ă  

care a fost cinstea profesiunii noastre, ucis mişeleşte...
D dui bun -seara lui Mr. Mellaire şi vrui s  m  retrag, laă ă ă ă  

rîndu-mi, cînd el m  chem  cu voce înceat :ă ă ă
— Mr. Pathurst, v  rog!ă
— Cu ce v  pot fi pe plac?ă



— Ah, nimic! Adic , aproape nimic...ă
Îşi  puse un deget pe buze şi  se aplec  spre urecheaă  

mea.
— De fapt, aş vrea s  v  cer un serviciu.ă ă
Se  opri,  şov ind  parc  şi-şi  umezi  buzele,  cu  limba.ă ă  

Lucrul  acela  tainic,  pe  care-l  întrev zusem în  creierii  s i,ă ă  
p rea c -mi p trunde acum prin ochii lui puternici, gata s -ă ă ă ă
mi sar  de gît.ă

— Mai întîi, trebuie s  v  cer iertare c  v  sup r, îmiă ă ă ă ă  
spuse Mr. Mellaire pe un ton liniştit.

„V  aminti i, f r  îndoial , de cicatricea pe care o am peă ţ ă ă ă  
cap, pe care mi-o ascund de obicei p rul şi şapca (rareori mi-ă
o scot, şti i, numai cînd dorm, dup  obiceiul marin resc) şi peţ ă ă  
care nu ştiu ce m-a f cut s  vi-o ar t la începutul c l toriei.ă ă ă ă ă

— Da, n-am uitat-o.
— A i vorbit vreodat  despre ea?ţ ă
— Nim nui.ă
— Nici c pitanului West? nici domnişoarei West?ă
— Niciunuia din ei, v  dau cuvîntul meu!ă
— Nici.... lui Mr. Pike?
— Nici lui Mr. Pike.
— Atunci e bine!
Mr.  Mellaire  respir  uşurat.  Lucrul  acela  tainic  şiă  

amenin tor p ru c -i reintr  în int .ţă ă ă ă ţ ă
— V  mul umesc,  Mr.  Pathurst.  Desigur,  sînt  un  omă ţ  

ciudat. Dar, ce vre i? pe lumea asta fiecare are n ravurile lui.ţ ă
„Mi-ar fi nepl cut s  ştie to i c  am capul crestat. Oricîtă ă ţ ă  

am fi oameni de mare, inem şi noi s  nu ne rîd  nimeni.ţ ă ă  
Avem „cochet ria” noastr , ca femeile frumoase.ă ă

— Pute i fi liniştit, Mr. Mellaire!ţ
— Şi nici de acum înainte nu ve i spune nim nui nimic?ţ ă
Tonul i se schimbase deodat . Era cel al unei porunci. Şiă  

lic rirea duşm noas  îi ap ruse iar în ochi.ă ă ă ă
— Nu voi spune nimic, r spunsei rece.ă
— V  mul umesc.ă ţ
M  dusei  în  cabin ,  m  dezbr cai  şi  m  culcai,  dară ă ă ă ă  

adormii foarte greu. Prea multe vedenii urîte îmi fr mîntauă  



mintea.
C  ucigaşul  b trînului  c pitan  Somers  se  afl  peă ă ă ă  

„Elseneura” sub numele Mr.  Mellaire,  nu  m  mai  puteamă  
îndoi.  C  Mr. Pike nu va întrez ri  niciodat ,  decît  datorită ă ă ă 
unei întîmpl ri neobişnuite, dovada zdrobitoare de pe capulă  
celui de-al doilea locotenent, e tot atît de sigur.

Bineîn eles, voi continua s  tac! Dar acum izbutesc s -ţ ă ă
mi lămuresc vr jm şia f r  voie, pe care o resim eam dină ă ă ă ţ  
primele zile împotriva lui Sydney Waltham.

Totodat , îmi dau seama de ce în ochii celui de-al doileaă  
locotenent luceşte din cînd în cînd o lumin  îngrijor toare,ă ă  
aidoma aceleia pe care o desluşesc în ochii celor trei tîlhari, 
st pîni pe pară tea de dinainte a cor biei.ă

Şi Mr. Mellaire nu-i decît un tic los, bun de ocn  şi deă ă  
spînzur toare. Cei şapte ani de închisoare pe care i-a îndurată  
l-au deprins, cum e firesc, cu o veşnic  viclenie, cu o vegheă  
neîncetat  şi necru toare asupra tuturor mişc rilor şi chiară ţă ă  
asupra gîndurilor sale celor mai tainice.

Ştiind atîtea cîte am aflat acum, îmi dau mereu mai 
mult  seama c  pe  bordul  „Elseneurei”  s-au  adunat  toateă  
elementele unei însp imînt toare tragedii de mare.ă ă

Corabia e înc rcat  cu dinamit  uman , care poate înă ă ă ă  
fiece clip  s  arunce în aer şi s  prefac  în f rîmituri micaă ă ă ă ă  
noastr  lume plutitoare.ă



CAPITOLUL XXI
În felul lui Turner

Zilele se scurg monoton.
Alizeul  dinspre sud-vest, de care ne ineam de acumţ  

înainte, este cît se poate de puternic şi uneori mici talazuri se 
n pustesc prin ferestruicile deschise ale cabinelor. Ieri,  deă  
pild , cabina lui Mr. Pike a fost inundat .ă ă

În afar  de aceast  mic  întîmplare, nimic deosebit.ă ă ă
În partea din fa  a cor biei, „cei trei” şi tovar şii lorţă ă ă  

continu  s  porunceasc  dup  bunul lor plac.ă ă ă ă
Acele de foc şi cîrligele înfierbîntate ard mereu creierii 

lui Mulligan Iacobs.
Charles Davis locuieşte tot în odaia lui mic  de o el, peă ţ  

care n-o p r seşte decît spre a se duce la buc t rie s -şi iaă ă ă ă ă  
mîncarea.

Miss  West  cînt  la  pian  şi  din  gur ,  îngrijeşte  deă ă  
Possum, spal  şi  calc  rufe şi  lucreaz  din cînd în cînd laă ă ă  
broderiile ei.

Mr. Pike pune fonograful s  cînte la fiece dou  zile.ă ă
Mr. Mellaire îşi ascunde crest tura de pe east  şi eu îiă ţ ă  

p să trez taina, cum i-am f g duit.ă ă
Mai închis în el ca oricînd, c pitanul West r mîne aşezată ă  

în b taia curentului, în semiîntunericul cabinei sale sau în celă  
al marelui salon.

Sînt treizeci şi şapte de zile, de cînd ne afl m pe mare şiă  
n-am întîlnit  nici  o  singur  corabie. Dar ast zi,  ne-au fostă ă  
semnalate aproape în acelaşi timp şase cor bii. Şi, mai multă  
decît  singurătatea  noastr  de  pîn  acum,  aceast  scurtă ă ă ă 
privelişte m-a f cut s -mi, dau seama de nem rginirea pustieă ă ă  
a oceanului.

Mr. Pike m-a l murit c  ne afl m doar la vreo trei suteă ă ă  
de mile de coasta sud-american . Şi cu toate acestea, abiaă  
de curînd fusesem la aceeaşi dep rtare de coasta Africii.ă

Azi-diminea , un fluture uriaş cu aripi catifelate a venitţă  
s  zbiare pe bord. Cum a str b tut oare cele trei sute de mileă ă ă  



care ne derbart de uscat? Şi înc  împotriva vîntului? Fiecareă  
dintre noi se minuneaz .ă

Crucea Sudului poate fi v zut  pe bolta cereasc  de maiă ă ă  
bine de o s pt mîn . Steaua Polar  a disp rut spre nord, subă ă ă ă ă  
orizont,  iar  Carul  Mare,  chiar  în  punctul  cel  mai  înalt  din 
drumul ei, r mîne foarte jos la orizont. Curînd va disp rea şiă ă  
vom vedea ivindu-se stelele lui Magellan.

Larry şi Shorty s-au înc ierat. Eu i-am v zut, dar mi-aă ă  
spus Wada c  Mr. Pike i-a privit cîtva timp cum se b teau.ă ă  
Apoi, înfuriat de stîng cia lor, a trîntit fiec ruia cîte o palmă ă ă 
zdrav n  şi a pus astfel cap t luptei.ă ă ă

Şi ca încheiere, i-a anun at c , atîta vreme cît nu vor fiţ ă  
în stare s  înve e s  se bat , p streaz  numai pentru el peă ţ ă ă ă ă  
corabie dreptul de a bate.

Armate  întregi  de  şobolani  mişun  pe  fundulă  
„Elseneurei”, printre cele cinci mii de tone de c rbuni cu careă  
e  înc rcat .  Animalele n-au nici  un mijloc de sc pare dină ă ă  
închisoarea  lor  de  o el,  fiindc  toate  ventilatoarele  sîntţ ă  
c ptuşite cu z brele dese de metal. Şoboă ă lanii au crescut şi s-
au înmul it în timpul trecutei c l torii a corţ ă ă ăbiei, care ducea 
atunci o înc rc tur  de orz. Acum, sînt închişi şi n-au nici oă ă ă  
hran  între mun ii  aceia de c rbuni şi  vor fi  nevoi i  s  seă ţ ă ţ ă  
sfîşie unii pe al ii.ţ

Dup  cum sus ine Mr. Pike, cînd vom ajunge la Seattle,ă ţ  
nu vor mai supravie ui decît o jum tate de duzin . Dar vor fiţ ă ă  
cei mai puternici, cei mai mari şi cei mai s lbatici.ă

Uneori,  trecînd  pe  dinaintea unui  ventilator,  aud  din 
adîncurile întunecate ale cor biei ridicîndu-se strig tele deă ă  
lupt  şi geă metele lor plîng toare.ă

Al i  şobolani  mişun  în partea de dinainte, unde sîntţ ă  
înmagazinate pînzele de schimb. Mai norocoşi decît ceilal i,ţ  
ei  nu  se  ruşineaz  şi  nu  se  tem  s  ias  noaptea  dină ă ă  
ascunz toarea lor, s  alerge pe punte ca s  lîng  rou  şi să ă ă ă ă ă 
şterpeleasc  r m şi ele din buc t ria echiă ă ă ţ ă ă pajului.

Se pare c  Wada a izbutit s  prind  pe unul dintre ei,ă ă ă  
str bunul tuturor şobolanilor de pe corabie. Din vîrful nasuluiă  
pîn  la sfîră şitul cozii, animalul avea mai bine de patruzeci şi 



cinci de centimetri!
Mr. Pike şi Wada l-au închis într-o cabin  şi au asmu ită ţ  

pe Possum împotriva şobolanului. Dar Possum a fost b tută  
zdrav n. Secundul şi servitorul meu au fost nevoi i s  ucidă ţ ă ă 
ei  înşişi  şobolanul.  În  timp  ce  foxterrierul  se  zb tea  înă  
spasme.

Din ziua aceasta, Mr. Pike, care nu poate suferi pe cei 
slabii şi  fricoşi, este scîrbit cu totul de Possum. Nu se mai 
joac  niciodat  cu  el,  nici  nu-i  vorbeşte  m car  şi,  cînd  îlă ă ă  
întîlneşte pe punte bomb ne cuvinte dispre uitoare despreă ţ  
el.

Am  citit  „Instruc iunile  nautice”,  privind  c l toria  înţ ă ă  
Atlanticul  de Sud. Am aflat astfel c  intrasem în regiuneaă  
iluminat  de cele mai frumoase apusuri  de soare din cîteă  
exist  pe lume.ă

Asear  am avut o dovad  minunat  despre m re ia Firii.ă ă ă ă ţ
M  aflam în cabin  şi-mi orînduiam c r ile, cînd m  auziiă ă ă ţ ă  

chemat din capul sc rii de Miss West.ă
— Veni i  repede,  Mr.  Pathurst!  spunea.  Repede!  Nuţ  

trebuie s  pierde i asta!ă ţ
Jum tatea cerului,  de  la  Zenit  şi  pîn  la  aplecareaă ă  

Oceanului spre asfin it, era aidoma unei întinderi imense şiţ  
tainice de aur curat.

Din  aceast  str lucire  şi  coborînd  spre  orizont,  seă ă  
desprindea şi ardea discul solar, de un aur şi mai îmbelşugat.

Apoi, bolta cerului se cobora la rîndu-i cu lumini şi mai 
calde,  iar  soarele  se  împurpura  —  pîn  cînd  fu  aproapeă  
înghi it de o neţ gur  cenuşie şi str vezie, asem n toare unoră ă ă ă  
v luri de muselin .ă ă

Curînd, nori mici, împinşi de alizeul dinspre sud-est, se 
r spîndir  pe cer în fulgi strînşi, colorîndu-se la mijloc cu roşuă ă  
şi aur, în partea de sus cu trandafiriu, iar în partea de jos cu 
albastru-verzui.

Era o cutez toare be ie de culori, demn  de penelul luiă ţ ă  
Turner, de culori aprinse care se topeau pe neştiute unele 
într-altele.

Apoi, aceste culori devenir  mai crude. Cele albastre caă  



peruzeaua se pref cur  în verzi-închise şi tonurile trandafiriiă ă  
c p taser  roşea a sîngelui.ă ă ă ţ

În unduirea valurilor ei  şi  în culoarea liliachie, marea 
oglindea toate aceste lucitoare prefaceri cereşti.

A  fost  o  apoteoz  des vîrşit ,  care  se  stinse  peă ă ă  
neaşteptate, cînd soarele disp ru în valuri.ă

Şi,  aproape f r  s  ne  d m seama, ne înv lui  caldaă ă ă ă ă  
întunecime a tropicelor.

*
*  *

A doua zi, dup -amiaz .ă ă
Miss West şi cu mine sîntem pe dunet . Miss West, înă  

rochie marin reasc , ă ă e îmbr cat  cu bluz  larg  din pînz  deă ă ă ă ă  
corturi, de o albea  imaculat , deschis  la gît. Sub gulerulţă ă ă  
larg, este înnodat  o basma de m tase neagr .ă ă ă

P rul  ei,  bine  piept nat  ca  totdeauna,  dar  oarecumă ă  
rebel din cauza adierii, minunat.

Eu sînt tot atît de imaculat şi scos ca din cutie, într-o 
hain  alb  de  pînz ,  cu  c m şu a  de  m tase  alb  şi  cuă ă ă ă ă ţ ă ă  
pantofi albi.

Stewardul  ne  serveşte  ceaiul  în  dr gu ele  ceşti  dină ţ  
por elan, de China.ţ

Wada st  respectuos deoparte, aşteptîndu-ne ordinele.ă
În  aceast  clip ,  echipa  de  serviciu  n v leşte  peă ă ă ă  

dunet , spre a întinde toate pînzele de pe partea stîng  aă ă  
catargului din urm . Omenii trecur  pe lîng  noi şi-şi s vîrşiră ă ă ă ă 
lucrul,  cu  ochii  pleca i.  Ei  nu  îndr zneau  m car  s  neţ ă ă ă  
priveasc , atît de mult ne sim eau deasupra lor.ă ţ

Erau nişte lep d turi. Picioarele lor goale erau jupuiteă ă  
de pete de smoal  şi  catran; iar trupurile lor nesp late nuă ă  
aveau drept veşmînt decît nişte pantaloni petici i şi cr pa iţ ă ţ  
pe  alocuri  şi  cîte  o  c maş  de  bumbac,  pe  trei  sferturiă ă  
destr mat .ă ă

Şi,  datorit  aceluiaşi  sim mînt  al  pr pastiei  care  neă ţă ă  
desp ră ea,  nici  Miss  West,  nici  eu  nu  le  spuser m vreunţ ă  
cuvînt.

Cu  toate  acestea,  f r  s  se  tr deze,  Miss  West  îiă ă ă ă  



m surase între dou  înghi ituri de ceai, cu priceperea unuiă ă ţ  
cunosc tor, aşa cum fac plantatorii cu turmele lor de sclavi.ă

Cînd  oamenii  îşi  terminar  lucrul  şi  plecar ,  ea  îmiă ă  
spuse:

— A i putut dvs. înşiv  s  v  încredin a i, Mr. Pathurst,ţ ă ă ă ţ ţ  
c  s-au înzdr venit şi s-au rotunjit. Nu v-am spus eu?ă ă

„E  urmarea  fireasc  a  vie ii  regulate  de  pe  bord,  aă ţ  
vremii  prielnice,  a  muncii  s n toase,  a  hranei  bune  şiă ă  
îndestul toare ce li se d  şi a faptului c  nu mai beau whisky.ă ă ă

„Vor r mîne aşa, pîn  cînd vom trece de Capul Horn. Şiă ă  
ve i vedea atunci sl bind din zi în zi, fiindc  trecerea pe acoloţ ă ă  
este totdeauna o încercare straşnic  dac  nu se face în toiulă ă  
verii.

„Apoi, dup  ce vom fi sc pat de Capul Horn şi îndat  ceă ă ă  
vom fi reg sit vremea prielnic  a Pacificului, vor deveni iară ă  
puternici şi s n toşi.ă ă

„Cînd  vom  ajunge  la  Seattle,  vor  avea  o  înf işareăţ  
grozav . Dar, odat  coborî i pe uscat, îşi vor bea simbria înă ă ţ  
cîteva zile şi se vor angaja pe alt  corabie în aceeaşi stare deă  
plîns, în care erau atunci cînd i-am luat din Baltimore”.

*
*  *

Am trecut pe lîng  Rio de Janeiro şi am atins Tropiculă  
Capricornului.

Alizeele  ne-au  p r sit  şi  vîntul  a  devenit  foarteă ă  
schimb tor.ă

Uneori ne zbucium m pe loc de parc  am fi  bolnavi,ă ă  
deşi  marea e  liniştit ,  iar  în  ora  urm toare  alunec m cuă ă ă  
patrusprezece noduri, micşorînd pînzele, atît de repede cît 
pot oamenii s  le strîng  sau s  le coboare.ă ă ă

Unei nop i ap s toare, în care aproape c  nu se poateţ ă ă ă  
dormi din cauza aerului în buşitor, îi urmeaz  o zi cu soareă ă  
dogoritor talazurile zgomotoase care vin dinspre sud arat  că ă 
ne  apropiem  de  regiunea  marilor  vînturi  şi  a  furtunilor 
puternice.

Alteori, ziua întreag  sub un cer întunecat, „Elseneura”ă  
se afund  şi sare din cauza ap s rii vîntului, pe o mare cuă ă ă  



talazuri scurte şi repezi.
Aceste  necontenite  prefaceri  ale  m rii  şi  vîntuluiă  

înseamn  penă tru  echipaj,  pe  care  Miss  West  îl  socoteşte 
falnic (totul este relativ), un spor de munc  istovitoare.ă

Mr. Pike morm ie şi bomb ne f r  încetare. De îndată ă ă ă ă 
ce  manevra  este  pu in  mai  grea,  e  nevoie  de  amîndouţ ă 
echipele de serviciu deodat .ă

— Dou  echipe, rînjeşte secundul, cînd o jum tate deă ă  
echip  era de ajuns!ă

„Şi privi i, v  rog, pe amor itul acela de şef de echip .ţ ă ţ ă  
Mai mult încurc  oamenii, în loc s  fie de folos!”ă ă

Bietul Nancy! El e mereu f ptura cea mai jalnic , maiă ă  
rebegit  şi mai amor it  din cîte mi-a fost dat s  v d. E însuşiă ţ ă ă ă  
simbolul neputin ei.ţ

Sundry Buyers îi seam n  cu totul. Cu o înf işare deă ă ăţ  
profund  durere şi  de nem rginit  dezn dejde, el continuă ă ă ă ă 
s -şi  apese mîiă nile  pe  pîntece.  Şi  caut  neobosit,  dar  nuă  
g seşte deloc, s  fie şi el de vreun folos.ă ă

Se uit  lung la funii şi catarguri cu o privire încurcat ,ă ă  
de  parc  s-ar  afla  în  fa a  unei  probleme  încîlcite.  Şiă ţ  
bineîn eles, pîn  la urm  nu izbuteşte decît s  stinghereascţ ă ă ă ă 
pe cei care se cheam  c -i îndrumeaz .ă ă ă

—Doamne,  Dumnezeule!  se  tîngui  Mr.  Pike.  Cum să 
c l toă ă reşti bine cu asemenea şefi de echip  şi cu astfel deă  
marinari?!

„Ah! s  fi fost eu c pitanul cor biei, v  dau cuvîntul că ă ă ă ă 
i-aş fi scuturat cum se cuvine! Fiindc  aproape to i sufer  deă ţ ă  
trînd vie.  Poate  c  vreo  doi-trei  ar  cr pa,  dar  ceilal i  ară ă ă ţ  
merge ca pe roate.”

„Ce-o  s  ne  facem cu ei,  cînd  vom ajunge la  Capulă  
Horn? Nici nu-mi vine s  m  gîndesc! Vor fi istovi i dinainte.ă ă ţ

„Şi atunci o s  fie de lucru de zece ori cît e azi!”.ă
De la b t lia aceea nenorocit  cu şobolanul, Possum aă ă ă  

devenit  grozav  de  fricos;  cînd  sînt  coborîte  pînzele,  se 
fereşte, de teama c -i vor c dea în cap; cînd se trag funiile şiă ă  
sînt r sucite pe punte, se sperie şi se ascunde.ă

Şi  pretutindeni  i  se  n zare c  trebuie  s  se  ivească ă ă ă 



vreun şobolan.  Dac  fac  exerci ii  cu  carabina,  detun turaă ţ ă  
armei e pentru el un nou prilej de spaim .ă

Vr jm şia pe care i-o poart  Mr. Pike sporeşte mereu.ă ă ă  
Ea a devenit caraghioas  de-a binelea. Secundul a ajuns pînă ă 
acolo, încît mi-a spus, c  dac  potaia ar fi fost a lui,  ar fiă ă  
aruncat-o peste bord, spre a-mi servi drept int .ţ ă

Cu toate  acestea foxterrierul  r mîne  tot  un  ştrengară  
dr gu , cu inima cald  care a ştiut s -şi fac  în sufletul meuă ţ ă ă ă  
un locşor, a c rui însemn tate m  surprinde pe mine însumi.ă ă ă

Cînd dorm Possum s-a deprins s  se culce la picioareleă  
mele, pe p tur .ă ă

Mr. Pike a fost tare sup rat, cînd a aflat despre asta şiă  
mi-a morm it:ă

— Nu mai r mîne decît s -i da i periu a dvs. de din i!...ă ă ţ ţ ţ
Totuşi,  patul  meu  nu-i  totdeauna  pentru  Possum un 

paradis adev rat. Orice aş face, încercînd s -l liniştesc atunciă ă  
cînd se umfl  apele, cînd corabia se apleac  pe o parte şiă ă  
cînd  valurile  se  n pusă tesc  furioase  în  ferestruici,  potaia, 
electrizat  de fric  pîn  în vîrful perilor care i se zburlesc,ă ă ă  
sare pe podea. Acolo, st  în patru labe, l trînd amenin toră ă ţă  
împotriva  vremii  rele,  sau  se  tîr şte  pe  pîntece,  gemîndă  
rug tor spre a-şi înduioşa duşmanul nev zut.ă ă

*
*  *

— To i str moşii tat lui meu, mi-a m rturisit Miss West,ţ ă ă ă  
au apar inut m rii.ţ ă

„Tat l  s u,  Rober  West,  fu,  în  epoca  în  care  s-aă ă  
descoperit  aur  în  California,  c pitanul  uneia  din  cele  maiă  
rapide cor bii care treă ceau regulat pe la Capul Horn.

„Bunicul meu, Anthony West, a f cut patruzeci şi şaseă  
de c lă ătorii lungi, între 1801 şi 1847.

„În 1813 şi 1814 a comandat pe „David Bruce”, al c reiă  
proprietar, era împreun  cu Gracie-tat l şi fiul. Era o goeletă ă ă 
de dou  sute de tone, înarmat  cu treisprezece tunuri deă ă  
calibre diferite şi aluneca pe ap  ca o vr jitoare.ă ă

„Pe coasta englez , a for at blocada de la Newport şi s-ă ţ
a dus apoi s  pustiasc  apele şi rmurile Mînecii. Goeleta nuă ă ţă  



costase cu totul  decît  vreo dou sprezece mii  de dolari  şiă  
aduse, în pr zi de la duşman, mai mult de trei sute de mii.ă

„Tat l lui Anthony West (unul dintre fra ii s i a fost, deă ţ ă  
asemenea, pe mare şi a comandat vasul „Viespea”), Elijah 
West, străbunicul  nostru, a fost corsar în timpul revolu ieiţ  
americane. El comanda corabia de r zboi „Ap rarea”.ă ă

„Cu mult mai înainte, tat l lui Elijah West şi bunicul luiă  
erau proprietari şi c pitani de vase, care f ceau curse lungiă ă  
pe mare.

„V  pute i da seama, Mr. Pathurst, c  familia noastră ţ ă ă 
are marea în sînge. Ea e doica noastr !”ă

D dui din cap, în semn de aprobare. Miss West surise şiă  
continu :ă

—Am avut,  de asemenea,  în  familia  noastr  pira i  şiă ţ  
negustori de negri şi tot felul de vagabonzi ai m rii, cu careă  
ne putem f li mai mult sau mai pu in.ă ţ

„B trînul Ezra West fu executat pentru piraterie nu maiă  
in minte cînd şi corpul lui s-a leg nat în spînzur toarea dinţ ă ă  

Plymouth.”
„Tata cunoaşte cor biile, cum v  pricepe i dvs. la cîiniă ă ţ  

sau la cai. Fiecare corabie pe care o comand  are pentru el oă  
fire proprie. O c l uzeşte cu atîta îndemînare, încît s  poată ă ă ă 
culege cît mai multe foloase”.

O aprobai din nou şi asigurai pe Miss West c , de laă  
plecarea  noastr ,  am  înv at  s -i  în eleg  şi  s -i  admiră ăţ ă ţ ă  
p rintele.ă

Fata suspin :ă
—Vai! Cu toate acestea, azi nu mai e decît umbra celui 

ce a fost odat !ă
„De la moartea mamei mele, s-a produs o deprimare de 

necrezut  în  întreaga  lui  fiin ;  n-a  izbutit  s  se  mîngîieţă ă  
niciodat  de pierderea ei.”ă

„Era o pereche cum nu se poate mai potrivit  şi strînsă  
unit  sufleteşte.  Ei  nu  formau,  aş  putea  spune,  decît  oă  
singur  fiin . Asta e frumos, şti i?”ă ţă ţ

Miss West t cu, v dit mişcat  şi l s  s -i cad  mîna peă ă ă ă ă ă ă  
fotoliul pe care şedea.



O luai într-a mea şi i-o dezmierdai cu afec iune.ţ



CAPITOLUL XXII
Vîntul „Pampero”

Ieri la sfîrşitul zilei, m-am dus s  joc c r i cu Miss West,ă ă ţ  
în salonul cel mare.

Deodat , c pitanul West ne spuse:ă ă
—Cred c  vom avea şi  ast -sear  un m re  apus deă ă ă ă ţ  

soare  ridicîndu-ne numaidecît, tîn ra şi cu mine ne duser mă ă  
pe punte

Apusul de soare vestit de c pitanul West era pe cale deă  
a-şi împreuna elementele, desf şurîndu-şi pe palet  tonurileă ă  
luminoase, a c ror intensitate creştea, grupînd liniile lungiă  
ale norilor pe marginea lacurilor neclintite, sau în îndu-le înăţ  
form  de tunuri.ă

—Privi i! strig  deoda  Miss West. Arhitectura cereascţ ă ţă ă 
a c p tat via ; ne-am putea crede de-a dreptul în golful dină ă ţă  
San Francisco.

„Iat  desenîndu-se,  spre  apus,  Poarta  de  aur;  apoi,ă  
dincolo, grupul Insulelor Farallone. Parc  plutesc într-un ală  
doilea apus, mai mic, încadrat în cel lalt.ă

„Şi  dac  ne  întoarcem  privirea,  apare  însuşi  Sană  
Francisco, cu silueta de vis a monumentelor lui principale. Ce 
m re ie!ă ţ

„Ce spune i, Mr. Pike?”ţ
Mr. Pike se sprijinise, nu departe de noi,  pe stinghia 

dunete. El nu privea incendiul cerului.
Privirea lui dispre uitoare se preumbla, mai prozaic, deţ  

la  Nancy  care  f cea  n zdr v nii  pe  punte,  cu  zdren eleă ă ă ă ţ  
jalnice, la Possum care se zvîrcolea de spaim  de fiece dată ă 
cînd troznea vreo pînz , în aer, deasupra lui.ă

Întrebat  de  Miss  West,  secundul  întoarse  capul  şi, 
ridicîndu-şi ochii, d rui o privire solemn  feeriei cereşti.ă ă

— Într-adev r, foarte uimitor! morm i el.  Cu atît  maiă ă  
muit, cu cît putem crede c  vedem acolo tot ce vrem...ă

„Ceea ce numi i dvs. Farallonele îmi d  impresia unuiţ ă  
escadron  de  cor bii  de  r zboi,  îndreptîndu-se  direct  spreă ă  



Poarta de aur, cu o vitez  de dou zeci de noduri”.ă ă
Era ceva adev rat în spusele lui Mr. Pike. Priveliştea ceă  

ni  se înf işa îşi  schimba din minut  în minut şi  curînd unăţ  
cuirasat uriaş p ru c  înainteaz  singur pe valuri.ă ă ă

A urmat o be ie de culori aprinse, al c ror ton dominantţ ă  
era  verdele,  verdele  în  toat  felurimea  nuan elor  sale;ă ţ  
verdele  fraged  al  prim verii  şi  verdele  alb strui  al  verii;ă ă  
verdele auriu şi de aram  roşie şi verdele închis al toamnei.ă

Şi  toate aceste nuan e de verde p reau c  încep sţ ă ă ă 
coboare pe mare, unele dup  altele, colorînd cu reflexele loră  
marile talazuri împodobite cu ciucurii rubinii, amestecîndu-se 
pîn  la orizont.ă

Priveliştea nu era mai pu in încînt toare spre r s rit,ţ ă ă ă  
unde San Francisco disp ruse şi unde cerul, asem n tor uneiă ă ă  
scoici uriaşe, era pe atît de gingaş, pe cît era de str lucitor laă  
asfin it.ţ

Erau rozul pl pînd şi palid şi rozul de culoare închis  caă ă  
a somonului, era apoi albastru deschis amesecat cu verzui. 
Întocmai  ca  atlasul,  o  pîcl  str vezie  înv luia  totul  într-oă ă ă  
armonie r pitoare, în care luna sidefat , care se ridica, eraă ă  
asem n toare unui m rg riă ă ă ă tar jilav.

— Nici înspre nord nu e prea urît!... morm i în derîdereă  
Mr.  Pike.  Şi  fiindc  lucrurile  acestea  v  intereseaz ,  nuă ă ă  
pierde i prilejul. Spectacolul e gratuit!ţ

Într-adev r, şi sectorul nordic avea frumuse ea lui. Cuă ţ  
tonuri mult mai reci, era acoperit de uşoare desenuri în relief, 
cu firişoare de un roşu aprins  şi  cu  o  gr mad  de lanuriă ă  
frumoase ce se întindeau pîn  spre Zenit.ă

În sfîrşit, în sectorul sudic un al patrulea tablou, în care 
dominau  norii  cenuşii,  coborî i  atît  de  jos  încît  atingeauţ  
marea  şi  tivi i  într-un  ton  galben-portocaliu,  întregeauţ  
decorul supraomenesc, ce ne înv luia din toate p r ile.ă ă ţ

Pe neaşteptate, toate aceste culori se stinser , sau maiă  
bine se topir  într-un amurg molatic, în care luna rev rsa peă ă  
marea liliachie lacrimi de argint viu.

Şi  în  cele  din  urm ,  se  l s  întunericul  profund  şiă ă ă  
str lucitor al nop ii înstelate şi liniştite.ă ţ



Miss West şi  cu mine ne îndep rtar m unul de altul,ă ă  
îmb rbă ăta i de frumuse e.ţ ţ

*
*  *

Nu încetez de a observa pe c pitanul West.ă
Seam n  întrucîtva  cu  anumite  portrete  ale  luiă ă  

Washington. E înalt de şase picioare. E sub ire şi ml dios, cuţ ă  
totul eteric, cu o nuan  de pustnic şi v deşte, chiar în celeţă ă  
mai neînsemnate igesturi, o gra ie mîndr  şi nep s toare.Peţ ă ă ă  
scurt, înf işeaz  în totul modelul vechi al gentlemanului dinăţ ă  
Noua Anglie.

Are aceiaşi ochi cenuşii  ca fiic -sa, cu acelaşi zîmbetă  
binevoitor  şi  şiret.  Pielea  lui  e  mai  trandafirie  decît  a 
domnişoarei West; genele şi sprîncenele îi sînt mai blonde. 
inuta-i f r  cusur.Ţ ă ă

Deşi  este  binevoitor  şi  curtenitor,  pare  c  pluteşteă  
deasupra muritorilor de rînd şi, chiar fa  de cei pe care îiţă  
socoteşte  pe  aceeaşi  treapt  social  cu  el,  nu  se  poartă ă ă 
niciodat  decît cu o anumit  r ceal .ă ă ă ă

În timpuri obişnuite, e un maestru în arta de a nu face 
nimic.

Nu citeşte niciodat  vreo carte, în afar  de Biblie, şi cuă ă  
toate acestea nu pare s  se plictiseasc . Adesea m  uit la elă ă ă  
cu toat  b garea de seam , în timp ce st  într-un fotoliu peă ă ă ă  
punte, foarte adîncit în aparen  în examinarea lungimii şiţă  
luciului perfect al unghiilor sale. Dar aş putea s  jur, c  niciă ă  
nu le vede.

Miss West m  asigur  c  tat l ei e îndr gostit de mare.ă ă ă ă ă  
În cazul acesta, trebuie s  fie o iubire l untric , pe care n-oă ă ă  
tr deaz  nimic.ă ă

Crede i  c  s-a  urcat  cu  noi  pe  punte,  ca  s  admireţ ă ă  
minunatul  apus  de  soare  pe  care  ni-l  semnalase?  Da  de 
unde! A r mas în salon, înfundat în marele s u fotoliu deă ă  
piele, visînd treaz şi privind înainte în gol.

*
*  *

Zilele se scurg mereu, iar anotimpurile se gonesc gr bită  



unele pe altele.
Am p r sit Baltimore pe la sfîrşitul iernii, pentru a întîlniă ă  

curînd prim vara şi  a  str bate apoi vara. Acum sîntem înă ă  
plin  toamn  şi mergem drept spre sud, unde domneşte, laă ă  
Capul Horn, iarna cea rece. Şi cînd vom fi trecut de Cap, vom 
urca iar spre nord, unde vom reg si prim vara şi vara, o vară ă ă 
lung  care ne va duce la Seattle.ă

În cinci luni, se vor fi urmat toate aceste anotimpuri.
Deodat , uşoara noastr  îmbr c minte alb  a disp rută ă ă ă ă ă  

pentru a face loc veşmintelor obişnuite din clima temperat .ă  
Wada mi-a scos din valize halate şi ruf rii mai groase, careă  
mi-ar putea fi de folos.

În  timpul  nop ii,  Possum  nu  se  mai  mul umeşte  sţ ţ ă 
doarm  pe pat. Zgîrie p tura cu labele şi se bag  sub ea.ă ă ă

Sîntem acum la nivelul lui Rio de la Plata, care scald  laă  
v rsare  oraşele  Buenos  Aires  şi  Montevideo.  E  o  regiuneă  
bogat  în  furtuni  şi  vijelii  şi  Mr.  Pike mi-a declarat c  vaă ă  
trebui s  ne aştept m la cîteva „pamperos”.ă ă

Ca de obicei, c pitanul West pare nep s tor. Cu toateă ă ă  
acestea,  am  observat  c  priveşte  îndelung  cerul  şiă  
cerceteaz  adesea baă rometrul.

Într-adev r, spre sfîrşitul zilei, mai precis: în amurg, amă  
avut putin a s  cunoaştem ging şiile pe care ni  le trimiteţ ă ă  
Pampa.

Ca s  spun aşa, nu prea b tea vîntul şi „Elseneura” nuă ă  
era  împins  în  drumul  ei  decît  de  adieri  puternice  dară  
trec toare, care suflau dinspre nord şi se leg nau, hî îindu-neă ă ţ  
în sus şi în jos, încoace şi în colo, într-un chip sup r tor, peă ă  
furia  valurilor  sticloase,  pricinuit  f r  îndoial  de  vreoă ă ă ă  
furtun  îndep rtat .ă ă ă

Deodat , se în l  pe cer înaintea noastr , de parc  ară ă ţă ă ă  
fi izvorît pe urma unei vr jitorii, un fel de perete negru caă  
ardezia, un zid imens care astupa cu des vîrşire orizontul.ă

În timpul acesta, vîntul neregulat dinspre nord continua 
s  ne umfle pînzele din cînd în cînd şi s  ne împing  încetă ă ă  
spre zidul acesta înfior tor şi tainic.ă

Dintr-un munte de nori negri înc rca i de electricitate,ă ţ  



care plutea în urma noastr , îşnii pe neaşteptate un foc deă ţ  
artificii f cut din fulgere şi zidul cel mare care era în fa a loră ţ  
fu luminat cu totul.

Apoi,  ultimele  adieri  ale  vîntului  încetar ,  tr znetulă ă  
bubui şi,  în t cerea mormîntal  care urm  bubuiturilor, seă ă ă  
auzir  pe  punte,  cu  cea  mai  mare  limpezime,  vocileă  
oamenilor c ra i spre a strînge în grab  funiile pînzelor deăţă ţ ă  
sus.  Munceau  cu  rîvn ,  v dit  îngrijoă ă ra i  de  primejdiaţ  
necunoscut  ce ne amenin a.ă ţ

Ambele echipe lucrau de zor  în  acelaşi  timp, potrivit 
ordinelor pe care le strigau Mr. Mellaire şi Mr. Pike.

În  ce  priveşte  pe  c pitanul  West,  el  m sura  liniştită ă  
duneta în lung şi  în lat, dînd cu jum tate de glas ordineleă  
trebuincioase celor doi ofi eri, care veneau din cînd în cîndţ  
s -l întrebe cîte ceva.ă

Miss  West,  care  se  f cuse  nev zut  cîteva  minute,ă ă ă  
ap ru  iar,  îmbr cat  ca  un  adev rat  lup  de  mare,  cu  oă ă ă ă  
manta, o p l rie de pînz  impermeabil  şi cizme înalte. Eaă ă ă ă  
m  îndemn , pe un ton care nu îng duia împotrivire, s  mă ă ă ă ă 
duc numaidecît s  m  îmă ă brac la fel.

Cum îns  Wada se afla lîng  mine, oarecum îngrijorat şiă ă  
el de t v leala ce se preg tea, nu ascultai „ordinul” decît peă ă ă  
jumătate şi-l  trimisei pe el  s -mi aduc  îmbr c mintea deă ă ă ă  
timp r u.ă

Şi cînd „Pampero”-ul se pr v li asupr -ne, fu ceva deă ă ă  
neînchipuit!

El fu vestit de un fulger uluitor, urmat de o detun tură ă 
cît  se  poate  de  puternic ,  asem n toare  unei  exploziiă ă ă  
n praznice. Ură mar  alte tunete şi fulgere, tot atît de dr ceşti,ă ă  
în  timp  ce  se  dezl n uia  vîntul  şi  ploaia  şi  în  timp  ceă ţ  
întunericul devenea mai adînc.

Apoi, ne înv lui o bezn  atît de deas , încît nu ne maiă ă ă  
puteam vedea nici mîinile aduse la ochi, cum gl suieşte oă  
zical  popular .ă ă

Miss West se apropiase de mine şi, pentru a nu fi r pi iă ţ  
de talazuri, ne ag ar m cu toat  puterea de stinghie.ăţ ă ă

— Nu-i aşa c -i minunat? îmi ip  Miss West la ureche.ă ţ ă



Îmi lipii gura de urechea ei şi, în timp ce şuvi e din p rulţ ă  
ei, r sfirate de vînt, îmi şfichiuiau obrazul, îi strigai r spunsulă ă  
în noaptea neagr  şi furtunoas :ă ă

— Într-adev r, e m re !ă ă ţ
Îi strînsei mîna şi ea nu şi-o retrase.
— Unde ne afl m? o întrebai.ă
—La un punct mort.  Nu înaint m şi  nu d m înd r t.ă ă ă ă  

Sîntem opri i şi în fa  şi în spate.ţ ţă
În aceast  clip , auzii vocea limpede şi melodioas  aă ă ă  

„Samuraiului”, care str punse furtuna.ă
— Cîrma, întreb , este pus  spre vînt?ă ă
—Drept spre vînt, c pitane! r spunse cîrmaciul, cu glasă ă  

r guşit. Dar nu mai sîntem st pîni pe cîrm .ă ă ă
— Nu-i nimic, nu te l sa!ă
De  peste  tot,  fulgerele  sînteiau  în  jurul  nostru, 

sc ldîndu-se  în  fl c ri,  în  timp  ce  urletul  tunetului  neă ă ă  
asurzea.

La  fiecare  str fulgerare,  ap rea  pe  cer,  ca  într-oă ă  
vedenie de Apocalips, scheletul negru al catargurilor uriaşe, 
înalte de o sut  de picioare, al catargurilor despuiate şi  ală  
vergelor lor, pe care se c rau cor bierii, ca nişte insecteăţă ă  
uriaşe. Cele cîteva pînze r mase îa locurile lor, în partea deă  
jos a catargurilor, se luminau ca mari p trate albe, palide şiă  
sinistre, iar jos de tot, pe punte, într-o înv lm şeal  de funiiă ă ă  
încurcate printre care se împiedicau, al i ciorţ chini de insecte 
omeneşti munceau cu înverşunare.

Şi pe dunet , St pînul, c ruia îi sosise ceasul, porunceaă ă ă  
f r  s  se clinteasc  în toat  z p ceala asta, insuflînd viaă ă ă ă ă ă ă ţă 
tuturor  acestor  creaturi  am rîte,  prin  mijlocirea  celor  doiă  
oameni,  supuşii  s i,  dintre  care  unul  era  un  ucigaş.ă  
Nep s tor, c pitanul se lupta cu furtuna.ă ă ă

Din aceast  clip , nu mi-am mai putut da bine seama ceă ă  
se întîmpl  cu lucrurile şi cu oamenii.ă

În noaptea de nep truns, ploaia ne izbea cu stropi mariă  
şi deşi, în fîşii venite orizontal. Îmi umplea gîtul şi ceafa, gura 
şi  gîtlejul  şi-mi  p trundea  pîn  la  pl mîni,  t indu-miă ă ă ă  
respira ia, cum i se înţ tîmpl  unui înecat. Cu toate c  eramă ă  



încheiat strîns, ploaia intra prin îmbr c mintea marin reasc ,ă ă ă ă  
îşi croia un drum sub manta şi se rev rsa în cizme.ă

În unele clipe, mi se p rea c  m-am r sturnat cu totul înă ă ă  
valuri.

În  aceast  dezl n uire  a  elementelor,  în  această ă ţ ă 
neînfrînat  saă raband  de vînt,  ploaie, fulgere şi  tunete, înă  
aceast  întunecime  nem rginit  şi  asem n toare  uneiă ă ă ă ă  
pr p stii, în care p ream îngroă ă ă pa i de vii, Miss West înduraţ  
aceleaşi necazuri ca şi mine.

Apa-i curgea şiroaie pe obraz. Pe îmbr c mintea ei, caă ă  
şi  pe  a  mea,  apa  cerului  şi  a  m rii  c dea  în  neîncetateă ă  
puhoaie.

Aproape f r  voie, ne-am sprijinit unul de altul.ă ă
Bra ul meu ud cuprinse mijlocul fetei, iar um rul ei seţ ă  

lipi  de-al  meu. Cum s-a întîmplat asta, n-aş putea s  mă ă 
l muresc pe mine însumi.ă

Am r mas astfel o or  întreag , oarecum n uci i de oă ă ă ă ţ  
încrîncenare crud , alc tuit  în acelaşi timp din blînde e şiă ă ă ţ  
groaz .ă

Pe urm , nemaiputînd sta unde ne aflam, ne-am f cută ă  
cu greu drum spre odaia h r ilor, ajutîndu-ne unul pe altul să ţ ă 
ne  p str m  echilibrul,  cînd  „Elseneura”  se  în l a  sau  seă ă ă ţ  
afunda în valuri.

Dealtfel,  criza  atmosferic  pe  care  o  îndurasemă  
ajunsese la punctul culminant.

Pu in dup  aceea, ploaia încet  s  cad  şi vîntul nu maiţ ă ă ă ă  
sufl  eu atîta furie.ă

În  odaia h r ilor,  Miss  West şi  cu  mine revenir m laă ţ ă  
realitate şi îndreptîndu-ne unul de altul, ne privir m rîzînd, cuă  
obrajii uzi şi cu înf işarea noastr  de foci lustruite care iesăţ ă  
din ocean.

Viteaza noastr  „Elseneura” tr ia mereu — şi tr iam şiă ă ă  
noi.

—De data aceasta, Mr. Pathurst, a i primit cu adev ratţ ă  
botezul  m rii...  îmi spuse Miss West, sco îndu-şi  p l ria şiă ţ ă ă  
storcîndu-şi p rul ca pe o ruf rie ud .ă ă ă

„Dar v-a i uitat la tata?”ţ



—E un rege! îi r spunsei, aproape strigînd.ă
Strig tul îmi pornise din inim .ă ă
—Da, un rege... repet  Miss West, ca un ecou.ă
Dar furtuna nu-şi rostise înc  ultimul cu vînt.ă
„Elseneura” sui  cu greu o coast  spumoas ,  apoi  seă ă  

aplec  pe neaşteptate într-o parte.ă
Miss West şi cu mine, care nu prev zusem ce se maiă  

poate  întîmpla,  fur m  trînti i  de  unul  din  pere ii  od ii  şiă ţ ţ ă  
r sturna i unul peste altul, gîfîind. Ne ridicar m cum putur mă ţ ă ă  
şi cu oarecare dureri, şi, urîndu-ne unul altuia „noapte-bun ”,ă  
ne îndreptar m fieă care spre cabina sa.

Trecînd pe lîng  uşa deschis , v zui în salonul cel mareă ă ă  
pe  c pitanul  West,  pe care-l  credeam înc  pe dunet .  Îşiă ă ă  
dezbr case veşmintele de vreme rea şi-şi scosese cizmele deă  
mare,  înlocuindu-le  cu  c lduroşii  lui  papuci  de  cas .  Seă ă  
scufundase din nou în fotoliul de piele, şi, cu ochii nemişca i,ţ  
urm rea  rotocoalele  de  fum  ale  ig rii,  care  p reau  că ţ ă ă ă 
deseneaz  numai  pentru  el,  în  leg narea  nebuneasc  aă ă ă  
cor biei, vedenii tainice.ă

*
*  *

Odat  cu c derea nop ii, vîntul se liniştise de-a binelea.ă ă ţ
La  ora  nou ,  toate  pînzele  mijlocii  erau  aşezate  laă  

locurile lor. Iar la ora zece, începur m din nou s  alunec mă ă ă  
pe o mare potolit .ă

Cu toate acestea, se preg tea un nou „pampero”, careă  
p rea c  va fi mai îngrozitor decît cel lalt. Dar nu fu decît oă ă ă  
simpl  pozn  a for elor cosmice, care se jucau cu noi.ă ă ţ

La ora unsprezece, cerul începu s  se înnegreasc  maiă ă  
r u spre sud. P rea c  vrea s  coboare pe capetele noastre,ă ă ă ă  
atît  de aproape încît  s-ar fi  spus c  se freac  de vîrfurileă ă  
catargurilor, ce se clătinau.

Apoi  cerul  şi  marea  îşi  deschiser  iar  carceraă  
întunecat , în care se p rea c  sîntem încuia i şi intr  în jocă ă ă ţ ă  
electricitatea.

De la Zenit pîn  la orizont, firmamentul se acoperi deă  
crăp turile  fulgerelor  verzui.  Atmosfera  stranie  şi  aproapeă  



supranatural  ce ne înv luia era şi  ea verde, verde-închis.ă ă  
Tot verzuie era şi ploaia, care c zu întîi în stropi mari şi rari,ă  
pentru a sfîrşi într-o c dere neîntrerupt .ă ă

Totul,  bineîn eles,  înso it  de  izbucniri  infernale  deţ ţ  
tunete.

Apoi fulgerele, c p tar  tonuri felurite. Scînteierea loră ă ă  
îngrozitoare se schimb  într-o culoare purpurie, apoi într-ună  
albastru  de  azur  şi  în  sfîrşit  într-un  liliachiu  palid,  care 
amintea tonurile lev n ic i înflorite.ă ţ ă

Maşina  electric  era  în  plin  func iune  şi  aşteptam,ă ă ţ  
dintr-o  clip  într-alta,  s  vedem  tr znetul  lovind  peă ă ă  
„Elseneura”.

Dar nu se întîmpl  nimic. Şi nici m car o boare nu adia!ă ă  
În mod zadarnic fuseser  strînse o sumedenie de pînze peă  
vintrele. Iar pînzele r mase la locurile lor atîrnau de-a lungulă  
catargurilor, f r  vlag  şi grele de apa ploii.ă ă ă

La prînz masa neguroas  care ne înv luie se sub ie dină ă ţ  
ce  în  ce,  ziua  se  însenin ,  iar  atmosfera  c p t  un  tonă ă ă ă  
cenuşiu. Fulgerele se r rir . Furtuna se îndep rtase de noi.ă ă ă

Dup  o jum tate de or , soarele str lucea pe cer, iară ă ă ă  
tunetul  nu  mai  bubuia  decît  din  cînd  în  cînd  la  orizontul 
îndep rtat.ă

„Elseneura”  continua  s  alunece,  f r  cea  mai  mică ă ă ă 
adiere de vînt, pe valurile moarte.

Al doilea „pampero” nu izbutise deloc.
M  dusei pe dunet , unde întîlnii pe Mr. Pike.ă ă
Îi spusei cu modestie:
—Hai,  s  nu  ne  prea  plîngem!  La  urma  urmelor,ă  

„pampero” a fost milostiv cu noi.
— Desigur,  morm i  secundul.  Fiindc  nu  po i  s  ştiiă ă ţ ă  

niciodat  dinainte la ce s  te aştep i.ă ă ţ
„Prin locurile acestea, mi-am pierdut catargurile acum 

vreo treizeci de ani”.
Era ora schimb rii quart-ului şi Mr. Pike veni s  ia loculă ă  

lui Mr. Mellaire. Ne auzise scurta convorbire.
— Într-adev r; spuse, aici e una din cele mai murdareă  

mocirle  din  cîte  se  afl  pe  glob.  „Pampero”...  Sînt  vreoă  



optsprezece ani de atunci...  Mi s-a întîmplat ceva mai r uă  
decît lui Mr. Pike.

„Toate  catargurile  noastre  arse.  Nici  o  buc ic  deăţ ă  
lemn, care s  nu fie sf rîmat . Înc rc tura se mut  din loc înă ă ă ă ă ă  
loc şi corabia se aplec  pe o parte. R m sese astfel timp deă ă ă  
dou sprezece ore, apoi se scufund .”ă ă

„St tui  dou  zile  într-o  luntre,  pîn  cînd m  salv  oă ă ă ă ă  
corabie  englez .  Celelalte  luntre  şi  oamenii  care  seă  
ad postiser  în ele n-au fost reg si i niciodat ”.ă ă ă ţ ă

— În rezumat, spusei vesel ca s  închei, noaptea trecută ă 
„Elseneura” s-a purtat foarte frumos!

—Ei aş! P i t r boiul acela n-a fost mai nimic, de fapt...ă ă ă  
r spunse Mr. Pike. Pampa ne mai poate trimite asemeneaă  
daruri, şi chiar mai straşnice!

„Ce crede i, Mr. Mellaire?”ţ
—Exact acelaşi lucru ca dvs. Cu cît vom fi trecut mai 

curînd de latitudinea asta, cu atît va fi mai bine pentru noi!
„În ce m  priveşte, prefer vremea afurisit  de la Capulă ă  

Horn oricît  de groaznic  ar fi!  Acolo, ştim cel pu in ce neă ţ  
aşteapt  şi ce avem de f cut.”ă ă . 

„Aici  e  Necunoscutul.  Nici  o  regul .  Cele  mai  buneă  
cor bii  pot  fi  r sturnate  într-o  clip ,  iar  c pitanii  cei  maiă ă ă ă  
vesti i sînt ameţ nin a i s  r mîn  de ocar ”.ţ ţ ă ă ă ă

Apoi, Mr. Pike coborî scara dunetei, cîntînd încet şi cu 
un aer ascuns, refrenul unei arii populare a lui Newcomt:

„O ştiu, o ştiu acum.
Nu m  mai pot îndoi!”ă



CAPITOLUL XXIII
Pampa recidivează

Apusurile de soare ne d ruiesc în fiecare zi,  în largulă  
acestei coaste a Argentinei, o privelişte mereu mai teatral  şiă  
mai neprev zut .ă ă

Alalt ieri  sear  au ap rut  în  înaltul  cerului  nişte  noriă ă ă  
albicioşi şi aurii, care p reau c  se topesc în asfin it. Ei seă ă ţ  
reflectau în partea dinspre r s rit, într-un al doilea asfin ită ă ţ  
miraculos.

În ce priveşte marea, ea avea tonuri de pastel, palide şi 
alb strii.ă

Ieri-sear  s-a desf şurat spre Arizona o feerie m reaă ă ă ţă 
şi îmbelşugat .ă

Mul i  nori  îşi  îngr m deau, într-un fel  de trepte puseţ ă ă  
unele  peste  altele,  stîncile  crestate  ale  c ror  marginiă  
str luceau de luă mini purpurii şi ale c ror v g une se îmbibauă ă ă  
de un albastru ca reflexele opalului.

Ai fi jurat, c  ieşea din valuri, cu toat  fantasmagoria luiă ă  
înzecit , Marele Canon din Colorado, podoaba Vestului.ă

Scriu notele acestea în pat, înfundat bine în perne, în 
timp ce „Elseneura” nu înceteaz  s  se zbuciume într-un chipă ă  
de  neîndurat  printre valurile  înfuriate pe care ni  le  trimit 
uraganele, ce bîntuie necontenit la Capul Horn.

Am înc  în fa a ochilor apusul de soare de ast -sear ,ă ţ ă ă  
de care nici de data aceasta nu s-ar fi lep dat Turner. Toată ă 
gama de tonuri verzi, albastre şi  galbene, trandafirii, roşu-
închise şi  rubinii  se aşternea ca un lapte covîrşit  pe nişte 
spi e uriaşe, asemenea unor bra e de evantai, produse deţ ţ  
globul solar.

Şi ca de obicei cînd îmi însemnez aceste note fugare 
despre privelişti  de o m re ie unic ,  despre minun ia  deă ţ ă ăţ  
neasemuit care-mi umple în acelaşi timp ochii şi creierii, aud 
deasupra capului pe Mr. Pike r cnindu-şi ordinele şi trop ialaă ă  
surd  a stîrpiturilor careă  i se supun. Din aceste ordine, în elegţ  
c  se strîng pînzele. Prin urmare, iar se prevede vreme rea.ă



*
*  *

Cu toate acestea, în zorii zilei situa ia nu se schimbaseţ  
şi noi ne luptam voiniceşte cu valurile f r  astîmp r.ă ă ă

Miss West mi-a spus c  barometrul e foarte coborît. Dară  
în ce ne priveşte, nu crede c  vom îndura iar vreo lovitur  aă ă  
„pampero”-ului,  fiindc  acul  barometrului  coboar  într-unaă ă  
de ieri-sear  şi nu prea e în obiceiul acestui vînt n prasnică ă  
s -şi vesteasc  sosirea cu atîtea... forme.ă ă

Ea a ad ugat:ă
—Dac  partea  superioar  a  catargurilor  e  golit  deă ă ă  

pînze, este un prisos de prevedere din partea tatei. Nu vă 
îndoi i nici o clip  de asta! Într-o or , toate pînzele îşi  vorţ ă ă  
relua locurile.

Şi Mr. Pike se înşeal  în privin a asta ca şi Miss West.ă ţ
Cînd c pitanul West se urc  pe dunet  spre a cercetaă ă ă  

cerul, Mr. Pike se apropie de el pentru a-i primi ordinele. Şi 
ele fur  cu totul altele, decît cele pe care le aşteptase.ă

Între cei doi b rba i se n scu o discu ie scurt . Era v dită ţ ă ţ ă ă  
c  nu gîndeau la fel.ă

Totuşi, Mr. Pike se supuse şi porunca lui r cnit  de a seă ă  
strînge alte pînze pe vintrele se ridic  spre oamenii c ra iă ăţă ţ  
pe catarge. Peste tot, funiile scîr îir  pe scripete, iar p trateleţ ă ă  
de pînz  fur  coborîte.ă ă

Miss West nu mai avea astîmp r.ă
—Tata se înşeal ... îmi şopti ea la ureche. N-aş spune-oă  

altuia decît dvs., dar se înşeal  r u!ă ă
„Sim i i  adierea aceasta uşoar ,  vestitoare a timpuluiţ ţ ă  

frumos, care vine dinspre sud-vest? F r  îndoial , c  nu eă ă ă ă  
cîmpia Pampa cea care ne-o trimite”.

Şi-mi ar t  cerul, scînteietor şi senin sub soare.ă ă
Cu toate  acestea,  „Samuraiul”  nu  se  înşelase!  În  ce 

priveşte prevederea timpului, o pornire fireasc , ascuns  dară ă  
sigur ,  îl  fereşte  de  greşeli.  E  înzestrat  cu  o  adev rată ă ă 
pricepere de a ghici.  Cuvîntul  nu dep şeşte  realitatea şi-lă  
folosesc dinadins.

Nu trecu un sfert de or  şi Mr. Pike scoase un morm ită ă  



plin de în eles, în care era un amestec de ciud  împotrivaţ ă  
cerului  şi  chiar  împotriva sa,  un  vierme josnic,  pusese la 
îndoial  iste imea maestrului.ă ţ

—Iat ,  ni  se  adres ,  domnişoarei  West  şi  mie,  iată ă ă 
întreaga La Plata care se apropie iar şi şi se preg teşte s  seă ă ă  
n pusteasc  asupra noastr !ă ă ă

„Pampero”-ul, gonind dinainte-i toat  lumina, îşi f cu şiă ă  
de data aceasta apari ia sub forma unei mase str vezii şiţ ă  
negre, împins  din spate, ca de un catapult nev zut, de ună ă  
vînt cu o putere neînchipuit de mare.

Tr snetele  bubuiau  f r  r gaz  în  bezna  aceastaă ă ă ă  
înfior toare, pe care un fulger uriaş o sfîşie deodat  de josă ă  
pîn  sus. Şi urm , împreun  cu dezl n uirea ploii şi a vîntului,ă ă ă ă ţ  
focul de artificii electrice al altor mii de fulgere.

Cum izbutir  s  ajung  iar pe punte oamenii c ra i peă ă ă ăţă ţ  
catarge şi  prinşi de vergele vîntrelelor? M  întreb şi acum,ă  
dar n-o voi afla niciodat .ă

„Elseneura”  se  apleca nebuneşte  şi  se  culca  atît  de 
mult,  pe o parte,  încît  stinghia de sprijinire din stînga se 
aşez  pe ap  şi nu se mai ridic .ă ă ă

Era cu neputin , într-o asemenea aplecare a cor biei,ţă ă  
s  ne p str m pozi ia vertical  pe punte. Spre a nu c dea,ă ă ă ţ ă ă  
fiecare se ag a de ceea ce g sea la îndemîn .ăţ ă ă

Mr. Pike apuc  viguros, cu uriaşele lui mîini, parapetulă  
dunetei.  Miss  West  şi  eu  f ceam  la  fel,  într-o  sfor areă ţ  
disperat , ca s  nu ne pierdem echilibrul.ă ă

Numai „Samuraiul”, într-un echilibru uşor, asem n toră ă  
celui  al  unei  p s ri  care-şi  ia  zborul,  nu  se  clintea  şi  seă ă  
mul umea  s  se  sprijine  cu  o  singur  mîn  pe  acelaşiţ ă ă ă  
parapet. Nu poruncea nimic, nim nui. Cum în elesei îndat ,ă ţ ă  
nici  nu era locul s  se dea vreun ordin. Singurul lucru deă  
f cut era de aşteptat — şi el aşă tepta liniştit.

Situa ia  era  simpl :  sau „Elseneura”  se  va  ridica  eaţ ă  
îns şi, cu toate catargurile în stare bun  — sau catargurile seă ă  
vor sf rîma şi corabia nu se va ridica niciodat .ă ă

Deocamdat , „Elseneura” z cea nemişcat , culcat  peă ă ă ă  
o  parte, iar  vergele din stînga se sc ldau în marea ce leă  



acoperea cu spume.
Minutele p reau secole şi  situa ia aceasta se prelungiă ţ  

pîn  cînd proraă 13  îşi cîrmi direc ia sub b taia vîntului, astfelţ ă  
c  „Elseneura”  se  îndrept  pe  chilă ă ă14.  Rec p tareaă ă  
echilibrului acestei frumoase cor bii a fost una din cele maiă  
uimitoare privelişti.

Din nenorocire, aproape numaidecît, o vijelie neobişnuit 
de puternic  smulse de pe verg  pînza cea mare de jos aă ă  
catargului dinainte. O smulse f r  s-o desprind  cu totul şiă ă ă  
marele p trat începu s  loveasc  furios. Era de crezut c ,ă ă ă ă  
datorit  zdruncin turilor produse de loviturile ei repetate şiă ă  
violente, corabia urma s  se desfac  în buc i.ă ă ăţ

Unul lîng  cel lalt, c pitanul West şi secundul priveauă ă ă  
împreun  întîmplarea aceasta nenorocit  şi neprev zut .ă ă ă ă

Obrazul lui Mr. Pike se crisp  într-un rictus dispre uitoră ţ  
pentru nepricepu ii care nu izbutiser  s  lege temeinic pînza.ţ ă ă

Cel  al  c pitanului  West  îşi  p stra  veşnica  şi  gravaă ă  
seninătate.

Nici de data aceasta nu se putea încerca nimic. Timp de 
cinci minute, „Elseneura” fu zdruncinat  de parc  ar fi fostă ă  
prins  între f lcile unui monstru uriaş.ă ă

Apoi, ultimele funii care ineau înc  pînza se rupser  şiţ ă ă  
catargul zbur  în vijelie.ă

—Pînza noastr  a plecat spre Africa! îmi spuse rîzîndă  
Miss West.

Fata, ca şi tat l ei, nu ştia ce e frica.ă
Dup  cîteva clipe, ea ad ug :ă ă ă
—Ce a fost mai însemnat, a trecut. Am face bine, cred, 

s  coborîm şi s  ne ad postim. Acum e rîndul m rii. Adic  ală ă ă ă ă  
m rii şi al vîntului laolalt .ă ă

Într-adev r, toat  ziua a b tut vîntul. Dar a b tut, nuă ă ă ă  
glum !ă

Şi marea s-a umflat atît de mult, încît neputîndu-m  ineă ţ  
pe picioare şi nemaiştiind ce s  fac, m-am hot rît s  m  culc,ă ă ă ă  

13 Ciocul cor biei.ă
14 Partea  de  dind r t  a  cor biei.(  nu  cred!!!,  poate  pupaă ă ă  

navei-n.mikisor)



ghemuit  cu  greu  între  pernele  aşezate cu  îndemînare de 
Wada şi proptite cu cutii goale de s pun.ă

În situa ia aceasta, şubred  şi  ni el cam caraghioas ,ţ ă ţ ă  
primii vizita lui Mr. Pike. Ca s  nu fie r sturnat, secundul fuă ă  
silit s  se aga e cu ambele mîini de uş , în timp ce la fiecareă ţ ă  
cl tin tur  a cor biei picioarele îi alunecau în voie.ă ă ă ă

El îmi vorbi mai întîi de acest „pampero”, care „n-ar fi 
trebuit s  se produc ” şi care „se n pustise asupra noastră ă ă ă 
împotriva tuturor regulamentelor”.

Apoi, m  întreb  dac  Possum sufer  de r u de mare. Şiă ă ă ă ă  
izbucni în înjur turi pe seama aceştia echipaj neputincios, dină  
cauza c reia pierdusem pînza.ă

În  sfîrşit,  m  rug  s -i  împrumut  unul  din  volumeleă ă ă  
r spîndite pe podeaua cabinei mele. Îi spusei c -i voi împliniă ă  
bucuros dorin a şi-şi alese „For  şi materie” de Bţ ţă üchner.

Nu  izbuteam s  m  dumiresc  unde  vrea  s  ajung ,ă ă ă ă  
fr mînta  f r  îndoial  un  gînd,  dar  nu  îndr znea  s -lă ă ă ă ă ă  
m rturiseasc .ă ă

Secundul  îmi  înşir  apoi  un  fel  de  curs  încîlcit  deă  
meteorologie, cu privire la regimul atmosferic din La Plata.

Pîn  la  urm ,  se  hot rî  şi  m  întreb  cu  un  aeră ă ă ă ă  
nep s tor:ă ă

— V  mai aminti i, Mr. Pathurst, cî i  ani s-au scurs deă ţ ţ  
cînd  Mr.  Mellaire,  aşa  cum  ne-a  istorisit,  şi-a  pierdut 
catargurile şi vasul în p r ile în care ne afl m noi ast zi?ă ţ ă ă

Aceast  întrebare neaşteptat  m  l muri numaidecît şi,ă ă ă ă  
în r să punsul pe care i-l d dui, min ii dinadins:ă ţ

— Sînt opt ani de atunci.
Mr. Pike p ru c  socoteşte şi-şi scruteaz  memoria, înă ă ă  

timp  ce  trei  zdruncin turi  groaznice  îl  zvîrlir  cu  toată ă ă 
puterea dintr-o parte într-alta a cabinei.

— Opt  ani...  repet ,  dup  ce  rumeg  îndeajunsă ă ă  
r spunsul meu.ă

„Care poate s  fie corabia scufundat  acum opt ani înă ă  
largul lui La Plata? Voi cere lui Mr. Mellaire s -mi precizeze.ă  
Nu izbutesc s -mi amintesc şi  m  mir ,  fiindc  în privin aă ă ă ă ţ  
asta am o memorie foarte bun ”.ă



Se  preg ti  apoi  s  plece  şi  se  încurc  în  mul umiriă ă ă ţ  
pentru cartea pe care i-o împrumutasem şi din care, eram 
sigur, nu va citi nici m car un rînd.ă

În pragul uşii, se opri şi, întorcîndu-se de parc  fuseseă  
lovit de o idee venit  pe neaşteptate:ă

— Nu cumva Mr. Mellaire o fi spus „optsprezece” ani, nu 
„opt” ani?

Cl tinat din cap, ca s  priceap  c  se înşeal , apoi îlă ă ă ă ă  
asigurai:

— Nu, nu! Aşa cum v-am spus: opt ani. Aş fi putut s  uit,ă  
dar îmi amintesc din ce în ce mai bine; a vorbit de opt ani, nu 
de optsprezece!

O clip , Mr. Pike se uita la mine cu luare-aminte şi cu ună  
aer  gînditor;  apoi,  folosindu-se  de  o  potolire  a  dansului 
„Elseneurei”, se îndep rt , mul umindu-mi iar şi.ă ă ţ ă

R mas singur,  m  gîndii  la  stîng cia plin  de urm riă ă ă ă ă  
s vîrşit  de  Mr.  Mellaire,  care  vorbise  mai  mult  decît  seă ă  
cuvenea,  întrucît  memoria  lui  Mr.  Pike,  este  în  privin aţ  
cor biilor,  ofi erilor  şi  înc ră ţ ă c turilor,  a  furtunilor  şiă  
scufund rilor, o nemaipomenit  encicloă ă pedie marin .ă

Deocamdat , e sigur c  înc  nu b nuieşte identitateaă ă ă ă  
lui Sydney Waltham cu Mr. Mellaire. Dar se întreab , şi lucrulă  
sta nu e mai pu in v dit, dac  Mr. Mellaire n-a lucrat cumvaă ţ ă ă  

sub ordinele lui Sydney Waltham.
Drace!

*
*  *

Ce  noapte  groaznic !  Ce  noapte  uluitoare!  Oare  amă  
dormit? Habar n-am. Totuşi, parc  am a ipit cîte pu in pîn  laă ţ ţ ă  
vreo trei şi jum tate.ă

La  ora  aceasta,  s-a  produs  o  schimbare  în  mersui 
cor biei. O schimbare şi o potolire.ă

Nu mai era lupta înd r tnic  şi zadarnic  a „Elseneurei”ă ă ă ă  
împotriva uraganului, op itul acela pe loc dac  mi-e îng duitţ ă ă ă  
s-o spun.

Era de net g duit c  mergeam, iar loviturile de pumnă ă ă  
pe care le primisem pîn  atunci încetaser .ă ă



Ce se întîmplase? În  loc de a mai merge cu corabia 
împotriva vîntului, c pitanul West f cuse stînga-mprejur şi'ă ă  
acum fugea de furtun .ă

Mergeam spre nord-est.
Pesemne c  primejdia fusese amenin toare, de vremeă ţă  

ce căpitanul West luase o asemenea hot rîre. Fiindc  direc iaă ă ţ  
aceasta era cea din urm , spre care s-ar fi  cuvenit s  neă ă  
îndrum m.ă

Oricum, îns , zvîrcolirile „Elseneurei” sl bir  şi se r riră ă ă ă ă 
întrucîtva şi putui s  dorm cu adev rat.ă ă

La  ora  cinci  fui  trezit  de  bubuitura  talazurilor  care 
n v leau pe punte şi pe dunet , în timp ce apa g sea putin aă ă ă ă ţ  
s  p trund  pîn  pe gangul ce ducea la cabine.ă ă ă ă

Stewardul îmi aduse cafeaua, pe care m  apucai s-oă  
beau ca un echilibrist de circ, sprijinit pe perne şi de cutiile 
de  s pun.  Am  izbutit  s  duc  la  cap t  aceast  opera ieă ă ă ă ţ  
anevoioas , privind cum cl tin turile cor biei îmi plimb  peă ă ă ă ă  
jos c r ile şi revistele, dintr-un cap t la altul al cabinei.ă ţ ă

Possum, ieşit f r  prevedere de sub p tur , chel l ia deă ă ă ă ă ă  
spaim  c tre  c r ile  mele  groase  şi  legate,  ce  se  izbeauă ă ă ţ  
zgomotos şi care p reau c  se reped asupr -i în fiece clip .ă ă ă ă

Nu-mi putui st pîni rîsul, cînd v zui c -i cade pe bot „Ceă ă ă  
merge  prost  pe  lume?  de  Chesterton,  în  timp ce  eu  mă 
încununai cu „Coroana de carton” desprins  dintr-un raft.ă

—Tu  ce  crezi  despre  cutremurul  sta?  întrebai  peă  
steward, care-mi lua cu grj  din mîini, ceaşca şi farfurioara.ă

Omul  galben  ridic  din  umeri  şi  ochii  lui  oblici  seă  
luminar  cu un fulger iute.ă

—Eu b trîn, îmi r spunse, v zut multe ori lucruri astea.ă ă ă  
Văzut şi mai r u. Dar acum timp murdar! Tare murdar! Multă ă 
treab  toat  lumea!ă ă

Ce se întîmpla afar ?ă
Pe la ora şase, în timp ce o lumin  cenuşie se strecuraă  

printre  ferestruici,  în  pu inele  clipe  cînd  nu  mai  erauţ  
inundate, m  aplecai ca un gimnast pe marginea patului şi-ă
mi prinsei în zbor papucii. Îi înc l ai tremurînd, fiindc  erauă ţ ă  
reci şi uzi. De pe gang, apa se prelinsese pîn  în cabin .ă ă



Renun ai s  m  îmbrac şi, punîndu-mi doar un halat deţ ă ă  
lin , pornii la drum, l sînd pe Possum s  scînceasc  din toateă ă ă ă  
puterile, pentru c -l p r sesc.ă ă ă

Hot rîrea mea era îndr znea . Mergeam încet, asta seă ă ţă  
în eleţ ge. Din cînd în cînd, m  ag am cu vîrfurile degetelor,ă ăţ  
fie la dreapta, fie la stînga, de orice reazim puteam g si. Cîndă  
aveam  norocul  vreunei  pauze  între  dou  cl tin turi,ă ă ă  
mergeam ceva mai iute.

Eram  lîng  scar  şi  voiam  tocmai  s  m  ag  deă ă ă ă ăţ  
parapetul ei,  cînd se produse o zdruncin tur  puternic  aă ă ă  
„Elseneurei”, pricina întregii mele nenorociri.

Corabia se aplec  pe partea dreapt  cu o iu eal  atît deă ă ţ ă  
n praznic , încît mi se p ru c  am r mas în aer şi fui aruncată ă ă ă ă  
ca un bolid în uşa cabinei c pitanului West.ă

Omul,  aşa  am  înv at,  trebuie  s -şi  croiasc  singurăţ ă ă  
drumul  în  via .  Pe  mare,  înv tura  asta  se  aplic  şiţă ăţă ă  
cor biilor, şi oaspe ilor ei. Cele o sut  şaptezeci de livre peă ţ ă  
care le cînt resc se n pustir  vijelios peste frumoasa t blieă ă ă ă  
lustruit  de  lemn  şi  uşa  zbur  în  nă ă ţă d ri,  împreun  cuă ă  
încuietoarea, care s ri şi ea.ă

M  str duii, în chip caraghios şi zadarnic, s  opresc înă ă ă  
treac t traiectoria pe care o descriam. Dar nu izbutii decît s -ă ă
mi rup patru unghii ale mîinii drepte şi s  zgîrii pe suprafa aă ţ  
lustruit  patru dungi paralele.ă

Continuîndu-mi  drumul  drept  înainte,  n v lii  drept  înă ă  
cabin .ă

M  primii  Miss West, îmbr cat  într-un elegant capotă ă ă  
catifelat, cu ochii înc  grei de somn şi, de data aceasta, cuă  
p rul ei fruă mos nepiept nat şi fluturînd în voie.ă

Privirea ei uimit  se încruciş  cu a mea, care era tot atîtă ă  
de mirat  de ceea ce se întîmpla. Nu era tocmai momentulă  
s -i cer iertare, cu atît mai mult cu cît, continuîndu-mi cursa,ă  
descrisei în aer o curb  neaşteptat , în urma c reia m-amă ă ă  
pr buşit  drept  în  mijlocul  patului  de  aram  al  c pitanuluiă ă ă  
West.

Miss West începu s  rîd .ă ă
— Intra i, v  rog! Nu v  sfii i!ţ ă ă ţ



M  st pînii cît putui, oricît de înciudat eram, ca s  nu-iă ă ă  
r să pund repezit. T cui şi m  mul umii s -mi pun la sub ioară ă ţ ă ţ ă 
mîna care m  durea r u.ă ă

V zui pe steward, care urm rea pe covor,  f r  s  leă ă ă ă ă  
poat  apuă ca, Biblia c pitanului West şi nişte note de muzică ă 
ale fiicei sale.

Nu pot t g dui c , trîntit pe pîntece în pat, aveam oă ă ă  
mutr  tare z p cit ; cum şi stewardul, de-a buşilea pe covor,ă ă ă ă  
era tot atît de caraghios, Miss West încpu s  rîd  cu hohote.ă ă

Şi, în loc s  fiu sup rat pe ea c -şi bate pe fa  joc deă ă ă ţă  
mine,  îmi  d dui  deodat  seama c  m  n p deşte  un  altă ă ă ă ă ă  
sim mînt.ţă

În  aceste  jocuri  ale  vijeliei,  era  între  ea  şi  mine  o 
apropiere atît de tragic , dar şi  caraghioas  totodat , încîtă ă ă  
încetam sa mai fim str ini unul fa  de altul.ă ţă

Zarurile erau aruncate. Aveam înainte-mi o femeie. O 
femeie pe c; re doream s-o strîng în bra e.ţ ţ

Oare şi  Miss West sim i aceeaşi pornire nel murit  şiţ ă ă  
mut , care-mi str b tu creierii şi carnea?ă ă ă

Oricum îns , îşi  înfrîn  rîsul şi  m  dumirii încet, ca şiă ă ă  
cum am fi fost aşeza i unul în fa a celuilalt într-un salon:ţ ţ

— Venisem aici cu stewardul, ca s -mi dau seama deă  
pagubele pricinuite de furtun  în cabina tatei, fiinc  el nu s-aă ă  
culcat deloc.

—Auzisem din cabina mea cum danseaz  mobilele şiă  
bibelourile.

—Şi deodat  v-a i n pustit dvs. Dar ce vi s-a întîmplat?ă ţ ă  
V-a i r nit cumva?ţ ă

Privindu-mi mîna, îi r spunsei:ă
— Mi-am stîlcit pu in degetele.ţ
— S rman  prieten!  îşi  rosti  ea  comp timirea.  Da,ă ă  

recunosc, ultima zdruncin tur  a fost foarte puternic  şi eaă ă ă  
v-a pricinuit tot necazul.

—Aveam de  gînd,  reluai,  s  ajung pe dunet ,  nu  să ă ă 
d rîm uşa şi nici nu m  pr buşesc pe patul tat lui dvs.ă ă ă ă

— Nici nu m  îndoiesc m car!ă ă
O  nou  serie  de  cl tin turi  ne  zgîl îi  şi  fu  rîndulă ă ă ţ  



stewardului de a se rostogoli ca un clown, strîngînd la piept 
lucrurile adunate.

Folosii  o  clip  prielnic  şi  disp rui,  ajungînd la  scaraă ă ă  
aceea n b d ioas  care, în urma plec rii înainte a cor biei,ă ă ă ă ă ă  
te  f cea s  cobori  în  loc  s  urci.  Ajunsei  totuşi  teaf r  laă ă ă ă  
prima, sau dac  vre i  ultima treapt ,  gîndindu-m  la Missă ţ ă ă  
West, al c rei chip fermec tor şi desf t tor îl aveam în fa aă ă ă ă ţ  
ochilor.

Cînd ajunsei la cap tul sc rii, „Elseneura” îşi rec p tă ă ă ă ă 
pozi ia fireasc  şi m  g sii la acelaşi nivel cu duneta.ţ ă ă ă

C pitanul West. În mantaua lui care str lucea în mii deă ă  
picături de ap , cu p l ria lui impermeabil  mare şi neagr ,ă ă ă ă ă  
asem nă ătoare c ştii  vreunui erou legendar şi  cu picioareleă  
vîrîte înc  în cizmele lui marine, era lungit pe jum tate peă ă  
canapeaua  din  camera  h r ilor  şi-şi  inea  picioarele  peă ţ ţ  
peretele cabinei. El îmi surîse prietenos.

Mi  se  p ru  iar şi  obosit  şi  îmb trînit.  Trandafirul  dină ă ă  
obraji pierise. Acum avea obrajii mai palizi şi mai str vezii caă  
oricînd; dar ei r mîneau limpezi şi senini.ă

Pretutindeni pe corabie era ap . „Elseneura” se zb teaă ă  
în  tumultul  acela  spumos,  urm rit  necontenit  de  valuriă  
enorme, care se întindeau şi se sp rgeau f r  r gaz.ă ă ă ă

Aerul era ca o cea  de stropi de ap , care ne şfichiuiauţă ă  
şi ne în epau obrajii, cum ar fi f cut-o mii de ace.ţ ă

La cîrm , sub un ad post boltit în form  de gheret ,ă ă ă ă  
care-i  ocrotea prost,  r maser  doi  inşi  acoperi i  cu cîte oă ă ţ  
manta, de pe care curgea apa şiroaie.

Le d dui „bun -ziua” şi m  apropiai de ei.ă ă ă
Unul dintre ei era Tom Spink, b trînul englez c ruia i seă ă  

putea  încredin a  un  asemenea  post,  cu  toat  vîrsta  lui.ţ ă  
Cel lalt  era  Billy  Quigley,  care f cea parte  dintr-un  „trio”ă ă  
vesel  şi  foarte  unit,  alc tuit,  în  afar  de  el,  de  Frantză ă  
Fitzgibbon şi Richard Giller.

De fapt, nu erau marinari  adev ra i  şi  Mr.  Mellaire îiă ţ  
socotea,  în  glum ,  drept  nişte  „zidari  care  şi-au  greşită  
cariera”.

Dar cei trei ştiuser  s  se lupte, cînd a trebuit, cu ceataă ă  



de  ticăloşi  care-şi  avea  „sediul”  în  partea  de  dinainte  a 
cor biei şi cu care refuzaser  cu înverşunare s  se înh iteze.ă ă ă ă  
Astfel, fiind uni i şi dîrzi, ei izbutiser  s -şi apere şi s -şi facţ ă ă ă ă 
respectat  libertatea.ă

Învelit în halatul meu ud, pe care vîntul mi-l lipea mereu 
cu  zgomot  de  trup,  v zui  c  puntea  „Elseneurei”  fuseseă ă  
înecat  în înă tregime. Mr. Pike şi vreo şase inşi se b l ceau înă ă  
vîrtejurile în care se vîrîser , pîn  la genunchi.ă ă

Apoi, se produse o nou  cl tin tur  a cor biei, punteaă ă ă ă ă  
se înclin  şi toat  apa se pr buşi în cascade prin g urile deă ă ă ă  
scurgere.

Singurele  pînze  întinse  erau  cele  trei  puse  pe 
catargurile de cafas. Nu se z rea niciuna din pînzele mici.ă

Nu  v zusem niciodat  vreo  corabie,  care  s  in  înă ă ă ţ ă  
b taia  vînă tului  o  suprafa  atît  de  mic .  Cele  trei  buc iţă ă ăţ  
sub iri  de pînz , întinse de uragan cu o str şnicie de fier,ţ ă ă  
erau de ajuna şi o minau cu o iu eal  nebuneasc .ţ ă ă

În elesei atunci pricina, pentru care c pitanul West seţ ă  
hot rî- se s  fug  dinaintea vîntului „pampero”. El avuseseă ă ă  
de ales între a se resemna, sau a l sa vasul s  se scufunde.ă ă

Dup  ce se scurse apa, descoperii pe dulgher şi  celeă  
dou  ajuă toare  îndeletnicindu-se  cu  astuparea  g uriloră  
produse mai peste tot pe punte şi cu fixarea unor grinzi noi, 
în locul celor care fuseser  frînte.ă

V zui  pe  de  alt  parte  pe  Mr.  Pike,  sr duindu-seă ă ă  
împreun  cu cî iva oameni din echipaj s  prind  o gr madă ţ ă ă ă ă 
de scînduri sf rîmate şi de o el strîmbat, care se întindea peă ţ  
o lungime de vreo sut  de picioare.ă

Numai cînd m  uitai cu aten ie, îmi d dui seama c  eraă ţ ă ă  
vorba de puntea lung  de o el, care se rupsese.ă ţ

Privind aceast  lupt  spinoas  a lui Mr. Pike şi a piticiloră ă ă  
s i cu acest berbec mişc tor care, dup  fr mînt rile cor biei,ă ă ă ă ă ă  
se arunca şi  lovea cînd într-o parte, cînd într-alta, nu mă 
puteam opri de a-mi aduce aminte de uimitoarea descriere a 
lui Hugo, cu privire la sfor rile unui marinar ce încearc  sţă ă ă 
pun  iar  mîna pe un tun,  c ruia i  s-au rupt odgoanele înă ă  
timpul unei furtuni.



Marea,  cum  am  mai  spus,  în spreşte  inima  omului.ă  
Începeam s  simt cît e de adev rat lucrul acesta.ă ă

Tot atît de nep s tor ca şi cînd, citind un roman, aş fiă ă  
r sfoit foile c r ii pentru a urm ri drama pe care o istoriseaă ă ţ ă  
st team acum pe dunet , în halatul meu pref cut în burete şiă ă ă  
priveam cu mult  curiozitate, dar f r  vreo grij , pe oameniiă ă ă ă  
care luptau sub mine, cu pre ul propriei lor vie i.ţ ţ

Ei nu însemnau nimic.
În sfîrşit, Mr. Pike izbuti s  prind  epava pun ii de o el,ă ă ţ ţ  

cu ajutorul unui odgon sub ire, pe care-i fix  bine şi începuţ ă  
s -l lege de catargul de dinapoi.ă

Tocmai în clipa aceea, un munte verzui de ap  se ridică ă 
pe mare, gata s  se n pusteasc  pe puntea „Elseneurei”.ă ă ă

To i oamenii din echipa de serviciu d dur  în acelaşiţ ă ă  
timp  drumul  pun ii  şi  fugir  pe  unde  putur ,  spre  a  seţ ă ă  
ad posti.ă

Mr. Pike nu se clinti. El privi rece şi curajos puhoiul ce 
înainta, primindu-l în întregime.

Şi  se  ivi  pu in  dup  aceea,  inînd  de  cap tul  funiei,ţ ă ţ ă  
legat  la vreme de piciorul catargului, puntea vagaboandă ă 
devenit  acum captiv .ă ă

Oamenii ap rur  iar unul cîte unul.ă ă
Întîi veni Faunul, surd ca o cizm , care se apuc  s  deaă ă ă  

o mîn  de ajutor lui Mr. Pike.ă
El  fu  urmat  curînd  de  Tony,  grecul  chinuit  de  ideea 

sinuciderii, apoi de Shorty. Nancy încheia alaiul, cu obişnuitul 
lui aer dezn d jduit, de om care aşteapt  s  fie spînzurat.ă ă ă ă

În timp ce pr p di ii  aceştia se osteneau s  lege maiă ă ţ ă  
temeinic epava şi s-o în epeneasc , se ab tu asupr -le unţ ă ă ă  
nou puhoi de ap .ă

De data aceasta, nici unul dintre ei, viteaz sau fricos, n-
a mai avut cînd s -şi caute un loc de sc pare. Pe suprafa aă ă ţ  
spumoas  şi  bubuitoare  care  acoperea  din  nou  punteaă  
cor biei, se iveau ici şi colo cîte un bra , un cap, un spate,ă ţ  
odat  cu  scînduri  rupte  şi  buc i  r sucite  de  o el,  careă ăţ ă ţ  
dovedeau c  epava pun ii de o el suă ţ ţ ferise iar şi.ă

Ce se întîmplase cu Mr. Pike? M rturisesc sincer c  eă ă  



singurul, a c rui soart  m  îngrijor  timp de cîteva minute.ă ă ă ă  
F cea parte din aceeaşi lume cu mine. Luam zilnic masa cuă  
el. Ceilal i... Ei bine, nu, hot rît, ceilal i nu m  interesau!ţ ă ţ ă

Sutele de tone de ap  s rat  din Atlanticul de sud, cuă ă ă  
care fusesem d rui i, începuser  s  se scurg .ă ţ ă ă ă

Dar nimeni nu izbutise înc  s  se ridice iar în picioare,ă ă  
cînd z rii  ap rînd pe Mr. Pike, acest moşneag uriaş,  tîrîndă ă  
dup  el doi inşi leşina i: Faunul şi Nancy.ă ţ

De  data  aceasta,  îmi  tres ri  inima  în  fa a  acestuiă ţ  
omorîtor  şi  îmblînzitor  de  sclavi,  care-şi  punea  via aţ  
în.primejdie, înfruntînd aceleaşi încerc ri ca şi viermii pe careă  
îi comanda şi sc p  de la moarte pe doi dintre ei.ă ă

Aproape  c  plîngeam,  atît  de  mişcat  eram!  Cu  oă  
înfiorare de trufie, care-mi str b tea şira spin rii şi ajungeaă ă ă  
pîn  la creier, m  sim eam nespus de mîndru c  fac parte, cuă ă ţ ă  
pielea mea alb  şi  ochii  mei albaştri,  din aceeaşi  ras  cuă ă  
b rbatul acesta viteaz.ă

În  ce  priveşte  pe  fiin ele  slabe şi  c zute  pe  care  leţ ă  
comanda  el,  în  ce  priveşte  pe  cei  cu  pielea  oacheş ,ă  
corciturile,  cei  cu  sînge  amestecat,  lep d turile  şi  drojdiaă ă  
societ ii, sortite s  slujeasc  veşnic, adic  pe cei care Missăţ ă ă ă  
West,  tat l  ei  şi  cu  mine  îi  st pî-  neam împreun  cu  el,ă ă ă  
sim eam din ce în ce mai mult c  puteam fi necru tor faţ ă ţă ţă 
de toat  omenirea aceasta inferioar .ă ă

De mii de genera ii şi de sute de secole, oamenii aceştiaţ  
fuseser  aduşi pe lume, nu-i aşa, Doamne? ca s -i c lc m peă ă ă ă  
grumaz şi s -i silim s  munceasc  pentru noi.ă ă ă

„Elseneura” începu iar şi s  se zbat  şi alte tone de apă ă ă ă 
se rev rsar  pe punte, tîrînd cu ele de-a valma buc i  deă ă ăţ  
lemn şi o el.ţ

Şi  din nou se ivi  în  puhoiul  înspumat uimitorul  uriaş 
blond, Mr. Pike, tîrînd dup  el dou  fiin e leşinate pe care leă ă ţ  
puse la loc sigur, al turi de dulgher, lîng  balustrada din jurulă ă  
catargului mare. Apoi, secundul se înapoie s -i ajute lui Larryă  
s  scape,  fiindc  acesta  se  cl tina  pe  picioarele  luiă ă ă  
neputincioase şi d dea înd r t cu doi paşi, dac  înainta cuă ă ă ă  
unul.



Veni  apoi rîndul  grecului,  care se tîra de-a buşilea şi 
care ajunse pîn  aproape de balustrad , cu totul istovit dară ă  
f r  s  mai dea semne c  se mai gîndeşte la sinucidere. Însă ă ă ă ă 
în ciuda sforţărilor pe care le f cea, nu izbutea s  se aga eă ă ţ  
de  balustrad .  Atunci,  apucîndu-l  zdrav n  de  ceaf  prină ă ă  
manta, Mr. Pike îl ridic  prin aer cu o singur  mîn  şi-l aruncă ă ă ă 
în bra ele dulgherului.ţ

Urm  Shorty, cu obrazul însîngerat, cu un bra  care-iă ţ  
atîrna eap n şi f r  cizmele de mare pe care i le smulseserţ ă ă ă ă 
valurile. Mr. Pike îl culese ca şi pe ceilal i şi se întoarse înc  oţ ă  
dat  din drum, spre a se îngriji  de Henry, încep torul. Peă ă  
acesta-l  v zusem cu totul  nemişcat, plutind pe ap  ca ună ă  
înecat, afundîndu-se şi disp rînd, spre a se ivi iar dup  cîtevaă ă  
clipe şi a  fi în sfîrşit aruncat pe dunet . ă

Intrat în  ap  pîn  la  umeri,  dup  ce fusese trîntit  înă ă ă  
dou  rînduri în genunchi şi acoperit de ap , Mr. Pike izbutiseă ă  
s  prind  pe Henry şi s -l aduc  în partea din fa  a cor biei.ă ă ă ă ţă ă

Dup  o or , întîlnii în sufragerie pe Mr. Pike, cu haineleă ă  
schimbate  şi  ras  proasp t,  venit  s -şi  ia  gustarea  deă ă  
diminea .ţă

Ce-aş  fi  putut  spune  unui  asemenea  erou,  care  se 
ar tase vrednic de numele acesta? S -i t mîiez însuşirile şiă ă ă  
s -i adresez laude serbede?ă

M  mul umii s -i spun, cu o simplitate conving toare:ă ţ ă ă
— Dar ştiu c  ave i o cherestea zdrav n , Mr. Pike!ă ţ ă ă
—Eh, la naiba! îmi r spunse, tot atît de simplu. Am f cută ă  

şi eu vreo cîteva b i, nu tocmai obişnuite.ă
Asta a fost tot.
O fi  ştiut el  oare, c  eu fusesem în diminea a aceeaă ţ  

mohorît ,  singurul om care-i  privea de pe dunet  ispr vileă ă ă  
uimitoare?

Ispr vi  uimitoare?  În  mintea  lui,  îndeplinise  pur  şiă  
simplu, treaba pentru care era pl tit. Atît.ă

Îl întrebai dac  sînt r ni i în urma furiei valurilor.ă ă ţ
— Ah! spuse, au fost cî iva cu julituri  din cauza unorţ  

izbituri foarte puternice, dar f r  oase rupte.ă ă
„Harry e silit s  stea o zi  în pat. A fost r sturnat deă ă  



valuri şi s-a lovit la cap. Mi s-a p rut c  Shorty are un um ră ă ă  
lovit r u”.ă

„Davis, asculta i-m , a trebuit s  fug  din patul de jos alţ ă ă ă  
chilioarei  lui.  Un  val  uriaş  s-a  n pustit  în  v g un  şi  aă ă ă ă  
inundat-o. Muiat ca o cîrp  ud , a fost silit s  se întoarcă ă ă ă 
repede la locul de sus, cel pe care-l urîse atîta.”

„E bun , nu? Cînd l-am v zut, nu m-am putut st pîni deă ă ă  
a rîde cu poft  şi de a-i ura s -şi reînceap  acroba ia cît deă ă ă ţ  
curînd”.

Mr. Pike t cu o clip , apoi oft :ă ă ă
—Simt c  îmb trînesc. Ar trebui s -i sucesc gîtul, f r  să ă ă ă ă ă 

mai aştept. Dar n-am curaj s-o fac. Îmi pare r u, dar aşa e!ă
„Nu-i nimic! Cu toate acestea, tot va zbura peste bord 

înainte s  ajungem noi la int ”.ă ţ ă
— M  îndoiesc... îi spusei.ă
—S-ar putea ca pîn  la urm  s  nu-i sucesc gîtul, dară ă ă  

într-un fel sau altul tot se va rostogoli în mare, cu un sac de 
c rbuni la picioare. Un sac greu, care nu se va desprindeă  
niciodat . Nu se poate altfel!ă

„Pun r m şag cu dvs. pe o livr  de tutun, c  aşa se vaă ă ă ă  
întîmpla! “

— in r m şagul!Ţ ă ă
— S-a f cut! Şi acum, tare aş îmbuca la repezeal  orice,ă ă  

c  mi-e foame!ă



CAPITOLUL XXIV
Spre „Capul anevoios”

De ce s  m  ascund? M  simt din ce în ce mai multă ă ă  
atras de Miss West.

Nu ştiu  dac  f ptura ei  m  vr jeşte într-adev r,  sauă ă ă ă ă  
dac  singur tatea în care m  aflu m  face s  descop r în eaă ă ă ă ă ă  
farmece neobişnuite, pe care nu le-aş fi luat în seam  dacă ă 
aş fi fost pe uscat.

Ceea ce nu pot t g dui este c  m  uit la ea ca la oă ă ă ă  
femeie pe care o doresc tot mai mult, c  m  fr mînt  gîndulă ă ă ă  
la ea, c  adesea m  ascund ca un ştrengar, în spatele uşiiă ă  
vreunei cabine, ca s-o v d trecînd f r  s  ştie c  sînt acolo.ă ă ă ă ă

De o sut  de ori pe zi, recit în gînd încînt toarele versuriă ă  
ale lui Richard de Gallienne:

„Dac  soarta m-ar fi f cut femeie,ă ă
De diminea  pîn  searaţă ă
M-aş fi privit într-una în oglindă
Şi aş fi repetat cuvinte dulci:

„Sînt femeie!”
Şi aş fi cîntat, zei  blond ,ţă ă

Frumuse ea mea”.ţ

Pîn  acum,  îmi  f urisem  despre  femei  o  p rereă ă ă  
p c toas . Multe dintre ele,  chiar prea multe, fugir  după ă ă ă ă 
mine, îndr gostite de mine... sau de dolarii mei.ă

Dar de data aceasta, sînt îndr gostit de-a binelea. Mi seă  
spusese c  voi „p i” într-o zi ca toat  lumea. Nu voiam să ăţ ă ă 
cred. Şi la urma urmelor, dac  s-a întîmplat, n-are nici un rostă  
s  m  mai nec jesc.ă ă ă

Bineîn eles, mult  vreme noi n-am fost în cursul acesteiţ ă  
căl torii decît doi camarazi adev ra i.ă ă ţ

În ce m  priveşte, cel pu in, timpul acesta s-a sfîrşit. Peă ţ  
aceea pe care am numit-o pîn  acum Miss West, o voi numiă  
de azi încolo, cînd voi vorbi de ea, Marguerite.



Marguerite...  Ce  nume  dr gu !  Un  nume  uşor,ă ţ  
asem n tor aripei unei p s ri care-şi ia zborul pe valuri. Ună ă ă ă  
nume uşor şi fermec tor.ă

Margurite, aşadar, e în vîrst  de dou zeci şi patru deă ă  
ani. Cum am aflat? Foarte simplu.

Am întrebat pe Mr. Pike cînd s-a produs ciocnirea dintre 
„Dixie”  şi  barca  aceea  cu  vopori,  la  San-Francisco.  M-a 
l murit: în 1901.ă

Marguerite avea pe atunci doisprezece ani. Sîntem în 
1913,  aşa c  socoteala e lesne de f cut.  Are dou zeci  şiă ă ă  
patru de ani.  Dup  cum se vede,  aritmetica e  o  inven ieă ţ  
minunat .ă

Binecuvîntez  neîncetat  îndemnul  care  m-a  hot rît  să ă 
întreprind c l toria aceasta, care iese cu totul din comun.ă ă  
Cum se va sfîrşi, cu echipajul alc tuit din sminti ii şi tic loşiiă ţ ă  
ce se afl  pe corabie? Aceasta-i  întrebarea. Bine sau r u,ă ă  
presupunerea e îng duit .ă ă

Deocamdat  „Elseneura” înainteaz  mereu, voiniceşte,ă ă  
împotriva tuturor piedicilor, spre Oceanul înghe at de sud şiţ  
vijeliile Capului  Horn.  Ea tîr şte cu sine o întreag  dramă ă ă 
plutitoare, o dram  p tat  de sînge.ă ă ă

Cît  despre  mine,  eu  plutesc  mîndru,  împreun  cuă  
st pînii coă r biei, deasupra nenorocirilor şi suferin elor zilnice,ă ţ  
al  c ror mară tor  sînt.  Ele nu m  ating întru nimic, şi  dacă ă 
vreau  s  d ruiesc  ochilor  o  privelişte  odihnitoare,  nu  amă ă  
aproape de mine pe M rguerite?ă

Dar s  ne relu m firul povestirii.ă ă
Azi  e  1  iunie.  Au  trecut  zece  zile  de  la  necazurile 

pricinuite de „pampero”.
Îndat  ce vremea a devenit priicioas , c pitanul West aă ă ă  

schimbat iar şi  direc ia cor biei  şi,  cu vîntul  în pînze, amă ţ ă  
izbutit s  cîştig m timpul pierdut. Ne-am continuat drumul şiă ă  
ne afl m acum la în l imea insulelor Falkland, avînd rînd peă ă ţ  
rînd cea  şi ploaie, furtuni şi vreme potolit .ţă ă

Coasta Argentinei  se zdrobeşte spre vest,  dincolo de 
orizont  şi  azi-diminea  am  atins  al  cincizecilea  grad  deţă  
latitudine  sudic .  Aici,  de  fapt,  începe  pentru  marinariă  



trecerea Capului Horn. Ea se sfîrşeşte la Pacific, la aceeaşi 
latitudine.

Timpul e frumos şi,  deocamdat , „Elseneura” alunecă ă 
sub o adiere prielnic .ă

Din zi în zi creşte frigul. În untrul cor biei, duduie sobaă ă  
bine înc lzit  din salonul cel mare şi uşile sînt deschise, ca să ă ă 
se  poat  r spîndi  în  toate  cabinele  de  dind r t,  c lduraă ă ă ă ă  
pl cut  şi îmbietoare.ă ă

Dar afar  frigul e aspru şi muşc tor. Cînd ne plimb mă ă ă  
pe dunet , sau ne încumet m s  mergem pe puntea îngustă ă ă ă 
de o el,  Marguerite şi  cu mine ne îmbr c m cu veşminteţ ă ă  
groase. Puntea aceea vestit  a fost reparat  cum s-a putut şiă ă  
aşezat  la locul ei.ă

Am f cut  o  vizit  la  cote ,  reparat  şi  el  de  dulgher.ă ă ţ  
Bietele p s ri sînt într-o stare de plîns, fiindc , apropiindu-neă ă ă  
de  iarna straşnic  de  la  Capul  Horn,  unde  ele  ar  fi  avută  
nevoie s  aib  toaă ă te penele ca s  le in  cald, dimpotrivă ţ ă ă 
n pîrlesc. Asta din pricin  c  acum e var  în rile de undeă ă ă ă ţă  
vin.

Legea  anotimpurilor  e  r sturnat  aici,  dar  ea  nuă ă  
înceteaz  s  se fac  totuşi sim it  pentru s rmanele p s ri. ă ă ă ţ ă ă ă ă

*
*  *

Ieri au început s  se fac  preg tiri serioase şi prea pu ină ă ă ţ  
liniştitoare, în vederea trecerii Capului Horn.

Nu numai c  au fost cercetate în am nun ime funiile şiă ă ţ  
vintrelele,  de  sus  şi  de  jos,  ale  tuturor  catargurilor,  iar 
mînuirea şi func ionarea lor au fost simplificate cît mai multţ  
cu putin , dar s-au întins „funii de ajutor” de la un cap t laţă ă  
cel lalt al  pun ii,  la în l imea um rului, pentru ca oameniiă ţ ă ţ ă  
care ar fi r sturna i de valuri şi amenin a i s  fie tîrî i de ele,ă ţ ţ ţ ă ţ  
s  aibe de ce s  se aga e.ă ă ţ

În afar  de asta, cele dou  uşi de fier de la babord şi tri-ă ă  
bord, care duc de la cabin  spre puntea principal , au fostă ă  
închise bine, şi astupate cu cîl i. Ele nu se vor mai deschide,ţ  
decît cînd vom ajunge în Pacific, plutind spre nord.

În timp ce noi ne preg tim astfel, ca s  ne lupt m cuă ă ă  



„Capul anevoios” (acesta e porecla pe care o dau marinarii 
Capului Horn), unul dintre locurile cele mai vijelioase şi mai 
de temut de pe glob, situa ia de pe bord se întunec .ţ ă

Azi-diminea ,  Petru  Marinkowitsch,  unul  din  oameniiţă  
echipei lui Mr. Mellaire, a fost g sit ucis. I se aplicaser  maiă ă  
multe lovituri de cu it şi una dintre ele îi t iase beregata.ţ ă

Dar care din oamenii echipajului o fi s vîrşit crima? Unulă  
sau mai mul i? E greu de aflat taina acestei tic loşii.ţ ă

Spre  amiaz ,  corpul  a  fost  aruncat  peste  bord,  cuă  
obişnuitul  sac  de  c rbuni.  E  un  fapt  divers  acum şi  f ră ă ă 
însemn tate.ă

Dar  nu  se  poate  t g dui  c  spiritele  sînt  încordate.ă ă ă  
Fiecare aşteapt  ceva, f r  s  ştie ce anume.ă ă ă ă

În cursul zilei, mi-am îndreptat paşii spre partea din faţă 
a corabiei şi  am sim it prima dat  tr dîndu-le o vr jm şieţ ă ă ă ă  
surd  îmă potriva mea.

Cu toate c  nu sînt decît un c l tor oarecare, fac parteă ă ă  
din clasa asupritorilor, care domnesc în partea de dind r t.ă ă  
Nu mi-a f cut nimeni nimic, dar mi-am dat seama c  oameniiă ă  
au ceva cu mine, din ura pe care o z ream în unele priviri ce-ă
mi erau aruncate, ca şi din aceea ce se ghicea în ochii celor 
care dinadins întorceau capul în alt  parte.ă

Numai  Mulligan  Iacobs  şi  Charles  Davis  au  fost  mai 
l muri i.ă ţ

—A i  sc pat  bine!  îmi  morm i  pe  sub  nas  Mulliganţ ă ă  
Iacobs. Cobaiul la de Petro Marinkovitch e bine unde e! S-aă  
l sat ucis ca un purcel. Via a i-a fost p c toas  şi p c toasă ţ ă ă ă ă ă ă 
i-a fost şi moartea. Cel pu in nu mai e silit s  se istoveascţ ă ă 
pe lumea asta.

„Sînt destui pe bord, care trebuie s -i invidieze soarta. Îiă  
aşteapt  suferin e şi mai mari”.ă ţ

— Ce vrei s  spui? îl întrebai.ă
— Tot ce vre i s  în elege i.... îmi r spunse cu un zîmbetţ ă ţ ţ ă  

groaznic smintitul de Mulligan Iacobs.
Cît despre Charles Davis, spre a c rui celul  de fier îmiă ă  

arunca-i  privirea  în  treac t,  el  izbucni  într-o  veselieă  
zgomotoas .ă



—O poveste „pe cinste” pentru tribunalul din Seattle, 
nu-i aşa Mr. Pathurst? Cazul lui Marinkovitch nu va face decît 
s  dea mai mult  greutate cazului meu.ă ă

„Ha! ha! ha! Ve i vedea t r boiul, cînd se vor n pustiţ ă ă ă  
reporterii asupra istoriei steia. „Elseneura”, corabia iadului!ă  
Vor avea ce s  scrie!”ă

Îl întrebai dîrz:
— De ce-i „Elseneura” o corabie a iadului?
—De ce? Doar a i v zut cum s-au purtat cu mine! A iţ ă ţ  

v zut ce chinuri am îndurat!ă
— Am  v zut  c  eşti  un  ucigaş  şi  nu  încetez  s  teă ă ă  

socotesc astfel!
— Bine! Curtea va hot rî!  Nu ve i  avea alt  rol,  decîtă ţ  

acela de a m rturisi faptele.ă
—Voi m rturisi c , dac  aş fi fost în locul secundului, te-ă ă ă

aş fi spînzurat numaidecît de vîrful unei vergi.
Ochii lui Davis scînteiar .ă
— Înaintea tribunalului, îmi r spunse cu glas r guşit, vă ă ă 

voi  aminti  convorbirea  aceasta,  dup  ce  ve i  depuneă ţ  
jur mîntul.  R bdarea acestui  om trezea f r  voie în  mineă ă ă ă  
admira ie, m rţ ă turisesc sincer.

Privii  locul  acela  strîmt,  cu  pere ii  de  fier,  pe  care-lţ  
pustiise vîntul „pampero” şi-l inundase apa. Vopseaua albă 
care acoperea metalul se cojise şi  ap ruser  pete mari deă ă  
rugin . Podeaua era de o murd rie resping toare, z ceau peă ă ă ă  
ea gamela şi farfuria care slujiser  pr p ditului de Davis, cuă ă ă  
cîtva timp înainte. Haine şi rufe ude şi murdare erau trîntite 
unele peste altele. Nu mai pu in ud  şi tot atît de murdarţ ă ă 
era bocceaua cu hainele lui de schimb.

Davis se afla în acelaşi pat în care îl omorîse O’Sullivan. 
De luni de zile tr ia în cocioaba asta îngrozitoare. Şi va aveaă  
de z cut alte luni aici, dac  va vrea s  tr iasc .ă ă ă ă ă

Puterea lui  de via ,  vrednic  de a  unui  animal,  mţă ă ă 
minuna la culme. În acelaşi timp, fiin a asta m  ştirbea.ţ ă

Exclamai:
—Ei aş! Tribunalul maritim... Vorbeşti prea mult de el. 

Eşti  cel  pu in atît  de sigur,  c  o vei  duce pîn  la sfîrşitulţ ă ă  



c l toriei?ă ă
„S-au f cut r m şaguri, ştii, în privin a şanselor pe careă ă ă ţ  

le ai, ca s  ajungi sau nu la Seattle.”ă
Cînd  îmi  auzi  cuvintele,  ciuli  urechile  şi  se  ridic ,ă  

sprijinindu-se într-un cot.
—Ha! ha! ha! rînji. Şi dac  v-aş cere preciz ri, v-a i înă ă ţ -

cumeta s  mi la da i?ă ţ
— În tot cazul, pot s - i spun c  eu am pus r m şag că ţ ă ă ă ă 

vei ajunge pîn  la cap tul c l toriei.ă ă ă ă
—În eles. Prin urmare, al ii au pus r m şag c  nu voiţ ţ ă ă ă  

ajunge. Ha! ha! ha!
„Asta-i  lovitura ce se preg teşte. Sînt pe „Elseneura”ă  

inşi interesa i, b neşte, s  disparţ ă ă ă
În aceast  clip , stewardul, care venea dispre partea deă ă  

dinapoia  cor biei,  se  opri  la  rîndu-i.  În  fa a  uşii  chilioareiă ţ  
strîmte şi mîrşave şi ascult  convorbirea, rînjind.ă

Îndat  ce-l z ri, Charles Davis relu :ă ă ă
—Din ce în ce mai bine! Ve i m rturisi toate astea laţ ă  

Seattle, dac  nu cumva a i min it pe un biet bolnav sau dacă ţ ţ ă 
nu ve i min i chiar în fa a Cur ii, dup  ce ve i fi cî iva inşiţ ţ ţ ţ ă ţ ţ  
interesa i b neşte s  dispar!u.ţ ă ă

— Ne-am în eles, r spunsei. Voi m rturisi! Dar vorbindţ ă ă  
since  m  tem  c ,  de  acum  şi  pîn  atunci,  voi  pierdeă ă ă  
r m şagul.ă ă

— Pierde i sigur... interveni stewardul. El îndat  mort.ţ ă
— Prinde i-v  cu el, Mr. Pathurst! strig  Davis. V  dau unţ ă ă ă  

sfat bun. Voi tr i pîn  ce se va sfîrşi c l toria, v  jur. Haideă ă ă ă ă  
steward, cît pui? 

—Cinci  dolari,  zece dolari,  dou zeci  dolari.,  r spunseă ă  
galbenul dînd din umeri, ca s  arate c  nu se sinchiseşte deă ă  
sum .ă

—Foarte  bine,  steward!  Mr.  Pathurst  ine  prinsoarea.ţ  
Sînte i de acord cu dou zeci de dolari? ad ug , privindu-m .ţ ă ă ă ă

— Dar, de ce, îl întrebai, nu faci tu singur prinsoare cu 
el?

—Am s-o fac şi pe asta! Vrei, steward? Pun r m şag, cuă ă  
tot curajul, pe dou zeci de dolari, c  nu voi muri.ă ă



Stewardul f cu semn cu capul, c  nu vrea.ă ă
— Atunci, dou zeci de dolari contra zece?! se înverşună ă 

muribundul. Ce mai stai la îndoial ?ă
— Dac  tu  tr it,  eu  pierd  şi  pl tesc  la  tine.  Dac  tuă ă ă ă  

murit, eu cîştigat: dar tu cr pat atunci şi nu pl teşti la mine.ă ă
Şi stewardul se duse.
—Foarte  frumos,  n-am  ce  spune!  încheie  înfuriat 

Charles Davis. Şi  asta ve i  m rturisi, Mr. Pathurst. Ce maiţ ă  
prad  pentru reă porteri!

*
*  *

Cercul  galbenilor,  care  se  întruneşte  mereu în  odaia 
buc taă rilor,  are oarecari b nuieli  cu privire la uciderea luiă  
Marinkovitch, dar nu îndr zneşte s  le dea în vileag.ă ă

În afar  de cl tin ri din cap şi de şoapte nedesluşite, n-ă ă ă
am putut afla nimic nici de la Wada, nici de la steward. Am 
încercat, s  descos pe unul din cei doi galbeni care repară ă 
pînzele. Dar în loc s  m  l mureasc , mi s-a plîns c  mîna luiă ă ă ă ă  
r nit  îl doare cumă ă plit, şi c  ar fi mul umit, dac  ar putea să ţ ă ă 
g seasc  un chirurg la Seattle.ă ă

Am st ruit.  Dar  mi-a  r spuns  c  mortul  nu  era  niciă ă ă  
japonez, nici chinez, aşa c  nu-i pas  de cele întîmplate.ă ă

Îl  întrebai  pîn  şi  pe  Louis,  corcitura  aceea  anglo-ă
chinez , care vorbeşte englezeşte cu accentul de la Oxford. Îlă  
întîlnii  în  drum spre  c mar ,  unde  se  ducea  s  ia  nişteă ă ă  
alimente.

El  fu  ceva  mai  vorb re ,  dup  ce  avu  grij  s  mă ţ ă ă ă ă 
încredin eze c  el face parte dintr-o ras  deosebit  de cea aţ ă ă ă  
oamenilor din echipaj.

— Astfel  c ,  m  l muri,  politica  noastr  cea  maiă ă ă ă  
chibzuit  const  în aceea c -i l s m s  se descurce între ei.ă ă ă ă ă ă  
Am discutat chestiunea între noi  şi  solu ia  aceasta ni  s-aţ  
p rut bun .ă ă

„Altceva nu v  pot spune, Mr. Pathurst, cu des vîrşireă ă  
nimic.

„Dealtfel,  pune i-v  în  locul  meu.  Am de  lucru  şi  înţ ă  
partea de dinainte şi  în cea de dind r tul  cor biei  şi  sîntă ă ă  



neîncetat printre marinari. Cînd m  aflu în mijlocul lor, sîntă  
unul dintre atî ia inşi.ţ

„Singurul  meu  compatriot  pe  corabia  aceasta  este 
stewardul. Wada, servitorul dvs. şi cei doi reparatori de pînze 
sînt  japonezi.  Ei  sînt,  cum  s  v  spun,  un  fel  de  rudeă ă  
îndep rtate.”ă

„Cu toate acestea, ne-am al turat strîns, pentru a neă  
ap ra  împreun  drepturile  cînd  s-ar  ivi  prilejul.  Şi  primaă ă  
porunc  a grupului nostru este: t cerea”.ă ă

—Ui i  pe  Shorty...  spusei,  amintindu-mi  deodatţ ă 
aprecierea lui Mr. Pike cu privire la na ionalitatea sa destulţ  
de împestri at .ţ ă

—Ah! noi nu-l socotim ca pe unul dintre ai noştri. Are 
ceva de portughez, ceva de malaiez şi, recunosc, şi ceva de 
japonez. În totul, îns  este o fiin  corcit  r u şi degenerat .ă ţă ă ă ă  
Apoi, mai e şi netot. De la început l-am îndep rtat din cerculă  
nostru.

„Astfel  c -mi  îng dui  s  închei,  Mr.  Pathurst,  c  neă ă ă ă  
afl m prea pu ini pe bord şi sîntem sili i s  p str m cea maiă ţ ţ ă ă ă  
strict  neutralitate”.ă

— Drace! strigai.  Nu prea vezi  lucrurile  în  bine.  Cum 
crezi oare c  se vor sfîrşi?ă

— Ah!  Presupun  c  e  foarte  probabil  s  ajungem  laă ă  
Seattle... În tot cazul, un anumit num r dintre noi.ă

„În  cursul  îndelungatei  mele  cariere  maritime,  n-am 
v zut niciodat , o repet pentru a o suta oar , un asemeneaă ă ă  
echipaj, un asemenea amestec de sminti i, tic loşi şi tîmpi i.ţ ă ţ

„V  rog  s  observa i  c  nu  numesc  pe  nimeni,  Mr.ă ă ţ ă  
Pathurst. Altminteri, s-ar putea s  m  c iesc.ă ă ă

„Aşadar, eu sînt numai Louis, buc tarul. Îmi îndeplinescă  
corect şi sincer slujba şi nu v d nimic. Îmi p zesc pielea. Mi-eă ă  
destul!

Îi spusei:
— E dreptul  t u.  Ah!  înc  o  întrebare.  Vei  r spunde,ă ă ă  

dac  socoteşti c  se cuvine.ă ă
„Charles Davis e dintre cei care, dup  p rerea ta, voră ă  

ajunge la Seattle?



—V  mul umesc pentru bun voin , Mr. Pathurst.ă ţ ă ţă
„Ei  bine, nu cred. Stewardul ne-a povestit c  a i  pusă ţ  

r mă ăşag c  va ajunge. Jocul e primejdios şi miza nu-i sigur .ă ă
„Nu peste mult  timp vom avea de înfruntat trecerea 

Capului Horn. Nu-i  o treab  uşoar ,  o ştiu din experien .ă ă ţă  
Sîntem în toiul iernii şi mergem de la est spre vest.”

„Închisoarea  de  fier  a  lui  Davis  va  fi  necontenit 
inundat , s pt mîni la rînd. Va fi mereu ap , acolo. Chiar ună ă ă ă  
om zdrav n s-ar putea în buşi într-o asemenea v g un  şiă ă ă ă ă  
şi-ar  l sa  acolo via a.  Ei  bine,  Davis  e  bolnav,  putred deă ţ  
bolnav.”

„Ştiin a doctorilor i-ar putea prelungi via a mai mult sauţ ţ  
mai  pu in,  în  condi ii  normale.  Dar  în  groz via  de furtuniţ ţ ă  
n prasnice, în care vom intra, via a i  se va sfîrşi  repede.ă ţ  
Asta-i p rerea mea.” „Mr. Pathurst, respectele mele!”ă

Şi pîntecosul Louis îmi f cu o plec ciune mare.ă ă



CAPITOLUL XXV
Semne nepl cuteă

În  ultimele  trei  zile,  au  fost  dou  semne  foarteă  
nepl cute.ă

Mr.  Mellaire  continu  s  alunece  pe  o  pantă ă ă 
primejdioas . E limpede c  nu poate îndura gîndul c  se află ă ă ă 
pe aceeaşi corabie cu omul care a jurat s  r zbune ucidereaă ă  
c pitanului Somers, mai ales cînd acest om este temutul Mr.ă  
Pike.

Am b gat  de  seam ,  Marguerite  şi  eu,  c  al  doileaă ă ă  
locotenent  avea  mereu  ochii  umfla i  şi  congestiona i  şiţ ţ  
obrazul sl bit.ă

Ast zi, s-a dezv luit taina.ă ă
Wada nu prea iubeşte pe Mr. Mellaire şi azi-diminea ,ţă  

în timp ce-mi aducea gustarea, am în eles numaidecît, dinţ  
lic rirea r ută ă ăcioas  care îşnea din ochii lui oblici, c  aveaă ţ ă  
s -mi istoriseasc  lucruri interesante.ă ă

Iat , aşadar, ce-am aflat:ă
De  mai  multe  zile,  stewardul  şi  el  se  str duiau  să ă 

g seasc  solu ia unei probleme ciudate. Dintr-o damigeană ă ţ ă 
care  con inea  cincispreţ zece  litri  de  spirt  denaturat  şi  era 
aşezat  în camera cea mare de dind r tul cor biei, lipseaă ă ă ă  
regulat  cîte  o  cantitate.  Cei  doi  inşi  şi-au  împ rt şită ă  
observa ia şi au hot rît s  lucreze aşa cum ar fi f cut însuşiţ ă ă ă  
Sherlock Holmes.

La diferite ore ale zilei, ei m surar  cantit ile de spirtă ă ăţ  
ce disp reau din damigean . Şi ajunser  astfel la constatareaă ă ă  
c  scă ăderile se produceau totdeauna dup  prînz. Însemna,ă  
aşadar, c  vinoă vatul nu putea fi decît al doilea locotenent sau 
dulgherul,  singurii  care  m nînc  împreun  cu  ei  în  odaiaă ă ă  
aceea.

Nu le mai era greu s  urm reasc  faptele pîn  la cap t.ă ă ă ă ă
Într-adev r, de fiecare dat  cînd Mr. Mellaire sosea şiă ă  

pleca  odat  cu  dulgherul,  cantitatea de  alcool  nu  sc deaă ă  
deloc.  Acelaşi  lucru  de  fapt  se  întîmpla  şi  cînd  dulgherul 



pleca ultimul.
Dar dac  Mr. Mellaire mai întîrzia la mas , sc derea seă ă ă  

producea la sigur. Şi încheierea ce se putea trage era tot atît 
de  orbitoare  ca  soarele.Din  ziua  aceea,  stewardul  a  dus 
damigeana în cabina lui, pe care o încuie de cîte ori iese.

Alcoolul denaturat este o otrav  înfricoş toare. Cît deă ă  
vînjoas  o fi  constitu ia lui  Mr. Mellaire, aşa un b rbat deă ţ ă  
cincizeci  de  ani,  de  vreme  ce  a  fost  în  stare  s  înghită ă 
aproape o s pt mîn  o b uă ă ă ă tur  atît de tare? Prin urmare, n-ă
are de ce s  ne uimeasc  obişă ă nuita înf işare a ochilor lui.ăţ  
Dar cum nu l-a ucis b utura asta?ă

Tare aş avea poft  s  atrag luarea-aminte a lui Mr, Pikeă ă  
asupra acestei descoperiri. Dar şov ii s-o fac, fiindc  dacă ă ă 
afl  cine este într-adev r Mr. Mellaire, se va s vîrşi o crim ,ă ă ă ă  
f r  îndoial .ă ă ă

În  acest  timp,  continu m  s  plutim  spre  sud,ă ă  
îndep rtîndu-ne  din  ce  în  ce  mai  mult  spre  vîrful  atît  deă  
neprimitor al continentului american.

Ast zi  am.  f cut  o  linie  închipuit ,  tras  de  laă ă ă ă  
strîmtoarea lui Magellan la insulele Fankland; iar mîine, dacă 
nu ne va p r si vîntul, vom recunoaşte coasta rii de Foc,ă ă Ţă  
aproape de intrarea strîmtorii Le Maire, prin care se gîndeşte 
c pitanul West s  treac .ă ă ă

*
*  *

A doua întîmplare de care vorbeam adineauri s-a produs 
în noaptea din urm .ă

Mr. Pike nu e prea vorb re  şi nu spune tot ce ştie. Dară ţ  
deschide ochii în patru şi nu se sperie de jocul primejdios, în 
care este de datoria lui s  intre.ă

De la uciderea lui Marinkovitch, m-am putut încredin aţ  
în  mai  multe  rînduri,  în  cursul  plimb rilor  mele  tîrzii,  peă  
puntea îngust  aerian , c  Mr. Pike nu se încumet  niciodată ă ă ă ă 
s  mearg  pe puntea principal , dup  c derea nop ii.ă ă ă ă ă ţ

Într-o  sear ,  aşadar,  eram pe  puntea  de  o el  şi  mă ţ ă 
duceam  spre  cote ,  în  „serviciul  comandat”.  Fusesemţ  
îns rcinat de Marguerite s  v d dac  stewardul îi îndepliniseă ă ă ă  



bine toate poruncile, dac  muşaă maua pentru ferirea florilor 
de frig era pus  la locul ei, dac  ventiă ă la ia era bun  şi dacţ ă ă 
soba cu gaz ardea bine.

Constatînd  c  stewardul  îşi  îndeplinise  datoria  f ră ă ă 
greşeal , ca de obicei, m  preg team s  m  înapoiez spreă ă ă ă ă  
partea de dind r t a cor biei, cînd îmi fu atras  aten ia deă ă ă ă ţ  
ipetele  stranii  ale  unei  cete  de  pinguini  care  zburauţ  

deasupra valurilor, ipete în care se amesţ tecau şi r suflareaă  
greoaie, ceva mai îndep rtat  dar lesne de recuă ă noscut,  a 
unei balene.

Era o noapte înstelat  şi f r  lun  şi, sub vîntul rii deă ă ă ă Ţă  
foc, „Elseneura” alerga f r  greutate cu opt noduri pe apeleă ă  
liniştite.

M  oprii în umbra unei luntre.ă
De acolo, z rii pe Mr. Pike stînd în picioare pe acoperişulă  

locuin elor echipajului. Nu se mişca şi p rea c  ascult .ţ ă ă ă
Deasupra  noastr ,  pe  puntea  principal ,  se  auzeauă ă  

iar şi  o  suă medenie  de  şoapte,  printre  care  putui  să 
deosebesc glasurile lui Kid Twist, Nosey Murpy şi Bert Rhine, 
cei trei tovar şi de rele.ă

Steve Roberts era cu ei, cu toate c  nu f cea parte dină ă  
banda lor; de asemeni, Mr. Mellaire. Aşadar, era ceva necurat 
la mijloc.

Curios s  ştiu ce avea s  urmeze, cu alte cuvinte ceă ă  
dram  se punea la cale cu atîta chibzuial , nu m  clintii şiă ă ă  
r m sei pitit în umbra luntrei.ă ă

Trecur  cinci minute. Apoi zece. Tic loşii continuau să ă ă 
vorbeasc  în şoapt . La rîndu-le, pinguinii ipau asurzitor, iară ă ţ  
balena se apropiase de noi. Ea atinse chiar atît de aproape 
„Elseneura”, încît apa s rat  pe care o împroşca ajunse pînă ă ă 
la mine. Enormul cetaceu ar fi putut fi lovit lesne cu o piatr .ă

Mr. Pike, care nu se vedea bine din pricina întunericului, 
auzii zgomotul apei zvîrlite de balen  şi întoarse capul spreă  
mine. Dar nu m  z rii  şi  începu s  asculte iar murmureleă ă ă  
acelea tainice.

Pe unul din col urile locuin elor echipajului fu aşezat  oţ ţ ă  
scar ,  iar  pe  scar  se  c ra  cineva  încet.  Era  Mulligană ă ăţă  



Iacobs.
Apari ia  lui  se  datora  întîmpl rii?  Sau  era  trimis  deţ ă  

ceilal i, ca iscoad ! Nu ştiu.ţ ă
Aflai îns  pe neaşteptate de ivirea lui, auzind r cnetulă ă  

lui Mr. Pike.
— Ce dracu face acolo?
În acelaşi timp, întrev zui în întuneric silueta cenuşie aă  

lui Mulligan Iacobs, în l îndu-se înaintea secundului.ă ţ
— Ce fac?.!... Ce v  pas ?! r spunse noul sosit, pe ună ă ă  

ton duşm nos.ă
Dedesubt, glasurile amu iser . Pesemne c  to i tic loşiiţ ă ă ţ ă  

ciuliser  urechile şi-şi încordaser  aten ia.ă ă ţ
— Ah! Mulligan Iacobs sta!... Un tip f cut anume ca să ă ă 

zăp ceasc  pe psihologi şi s  t g duiasc  toate concluziileă ă ă ă ă ă  
lucr rilor lor. Ei nu se urnea din loc, f ptura şubred  cu şiraă ă ă  
spin rii r suă ă cit  singur şi f r  team  în fa a secundului.ă ă ă ă ţ

Mr.  Pike  rev rs  asupr -i  un  potop  de  amenin riă ă ă ţă  
însp imînt toare şi de înjur turi, pe care nu m  încumet s  leă ă ă ă ă  
reproduc.

Şi-l întreb  din nou: ce caut  şi ce face acolo?ă ă
— Mi-am  uitat  a...  aici...  tutunul,  cînd  am  fost..,  să 

înf şor odă goanele, spuse Mulligan, de parc  împroşca venin.ă
— Şterge-o numaidecît! url  Mr. Pike, sau te zvîrl jos cuă  

tutun cu tot!
În loc s  se dea înd r t, Mulligan Iacobs f cu un pasă ă ă ă  

înainte şi-i  z rii  umbra care, datorit  cl tin rii  cor biei, seă ă ă ă ă  
leg na sub nasul secundului.Mr. Pike se în buşea de o furieă ă  
cumplit . Nu putu s  rosă ă teasc  decît atît:ă

—Iacobs!... Pentru numele lui Dumnezeu... Ia seama!
— Eşti o bestie b trîn ! r spunse obraznic stîrpitura.ă ă ă
Mr. Pike îl apuc  de guler şi-l ridic , zgîl îindu-l.ă ă ţ
—Vrei s  cobori de bun voie?... Sau vrei mai bine s  teă ă ă  

duci de-a dura?
— Întîi  s -mi  vorbeşti  cuviincios...  Şi  apoi  s -mi  daiă ă  

drumul!
Secundul scutur  din nou pe beteag şi zbier .ă ă
—Cobori? Da sau nu?



—Eşti o brut !ă
—Nu repeta!
—O brut ! O brut ! O brut  b trîn ! spuse gîfîind Mulă ă ă ă ă -

ligan Iacobs.
Şi fu zvîrlit.
El zbur  în noapte ca o ghiulea, repetînd mereu, ca oă  

maşin rie învîrtit  din nou:ă ă
—Brut ! brut ! brut  b trîn !ă ă ă ă ă
Apoi,  se  pr buşi  printre  cei  care  conspirau jos.  Unulă  

dintre ei se pomeni cu el pe cap, ceea ce amor i c derea luiţ ă  
Mulligan Iacobs şi-l feri s -şi zdrobeasc  oasele pe podeauaă ă  
pun ii.ţ

Se auzir  barecare mişc ri şi morm ituri.ă ă ă
Mr. Pike merse cî iva paşi, scrîşnind din din i; apoi, seţ ţ  

opri, îşi puse coatele pe parapetul pun ii de o el, îşi sprijiniţ ţ  
capul pe mîini şi murmur :ă

—  Unde  vom ajunge,  Dumnezeule  mare?  Unde vom 
ajunge? 



CAPITOLUL XXVI
Cap tul lumiiă

Zilele devin din ce în  ce mai posomorîte,  soarele îşi 
micşoreaz  c ldura şi, la fiecare amiaz , cu prilejul treceriiă ă ă  
sale spre meridian, coboar  mereu mai jos în cercul Nordului.ă  
Toate stelele cu care ne obişnuisem au disp rut de multă ă 
vreme şi s-ar p rea c  soarele vrea s  le urmeze.ă ă ă

Lumea p mînteasc ,  —  singura cel  pu in,  pe care  oă ă ţ  
cunosc — a pierit şi ea, spre Nord.

Acest ocean trist şi singuratic, cenuşiu şi friguros, pare 
sfîrşitul Universului, pr pastia fioroas  în care dispare totul.ă ă  
Şi cu cît se urî eşte vremea, cu cît se face mai rece, cu atîtţ  
mai puternic ip  în noapte pinguinii,  cu atît  mai mult  seţ ă  
b l cesc printre valuri marile cetacee, plesc ind îngrozitor.ă ă ă

F r  r gaz,  albatroşii  mari  şi  cenuşii,  care  pară ă ă  
îmb trîni i în lupta lor necontenit  împotriva vijeliilor Capuluiă ţ ă  
Horn, se rotesc în aer.

—P mînt!  a  strigat  ieri-diminea  santinela  de  peă ţă  
catarg.

M-am înfiorat cînd am v zut p mîntul, primul pe care-lă ă  
atingeam de aproape de la plecarea noastr  din Baltimore...ă  
acum cîteva secole.

Pe firmament nu era nici o raz  de soare. În locul ei, oă  
pîcl  umed  şi rece, înso it  de un vînt aspru care p trundeaă ă ţ ă ă  
în haine.

Pe dunet , termometrul ar ta dou  grade sub zero. Dină ă ă  
cînd în cînd, mici rafale de z pad  ne biciuiau obrajii.ă ă

Tot  p mîntul  pe care-l  putem vedea era acoperit  deă  
z pad .  Un  lan  lung  şi  alb  de  piscuri  joase  ieşeau  laă ă ţ  
suprafa a oceanului. Nu se vedea nici un semn de via . Eraţ ţă  
un p mînt abrupt, s lbaă ă tic şi pustiu, p r sit.ă ă

Pe la ora unsprezece, atinser m intrarea strîmtorii Leă  
Maire.

Rafalele de z pad  încetar , vîntul reîncepu s  bat  maiă ă ă ă ă  
regulat şi fluxul se statornici în direc ia spre care mergeamţ  



noi.
Avînd  semnele  acestea  prielnice,  c pitanul  West  nuă  

şov i.  D du lui  Mr.  Pike  ordine  repezi.  Omul  de la  cîrmă ă ă 
schimb  drumul şi cele dou  echipe de serviciu, tr gînd deă ă ă  
scripete,  desf şurar  pînă ă zele  mici  şi  mari  din  vîrful 
catargurilor.

„Elseneura” se avînt  spre intrarea strîmt , cu ajutorulă ă  
vîntului şi cu toate pînzele întinse.

C pitanul West îşi d dea seama de primejdiile care îlă ă  
amenin au,  înfruntînd  acest  însp imînt tor  cimitir  alţ ă ă  
cor biilor; cu toate acestea, vroia s -şi încerce norocul.ă ă

Sub aceast  dubl  îmboldire a curentului şi a vîntului,ă ă  
priveam înşirîndu-se  într-o  iu eal  ame itoare  de  o  parteţ ă ţ  
capurile  stîncoase  ale  rii  de  Foc,  iar  de  alta  coastaŢă  
ciopîr it  a Insulei Statelor.ţ ă

Deodat , c pitanul West şterse maşinaliceşte sticlele,ă ă  
duse binoclul la ochi şi-l îndrept  spre un fel de fiord, foarteă  
s lbatic, deschis între dou  ziduri de stînci negre, pe care niciă ă  
z pada nu se putuse ag a. Luai şi  eu binoclul şi  privii laă ăţ  
rîndu-mi.

M  str b tu  un  fior,  m rturisesc,  atunci  cînd  v zuiă ă ă ă ă  
ieşind din ap  catargurile unei cor bii, care trebuie s  fi fostă ă ă  
tot atît de mare ca a noastr  şi al c rei naufragiu nu p rea să ă ă ă 
se fi întîmplat demult.

—F r  îndoial , observ  Mr. Pike, e unul din vapoareleă ă ă ă  
acelea germane care fac numai transporturi de nitrat.

C pitanul West înt ri aceste cuvinte printr-un semn deă ă  
aprobare şi continu  s  se uite la epav , spunînd:ă ă ă

—Pare p r sit  cu  des vîrşire.  Cu toate acestea, Mr.ă ă ă ă  
Pike, trimite i pe catarguri pe cineva cu ochi buni şi cerceta iţ ţ  
şi dvs. înşiv .ă

„Poate c  sînt pe uscat oarecare supravie uitori, careă ţ  
încearc  s  fac  semne”.ă ă ă

Dar nu se v zu nimic şi ne urmar m drumul.ă ă
Mr. Pike era încîntat de norocul nostru. M sura punteaă  

în lung şi în lat, frecîndu-şi mereu mîinile de bucurie şi rîzînd 
de unul singur.



M  l murii c  nu mai atinsese strîmtoarea Le Maire deă ă ă  
prin 1888 şi ad ug  c -şi aminteşte de unii c pitani care, niciă ă ă ă  
m car o dat  în cursul a vreo patruzeci de înconjururi f cuteă ă ă  
pe la Capul Horn, nu putuser  folosi drumul acela, cel maiă  
scurt. Trecerea obişnuit  este, dincolo de Insulele Statelor,ă  
mult mai jos, spre sud şi est.

Ei bine, în ceea ce priveşte acest cap t al lumii, „Capulă  
Horn”, „Instruc iunile nautice” şînt r spicate: „Mil  cu mil  şi,ţ ă ă ă  
dac  treă buie, metru cu metru, îndrepta i-v  cît  de grabnicţ ă  
pute i spre vest! “ţ

La  începutul  pup -amiezii,  ieşir m  din  strîmtoare  şiă ă  
curentul ne p r si. Dar, mereu în b taia vîntului rii de Foc,ă ă ă Ţă  
continuar m s  alunec m regulat, de-a lungul continentului,ă ă ă  
cu opt noduri pe or .ă

Mr. Pike nu-şi mai putea st pîni bucuria. Niciodat  nu-lă ă  
văzusem înc  atît de vorb re .ă ă ţ

—B trîna mea „Elseneura”, vorbi el  c tre sine însuşi,ă ă  
duci pe partea de dinainte o putreziciune îngrozitoare. Dar 
Dumnezeu vegheaz  asupr - i pentru ceea ce duci pe parteaă ă ţ  
din urm !ă

F r  s  se  poat  smulge  de  pe  dunet ,  îşi  trosneaă ă ă ă ă  
degetele  şi-şi  freca  mîinile,  cîntînd  încet  fragmente  din 
Liturghia de Crăciun.

Şi-şi repeta de o mie de ori:
—Numai s  nu sufle prea tare vîntul! Asta-i totul!ă
„Mîine diminea , dac  nu se iveşte vreo piedic , vom fiţă ă ă  

trecut de „Capul anevoios” şi, cu iu eala cu care mergem, îlţ  
vom fi l sat cu dou sprezece sau cincisprezece mile în urm .ă ă ă  
M rea  isprav !”ă ţă ă

„Niciodat  în  via a  mea  nu  mi-a  fost  dat  fericireaă ţ ă  
asta!”

În unele clipe se r zgîndea, sc dea vocea şi p rea că ă ă ă 
morm ie o rug ciune:ă ă

—Vîntul, da, el e totul!... Numai dac  ar ine aşa cumă ţ  
sufl  acum... înc  pu in...ă ă ţ

Mr. Mellaire era cu totul de alt  p rere.ă ă
—E  cu  neputin  de  crezut  c  vom  trece  în  chipulţă ă  



acesta! spuse. Nu s-a întîmplat înc  niciodat  aşa ceva.ă ă
„Aştepta i  pu in...  Se  apropie  furtuna.  Ea  se  ridicţ ţ ă 

totdeauna dinspre nord-vest, ca un fum”.
—Atunci,  întrebai,  o  corabie  nu  poate  izbuti,  după 

p rerea dvs., s  ating  Capul Horn dintr-o dat ?ă ă ă ă
—Sînt prea mul i sor i potrivnici, îmi r spunse şi  preaţ ţ ă  

puternici!
„Vre i s  punem r m şag? în lips  de altceva, ne vomţ ă ă ă ă  

distra...”
„M  prind, deci, pe o livr  de tutun, c  de acum în două ă ă ă-

zeci şi  patru de ore vom merge încet de tot, avînd numai 
cîteva pînze întinse”.

„Şi  aş  pune  tot  atît  de  bucuros  r m şag  zece  livreă ă  
contra cinci, c  nu vom fi în vestul Capului Horn, înainte de aă  
se fi scurs o s pt mîn ”.ă ă ă

„Cît despre întreaga trec toare, care se întinde după ă 
cum  şti i  de  la  a  cincizecea  paralel  din  Atlantic  la  aţ ă  
cincizecea din Pacific, ei bine! m  prind pe dou zeci de livreă ă  
contra cinci, c  înainte de dou  s pt mîni, cel pu in, n-o vomă ă ă ă ţ  
fi dep şit!”ă

— S-a f cut!ă
Trecînd  de  strîmtoarea  Le  Maire,  dup  ce  l saseă ă  

triumf tor în urm  toate primejdiile obişnuite, c pitanul Westă ă ă  
a  coborît  iar  în  salonul  cel  mare,  s-a  lungit  în  fotoliu,  cu 
picioarele vîrîte în papuci şi şi-a reluat cutia cu ig ri.ţ ă

N-a f cut nici o reflec ie şi ne-a l sat, pe Marguerite şiă ţ ă  
pe mine, s  cînt m bucuroşi izbînda repurtat .ă ă ă

Şi  azi-diminea ,  pe  o  mare  liniştit  şi  cu  o  adiereţă ă  
mîngîietoare, Capul Horn ne-a ap rut la o distan  de maiă ţă  
pu in de şase mile spre nord.ţ

Da, el era!
Întîlnind pe Mr. Mellaire, îl întrebai rîzînd:
— Care-i azi pre ul tutunului?ţ
—În  urcare, n-ave i  grij .  Mi-aş  dori  s  am o mie deţ ă ă  

r mă ăşaguri în felul celui pe care l-am f cut cu dvs.ă
Îmi îndreptai privirea pe mare şi  spre cer. Dup  fugaă  

gr bit  a spumei care clocotea în urma noastr , putui s -miă ă ă ă  



dau seama de  iu eala  cu  care  mergeam şi  nu  descoperiiţ  
nimic, în stare s  înă drept esc neliniştea celui de-al doileaăţ  
locotenent.

Timpul  era  într-adev r  minunat.  Numeroase  gîşteă  
s lbatice  zburau  în  jurul  cor biei  şi  stewardul  se  distra,ă ă  
prinzîndu-le  cu  ajutorul  unui  ac  îndoit  şi  prev zut  cu  oă  
momeal  legat  la cap tul unei sfori.ă ă ă

Pe dunet  întîlnii pe Mr. Pike. M  salut  cu un morm it.ă ă ă ă
Îi spusei într-o doar :ă
— Ei bine, sîntem pe cale s  trecem „Capul anevoios”!ă
F r  s -mi r spund  de-a dreptul, secundul se întoarseă ă ă ă ă  

şi  se uit ,  cu aerul  cel  mai încruntat pe care i-l  v zusemă ă  
vreodat , spre cenuşiul ce se z rea la sud-vest.ă ă

Apoi, murmur  ceva neîn eles, şi-l rugai s  repete.ă ţ ă
—Spun c  se preg teşte o vreme afurisit . Nu vede i?ă ă ă ţ  

Cl tinai din cap.ă
— Atunci, pentru ce crede i c  strîngem pînzele de sus.ţ ă
Ridicai ochii.
Oamenii  erau c ra i  pe catarguri.  Rîndul  de sus deăţă ţ  

pînze era strîns şi se începuse strîngerea rîndului al doilea.
Vîntul dinspre nord urm  totuşi s  ne împing  încetişor.ă ă ă  

Chiar prea încet, pentru un cunosc tor.ă
—M-aş l sa spînzurat, îi strigai, dac  se arat  un singură ă ă  

semn c  se apropie vreme rea!ă
—Duce i-v  s  v  uita i la barometru, morm i Mr. Pike şiţ ă ă ă ţ ă  

v  ve i încredin a singur!ă ţ ţ
M  dusei în camera h r ilor şi g sii pe c pitanul West,ă ă ţ ă ă  

preg tindu-se s -şi încal e cizmele de mare. Pîn  s  m  maiă ă ţ ă ă ă  
uit la barometru, preg tirile c pitanului m  şi convinseser .ă ă ă ă

Dar  şi  barometrul  înt rea  prevestirile  secundului.  Deă  
cînd cu „pampero”, nu coborîse niciodat  atît de mult! L-amă  
privit însp iămîntat.

—Programul  obişnuit  al  Capului  Horn...  îmi  spuse 
c pitanul,  zîmbind  şi  ridicîndu-se,  înalt  şi  slab,  ca  s -şiă ă  
îmbrace mantaua.

Era tare mul umit.ţ
Întrebai:



—E înc  departe vijelia?ă
F r  s -mi  r spund ,  c pitanul  West  ridic  mîna,ă ă ă ă ă ă ă  

f cîndu-mi semn s  ascult.ă ă
„Elseneura” înainta anevoie. De afar  venea pîn  la noi,ă ă  

ca  o  bubuitur  surd ,  zgomotul  pînzelor  dezumflate,  careă ă  
plesneau şi se împiedicau de catarguri.

Nu trecur  nici cinci minute şi „Elseneura” se culc  pe oă ă  
parte, în timp ce printre scripete, pînze şi catarguri se în l auă ţ  
şuier turile care prevesteau uraganul.ă

— sta-i începutul!... îmi spuse c pitanul West.Ă ă
Auzii pe Mr. Pike urlîndu-şi  ordinele şi-mi sim ii  inimaţ  

pătruns  de o mare team  fa  de Capul Horn.ă ă ţă
Dup  o  or ,  aveam  numai  cîteva  pînze  întinse  şiă ă  

mergeam încet de tot, cum îmi prezisese Mr. Mellaire.
Vîntul sufla acum dinspre sud-vest şi  ne f cea s  neă ă  

îndep rt m de rm.ă ă ţă
Fa  de primejdia ce ne amenin a de a fi arunca i peţă ţ ţ  

coast ,  c pitanul  West  d du  lui  Mr.  Pike  instruc iunileă ă ă ţ  
trebuincioase pentru schimbarea drumului cum f cusem înă  
fa a vîntului „pampero”.ţ

De  pe  dunet ,  priveliştea  „Elseneurei”,  în  lupta  eiă  
vitejeasc  împotriva vijeliei, era m rea .ă ă ţă

Era uluitor c  marea, care acum n p dea în întregimeă ă ă  
corabia, se putuse umfla într-un timp atît de scurt.

Cele  dou  echipaje  de  serviciu  se  îndeletniceau  cuă  
strîngerea pînzelor. Ca de obicei oamenii se mişcau încet, 
f r  un pic de vlag . Sem nau cu nişte vite nesim itoare.ă ă ă ă ţ

Mr.  Pike  şi  Mr.  Mellaire  îi  dojeneau  şi-i  zgîl îiauţ  
neîncetat. C pitanul West privea totul cu un aer nep s tor,ă ă ă  
cel pu in în aparen .Urletele vijeliei creşteau din ce în ce.ţ ţă  
Atmosfera  era  plumburie.  În  cabine,  l mpile  ardeau  caă  
noaptea.

Aerul şi apa, totul înghe ase. Stropii m run i înghe auţ ă ţ ţ  
numaidecît pe lemn ca şi pe metal, pe pînze ca şi pe funii.

Întîi, corabia nu voi s -şi schimbe drumul. Se înclin  dină ă  
pricina  unei  rafale,  f r  ca  prora  s  se  întoarc  de  laă ă ă ă  
îngrozitoare; coast  de fier, spre care eram întinşi tot maiă  



mult.
Cu  toat  dezl n uirea  elementelor  naturii,  aşteptamă ă ţ  

clipa în care corabia se va hot rî s  se supun .ă ă ă
Oamenii  l saser  capul  în  piept,  v dit  îngrijora i.  Mr.ă ă ă ţ  

Pike îşi încleşt  pumnii. Liniştit şi seme , „Samuraiul” aşteptaă ţ  
ca şi  noi.  Şi  înainte-ne, Capul Horn f cea la fel,  aşteptîndă  
r m şi ele „Elseneurei” şi pe ale noastre.ă ă ţ

În sfîrşit, prova se îndur  s  se supun . Unghiul de atacă ă ă  
al  uraganului  se  schimb  şi  corabia  se  întoarse  cu  totul,ă  
începînd  s  fug  cu  o  iu eal  nebun  în  direc ia  opusă ă ţ ă ă ţ ă 
drumului pe care trebuia s -l urm m.ă ă

Fuseser  necesare treizeci de minute ca „Elseneura” să ă 
schimbe direc ia şi în elesei cum cei mai pricepu i c pitaniţ ţ ţ ă  
pot, f r  s  s vîrşeasc  vreo greşeal , s -şi piard  corabia.ă ă ă ă ă ă ă ă  
Fiindc , dac  „Elseneura” s-ar fi împotrivit pîn  la sfîrşit, amă ă ă  
fi fost sf rîma i împreun  cu ea.ă ţ ă

Sub  conducerea  celor  trei  şefi  eroici  şi  aproape 
supraoameni, nişte fiin e p c toase şi neputincioase izbutirţ ă ă ă 
s  înfrîng  furia naturii.ă ă

Pentru a  încetini  fuga  cor biei,  Mr.  Pike  se  gr bi  să ă ă 
porunceasc  strîngerea unora din pînzele ce r m seser  laă ă ă ă  
locurile  lor.  Şi  nu  obosea,  cercetînd  am nun it  fiecareă ţ  
scripete, spre a se încredin a c  totul merge cum se cuvine.ţ ă

Istovi i, oamenii p reau în unele clipe c  nu mai sînt înţ ă ă  
stare de nimic.

Mr. Mellaire alerga necontenit de la o echip  la alta,ă  
str duindu-se s  înzdr veneasc  pe sl b nogii care abia seă ă ă ă ă ă  
mai ineau pe picioare şi s  le îndrume munca.ţ ă

Mr. Pike, mereu pe dunet , mîrîia, bomb nea şi urla înă ă  
vijelie oc ri nesfîrşite.ă

M  apropiai de el şi-l întrebai:ă
—Nu merge cum a i vrea?ţ
—Privi i-i,  Dumnezeule!  Aşa  cum  merg  lucrurile,  mţ ă 

întreb dac  nu vom fi aici şi peste o lun !ă ă
Tres rii am rît şi strigai:ă ă
— Peste o lun ?!ă
— O lun !!! îmi r spunse r stit Mr. Pike. P i asta-i  ună ă ă ă  



fleac pentru „Capul anevoios*!
„Am r mas odat  aici şapte s pt mîni f r  s  pot treceă ă ă ă ă ă ă  

şi am fost silit pîn  la urm  s  m  întorc de unde am plecat”.ă ă ă ă
„Adic  s  urc iar Atlanticul pîn  la Groenlanda şi pîn  laă ă ă ă  

Marea lui Baffin, spre a m  strecura în Oceanul înghe at deă ţ  
Nord  prin  trec toarea  dinspre  nord-vest  şi  s  înconjură ă  
Alaska”.

— Nu se poate! m  pripii.ă
— Ba  da,  Doamne  Dumnezeule!  Am  f cut  aproapeă  

ocolul Americii. Ce vre i? N-aveam alt mijloc de a ajunge laţ  
San Francisco, unde m  duceamă 15.

„Capul Horn e Capul Horn, n-ai ce-i face!”
Degetele îmi erau amor ite de frig.  M  trecu un fior,ţ ă  

cînd îmi aruncai ultima privire spre am rî ii ce se coco aseră ţ ţ ă 
pe catargurile acoperite de ghea .ţă

Coborîi, ca s  m  înc lzesc, în untrul cor biei. Totul eraă ă ă ă ă  
îmbietor la tihn .ă

La ora prînzului, masa principal  avea oaspe ii obişnui i:ă ţ ţ  
c pitanul West şi Marguerite, Mr. Pike şi cu mine. Tacîmurileă  
şi sticl ria erau la locurile lor.ă

Stewardul  ne  servea  cu  o  pref cut  nep sare,  dară ă ă  
observai  uneori  o  lic rire  de  îngrijorare  în  ochii  lui,  cîndă  
punea vreo farfurie cu mîncare pe mas  şi c  f cea sfor riă ă ă ţă  
s  nu cad  cînd „Elseneura” se leg na, se afunda sau seă ă ă  
apleca furtunos.

Şi  m  gîndii  la fiin ele acelea nenorocite care abia-şiă ţ  
puteau p stra echilibrul, afar , pe catargurile înghe ate.ă ă ţ

L mpile aprinse, care se leg nau şi s reau, p reau că ă ă ă ă 
se afl  în lupt  neîntrerupt  cu întunericul înconjur tor, înă ă ă ă  
care-şi d n uiau lumina, desenînd sub ele umbre mişc toare.ă ţ ă

Enormul cilindru de o el  al  catargului  din urm , careţ ă  
str b tea odaia dintr-o parte într-alta, pentru a se afundaă ă  
apoi în pîntecele cor biei, r suna însp imînt tor. Sub biciulă ă ă ă  
vijeliei şi şfichiuitul furios al funiilor care îl loveau f r  r gaz,ă ă ă  
el suna ca o c ldare.ă

15 Deschiderea naviga iei prin Canalul Panama s-a f cut înţ ă  
1914.



Lemn ria trosnea şi scotea gemete.ă
În  t r boiul  acesta  dr cesc,  de  care  se  bucuraă ă ă  

nebuneşte, Miss West rîdea cu hohote.
Mr. Pike era moroc nos. Îl cunoşteam de ajuns, pentruă  

a-mi da seama c  sup rarea lui nu era pricinuit  de nebuniileă ă ă  
înfricoş toare ale vijeliei,  ci  de neputincioşii  care degerauă  
zadarnic pe verge.

În ceea ce m  priveşte, îmi contopisem cu totul sufletulă  
în cel al tovar şilor de drum şi mi se p rea c  am tr it de miiă ă ă ă  
de ori, prin str moşii mei îndep rta i, pr p duri tot atît deă ă ţ ă ă  
cumplite, ca şi acelea în care se zb tea acum „Elseneura”.ă



CAPITOLUL XXVII
Sub ochiul albatrosului

Dup  prînz, m-am dus în cabin .ă ă
Ghemuit între perne, citeam o carte. Deodat , v zui peă ă  

Miss West ivindu-se în uşa pe care o l sasem deschis . Îşiă ă  
îmbr case  din  nou  mantaua  şi  p l ria  impermeabil  şi-şiă ă ă ă  
tr sese iar cizmele de mare.ă

—A i fi dispus s  v  c ra i pe catarguri, Mr. Pathurts?ţ ă ă ăţă ţ  
m  întreb  cu şiretenie.ă ă

„De  cînd  am  pornit,  nu  v-am  v zut  niciodată ă 
încumetîndu-v  s  v  urca i mai sus pe puntea îngust  deă ă ă ţ ă  
o el, sau de dunet ”.ţ ă

„Nu suferi i de ame eli, nu-i aşa?”ţ ţ
Pusei  un  semn pe  pagina  la  care  m  oprisem,  s riiă ă  

repede din pat,  b tui  din palme, în  gang ca s  chem peă ă  
Wada.

—Aşadar, primi i? m  întreb  Marguerite cu voce cald .ţ ă ă ă
—Primesc,  r spunsei  cu  voioşie.  Primesc,  dac -miă ă  

f g dui i  c  ve i  urma rug mintea mea şi  c  v  ve i  ineă ă ţ ă ţ ă ă ă ţ ţ  
bine.

„Unde vre i s  merge i?”ţ ă ţ
—Aş vrea s  ne urc m la cafasul catargului de dind r t.ă ă ă ă  

E mai lesne. În ce priveşte recomanda ia s  m  in bine, v-aşţ ă ă ţ  
da acelaşi sfat.

„Am  f cut  de  multe  ori  isprava  aceasta  şi  nu  sîntă  
neliniştit  decît de dvs.”ă

—Atunci, e în regul ! Ar ta i-mi drumul, v  rog şi v  jură ă ţ ă ă  
c  nu voi c dea.ă ă

—Ah! f cui alergînd, nu v  sup ra i, dar am v zut mul iă ă ă ţ ă ţ  
c l tori  „nemarinari”,  c p tînd  ame eal  în  timpul  unuiă ă ă ă ţ ă  
asemenea urcuş.

„Cu atît  mai mult, cu cît  acum cafasul nu era nici  o 
deschizătur  prin care s-ar putea trece”.ă

Îi r spunsei, îmbr cîndu-mi mantaua pe care mi-o ineaă ă ţ  
Wada:



—V  m rturisesc sincer,  c  n-am f cut  niciodat ,  caă ă ă ă ă  
dvs. astfel de c r ri.ăţă ă

„Şi dac , aşa cum presupune i, m  cam tem, ve i aveaă ţ ă ţ  
prilejul s  rîde i”.ă ţ

Ea m  privi cu seriozitate.ă
V zu  c  de  pe  dunet ,  priveliştea  avea  înf işareaă ă ă ăţ  

obişnuit  în  zvîrcolirile  marine:  m rea  şi  îngrozitoare,  înă ă ţă  
acelaşi timp. Întregul univers p rea c  s-a dezl n uit şi  seă ă ă ţ  
n pusteşte asupra „Elseneurei”, a c rei punte inundat  eraă ă ă  
de netrecut.

Era ora dou  dup -amiaz  şi oamenii aceia neputincioşiă ă ă  
din echipaj continuau s  degere f r  de folos pe verge, deă ă ă  
care se ag au cu dezn dejde.ăţ ă

C pitanul West ridic  ochii spre ei.ă ă
—Niciodat , spuse lui Mr. Pike, nu vor izbuti s  aduneă ă  

pînza asta pe verg !ă
„Pune i-i s  strîng  toat  pînza şi s-o lege cumsecade!”.ţ ă ă ă
Dac  era ceva în stare s  m  îmb rb teze şi  s  mă ă ă ă ă ă ă 

lecuiasc  de teama de care-mi pomenise Marguerite, era f ră ă ă 
îndoial  vederea acestor s rmani sl b nogi,  cu des vîrşireă ă ă ă ă  
lipsi i de curaj.ţ

Cum aş putea eu, unul din „marii boieri” de pe partea 
din urm  a cor biei, s  şov i o clip  m car şi s  nu m  ar tă ă ă ă ă ă ă ă ă  
mai viteaz decît nemernicii din partea de dinainte, care îşi 
aveau culcuşul în cocinile acelea?

Marguerite nu-mi respinsese mîna pe care i-o întinsei, 
spre a o ajuta s  se ca ere pe frînghiile care duceau spreă ţ  
Catarguri.  Dar  o  f cu  doar  ca  s -mi  fie  pe  plac,  fiindcă ă ă 
aproape numaidecît îşi retrase mîna înm nuşat  dintr-a mea,ă ă  
ca o adev rat  fiic  de „Samurai” şi se avînt  cu fa a în josă ă ă ă ţ  
pe funii începînd s  se ca ere în sus.ă ţ

M  sim ii  parc  ridicat pe sus de pilda ei  şi  o urmaiă ţ ă  
aproape  f r  vrere,  nedîndu-mi  prea  bine  seama  deă ă  
primejdiile care m  amenin au, datorit  nepriceperii mele înă ţ ă  
asemenea exerci ii.  Cum începui s  m  avînt,  m rturisescţ ă ă ă  
sincer, în elesei c  urcuşul meu era anevoios şi încet.ţ ă

În  unele clipe, rafalele m  împleticeau în funii  şi  mă ă 



trînteau ca pe un fluture de zid. Atît de puternic  era b taiaă ă  
vîntului,  încît  aş  fi  putut  s -mi  dau  drumul  mîinilor  şiă  
picioarelor, f r  s  fiu amenin at de a c dea.ă ă ă ţ ă

Şi  nu  uita i,  v  rog,  c  o  asemenea  pr buşire  ar  fiţ ă ă ă  
însemnat  de-a  dreptul  moartea,  fie  c  mi-aş  fi  sf rîmată ă  
coloana vertebral  pe punte, fie c  aş fi fost azvîrlit dincoloă ă  
de punte, în marea înghe at .ţ ă

Începeau  s  cad  fulgi  de  z pad  ce  acopereauă ă ă ă  
„Elseneura”,  pe  care  o  vedeam micşorîndu-se  dedesubtul 
meu mereu.

Marguerite  se  c ra  mereu,  f r  s  se  opreasc .ăţă ă ă ă ă  
Curînd,  ajunse  pe  cafasul  catargului  şi-l  înşf c .  Apoi,ă ă  
avîntîndu-se  şi  folosindu-se  de  o  cl tin tur  priincioas  aă ă ă ă  
cor biei,  se  aşez  în  picioare  pe  mica  duşumea  aerian .ă ă ă  
Isprava p rea lesne de înf ptuit.ă ă

Îmi strînsei bine mîinile pe funii şi, f r  s -mi tremureă ă ă  
inima şi f r  s  m  rog lui D-zeu s  m  ocroteasc , s vîrşiiă ă ă ă ă ă ă ă  
aceeaşi isprav . Eram prad  unui fel de extaz mistic şi m-aşă ă  
fi încumetat s  fac orice. Dac  Marguerite s-ar fi avîntat înă ă  
aer, cu bra ele întinse, încredin îndu-se vijeliei, aş fi urmat-oţ ţ  
f r  s  stau o clip  pe gînduri.ă ă ă ă

Cînd o ajunsei, îi v zui ochii str lucind de mîndrie.ă ă
— A! îmi strig  în ureche atingîndu-mi uşor obrazul, eă  

bine pentru început!
Ochii scînteiar  printre fulgii de z pad . Apoi, se aşeză ă ă ă 

pe marginea platformei, l sîndu-şi libere picioarele atîrnateă  
în cizmele marine şi leg nindu-le. Îmi zîmbi şi în elesei uşoră ţ  
c  m -ndeamn  s  m  aşez lîng  ea, ceea ce şi f cui.ă ă ă ă ă ă ă

Eram atîrna i în aer, ca o pereche de p s ri de mare.ţ ă ă  
Fulgii de z pad  care roiau în jurul nostru, m reau şi  maiă ă ă  
mult adîncimile deasupra c rora st team povîmi i şi în careă ă ţ  
p rea c  se pierde „Elseneura”.ă ă

Deasupra noastr , catargul de o el care ne inea, p reaă ţ ţ ă  
şi el c  se pierde între fulgi.ă

Deodat ,  se  ivi  printre fulgii  deşi  un albastros uriaş.ă  
Aripile lui întinse, care p reau s  aib  vreo şase metri, erauă ă ă  
nemişcate. Pas rea se l s  mînat  de vînt, cu o iu eal  careă ă ă ă ţ ă  



putea atinge optzeci pîn  la nou zeci de mile pe or .ă ă ă
Înc  pu in, şi  ne-ar fi  izbit.  Dar îşi  d duse seama deă ţ ă  

primejdie şi,  r sucindu-şi  corpul  sub  o  rafal ,  îşi  schimbă ă ă 
m re  direc ia, astfel c  izbitura fu înl turat .ă ţ ţ ă ă ă

Capul  şi  gîtul  albatrosului  aveau  o  învelitoare  şi  un 
guleraş de culoare alb  f cute de fulgii înghe a i.ă ă ţ ţ

Pas rea aceea uriaş , b tînd din aripi, se roti în jurulă ă ă  
nostru  şi-i  v zur m  bine  micul  ochi  str lucitor,  care  neă ă ă  
privea.

Marguerite îmi strînse mîna cu duioşie.
— Numai pentru atît, şi înc  s-ar fi cuvenit s  ne urc mă ă ă  

pîn  aici! îmi spuse ea.ă
În aceast  clip , „Elseneura” devie puternic şi m  sim iiă ă ă ţ  

strîns puternic de mîna Margueritei, în timp ce din adîncuri 
nev zute se ridica pîn  la noi zgomotul n prasnic al valuriloră ă ă  
spumoase, pe care marele vînt  dinspre vest le  arunca pe 
punte.

Apoi,  tot  aşa  de  neaşteptat  cum  venise,  z padaă  
vijelioas  încet  s  mai cad  şi  z rir m numaidecît siluetaă ă ă ă ă ă  
„Eleseneurei”. 

Întrucîtva mira i,  rev zur m corabia acoperit  de apaţ ă ă ă  
clocotitoare,  cu  prova  care  se  afunda  mereu  într-o  mare 
înfuriat  şi cu pupa de pe care se scurgeau şiroaie; z rir m şiă ă ă  
pe  Mr.  Mellaire  înfl c rîndu-şi  cum putea  sup r torul  s uă ă ă ă ă  
echipaj,  în  timp  ce  c pitanul  West,  cl tinîndu-se  uşor  peă ă  
dunet , urma s  dea instruc iuni lui Mr. Pike.ă ă ţ

Acum, puteam vedea totul. St pîneam marea cenuşie şiă  
zv p iaă ă t , ca şi puzderia îmbelşugat  a valurilor, în timp ceă ă  
albatrosul acela uriaş se l sa purtat de vînt în jurul nostru,ă  
aplecîndu-se din cînd în cînd şi dînd cîte o lovitur  de aripi,ă  
spre a-şi p stra st pînirea aerului împotriva furtunii.ă ă

Marguerite îşi a inti privirea în ochii mei, cu o întrebareţ  
mut  şi mişc toare.ă ă

Şi-mi reveni vedenia existen elor mele anterioare prinţ  
strămoşi, mai poruncitoare ca pîn  atunci.ă

M  apropiai  mai  mult  de  tîn ra  mea  prieten ,  şi,ă ă ă  
îndep rtîndu-i urechea de gluga mare cu degetele groase aleă  



m nuşii strigai:ă
— Nimic din toate astea nu-i nou pentru mine. Retr iescă  

aici existen a înaintaşilor mei.ţ
„Obrazul mi-e înghe at, sarea marin  îmi în eap  n rile,ţ ă ţ ă ă  

vîntul îmi sufl  în urechi; totul nu-i decît o reamintire, pe careă  
mi-au l sat-o moştenire vechii vikingi, din care m  trag”.ă ă

„Eu sînt s mîn a pe care au pres rat-o în cursul raiteloră ţ ă  
de neînchipuit, f cute atunci cînd se n pusteau cu cor biileă ă ă  
spre coastele reci ale Angliei, sau cînd, înfruntînd şi biruind 
coloanele lui Hercule, pr dau rmurile albastre şi însorite aleă ţă  
Mediteranei”.

„Sînt  urmaşul  acestor  eroi  ai  m rii,  despre ale c roră ă  
ispr vi ne vorbeşte legenda”.ă

„Şi, mai departe în timp, în epoca ghe arilor, am r t citţ ă ă  
pe m rile polare, acoperindu-mi umerii cu pieile însîngerateă  
ale renilor şi doborînd mamutul”.

„În  peşterile  adînci,  mi-am s pat  în  stînc  amintireaă ă  
izbînzilor repurtate şi am supt mamelele lupoaicelor, al turiă  
de puii lor, care m  îndep rtau muşcîndu-m ”.ă ă ă

Marguerite începu s  zîmbeasc  dr g laş, în timp ce oă ă ă ă  
nou  rafal  de  z pad  se  repezea  asupra  noastr ,ă ă ă ă ă  
înghe îndu-ne obrajii.ţ

Dup  obiceiul ei, „Elseneura” se aplec  atît de tare, deă ă  
parc  n-ar mai fi trebuit s  se ridice niciodat , în timp ce,ă ă ă  
ag îndu-ne  zdrav n  de  platform ,  Marguerite  şi  cu  mineăţ ă ă  
descriseser m în spa iu un arc de cerc ame itor.ă ţ ţ

Cînd  corabia  îşi  relu  pozi ia  fireasc ,  Marguerite,ă ţ ă  
zîmbitoare şi încîntat , trase la rîndu-i spre sine gluga meaă  
şi-mi strig  la ureche:ă

— În lucrurile acestea v  pricepe i mai bine ca mine.ă ţ  
Dar ele îmi sun  în urechi ca o poezie frumoas .ă ă

„Poate c  vor fi fost aievea, în timpurile în care, în rileă ţă  
şi locurile unde tr im ast zi, oamenii erau îmbr ca i în pieiă ă ă ţ  
de animale, cîntînd şi  jucînd în jurul focurilor care goneau 
gerul şi întunericul.

„Oricum, îns  — r spunde i-mi sincer — orele pe care leă ă ţ  
tr im acum nu  pre uiesc  mai  mult  decît  toate  descrierileă ţ  



c r ilor cu care v-a i înc rcat bagajele?ă ţ ţ ă
—Ave i dreptate! strigai. La naiba toate c r ile şi toatţ ă ţ ă 

literatura lor zadarnic !ă
Vîntul  îmi  întret ia  cuvintele,  în  timp  ce  Margueriteă  

zîmbea mereu, inîndu-se zdrav n de funii şi leg nîndu-se înţ ă ă  
gol.



CAPITOLUL XXVIII
Diavolul pe corabie!

—Care-i pre ul tutunului?ţ
Aceasta fu, a doua zi diminea a, salutul lui Mr. Mellaire,ţ  

cînd m  urcai pe dunet .ă ă
Dup  cele şaizeci de ore de cumplit  zvîrcolire în toateiă ă  

direc iile, pe care le îndurasem, eram buim cit şi amor it, deţ ă ţ  
nu-mi mai sim eam nici oasele, nici muşchii.ţ

Vîntul se potolise de-a binelea, iar „Elseneura” înainta 
greoi, dup  ce alergase nebuneşte atîta vreme.ă

Cele cîteva pînze, care putuser  fi  aşezate la locurileă  
lor, atîrnau de-a lungul catargurilor şi se izbeau de ele.

Mr.  Mellaire îşi  îndrept  degetul  ar t tor  spre parteaă ă ă  
dreapt  a cor biei şi putui deosebi o fîşie sub ire şi înghe ată ă ţ ţ ă 
de p mînt, cu nişte mun i albi şi reteza i.ă ţ ţ

—Insula  Statelor!  îmi  spuse.  Iat  marginea  eiă  
r s ritean .ă ă ă

Cu alte cuvinte, eram exact în situa ia unei cor bii careţ ă  
înconjurase aceast  insul ,  înainte  de  a  se  îndrepta  spreă ă  
Capul  Horn.  Şi  cu  toate  acestea,  erau patru zile  de  cînd 
atinsesem strîmtoarea Le  Maire şi  de cînd  trecusem de-a 
curmezişul Capului. Ba, îl şi dep şisem cu cîteva mileă !

Trebuia  s-o  lu m  de  la  început!  Şi  asta,  dup  ceă ă  
d dusem atîta înapoi de la punctul nostru de plecare.ă

În  cursul  îngrozitoarei  furtuni  pe  care  o  îndurasem, 
locuin ele  echipajului  fuseser  inundate  cu  des vîrşire,  înţ ă ă  
dou  rînduri. Mai bine zis, tot ce era acolo: îmbr c minte,ă ă ă  
cearşafuri,  pl pumi,  fusese  muiat  şi  înghe at,  urmînd  să ţ ă 
r mîn  în starea aceasta pîn  cînd vom fi trecut de „Capulă ă ă  
anevoios” şi vom fi ajuns în latitudini mai temperate.

Acelaşi  lucru  s-a  întîmplat  şi  în  partea  central  aă  
cor biei.ă

Am  aruncat  o  privire  în  cocioaba  lui  Charles  Davis. 
Însp imînt toare privelişte!ă ă

Din patul de sus în care era trîntit, el începu s  rînjească ă 



şi, cl tinîndu-şi capul ca o maimu , îmi azvîrli:ă ţă
—Ha! ha! Ce fericit o fi O’Sullivan, c  s-a c r b nit deă ă ă ă  

aici într-o lume mai bun !ă
„Dac  mai era pe aici, şti i foarte bine c  s-ar fi înecată ţ ă  

în patul de jos în care z cea!”.ă
„V  dau cuvîntul c  am fost silit s  înot, ca s  ajung aiciă ă ă ă  

sus. Şi apa s rat  face mult r u r nilor mele deschise”.ă ă ă ă
„E  o  cruzime  f r  pereche  de  a  osîndi  o  f ptură ă ă ă 

omeneasc  s  zac  într-un  asemenea  culcuş,  în  timpulă ă ă  
travers rii  Capului  Horn.  Uita i-v  pu in  la  ghea a  de  peă ţ ă ţ ţ  
podea. Aici, temperatura este sub zero grade”.

„Cearşaful şi plapuma îmi sînt ude. Şi eu sînt doar un 
biet bolnav, lucru de care poate s -şi dea oricine seama, aşaă  
cum mi se vede şi nasul în mijlocul obrazului”.

— Negreşit  c  te  plîng!  îi  r spunsei.  Dar,  cu  toată ă ă 
sinceritatea, în situa ia aceasta e şi vina ta!.ţ

—Ei vina mea!? glumi. Dar s  nu crede i c  pentru astaă ţ ă  
sînt un om sfîrşit!

„Dimpotriv ,  regimul  sta  prieşte.  M-am îngr şat.  Şiă ă ă  
nimic  altceva  nu  m  împiedic  s  mor  decît  gîndul  laă ă ă  
procesul ce se va desf şura înaintea tribunalului din Seattle”.ă

„Dac  m  crede i primi i  r m şagul cu stewardul. Nuă ă ţ ţ ă ă  
pute i pierde. V  dau un sfat sigur, fiindc  nu sînte i un omţ ă ă ţ  
r u şi v-a i purtat totdeauna frumos cu mine”.ă ţ

— Î i mul umesc. Dar ia spune-mi, cum te-ai încumetatţ ţ  
s  faci oă asemenea c l torie în starea în care te afli?ă ă

—Starea  în  care  eram?...  Care  stare?...  r spunseă  
Charles Davis cu un aer nevinovat. Cînd ne-am îmbarcat, n-
aveam nimic  şi  nu  sufeream de  nimic.  Altfel,  nu  m-aş  fi 
îmbarcat!

„Boala mi-a venit pe urm . M-a i v zut, cred, coco at peă ţ ă ţ  
catarguri, cînd nu eram vîrît în ap  pîn  la gît. Jos, în fundulă ă  
cor biei, am muncit la c rbuni. E un meşteşug aspru, de careă ă  
un bolnav n-ar fi fost în stare”.

„Şi nu uita i, Mr. Pathurst, c  despre toate astea ve iţ ă ţ  
avea  s  depune i  m rturie.  Mi-am  f cut  cu  prisosină ţ ă ă ţă 
datoria”.



Îi întorsei spatele şi m  îndep rtai, în timp ce el striga:ă ă
—Dac  într-adev r  crede i  c  am  s  cr p,  pune iă ă ţ ă ă ă ţ  

r m şag cu mine c  nu va fi aşa, vre i? Da, am spus, bine,ă ă ă ţ  
prinde i-v  cu mine însumi!...ţ ă

*
*  *

Ca urmare a  istovirii  la  care este supus echipajul,  a 
c rui  s n tate  se  îmbun t ise,  începe  s  sl beasc  iar.ă ă ă ă ăţ ă ă ă  
Obrajii  oamenilor  sînt  iar  traşi  şi  cr pa i  de  ger.  Subă ţ  
mantalele  de  muşama  pe  care  curg  şiroaie  de  ap ,ă  
îmbr c mintea e un fel de burete, pe care c ldura corpuluiă ă ă  
se sileşte s -l usuce.ă

Ceea ce e ciudat, silueta oamenilor, pare s  se fi l rgit,ă ă  
ca şi cum ei s-ar fi îngr şat. Dar aceast  închipuit  schimbareă ă ă  
se datoreaz  adaosului de haine pe care-l poart  la ei.ă ă

De fapt, fiecare om se umfl  sub manta cu dou  flanele,ă ă  
dou  veste şi dou  sau trei pardesiuri. Şi picioarele lor pară ă  
uriaşe, fiindc  ei şi-au înf şurat în jurul cizmelor mari fîşii deă ă  
pînz  de sac. V zîndu-i  leg nîndu-se pe punte, te-ai puteaă ă ă  
crede în fa a unei cete de elefan i.ţ ţ

La urma urmelor, n-am de ce cîrti în privin a asta. Din,ţ  
curiozitate,  am  pus  pe  Wada  s -mi  cînt rească ă ă 
îmbr c mintea  şi  înc l mintea.  F r  manta  şi  cizme,ă ă ă ţă ă ă  
echipamentul meu are o greutate de optsprezece livre. Şi 
cînd bate vîntul nu mi-e prea cald.

Cum pot oare marinarii, dup  ce au îndurat suferin eleă ţ  
pricinuite  de  trecerea  Capului  Horn,  s  se  mai  îmbarceă  
vreodat  pentru  aceeaşi  c l torie?  Nedumerirea  aceastaă ă ă  
dep şeşte puterea mea de a în elege şi-mi dovedeşte prostiaă ţ  
lor.

Henry,  pilotul-ucenic,  îmi  stîrneşte  o  mil  adev rat .ă ă ă  
Însuşirile lui se ridic  mult deasupra celor ale lep d turiloră ă ă  
care îl înconjoar . E aproape din clasa noastr  şi într-o zi va fiă ă  
un bun secund ca şi Mr. Pike.

Deocamdat , îndur  aceleaşi necazuri ca şi oamenii dină ă  
echipaj, în tov r şia lui Buckwheat, un tîn r cu care e prietenă ă ă  
şi care locuieşte în partea central  a cor biei. El are pieleaă ă  



fin  şi alb  şi am observat azi dup -amiaz , în timp ce tr geaă ă ă ă ă  
de o funie, c  mînecile mantalei sale, înt rite de apa s rat ,ă ă ă ă  
i-au jupuit încheieturile mîinilor, încît carnea îi sîngereaz  şi eă  
plin  de „bube de mare”.ă

Mr. Mellaire, c ruia i-am vorbit în privin a aceasta, mi-aă ţ  
declarat  c  în  opt  zile  mîinile  şi  încheieturile  tuturoră  
oamenilor se vor „împodobi” cu asemenea bube.

*
*  *

—Cînd crede i c  vom fi f cut înconjurul Capului Horn?ţ ă ă  
am întrebat aproape cu naivitate pe Mr. Pike, care mergea 
înaintea mea pe punte.

Mr. Pike s-a întors şi m-a privit înfuriat, de parc  l-aş fiă  
înjurat.  Apoi,  a  mîrîit  încet  şi  s-a  îndep rtat,  f r  s -miă ă ă ă  
r spund  m car. El ştia c  nu se poate glumi cu marea şiă ă ă ă  
tocmai lucrul acesta face din el un marinar des vîrşit.ă

Zilele se scurg mereu, dac  pot fi  cumva numite zileă  
r stimpuă rile cenuşii  şi  posomorîte, care despart întunecimi 
nesfîrşite.

N-am mai  v zut  soarele  de  o  s pt mîn .  Pe  întinsulă ă ă ă  
acesta  lichid,  moroc nos,  întunecat  şi  vijelios,  pozi ia  peă ţ  
hart  a cor biei se stabileşte dup  apreciere.ă ă ă

Sîntem ca o juc rie aruncat  de colo pîn  colo, f r  să ă ă ă ă ă 
ne d m seama ce se întîmpl  cu noi. Într-o zi, mi s-a p rut că ă ă ă 
ajunsesem la vreo sut  de mile în sudul Capului. Bine!ă

Dar a început s  bîntuie o nou  vijelie dinspre sud-est,ă ă  
sfîşiindu-ne  dintr-o  dat  o  pînz  din  fa ,  smulgîndu-ne  oă ă ţă  
pînz  noua şi m turîndu-ne înapoi pîn  la blestemata insul  aă ă ă ă  
Statelor,

„Pluti i spre vest! Împinge i spre vest!” repet  într-unaţ ţ ă  
„Instruc iunile  nautice”. Da, e foarte simplu pe hîrtie! Darţ  
atunci cînd Majestatea Sa Marele Vînt dinspre vest (cu mari 
litere, v  rog) nu vrea...  E un personaj de temut, care teă  
tîr şte necru tor spre est!ă ţă

Frigul e din ce în ce mai nesuferit şi fiece nou  vijelieă  
aduce şi z pad  din belşug.ă ă

În salonul cel mare şi-n cabine, l mpile ard neîncetat.ă  



Mr. Pike şi-a p r sit fonograful cel drag şi Ms. Marguerite nu-ă ă
şi deschide pianul. Ea se plînge c  are pe tot corpul vîn t iă ă ă  
pricinuite de izbiturile necontenite pe care le îndur .ă

Şi pe mine m  doare um rul, de la zborul acela prină ă  
uşa, cabinei c pitanului West. Wada şi stewardul şchioap t .ă ă ă

Singurul meu refugiu este patul, în care m  trîntesc şiă  
m  înghesui  între  cutii,  perne  şi  perni e.  Şi-mi  iau  toateă ţ  
m surile, ca nici  cele mai puternice scutur turi  s  nu mă ă ă ă 
azvîrle din pat. Nu-mi p r sesc bîrlogul pl cut, decît s  mă ă ă ă ă 
duc la mas , sau s  mai dau cîte o rait  pe dunet , s  mă ă ă ă ă ă 
dezmor esc pu in. De obicei, r mîn culcat şi citesc timp deţ ţ ă  
optsprezece sau nou sprezece ore din dou zeci şi patru. Aşaă ă  
c , orice ar spune Marguerite, şi c r ile sînt bune la ceva!ă ă ţ

Dar zdruncin tura fizic  şi nervoas , c reia îi sînt supusă ă ă ă  
într-una, ajunge istovitoare pîn  la urm . Ceea ce trebuie să ă ă 
îndure oamenii din echipaj îmi dep şeşte din ce în ce maiă  
mult închipuirea.

Wada mi-a povestit c  oamenii nu se mai dezbrac  şi seă ă  
pr buşesc n uci i în paturi, cu aceleaşi veşminte muiate deă ă ţ  
ap  şi aproape înghe ate, pe care le poart  în timpul lucrului.ă ţ ă  
Şi eu m  mai plîng! Eu, care stau la c ldur  într-un pat uscat!ă ă ă

Epidemia „bubelor de mare”, prevestit  de Mr. Mellaire,ă  
s-a  n pustit  într-adev r  asupra  lor.  Le-a  r nit  mîinile,ă ă ă  
încheieturile şi bra ele. E îngrozitor!ţ

Cînd  unul  sau  mai  mul i  inşi  se  rostogolesc  preaţ  
puternic pe punte, se tîr sc pîn  la paturile lor şi zac o zi-ă ă
dou . Dar altfel dau mai mult de lucru tovar şilor lor, careă ă  
sînt sili i s -i zgîl îie şi s -i pun  iar pe picioare.ţ ă ţ ă ă

Andy Fay şi Mulligan Iacobs m  uimesc prin r bdarea şiă ă  
puterea cu care îndur  totul.  Cum mai pot tr i  sl b nogiiă ă ă ă  
aceştia, dup  cîte sufer ? Şi, mai ales, cum se mai supună ă  
poruncilor ce le sînt date în Infernul înghe at în care tr im?ţ ă

F r  îndoial , îşi  dau oarecum seama c  împreun  şiă ă ă ă ă  
al turi de fra ii lor de mizerie, lupt  pentru îns şi via a lor şiă ţ ă ă ţ  
c , dac  vreă ă unul dintre ei îşi încrucişeaz  bra ele, merg cuă ţ  
to ii  la  moarte.  Sau,  poate,  sînt  sclavi  n scu i,  avîndţ ă ţ  
psihologia sclavilor şi  nu sînt în stare s  se împotrivească ă 



unei porunci?
Ceea ce-i sigur este c  cei mai mul i dintre ei se voră ţ  

înrola  pe bordul  altor  cor bii,  dup  opt  zile  de la  sosireaă ă  
noastr  la Seattle, spre a face iar înconjurul Capului Horn! Eă  
de neîn eles şi de necrezut!ţ

Marguerite sus ine c  marinarul uit  primejdia, îndatţ ă ă ă 
ce a sc pat de ea. Mr. Pike a de aceeaşi p rere. De cum vomă ă  
fi atins Pacificul şi vom fi sim it mîngîierea alizeelor, echipajulţ  
nu-şi va mai aminti c  s-a r zboit mai deun zi cu Capul Horn.ă ă ă

Iat  ce  m  uimeşte  şi,  dac  aşa  stau  într-adev ră ă ă ă  
lucrurile, dac  nenoroci ii aceştia nu v d viitorul dincolo deă ţ ă  
ziua  pe  care  o  tr iesc,  atunci  z u  c  fiin ele  acesteaă ă ă ţ  
m rginite sînt la locul de care sînt vrednice, acolo unde leă  
v d.ă

Pe deasupra,  îns ,  sînt  şi  fricoşi.  Spaima prosteasc ,ă ă  
frica pe care o au animalele, — aceasta-i singura lor însuşire.

Asculta i povestea.ţ
*

*  *
Ast -noapte, pe la ora dou , era de veghe Mr. Mellaire.ă ă
Nu  puteam  dormi  şi,  datorit  unei  ciudate  potriviri,ă  

citeam „Mentalitatea oamenilor primitivi” de Boas.
Deodat  aud deasupr -mi zgomot de paşi.ă ă
În aceast  clip , „Elseneura” avea numai cîteva pînzeă ă  

întinse şi aproape sta pe loc. M  întrebam ce se întîmpl  şi ceă ă  
putuse s  aduc  pe dunet  echipa de serviciu, cînd auzii altă ă ă  
tropot  urmînd  gr bit  acelaşi  drum.  Era  limpede,  a  douaă  
echip  se dusese dup  cealalt .ă ă ă

Nu auzeam nici tr gîndu-se, nici ridicîndu-se funiile şi-ă
mi trecu prin minte gîndul vreunei r zvr tiri a echipajului.ă ă

Apoi,  nu  mai  auzii  nimic.  Neputîndu-m  împotriviă  
crescîndei  mele  curiozit i,  îmi  tr sei  repede  cizmele  deăţ ă  
mare, îmbr cai gr bit cojocul, mantaua şi m nuşile, îmi trîntiiă ă ă  
pe cap p l ria imperă ă meabil  şi m  urcai pe dunet . ă ă ă

Mr. Pike venise înaintea mea.
Cînd e o vreme atît de nepl cut , c pitanul West nuă ă ă  

doarme în  cabina lui.  Gata  s  apar  ori  de  cîte  ori  esteă ă  



nevoie, se culc  în odaia h r ilor. Se trezise şi  el  acum şiă ă ţ  
st tea în pragul uşii.ă

Razele  care  str b teau  din  odaie  luminau  chipurileă ă  
înfricoşate ale oamenilor. Era acolo întregul echipaj, afar  deă  
Charles Davis, Andy Fay şi Mulligan Iacobs.

— Ce se întîmpl ? întreb  c pitanul West.ă ă ă
Înainte  ca  secundul  s  aibe  timpul  de  a  r spunde,ă ă  

izbucni rînjind Bert Rhine:
— Diavolul e pe bord c pitane!ă
Dar rînjetul acela pref cut ascundea r u tulburarea deă ă  

care era st pînit netrebnicul Bert Rhine, cu toat  str duin aă ă ă ţ  
lui de a se ar ta curajos.ă

Larry era îngrozit, se strîmba şi scrîşnea din din i, ca oţ  
maimu  înt rîtat  şi speriat  de un ciomag ridicat asupra ei.ţă ă ă ă  
D dea cît putea din coate, pentru a ieşi din bezn  şi a veniă ă  
sub ocrotirea razelor de lumin  ce îşneau din odaia h r ilor.ă ţ ă ţ

Tony Grecul, tot atît de însp imîntat, bolborosea nişteă  
rugăciuni  şi  se  închina  necontenit.  Cei  doi  italieni,  Guido 
Bombini şi Mike Cipriani, îl imitau.

Arthur  Deacon  abia  se  mai  inea  pe  picioare,  ca  şiţ  
Chantz  evreul  şi  se  propteau unul  de  altul,  ca  s  nu  seă  
pr buşeasc .ă ă

Bob, b iatul acela mare şi prea voinic pentru vîrsta lui,ă  
plîngea cu hohote,  în  timp ce pr jina aceea slab ,  Borry,ă ă  
tremura şi plîngea cu sughi uri, de- i sfîşia inima.ţ ţ

Tot atît de însp imînta i erau şi Tom Spink şi Maltezul,ă ţ  
cei doi marinari adev ra i de pe partea din fa  a cor biei —ă ţ ţă ă  
şi  nu era unul din to i  oamenii aceia, care s  nu întoarcţ ă ă 
îndîrjit spatele spre întuneric şi s  nu se str duiasc  s  seă ă ă ă  
apropie pe nesim ite de lumin .ţ ă

To i netrebnicii aceştia m  scîrbeau mai mult decît aş fiţ ă  
în stare s  spun. Toat  adun tura de vite, strîns  pe punteaă ă ă ă  
ce se leg na, m  dezgusta grozav, fiindc  alc tuia cea maiă ă ă ă  
groaznic  privelişte din cîte se pot vedea pe lumea asta.ă

Într-adev r,  o  clip  dac  aş  fi  avut  o  putereă ă ă  
dumnezeiasc , aş fi nimicit toat  banda.ă ă

Pe unul singur, de care mi-era mil , l-aş fi cru at. Eraă ţ  



Faunul.  Ochii  lui  sticloşi,  sc lda i  în  lacrimi,  fugeauă ţ  
însp imînta i, de la un obraz la altul, încercînd s  în eleagă ţ ă ţ ă 
ce se întîmpl . Surd ca o cizm  şi nedîndu-şi seama despreă ă  
rostul adun rii tuturor, urmase gr mada cu convingerea că ă ă 
trebuie împlinit  vreo porunc .ă ă

Privii cu luare-aminte şi pe Mr. Mellaire. Poate c  e ună  
ucigaş şi c  din pricina aceasta se teme de Mr. Pike. Dar celă  
pu in nu se însp imînt  de supranatural. Cu toate c  punteaţ ă ă ă  
fusese invadat  de  echipajul  îngrozit,  el  nu  sim ise delocă ţ  
nevoia de a-şi întrerupe veghea şi nici s  se duc  s  ceară ă ă ă 
ajutor şi  sfat lui Mr. Pike, sau c pitanului West. Se leg naă ă  
înainte şi înapoi, într-un ritm asem nă ător celui al mişc riloră  
puternice  ale  „Elseneurei”  şi  privea  oamenii  cu  un  aer 
batjocoritor şi vesel.

— Şi cum arat  diavolul? întreb  c pitanul West pe Bertă ă ă  
Rhine.

Bert Rhine rînji cu un aer neghiob.
— R spunde domnului c pitan! tun  Mr. Pike.ă ă ă
În privirea tic losului str luci o privire ucigaş  împotrivaă ă ă  

secundului. Apoi, el se întoarse spre c pitan.ă
— Nu ştiu nimic c pitane şi m-am ferit s -l privesc deă ă  

aproape. Tot ce am putut s  v d este c  arat  ca un uriaş!ă ă ă ă
— Da,  c pitane,  interveni  Billy  Quigley.  E  greu ca  oă  

balen  şi mare cît un hipopotam.ă
„M-am trezit f r  s  vreau în fa a lui. Atunci, am fugită ă ă ţ  

cît am putut de repede. Dar el a alergat dup  mine şi amă  
avut mare noroc c  nu m-a înh at”.ă ăţ

— Z u,  c pitane!  înt ri  Larry,  ceea  ce  spune  el  eă ă ă  
adev rul curat.ă

„Cînd s-a izbit Diavolul de locuin ele noastre, credeamţ  
c  a venit ziua Judec ii din urm ”.ă ăţ ă

— Mi se  pare c  exagerezi  pu in...  observ  c pitanulă ţ ă ă  
West, zîmbind liniştit.

Şi întorcîndu-se spre Mr. Pike:
— Vre i s  v  duce i în partea de dinainte şi s  sta i deţ ă ă ţ ă ţ  

vorb  cu Diavolul sta? Pune i mîna pe el, lega i-l bine şi voiă ă ţ ţ  
veni şi eu s -l v d cum s-o cr pa de ziu !ă ă ă ă



— Da, domnule c pitan! r spunse Mr. Pike.ă ă
Şi-mi r sun  în urechi aceste versuri de Kipling:ă ă

„B rbat sau femeie, Diavol sau Dumnezeu,ă
Nu ne temem de nimic, nic ieri...”.ă

Mr.  Pike  porni  aşadar  spre  partea  de  dinaintea  a 
cor biei, în bezna nop ii şfichiuit  de ploaia sub ire şi deas .ă ţ ă ţ ă

Mr.  Mellaire  şi  cu  mine  îl  urmar m.  Nici  un  om dină  
echipaj nu avu curajul s  ne întov r şeasc .ă ă ă ă

În  timp  ce  ne  apropiam  de  locuin ele  personalului,ţ  
primir m un duş atît de grozav, încît şi acum m  înfior cîndă ă  
mi-l  amintesc.  M  îmbr easem în  grab ,  astfel  c  nu-miă ă ă ă  
potrivisem mantaua cum se cuvine. Apa se strecura perfid 
prin locul pe care-l l sasem liber la gît şi se scurgea pe totă  
corpul.

Ne continuar m drumul. Deodat , fu azvîrlit pe punteă ă  
ceva care se izbi cu putere de locuin ele echipajului, cu unţ  
zgomot însp imînt tor.ă ă

—Ha! ha! exclam  Mr. Pike. Acolo-i diavolul! Se joac .ă ă
Şi  încerc  s  vad  obiectul  ce  se  izbise,  cu  ajutorulă ă ă  

l mpii de buzunar. Raza de lumin  cutreier  apa posomorîtă ă ă ă 
şi cu spume albe, care clocotea sub picioarele noastre.

— Iat -l!... Colo!... url  secundul.ă ă  
Dar, tocmai în clipa aceea „Elseneura” se afund  într-oă  

viitoare. Tustrei ne inur m cum putur m, îndoindu-ne subţ ă ă  
torentul care urm .ă

Deodat , auzir m iar o lovitur  groaznic  pe punte. Şi înă ă ă ă  
timp ce prova se ridica, v zui, în b taia luminii ce işnea dină ă ţ  
lampa  secundului,  o  nedesluşit  mas  neagr  care  seă ă ă  
rostogolea pe punte, în ritmul cor biei.ă

Mr. Pike şi  Mr.  Mellaire se repezir  spre lucrul  acelaă  
r t citor  care,  din pricina unei  noi  cl tin ri  a  cor biei,  seă ă ă ă ă  
n pusti  spre  ei.  Amîndoi  s rir  în  l turi,  pentru  a  nu  fiă ă ă ă  
zdrobi i.ţ

Un val se n pusti peste mine şi pierdui din ochi pe ceiă  
doi locotenen i.ţ



Dar Mr. Pike se îndîrjea. Izbutise s  pun  mîna pe lucrulă ă  
acela dr cesc şi  s -l  înconjoare cu un cap t de funie. Mr.ă ă ă  
Mellaire îi  veni  într-ajutor şi  obiectul  misterios fu în sfîrşit 
în epenit,ţ

Înaintai, pentru a-mi da seama despre ce e vorba. Şi, 
sub  lampa  secundului,  se  ivi  un  butoi  uriaş,  acoperit  în 
întregime cu iarb  de mare şi de scoici diferite.ă

—Trebuie s  fie vreo patruzeci de ani, de cînd pluteşteă  
butoiul sta! aprecie Mr. Pike.ă

„Ia uita i-v  cît  iarb  de mare s-a adunat pe el!”.ţ ă ă ă
—E plin... observ  Mr. Mellaire. Stejarul din care-i f cută ă  

a inut bine. Şi n d jduiesc c  în untru nu-i ap !ţ ă ă ă ă ă
S vîrşii  nesocotin a  de  a  vrea  s  ajut  celor  doiă ţ ă  

locotenen i s -şi în epeneasc  mai bine prada. Dar cu toateţ ă ţ ă  
c  purtam m nuşi, m  t iai serios la mîn , din pricina uneiă ă ă ă ă  
scoici sparte.

—Dup  p rerea mea, înt ri Mr. Pike, trebuie s  fie plină ă ă ă  
cu b utur  gustoas .  Vom afla  la  ziu  ce-i  m untru.  Nu-iă ă ă ă ă  
nimerit acum s -i d m cep!ă ă

Întrebai:
—De unde-o fi venind?
—E în voia valurilor de mul i ani, Mr. Pathurst. Desigur,ţ  

acum ni l-a d ruit un val.ă
—Şi con inutul lui trebuie s  se fi îmbun t it în timpulţ ă ă ăţ  

acesta!... încheie Mr. Mellaire, plesc ind.ă
M  îndreptai spre locuin ele de dinainte ale echipajului,ă ţ  

a c ror uş  oamenii o uitaser  deschis  în fuga lor nebun .ă ă ă ă ă  
Locul, pe care-l  lumina doar o mic  lamp  fumegînd , eraă ă ă  
înfricoş tor. Apa-mi ajunsese aproape de genunchi. Sînt sigură  
c  nici oamenii care locuiau în peşteri n-ar fi dorit s  zacă ă ă 
într-un asemenea culcuş.

Într-unul  dintre paturile de sus, era trîntit pe o parte 
Andy Fay, care m  privea liniştit cu ochii lui albaştri şi trişti.ă

Pe o mas  urît ,  f cut  din resturi  de scînduri grele,ă ă ă ă  
unsuroase şi  nedate la rindea, era aşezat Mulligan Iacobs, 
tr gînd rotogoale dintr-o pip  şi leg nîndu-şi în ap  picioareleă ă ă ă  
vîrîte în cizme.



Cînd m  z ri, îmi ar t  resturi de c r i şi pagini rupte,ă ă ă ă ă ţ  
care pluteau ici şi colo.

—Mr. Pathurst, îmi spuse, v  înf işez ce s-a ales dină ăţ  
biblioteca mea. Iat  pe Byron al  meu, care c l toreşte înă ă ă  
tov r şia lui Emil Zola, Browning, Carlyle şi un fragment dină ă  
Shakespeare. Nu-i de plîns?

În clipa aceea „Elseneura” se aplec  pe partea dreaptă ă 
şi toat  apa din locuin ele echipajului se rev rs  pe punte,ă ţ ă ă  
tîrîndu-m  şi t v lindu-m  în toate chipurile.ă ă ă ă

Cînd izbuti s  m  in iar pe picioare, începui s  scuipă ă ţ ă  
apa s rat  pe care o înghi isem şi,  ame it înc , m  duseiă ă ţ ţ ă ă  
spre partea de dind r t a cor biei.ă ă ă

Pe drum, m  întîlnii  cu  oamenii  din echipaj,  care seă  
liniştiser  şi se hot rîser  s -şi reia locurile.ă ă ă ă

Coborîi zorit spre cabina mea, ca s -mi usuc hainele, să ă 
m  înc lzesc şi s  m  întind pu in pe pat.ă ă ă ă ţ

Reluai,  la  pagina  unde  m  oprisem,  „Mentalitateaă  
oamenilor primitivi”.

Dar nu se scurse nici  un sfert de or ,  şi  auzii  iar ună  
trop it de paşi deasupra capului. Ciulii urechea. Era aceeaşiă  
alerg tur  nebun , ca la începutul nop ii.ă ă ă ţ

M  îmbr cai din nou şi m  avîntai spre dunet .ă ă ă ă
Echipajul era adunat în p r. Mai înt rîta i decît primaă ă ţ  

dat  şi mai z p ci i, tr nc neau şi ipau to i odat .ă ă ă ţ ă ă ţ ţ ă
— T cere! tuna Mr. Pike în clipa cînd soseam.ă
„S  vorbeasc  numai unul şi s  povesteasc  totul d-luiă ă ă ă  

c pitan!”.ă
— C pitane, începu Tom Spink, acum nu mai e vorba deă  

butoi.
„E ceva care merge aşa, ca dv. şi ca mine. Are mîini şi 

picioare. Şi dac  nu e chiar Diavolul, atunci e cu sigurană ţă 
stafia vreunui înecat care a venit s  ne viziteze.ă

„Am v zut omul foarte limpede. Omul... sau cel pu ină ţ  
ceea ce a fost odat  om”.ă

— Sînt  doi,  domnule  c pitan!  îl  întrerupse  Puchardă  
Giller.

— Cel pe care l-am v zut, continu  Tom Spink, sem naă ă ă  



cu un frate cu Pedro Marinkovitch,  zvîrlit  de curînd peste 
bord, dup  cum şti i.ă ţ

— Şi  cel lalt  era  Jespersen...  îl  complet  Giller.  I-amă ă  
v zut tot atît de bine, cum v  v d pe dv.!ă ă ă

—V  cer  de o  mie de  ori  iertare,  c pitane!  îndreptă ă ă 
Nosey Murphy pe tovar şii care vorbiser . Nici unul, nici doi:ă ă  
erau trei şi al treilea era O’Sullivan.

„Nu sînt  diavoli.  Sînt  fiin e  omeneşti,  pe care ni  le-aţ  
trimis marea înd r t”.ă ă

„Au fost zvîrlite pe punte de valul care-i ducea. Apoi, s-
au proptit pe picioare şi s-au îndreptat spre noi, leg nîndu-seă  
încet, de parc  se îmb taser ”.ă ă ă

„Primul  care  a  v zut  pe  cei  trei,  Sorensen.  El  m-aă  
apucat de bra  şi mi i-a ar tat. I-am v zut şi eu apoi”.ţ ă ă

„Întregul echipaj a v zut bine, c pitane, cele trei stafiiă ă  
de care v  vorbesc. Şi a fost o z p ceal  general ”.ă ă ă ă ă

„Poate c  sînt mai mul i. Nu pot spune nimic altceva,ă ţ  
fiindc  m-am c r b nit odat  cu ceilal i”.ă ă ă ă ă ţ

C pitanul  West  f cu  un  gest,  spre  a  potoli  n valaă ă ă  
aceasta de cuvinte.

— Mr. Pike, spuse plictisit, vre i înc  o dat  s  cerceta iţ ă ă ă ţ  
şi s  l muri i toate prostiile astea?ă ă ţ

— Da, domnule c pitan! r spunse secundul.ă ă
Şi întorcîndu-se spre oameni:
— Veni i to i cu mine! O s -mi ajuta i s  leg fedeleş peţ ţ ă ţ ă  

aceşti trei diavoli noi.
Dar nici  unul  nu se urni.  Dimpotriv ,  cî iva fricoşi  seă ţ  

d dur  înd r t.ă ă ă ă
— Tr sni-v-ar!... mîrîi Mr. Pike.ă
Renun înd s -i mai bruftuluiasc , Mr. Pike se r suci peţ ă ă ă  

c lcîie şi porni. Ca şi data cealalt , Mr. Mellaire şi cu mine îlă ă  
urmar m numaidecît, luptîndu-ne iar şi  cu ploaia, care neă ă  
uda f r  mil .ă ă ă

Dar  nici  pe  puntea  cea  mare,  unde  continua  să 
clocoteasc  apa alb  şi neagr , nici printre scripete, funii şiă ă ă  
pînze, prin care vîntul urla cu furie, nici pe puntea mic  peă  
care se rostogoleau valurile cu un zgomot asurzitor, lampa 



de buzunar a lui Mr. Pike nu putu descoperi nimic.
—F r  indoial ,  spuse  rîzînd  Mr.  Mellaire,  c  stafiileă ă ă ă  

acestea, dîndu-şi seama c  au fost l sate singure, au începută ă  
s  guste b utura din butoiul acela faimos.ă ă

Dar butoiul nu se clintise din locul unde-l legasem şi era 
tot acoperit de ierburile acelea de o m rime uimitoare şi deă  
scoici dintre care unele aveau diametrul unui m r mare.ă

— Nu sînt aici! declar  Mr. Pike. Desigur s-au dus s  seă ă  
ad posteasc  în locuin ele echipajului.ă ă ţ

Ne duser m acolo, strecurîndu-ne cum putur m printreă ă  
valurile care se rostogoleau pe punte.

Mr. Pike deschise larg uşa şi lumina mare a l mpii sale,ă  
pe  care  o  inea  drept  înainte,  p ru  c  înghite  lic realaţ ă ă ă  
posomorît  a l mpii fumegînde, atîrnat  de tavanul înc perii.ă ă ă ă

Cele trei stafii erau în odaie. Nosey Murphy nu min ise.ţ  
Trei erau.

Închipui i-v  priveliştea.ţ ă
În  înc perea  aceasta  cu  tavanul  scund,  umplut  cuă ă  

dou  rînduri suprapuse de paturi, şi mirosind urît, în pofidaă  
sp l turii necontenite f cut  de apa m rii, din pricina celoră ă ă ă ă  
treizeci de inşi care dormeau acolo, trei oameni însîngera iţ  
st teau  în  picioare,  unul  lîng  altul,  m run ei,  în  haineă ă ă ţ  
marin reşti. Din cauza leg n rilor „Elseneurei”, cei trei inşiă ă ă  
se cl tinau încet, lovindu-se între ei.ă

Andy Fay era tot în patul lui de deasupra, trîntit pe o 
parte şi privea mirat pe noii veni i. Cu aceeaşi uimire îi priveaţ  
şi Mulligan Iacobs, aşezat pe mas  şi cu picioarele spînzurateă  
în ap .ă

F r  îndoial , amîndoi se întrebau ca mine însumi deă ă ă  
altfel,  c rei  rase  puteau  s  apar in  cele  trei  f pturiă ă ţ ă ă  
enigmatice.  Cu  siguran  c  nu  erau  nici  de  rasţă ă ă 
mediteranean ,  nici  scandinav .  Nu puteau fi  mulatri,  niciă ă  
negri, nici galbeni. Sub pîrleala soarelui şi a aerului m rii, seă  
întrez rea pielea lor alb . P rul lor muiat de ap  nu era niciă ă ă ă  
brun, nici blond, ci f r  culoare. Aducea cu nisipul. Ochii loră ă  
nu erau nici albaştri, nici negri, nici cenuşii, nici verzui. Erau 
galbeni ca topazul, rotunzi ca ochii de pisic  şi  ne priveauă  



zgîi i, ca într-un vis.ţ
S-ar fi  spus c  e vorba de nişte lunatici  pe care ni-iă  

d ruise vijelia. Ei  nu f cur  nici o mişcare spre noi  şi  niciă ă ă  
m car nu zimbir . Nemişca i, continuau s  se uite la noi cuă ă ţ ă  
ochii lor ca topazul.

Andy Fay rupse cel dintîi t cerea.ă
— O noapte dr ceasc !... gemu, cu o voce tînguitoare.ă ă
„Cu neputin  s  închizi  ochii,  cu festele acestea aleţă ă  

Diavolului!” 
— Dar de unde au ap rut p s rile astea, Dumnezeule?ă ă ă  

bomb ni înfuriat Mulligan.ă
„Asta-i vreme s  te apuci s  vizitezi oamenii, pe vîntulă ă  

sta?!”ă
— Îmi închipui c  ai limb , morm i Mr. Pike. Întreab -iă ă ă ă  

singur de unde au r s rit!ă ă
— Da, sigur c  am limb ! r spunse Mulligan Iacobs. Amă ă ă  

limb  ca s  v  spun c  nu sînte i decît o bestie b trîn !ă ă ă ă ţ ă ă
Dar nu era  clipa nimerit  spre a  se  reîncepe ceartaă  

veşnic  dintre Mulligan Iacobs şi secund, astfel încît Mr. Pikeă  
nu se sinchisi de mojicie.

Şi,  întorcîndu-se  spre  noii  veni i,  cufunda i  înc  înţ ţ ă  
visare, îi întreb , într-un amestec de fraze mai mult sau maiă  
pu in coerente, prin cuvinte mai mult sau mai pu in stîlcite,ţ ţ  
împrumutate dintr-o duzin  de dialecte deosebite, cu careă  
orice anglo-saxon ce r t ceşte prin lume a avut prilejul s -şiă ă ă  
îmbog easc  memoria, cine sînt şi de unde vin.ăţ ă

S -şi îmbog easc  memoria... În cazul lui Mr. Pike, careă ăţ ă  
nu e prea priceput în limbi str ine, e un mod de a vorbi.ă

Nici un r spuns. Nici m car o cl tinare din cap. Cei treiă ă ă  
oameni,  cu  înf işare  pl cut  la  urma  urmelor,  p reauăţ ă ă ă  
împ ia i. Şi cu toate astea, erau oameni, aşa cum o dovedeaă ţ  
sîngele ce curgea din r nile lor şi le mînjea îmbr c mintea.ă ă ă

— Sînt  olandezi...  încheie  Mr.  Pike,  pe  un  ton 
dispre uitor.ţ

Cunoştin ele  etnice  ale  secundului  nu  sînt  preaţ  
numeroase. În afar  de anglo-saxoni, propria lui ras , nu maiă ă  
cunoaşte decît trei feluri de oameni: negrii, mediteranienii şi 



olandezii.
F cînd un gest, îndemn  pe cei trei oameni s  se aşezeă ă ă  

pe  cîte  un  pat.  Necunoscu ii  schimbar  între  ei  o  privireţ ă  
satisf cut , se c rar  linişti i în trei paturi de deasupra şiă ă ăţă ă ţ  
închiser  ochii.ă

Nu trecuse nici un minut şi pot s  jur c  dormeau duşi!ă ă



CAPITOLUL XXIX
Moartea „Samuraiului”

Totuşi,  nu  izbutim  s  ne  îndrept m  spre  vest.ă ă  
Dimpotriv , din noaptea în care cei trei necunoscu i fuseseră ţ ă 
arunca i pe bord, am fost împinşi cu vreo dou  grade înd r t.ţ ă ă ă

Aceşti trei „fii ai m rii” constituie marea tain  a cor bieiă ă ă  
noastre.  Marguerite  îi  numeşte  rîzînd  „Vagabonzii  Capului 
Horn” şi Mr. Pike se înc p îneaz  s -i socoteasc  olandezi.ă ăţ ă ă ă

Un lucru e sigur. În talmeş-balmeşul de na ionalit i dinţ ăţ  
care e alc tuit echipajul, nimeni nu-şi poate da seama din ceă  
neam sînt  oaspe ii  nocturni  şi  nici  s  prind  cel  mai  micţ ă ă  
indiciu asupra limbii lor, atunci cînd vorbesc între ei.

Mr. Mellaire crede c  ar putea fi finezi. Dar dulgherulă  
nostru cel cu picioare mari s-a împotrivit cu înverşunare unei 
asemenea sus ineri,  declarînd  c  el  însuşi  e  finez  şi  nu-iţ ă  
recunoaşte ca pe fra ii s i.ţ ă

Louis buc tarul ne-a povestit  c  undeva, în lume, cuă ă  
prilejul  unei  c l torii  de  demult,  a  întîlnit  oameni  cuă ă  
înf işarea  vagaăţ bonzilor  noştri,  dar,  din  nefericire,  nu-şi 
poate  limpezi  amintirile.  Ca  şi  întregul  cerc  al  asiaticilor, 
priveşte cu oarecare bun voin  pe oaspe ii misterioşi.ă ţă ţ

Dar restul echipajului nu-i poate suferi şi-i priveşte cu 
oarecare nelinişte.

În  tov r şia  Margueritei,  fac  în  fiecare  zi,  între  oraă ă  
unsprezece şi amiaz , cîte o plimbare pă e punte şi pe dunet .ă

Azi-diminea , ne-am oprit o clip  lîng  Tom Spink, careţă ă ă  
se afla la cîrm  şi  l-am întrebat ce crede despre oaspe iiă ţ  
misterioşi.

Tom Spink a cl tinat din cap, cu un aer ursuz.ă
—Nu ştiu decît un singur lucru, ne-a r spuns, c  s-ară ă  

putea s  p im ceva din pricina lor. Era mai bine dac  nuă ăţ ă  
veneau!

Îmbr cat  în m nuş , mîna Margueritei se sprijinea peă ă ă ă  
bra ul meu, în timp ce ne hî înau leg n rile cor biei.ţ ţ ă ă ă

— Dar, întreb  ea, ce însuşiri neobişnuite au oameniiă  



aceştia la urma urmelor?
— Ce-i neobişnuit la ei?... Este c  nu sînt deloc oameni!ă  

Adic  oameni ca oricare al ii, cel pu in.ă ţ ţ
— E adev rat, recunoscu Marguerite, c  n-au prea inută ă ţ  

seama de reguli în felul cum au ap rut.ă
— Nu-i aşa? strig  Tom Spink, fericit c  a fost în eles.ă ă ţ
„De  unde  vin?  Fireşte,  nu  vor  s  spun  şi  n-o  voră ă  

spune”.
„Cu  toat  înf işarea  lor  cuviincioas ,  sînt  numaiă ăţ ă  

suflete. Sufletele unor marinari, înghi i i de valurile cor bieiţ ţ ă  
lor, care s-a înecat. Ei s-au scufundat odat  cu butoiul peă  
care ni l-a aruncat marea cu pu in înaintea lor”.ţ

„Sînt,  adic ,  nişte  strigoi  dintr-o  epoc  îndep rtat .ă ă ă ă  
Foarte  îndep rtat ,  aşa  cum  oricine  poate  s  în eleag ,ă ă ă ţ ă  
uitîndu-se la mărimea ierburilor de mare prinse de butoi”.

— Crezi ceea ce spui? îl întreb  Marguerite.ă
— Sigur  c  da.  Şi  tot  echipajul  crede la  fel  ca mine.ă  

Aceia  care  şi-au  tr it  via a  pe  mare,  ca  mine,  cunosc  oă ţ  
gr mad  de luă ă cruri şi întîmpl ri, nedesluşite şi de necrezută  
pentru cei de pe uscat.

„Cînd vorbeşti oamenilor de pe uscat de vasul-fantom ,ă  
ridic  din umeri şi izbucnesc în rîs. Cu toate acestea vasul-ă
fantom  exist , asta e sigur”.ă ă

„Dac  le  vorbeşti  despre  lucrurile  marine,  iar şi  nuă ă  
cred. Dar ce ştiu ei? Nu şi-au sim it niciodat  piciorul prinsţ ă  
f r  veste de un duh necurat, cum am p it eu acum vreoă ă ăţ  
treizeci şi cinci de ani pe „Kathleen”. M  în epenisem tocmaiă ţ  
între dou  l zi şi duhul s-a folosit de nemişcarea mea, ca s -ă ă ă
mi trag  o gheat  din picior şi s  fug  cu ea”.ă ă ă ă

„Dup  vreo dou  zile mi-am scrîntit um rul, c zînd peă ă ă ă  
punte”.

Îi spusei:
— Acestea mi se par uluitoare şi greu de l murit!ă
— Ei, dar mai sînt şi alte lucruri, Mr. Pathurst, care nu 

pot fi l murite.ă
„De pild , ce putere or fi avînd finezii asupra vremii? Şiă  

cum  se  folosesc  ei  de  puterea  asta  tainic ,  jucînd  festeă  



cor biei pe care se afl ?”ă ă
„De ce ne c znim atît de mult s  trecem de Capul Horn?ă ă  

A i fi în stare s -mi r spunde i la întrebare, Mr. Pathurst?”ţ ă ă ţ
D dui din umeri.ă
— Ei, vede i c  nu şti i? S  v  l muresc eu: dulgherul eţ ă ţ ă ă ă  

de vin ! E finez. La Baltimore nu ştiam înc , dar acum i-amă ă  
descoperit taina.

—I-a i descoperit taina? îl întrerupse Marguerite. Dar elţ  
singur a spus lucrul acesta!

—Da, le-a spus abia acum, dup  ce au ap rut strigoii.ă ă  
Dar tot timpul t cuse chitic!...ă

„Eu b nuiesc îns  c  ştie despre ei mai mult decît vreaă ă ă  
s  m rturiseasc .  Pe  scurt,  fiecare  a  auzit  c  finezii  sîntă ă ă ă  
vr jitori care evoc  spiritele şi care aduc furtunile”.ă ă

Tres rii, uimit:ă
—„Vr jitorii care evoc  spiritele”... Acestea sînt cuvinteă ă  

de om înv at. De unde le ştie?ăţ
— Nu le-am întrebuin at bine?ţ
— Dimpotriv . Dar de unde le ştii?ă
—De la nimeni şi de nic ieri. Le-am cunoscut totdeauna.ă  

Aşa c , repet, ştia sînt finezi: vr jitori care evoc  spiritele,ă ă ă ă  
necromani.

—Atunci,  dup  p rerea  ta,  cei  trei  trebuie  puşi  înă ă  
rîndurile acestora!...

— Ba nu!... Ei sînt, aşa cum am avut cinstea s  v  spun,ă ă  
stafiile unor oameni încca i de mult. Şi cel care ni i-a d ruitţ ă  
este dulgherul.

Oricum, pentru echipajul nostru istovit, oaspe ii  aceiaţ  
ciuda i constituie o înt rire care nu-i de dispre uit, fiindc  sîntţ ă ţ ă  
vînjoşi, plini de bun voin  şi dornici de munc .ă ţă ă

Mr. Pike le-a d ruit certificatul de „Adev ra i marinari”.ă ă ţ
Prin  semnele  schimbate  cu  ei,  în  lipsa  cuvintelor,  a 

ajuns la  convingerea c  fuseser  pe vreo corabie de mică ă  
tonaj, pe care „Elseneura” a lovit-o şi scufundat-o în timpul 
vijeliei.

E presupunerea cea mai aproape de adev r. Cu atît maiă  
mult, cu cît catargul nostru de dinainte a fost v t mat r u, înă ă ă  



ciocnirea de care nu ştim nimic sigur. Şi  gîndindu-m  maiă  
bine, îmi amintesc acum c , în timp ce m  aflam în cabin ,ă ă ă  
am auzit  un  fel  de  lovire,  c reia,  din  pricina  zvîrcoliriloră  
dr ceşti ale „Elseneurei”, nu i-am dat aten ie.ă ţ

Pentru a nu uita nimic, trebuie s  spun c  faimosul butoiă ă  
a  fost  dus  pe  partea  de  dind r t  a  cor biei  şi  g urit  înă ă ă ă  
prezen a lui  Mr.  Pike, de steward şi  Wada. Con inutul  lui,ţ ţ  
v rsat numaidecît în damigene şi sticle, e minunat, dar greuă  
de identificat.

O fi vin? Ce fel de vin? Mr. Pike crede c  s-ar putea să ă 
fie un fel de rachiu dulce.

C pitanul West, Marguerite şi cu mine presupuneam că ă 
e mai degrab  un vin foarte tare.ă

Mr. Mellaire e de p rere numai c  b utura din butoi eă ă ă  
„dumnezeiasc ”.ă

*
*  *

Oamenii din echipaj sînt într-o stare din ce în ce mai 
jalnic . Rezist  totuşi, fiindc  sînt bine hr ni i.ă ă ă ă ţ

Frigul  şi  umezeala,  îns ,  înf işarea  înfricoş toare  aă ăţ ă  
locuin elor,  lipsa  de  somn  şi  munca  neîncetat  pe  careţ ă  
trebuie s-o săvîrşeasc  mereu amîndou  echipele, din pricină ă ă 
c  oamenii  sînt  neă pricepu i  —  toate  astea  îi  istovescţ  
îngrozitor.

Întîmpl tor am aflat c  dac  „Elseneura”, atît de multă ă ă  
înc ră cat  cum este, se împotriveşte cu atîta vitejie asaltuluiă  
de neînchipuit al valurilor, faptul se datoreşte construc iei deţ  
o ei.  Lemn ria ei  este de asemeni bine închegat ,  încît  oţ ă ă  
singur  g leat  e de ajuns pentru a goli apa ce s-ar strecuraă ă ă  
printre încheieturi.

—O corabie  f cut  numai  din  lemn,  m-a  l murit  Mr.ă ă ă  
Pike, care ar fi fost supus  unui asemenea regim, ar fi fostă  
nimicit  pîn  acum!ă ă

Vom izbuti s  trecem? Sau nu vom izbuti? aceasta eă  
întrebarea care ne fr mînt  min ile.ă ă ţ

Mr.  Mellaire  mi-a  istorisit  c  în  tinere e,  i-au  trebuită ţ  
odat  dou  luni  întregi,  ca  s  fac  circuitul  dintre  ală ă ă ă  



cincizecilea grad din Atlantic, pîn  la al cincizecilea grad dină  
Pacific.

„În  cursul  acestei  c l torii,  ne-a  spus  în  timp ce  neă ă  
înapoiam, încercînd s  ne ad postim în insulele Falkland, amă ă  
naufragiat tocmai pe cînd intram în portul Stanley, în urma 
unei schimb ri neă aşteptate a direc iei vîntului. Oamenii auţ  
sc pat teferi şi nev tă ă ăma i, în timp ce corabia se scufunda.ţ  
O! nu era mare lucru de capul ei!

„Cînd am ajuns pe uscat, n-am g sit nici un vas care să ă 
ne culeag  şi s  ne ia cu el.ă ă

„Dup  o lun , soseşte alt vas nenorocit „Lucy Powers”.ă ă
„Ce  privelişte,  Dumnezeule!  Catargul  din  fa  fuseseţă  

tîrît de furtun , împreun  cu scripetele şi funiile iar c pitanulă ă ă  
ucis  de  căderea  unei  vergi.  Secundul  avea  ambele  bra eţ  
zdrobite. Al doilea locotenent era bolnav r u. În ce priveşteă  
echipajul, adic  ceea ce mai r m sese din echipaj, singuraă ă ă  
lui îndeletnicire era s  pompeze apa ce p trunsese în vas.ă ă

„Puser m  în  func iune  pe  „Lucy  Powers”  aşa  cumă ţ  
putur m, iar c pitanul nostru prelu  conducerea. Cele două ă ă ă 
echipaje fur  reuniă te într-unul singur şi, pompînd neîncetat zi 
şi  noapte, izbutir m s  ne urnim din loc şi  s  trecem deă ă ă  
Capul Horn.

„V-am  spus  acestea,  ca  s  v  fac  s  vede i,  Mr.ă ă ă ţ  
Pathurst,  de  ce  port  respect  Capului  Horn.  Respect  care 
acum creşte şi mai mult!”

Luptînd din r sputeri, continu m s  alunec m şi s  neă ă ă ă ă  
învîrtim în acelaşi loc, cu toat  r bdarea şi  încetineala, caă ă  
bilele pe un biliard. În acelaşi timp, ne mişc m şi r mîneamă ă  
pe loc totuşi!

În dou  rînduri,  în cursul ultimelor zece zile, am fostă  
mîna i pîn  la în l imea stîncilor din Diego Ramirez. Am ajunsţ ă ă ţ  
acum la vreo dou  mii  de mile spre vest de ele.  E,  într-ă
adev r, de dezn d jă ă ă duit!

În s pt mîna din urm , ne-au fost smulse şase pînze.ă ă ă  
Şase pînze bune şi bine legate.

Lars  Iacobsen,  care-şi  rupsese  un  picior  la  începutul 
c l toriei şi se îns n toşise de cîtva timp, a fost rostogolit peă ă ă ă  



punte de un val n praznic. Şi şi-a zdrobit din nou piciorul.ă
Ditman  Olansen,  norvegianul  spanchiu,   a  înnebunit 

noaptea trecut . Înarmat cu un cu it, el amenin a pe oricineă ţ ţ  
voia s  se aproă pie de el şi s  încerce s  i-l smulg . C  s  fieă ă ă ă ă  
potolit, a fost nevoie de interven ia celor doi „zidari care şi-ţ
au greşit  cariera”, Fitzbbon şi  Gillier,  a Maltezului  şi  a  lui 
Steve  Roberts,  v carul.  Ceilal i  o  şterser  frumuşel,  după ţ ă ă 
cum mi-a istorisit Wada.

Nemul umi i  ascult  cu  bun voin  crescînd  peţ ţ ă ă ţă ă  
tic loşii caă re le îndrug  vrute şi nevrute şi-şi m resc în chipă ă  
v dit num rul adep ilor.ă ă ţ

Chiar azi-diminea ,  Mr. Pike a înh at  de ceaf  şi  aţă ăţ ă  
azvîrlit afar  pe Charles Davis, care se dusese la locuin eleă ţ  
echipajului din partea de dinainte şi  începuse s  înf işezeă ăţ  
unor ascult tori am rî i  ce cuprinde „Codul maritim” şi  ceă ă ţ  
drepturi  net g duite  au  oaă ă menii  din  serviciul  vaselor  pe 
mare.

Mr.  Mellaire,  dimpotriv ,  deşi  vede şi  aude toate, nuă  
face nici o observa ie. Dar şi echipa de sub conducerea lui eţ  
cea mai agitat .ă

Pîn  acum  nu  s-a  întîmplat  nimic  serios,  cu  toateă  
semnele acestea neliniştitoare.

Charles Davis tot nu moare. Pare c  se îngraş  mereu. Îlă ă  
privesc adesea pe furiş, cînd se strecoar  din chilioara sa, cuă  
ceaşca şi farfuria în mîn  ca s -şi primeasc  hrana. Trece cuă ă ă  
îndemînare printre dou  valuri  şi  nu-şi  pierde echilibrul înă  
timpul  zvîrcolirilor  cor biei.  Trebuie  s  recunosc  c  e  ună ă ă  
maestru în arta de a se feri  s  fie r sturnat sau udat deă ă  
marile talazuri.

*
*  *

Ast zi, s-a întîmplat o mare minun ie. La amiaz , s-aă ăţ ă  
ar tat soarele timp de cinci minute.ă

Dar ce soare! Un disc palid şi rece, un biet soare bolnav 
care, trecînd la meridian, abia se ridica deasupra orizontului.

În mai pu in de o or  dup  aceea, cerul era negru cum eţ ă ă  
cerneala şi „Elseneura” se lupta din greu cu rafalele. 



Şi  e mereu cu neputin  s  ne îndrept m spre vest!ţă ă ă  
Capul Horn e de fier, astfel c  e nevoie tot de o voin  deă ţă  
fier, a-l înconjura de la est la vest.

Am mai spus-o; mult  vreme c pitanii au avut obiceiulă ă  
s -şi  împing  vasele spre sud de-a binelea între ghe urileă ă ţ  
Polului, spre a c uta vîntul şi curente prielnice, printr-un ocolă  
uriaş.

Ast zi,  nu  se  mai  procedeaz  astfel,  iar  sistemul  eă ă  
socotit învechit. Iat  pricina, pentru care c pitanul West, înă ă  
ciuda  vîntului  potrivnic  şi  a  vr jm şiei  curen ilor,  seă ă ţ  
înc p îneaz  s  pluteasc  de-a lungul rmului  şi  cît  maiă ăţ ă ă ă ţă  
aproape de el.

Aş fi plictisit de c l toria aceasta s lbatic , m rturisescă ă ă ă ă  
sincer de nepl cerile pe care le îndur m, şi de faptul, c  nuă ă ă  
înaint m o dat , f r  a fi sili i s  ne înapoiem, dac  gîndurileă ă ă ă ţ ă ă  
şi inima nu mi-ar fi pline de Marguerite.

M-o fi iubind ea? Nu ştiu, dar nici nu-mi pas . Sîngeleă  
îmi zvîcneşte cu putere în vine şi ast -i ceea ce m  schimbă ă ă 
cu des vîrşire.ă

Dac  nu m  iubeşte înc , m  va iubi mîine. Credin a că ă ă ă ţ ă 
aşa va fi, e bine înfipt  în creier. Şi amîndoi, supunîndu-neă  
legii neînduplecate a naturii ne vom cl di cuibul.ă

*
*  *

A trecut o s pt mîn , de la scurta apari ie a soarelui.ă ă ă ţ  
Cerul e mereu cenuşiu şi copleşitor, umed şi rece.

De o lun  ne lupt m! Pe oceanul posomorît şi pustiit deă ă  
vijelii, se lupt  şi alte cor bii dar nici una n-a izbutit s  treacă ă ă ă 
de Capul Horn. În fiecare zi num rul lor creşte şi z rim mereuă ă  
cîte dou -trei, uneori cîte o duzin , care aşteapt  cu pînzeleă ă ă  
strînse s -şi reia str dania.ă ă

Dup  p rerea  c pitanului  West,  azi  se  afl  în  apeleă ă ă ă  
Capului Horn vreo dou  sute de cor bii.ă ă

În fiecare noapte sîntem amenin a i, din cauza ce ei şi aţ ţ ţ  
beznei, de vreo ciocnire cu una din acele cor bii. Şi primejdiaă  
nu e mai mic  în plin  zi, cînd rafalele de z pad  împiedică ă ă ă ă 
vederea.



*
*  *

În timp ce ne aflam pe dunet , biciui i de vînt, m-amă ţ  
hot rît s -i spun Margueritei c  o iubesc.ă ă ă

Şi,  ca  to i  îndr gosti ii,  i-am înşirat  o  sumedenie  deţ ă ţ  
nerozii.

Ea  mi-a  primit  m rturisirea  cu  mîndrie,  în l îndu-şiă ă ţ  
statura ml dioas  şi sub ire şi nu mi-a r spuns nimic. I-amă ă ţ ă  
z rit îns  în ochi o lic rire cald , iar un fream t o str batea.ă ă ă ă ă ă

F r  s  mai  rostesc  un  cuvînt,  m-am  îndep rtat.ă ă ă ă  
Zarurile erau aruncate.

Sînt fericit, ca un copil. Romeo şi-a g sit Julieta. Iubescă  
şi sînt iubit. Şi, de pe duneta înghe at  arunc sfidarea meaţ ă  
m rii care url . De acum încolo, ea nu va mai fi în stare să ă ă 
m  înghit .ă ă

Mai-mai s -mi strig fericirea albatroşilor neobosi i careă ţ  
zboar  în jurul meu.ă

De atunci, am mai vorbit cu Marguerite, în cabina ei, 
despre sim mintele noastre.ţă

—Ştii  prea  bine,  Mr.  Pathurst,  mi-a  spus  fata,  că 
îmbarcîndu-m  la Baltimore cu acel c l tor oarecare, careă ă ă  
erai d-ta., fusesem foarte hot rît  c  nu- i îng dui orice s-ară ă ă ţ ă  
fi întîmplat, s -mi faci curte.ă

—Şi cu toate acestea, cînd am ap rut prima dat  în fa aă ă ţ  
d-tale îmi amintesc bine; m-ai cercetat şi  m surat din capă  
pîn -n picioare.ă

— A! Numai din curiozitate!
— Era destul de mult şi aşa! Dar st rui, cum puteai să ă 

ştii c - i voi face curte?ă ţ
— Fiindc , îmi r spunse rîzînd, cînd se afl  o femeie pe oă ă ă  

corabie, e obiceiul tuturor tinerilor care c l toresc împreună ă ă 
cu ea s  n-o sl beasc  deloc.ă ă ă

— Înaintea mea au procedat şi al ii la fel?ţ
— Bineîn eles, Mr. Pathurst!ţ
Auzind aceste cuvinte, sim ii c  m  n p deşte un pic deţ ă ă ă ă  

gelozie. Era un sim mînt destul de caraghios şi mi-l înfrînaiţă  



numaidecît.
R spunsei:ă
— E legea firii. În timpurile cele mai dep rtate, cum aă  

spus, nu ştiu  ce vechi  filozof  chinez,  ea a fost  cunoscută 
oamenilor din caverne.

„În acelaşi timp, legea femeii a fost s  bat  din aripiă ă  
spre  a  fugi  pe  dinaintea  b rbatului  care-i  împ rt şeşteă ă ă  
dragostea”.

— Eşti cam obraznic! îmi spuse Marguerite. Aş vrea să 
ştiu,  cînd  m-ai  v zut  b tînd  din  aripi  înaintea  d-tale?  Mă ă ă 
socoteşti oare o pas re domestic ?ă ă

— S  l s m asta... Dar aş fi curios s  aflu şi cred c  nuă ă ă ă ă  
e nimic necuviincios în întrebarea mea, cînd anume ai în elesţ  
prima dat  c  te iubesc?ă ă

— Prima impresie pe care am avut-o despre d-ta. a fost, 
cu prilejul manevrei de plecare; m  priveai cu ochi r i şi eraiă ă  
foarte nec jit, aflînd c  voi c l tori şi eu pe corabia asta. Eă ă ă ă  
adev rat?ă

— Recunosc, dar nu r spunzi întreb rii mele.ă ă
„Cînd ai sim it c  s-a produs în mine o schimbare cuţ ă  

totul contrarie?”
—Atunci cînd, lucrul e destul de comic, ai fost aruncat 

de „pampero” prin uşa cabinei tatei şi te-ai pr buşit în pat,ă  
înaintea mea.

„În suferin a care te n p stuise, m-ai privit într-un fel peţ ă ă  
care nu ştiu s -l numesc. Dar din clipa aceea, sfîrşi coborîndă  
glasul, nu m  mai îndoiam c  m  iubeai”.ă ă ă

Prinsei cu dragoste mijlocul fetei şi o tr sei spre mine.ă  
Ea nu se împotrivi.

— Cu toate  astea,  şoptii  ea,  erai  tare  caraghios.  Mă 
cuprinsese o dorin  nebun  de a  rîde.  ineai  la  sub ioarţă ă Ţ ţ ă 
mîna strivit ...ă

Buzele ei se deschiser  pe frumoşii ei din i albi.ă ţ
— Ast zi, cel pu in, încheie cu seriozitate, pot rîde cît îmiă ţ  

place de tumba d-tale!
*

*  *



Aceasta-i întrebarea! cum spune Hamlet.
A  s vîrşit  oare „Samuraiul”  o  asemenea greşeal ,  înă ă  

plin tatea puterilor sale, cu judecata normal  a creierului s uă ă ă  
rece şi limpede ca stelele? Şi oare faptul c  şi-a dat seama că ă 
a s vîrşit-o a fost pricina mor ii şale?ă ţ

Sau,  poate,  apropierea  amenin toare  a  mor ii  i-aţă ţ  
întunecat judecata?

Nu ştiu şi n-o voi afla niciodat .ă
Dar s  urm rim pe rînd întîmpl rile.ă ă ă
Ieri dup -amiaz , exact la cinci s pt mîni de la primaă ă ă ă  

noastr  ieşire din strîmtoarea Le Maire, ne g seam înc  oă ă ă  
dat  drept de-a curmezişul Capului Horn.ă

La ora patru ne-am schimbat direc ia, cu fa a spre vînt,ţ ţ  
îndep rtîndu-ne de uscat, care putea s  fie la vreo cincizeciă ă  
de mile.

Atunci,  c pitanul  West  d du  lui  Mr.  Pike  ordinul  să ă ă 
cîrmeasc , spre a ne apropia de Cap.ă

R mas singur cu c pitanul West, îl întrebai:ă ă
—Nu vi-i team  c  în cursul nop ii corabia va fi ab tută ă ţ ă ă 

din  drumul  ei  tocmai  în  direc ie  contrarie  şi  mînat  spreţ ă  
uscatul acela al nenorocirii, mai mult decît a i vrea?ţ

„Fa  de starea actual  a vremii, îmi r spunse, lucrulţă ă ă  
acesta, nu-mi pare de temut.

„Dac  adierea  va  continua  s  ne  fie  prielnic ,ă ă ă  
n d jduiesc c  vom putea înconjura Capul Horn în zorii zilei!”ă ă ă

Nici o clip  nu m  gîndii s  pun la îndoial  îndrept ireaă ă ă ă ăţ  
judec ii c pitanului Wrest, care coborî spre cabina sa, pu inăţ ă ţ  
dup  ce vorbisem cu el.ă

R m sei pe dunet  şi v zui pe Mr. Pike luînd m surileă ă ă ă ă  
trebuincioase  pentru  îndeplinirea  ordinului  primit.  Apoi, 
secundul se duse în odaia h r ilor.ă ţ

Nu ştiu ce îndemn m  f cu s  m  apropii de una dină ă ă ă  
ferestruici  şi  s -l  privesc.  Mr.  Pike  st tea  în  picioare.  Îşiă ă  
scoase mantaua şi p l ria de pe care şiroia apa pe podea.ă ă

Cu rigla  de  calcul  şi  compasul  în  mîn ,  secundul  seă  
aplecase pe hart .  Obişnuita lui  mîn  aspr  disp ruse. Peă ă ă ă  
obraji i se citea un fel de nelinişte. Zbîrciturile erau acum mai 



v dite.  Ele  vorbeau  despre  cei  şaizeci  şi  nou  de  ani  şiă ă  
despre luptele aprige duse toat  via a împotriva m rii.ă ţ ă

M  d dui  înd r t  şi  m  sim ii  la  rîndu-mi cuprins deă ă ă ă ă ţ  
spaim .  Ştiam  c  spre  nord,  încotro  mergeam,  se  în l aă ă ă ţ  
dincolo de cea a ceţ nuşie  care ni-l  ascundea,  un rîm cuţă  
stînci  uriaşe,  de  care  se  sp ră geau valurile,  neîntrerupt  şi 
zgomotos.  Şi  aproape  de  mine,  un  om  deprins  cu 
meşteşugul, se apleca îngrijorat pe hart ...ă

Apoi, gîndul mi se îndrept  spre c pitanul West. În elă ă  
trebuia s  am toat  încrederea. La urma urmelor, Mr. Pike nuă ă  
era decît  un om istovit,  c ruia  vîrsta începea s -i  tulbureă ă  
judecata.

Şi coborîi, mai liniştit, ca s  v d pe Marguerite la ea înă ă  
cabin .ă

În timpul prînzului, Mr. Pike, st tu pe gînduri şi nu vorbiă  
mai  nimic.  Ciulind  urechea,  p rea  c  ascult  neîncetată ă ă  
zgomotele din afar , leg narea şi izbirea funiilor în catargulă ă  
de o el, ciocnirea vaţ lurilor de lemn ria cor biei şi n v lireaă ă ă ă  
lor pe punte.

M  trezii c  iar îi împ rt şesc teama. Dar e de la sineă ă ă ă  
în eles c , fa  de c pitanul West şi Marguerite, îmi înfrînaiţ ă ţă ă  
dorin a oriţ c rei întreb ri nechibzuite. Şi nu întrebai nimic niciă ă  
la ora opt, cînd z rii pe secund îndreptîndu-se spre dunet ,ă ă  
pentru a-şi lua în primire quart-ul pîn  la miezul nop ii.ă ţ

M  culcai şi adormii numaidecît.ă
Pu in dup  miezul nop ii,  m  deşteptai. Lampa ardeaţ ă ţ ă  

înc  în tavan. Auzii limpede schimbarea echipelor de serviciuă  
şi pe Mr. Pike trecînd prin gang şi îndreptîndu-se spre cabina 
sa.

Prin uşa care r m sese întredeschis , îl v zui oprindu-ă ă ă ă
se, potrivit obiceiului s u, spre a-şi r suci o igar . Şi tuşi,ă ă ţ ă  
aşa cum f cea totdeauna cînd dup  ce-şi aprindea igara, îlă ă ţ  
n v lea fumul în pl mîni.ă ă ă

Dup  cîtva timp îi auzii iar paşii pe gang. Îmi aruncaiă  
privirea şi-l v zui trecînd din nou, îmbr cat tot cu p l ria şiă ă ă ă  
mantaua şi înc l at tot cu cizmele de mare. Cu toate acestea,ă ţ  
ştiam c  era scurtul  s u r stimp de odihn ,  de odihn  laă ă ă ă ă  



care-şi cîştigase cu prisosin  dreptul.ţă
M  cuprinse  iar  neliniştea  şi,  ridicîndu-m  din  pat,ă ă  

îmbr cai grelele mele veşminte marine. Ajungînd la scar ,ă ă  
trecui  pe  dinaintea cabinei  Margueritei.  Pentru  primenirea 
aerului, uşa era întredeschis . B tui încet, vîrîi capul pe uşă ă ă 
şi intrai.

Marguerite citea. O întrebai de ce nu doarme.
— Fiindc  nu mi-e somn! îmi r spunse.ă ă
Vorbind  drept,  nu  cred  s  se  fi  temut  de  ceva.  Cîtă  

despre putin a ca „Samuraiul” s  se fi înşelat cu adev rat,ţ ă ă  
nici prin gînd nu-i trecea aşa ceva.

Nu-i  era  somn,  atîta  tot!  Şi  cu  toate  acestea, 
îngrijorarea resim it  de Mr. Pike p trunsese pîn  la ea, prinţ ă ă ă  
cine stie ce c i  neă l murite. Dar ea îşi  gonise din minte oă  
asemenea temere.

Pornii spre dunet  şi m  îndreptai spre odaia h r ilor.ă ă ă ţ
Întins pe spate, c pitanul West dormea pe canapea. Nuă  

era învelit şi nu-şi scosese decît mantaua şi cizmele.
Respira ia-i  era  liniştit  şi  tr s turile  de  pustnic  aleţ ă ă ă  

obrazului s u se îndulceau parc  în amestecul de umbr  şiă ă ă  
lumin  al înc perii, în care ardea lampa cu fitilul coborît.ă ă

Din  acest  mediu  odihnitor  se  desprindea  o  adîncă 
senin tate.ă

Îmi continuai plimbarea şi  întîlnii  pe Mr. Mellaire. Era 
plin de vioiciune şi nu-l fr mînta nici o nelinişte. Nici o clipă ă 
nu-i venise în gînd s  judece ordinele date ieri de c pitanulă ă  
West.

— Timpul  tinde  s  se  îmbun t easc ..  Îmi  spuse,ă ă ăţ ă  
ridicîndu-şi mîna şi îndreptîndu-şi-o spre o parte înstelat  deă  
cer, ce se ivea între nori.

„Dar de ce nu dormi i la ora asta, Mr. Pathurst?”ţ
— Sînt plictisit de tot, r spunsei, din pricina zvîrcoliriloră  

cor biei  şi  mi-am pierdut cu des vîrşire somnul.  Vreau să ă ă 
spun: somnul adev rat. Aşa c  mal bine m  plimb!ă ă ă

„Invidiez pe c pitanul West, pe care l-am z rit acum înă ă  
odaia h r ilor. Dormea ca un copil”.ă ţ

—E un obicei pe care l-a i putea deprinde! îmi r spunseţ ă  



Mr. Mellaire. To i îl avem.ţ
„Cu atît e mai vitreg  vremea cu atît ne sînt mai mariă  

sforţările  pe  care  le  depunem —  şi  cu  atît  dormim mai 
straşnic. În ce m  priveşte, sînt aproape mort cînd pun capulă  
pe pern .ă

„Mr. Pike adoarme ni el mai greu, fiindc  trebuie s -şiţ ă ă  
sfîrşeasc  întîi igara. Dar în timp ce se dezbrac , a ipeşte”.ă ţ ă ţ

Unde  era  oare  Mr.  Pike  la  ora  asta?  Iat  ce  mă ă 
neliniştea.

M  îndreptai spre partea din fa  a cor biei, în timp ceă ţă ă  
norii continuau s  se dep rteze, iar stelele s  str lucească ă ă ă ă 
mereu mai mult

În partea din mijloc a cor biei, nu g sii pe Mr. Pike.ă ă
Pe punte era o santinel . Mi-o lumin  o fîşie limpede deă ă  

cer, ar tîndu-mi apoi şi silueta secundului.ă
M  uitai cîtva timp la cei doi inşi. Şi-mi d dui seama că ă ă 

ochii  b trînului  marinar  str pungeau  ca  nişte  burghieă ă  
întunericul mugitor, care desp r ea „Elseneura” de rîmulă ţ ţă  
nenorocit.

Înapoindu-m  pe dunet , d dui iar de Mr. Mellaire.ă ă ă
—Cum? Tot nu v-a i culcat? Negreşit c ...ţ ă
— Poate c-o voi face îndat ! r spunsei. Aştept s  degeră ă ă  

bine mai întîi,  pentru a sim i  nevoia s  m  înc lzesc subţ ă ă ă  
plapum .ă

— V  invidiez. Sînte i un diletant al m rii.ă ţ ă
„Dac  m  voi îmbog i cîndva, voi întreprinde şi eu oă ă ăţ  

c l torie cum face i  dvs.,  dar v  jur  c -mi  voi  petrece înă ă ţ ă ă  
cabin  toate quart-urile.ă

„Voi lua şi eu cu mine un servitor japonez, care m  vaă  
înştiin a despre tot ce se întîmpl  pe bord şi, în elegîndu-miţ ă ţ  
fericirea şi binefacerile ei, m  voi întoarce pe partea cealaltă ă 
şi voi adormi iar”.

Izbucnir m amîndoi odat  în rîsete.ă ă
M  hot rîi  s  m  duc în sfîrşit în cabin  şi  pornii.  Peă ă ă ă ă  

drum,  azvîrlii  o  privire  în  odaia  h r ilor.  C pitanul  Westă ţ ă  
continua s  doară m .ă

El  nu  se  mişcase din  pozi ia  în  care-l  v zusem.  Darţ ă  



b gai de seam  c , la fiecare cl tinare a cor biei, corpul i seă ă ă ă ă  
leg na şi era amenin at s  se pr buşeasc  pe podea.ă ţ ă ă ă

Jos, în cabina Margueritei, lampa ardea înc . Dar fataă  
adormise, cu capul într-o parte.

Prea tulburat înc  pentru a m  trînti în pat, pusei s  miă ă ă  
se usuce îmbr c mintea lîng  soba din salonul cel mare şiă ă ă  
m  înfună dai într-un fotoliu, în care adormii pe nesim ite.ţ

La ora patru spre ziu , Mr. Pike, care tot nu coborîse,ă  
spre cabine, îşi reluase în primire quart-ul, care trebuia să 
dureze pîn  la ora opt.ă

Deodat , m  trezii.ă ă
Pe  punte,  se  auzeau  mişc rile  neîntrerupte  aleă  

echipajului, pe care le domina vocea lui Mr. Pike urlîndu-şi 
ordinele.

S rii afar  din cabin , tocmai cînd secundul striga:ă ă ă
— Cîrma spre vînt!  La vergelele catargului  din urm !ă  

L sa i funiile s  alunece, pentru numele lui Dumnezeu! L sa iă ţ ă ă ţ  
funiile s  alunece! Haide i, misca i-v  dac  n-ave i poft  să ţ ţ ă ă ţ ă ă 
be i din ceaşca aia mare!ţ

„Dac  nu asculta i, v  sparg capetele! Haide i, repede!”ă ţ ă ţ
Supuşi, oamenii se gr beau s  îndeplineasc  ordinele.ă ă ă
Dar unde era c pitanul West? de ce nu i se auzea glasulă  

însufle itor, în toiul preg tirilor acelora, sub palidul clar deţ ă  
lun ?ă

F r  s -mi  dau seama,  alergai  spre odaia  h r ilor  şiă ă ă ă ţ  
deschisei  uşa.  C pitanul  era  aşezat  pe  canapeaua  unde-lă  
l sasem dormind, cu obrazul palid — şi inea în mîini una dină ţ  
cizme.

M  înapoiai  pe  dunet ,  unde  continua  s  r cnească ă ă ă ă 
glasul  lui  Mr.  Pike.  Ştiam de  ajuns,  pentru  a  în elege  cţ ă 
trebuia f cut totul, ca „Elseneura” s -şi schimbe direc ia.ă ă ţ

Opera ia se s vîrşea încet, prea încet chiar.ţ ă
— Gr bi i-v !  gr bi i-v !  striga  secundul.  Dac  nu,ă ţ ă ă ţ ă ă  

sîntem pierdu i. N-auzi i tîmpi ilor?!ţ ţ ţ
Desigur  c  oamenii  auzeau  şi  în elegeau,  fiindc -iă ţ ă  

vedeam tr gînd de funii  cu o rîvn  de care nu-i  crezusemă ă  
nicicînd în stare.



Obrajii le erau s lb tici i de groaz . Cei mai mul i dintreă ă ţ ă ţ  
ei nici nu erau îmbr ca i cum trebuie. Dar cu to ii îşi îndoiauă ţ ţ  
str dania şi ascultau orbeşte ordinele celui care putea s  leă ă  
scape via a chiţ nuit , de o moarte şi mai chinuit .ă ă

Între  ei  erau  buc tarul  cu  mîini  sub iri  şi  Yatsuo,ă ţ  
reparatorul de pînz  cu o mîn  paralizat , care tr geau deă ă ă ă  
funii împreun  cu ceiă lal i.ţ

Pîn  şi Sundry Buyers uitase s -şi mîngîie pîntecele şi,ă ă  
smuls parc  din starea lui de tîmpenie, muncea cu rîvn  caă ă  
un tîn r de dou zeci de ani.ă ă

M  dusei  spre Tom Spink,  care inea cîrma şi  nu-miă ţ  
d du  nici  o  aten ie.  Sub  limpezimea  din  ce  în  ce  maiă ţ  
str lucitoare a lunii, care se ivea acum printre nori, privireaă  
lui nemişcat  şi parc  fermecat  se a intea spre dreapta.ă ă ă ţ

Îi urmai privirea şi, cum partea dind r t a „Elseneurei”ă ă  
se ridica pe un munte de ap , v zui l murit, ivindu-se la maiă ă ă  
pu in de trei sute de metri, p mîntul cu stîncile lui rîpoase şiţ ă  
negre, ale căror vîrfuri erau îns  albite de z pad . P mîntulă ă ă ă  
care se îndep rta.ă

Era o privelişte îngrozitoare!
Apoi, luna se ascunsese iar şi nu mai v zui decît mareaă  

cenuşie.
Atunci,  Mr.  Pike  strig  lui  Mr.  Mellaire  s  pună ă ă 

numaidecît s  întind  pînza cea mare.ă ă
Opera ia era plin  de primejdii şi Mr. Mellaire şov i. Darţ ă ă  

minutele erau num rate. Trebuia s  fugim cît  mai iute deă ă  
uscatul acela aprig, ori s  ne sf rîm m.ă ă ă

Mr. Pike îşi înnoi ordinul:
— M  auzi i, Mr. Mellaire? Pînza cea mare! Sau ajungemă ţ  

cu To ii în Iad!ţ
Oamenii se repezir  cu to ii şi pînza cea mare fu întins .ă ţ ă
Dac  vîntul care se n pusti asupr -i ne-ar fi înpins spreă ă ă  

uscat, s-ar fi sfîrşit cu noi.
Dar pînza se umfl  şi  fur m arunca i  pe neaşteptateă ă ţ  

spre largul m rii, prin cîteva s rituri însp imînt toare.ă ă ă ă
—Încetini i  cîrma!  url  Mr.  Pike  lui  Tom  Spink  şiţ ă  

cîrmacilor care-l ajutau.



„Încetini i  cît  mai  mult,  sau  ne  încc m.  B tu-v-arţ ă ă  
Dumnezeu! În ce ferm  de vaci a i înv at marin ria?”ă ţ ăţ ă

În clipa aceea, se deschise uşa od ii h r ilor şi ap ruă ă ţ ă  
c pitanul West, pe care-l uitasem cu totul.ă

Înaint  cî iva paşi spre noi. V zîndu-l c  tremur  şi seă ţ ă ă ă  
clatin , m  repezii la el şi-l prinsei de bra . Apoi, p ru c -şiă ă ţ ă ă  
recap t  echiă ă librul, dar capul îi c zu greoi pe piept.ă

—Mr.  Pike,  murmur  cu  voce  stins ,  este  un  ofi eră ă ţ  
des vîrşit. Manevra era primejdioas , f r  îndoial , fiindc  nuă ă ă ă ă ă  
se schimbase cu totul direc ia cor biei.ţ ă

„Dar ea a izbutit, totuşi! Un ofi er adev rat, v  spun...”ţ ă ă
„Sînte i  bun,  Mr.  Pathurst,  s -mi  da i  ajutor  s  mţ ă ţ ă ă 

întorc? Nu m  simt bine...”ă
Uşa grea de fier se închise în urma lui şi mi-a trebuit o 

mare sfor are muşchiular  pentru ca, în ciuda leg n rilor şiţ ă ă ă  
zvîrcolirilor  cor biei,  s  ajut  pe  c pitanul  West  s  treacă ă ă ă ă 
pragul.  El  îmi  mul uţ mi  printr-un  semn f cut  cu  mîna,  seă  
întinse pe canapea şi, la întrebarea mea dac  are nevoie deă  
ceva, îmi f cu semn c  nu.ă ă

Îl l sai singur şi m  dusei iar pe dunet , tocmai la timpă ă ă  
pentru  a  vedea  îşnind  o  adev rat  santinel  înaintat  aţ ă ă ă ă  
„Capului anevoios” şi a şirului de stînci care îl p zesc.ă

Nu ne puteam întemeia n dejdile de a sc pa de acestă ă  
dinte uriaş înfipt în valuri, decît pe vreo minune.

— Strînge i pînzele! Strînge i-le! url  Mr. Pike.ţ ţ ă
Echipajul se n pusti la manevr , în timp ce secundul seă ă  

repezi spre roata cîrmei, pe care o smulse din mîinile lui Tom 
Spink şi o r suci furios.ă

Dar e neîndoios c  orice str danie ar fi fost zadarnic ,ă ă ă  
dac  o rafal  n-ar fi împins mai tare pînza cea mare, tocmaiă ă  
la vreme.

Trecur m la  mai pu in de o arunc tur  de piatr  deă ţ ă ă ă  
blocul uriaş, în jurul c ruia clocoteau valurile spumoase şi,ă  
îngrozi i de moartea ce ne amenin a, fiecare din noi îşi sim iţ ţ ţ  
respira ia oprit .ţ ă

Numai  datorit  întîmpl rii,  vergele  de  sus  aleă ă  
catargurilor nu se izbir  de stînc .ă ă



De pe punte, r sun  un ip t:ă ă ţ ă
— A c zut un om în mare!ă
Primejdia fiind înl turat , Mr. Pike p r si cîrma.ă ă ă ă
El ridic  mîinile spre fer.ă
— Care-i  n t r ul? întreb  pe Mr. Mellaire, cu un aeră ă ă ă  

ursuz.
— Boney, mi se pare. De altfel, nu era bun de nimic.
— Cu atît mai bine! C  doar n-om alerga dup  el!...ă ă
M  înapoiai  spre  odaia  h r ilor,  neliniştit  de  stareaă ă ţ  

c pitanuă lui West, a c rui greşeal  de neîn eles ne-ar fi f cută ă ţ ă  
pe to i s  pieţ ă rim, împreun  cu „Elseneura”.ă

M  uitai  printr-o  ferestruic .  „Samuraiul”  z cea  peă ă ă  
podea: un trup eap n, care se mişca la fiecare leg nare aţ ă ă  
cor biei...ă



CAPITOLUL XXX
Dulgherul finez dispare cu „vr jitori”ă  

cu tot

Moartea  c pitanului  West  a  fost  o  lovitur  crîncenă ă ă 
pentru Marguerite în ciuda sfor rilor ei de a se ar ta tare şiţă ă  
a nu-şi  tr da durerea. Ea mi-a amintit temerile pe care leă  
avea  cu  privire  la  săn tatea  tat lui  ei,  de  la  începutulă ă  
c l toriei; îngrijorarea aceasta a fost una din pricinile care auă ă  
hot rît-o s  se îmbarce împreun  cu el. Suferea de inim ,ă ă ă ă  
f r  îndoial .ă ă ă

Nici Mr. Pike nici Mr. Mellaire, nici eu nu f cur m în fa aă ă ţ  
fetei vreo aluzie la groaznica greşeal  a c pitanului West, peă ă  
urma c reia am fi disp rut cu to ii în valuri.ă ă ţ

„Samuraiul” a fost scufundat în ap  la ora patru dup -ă ă
amiaz , dup  ritualul obişnuit.ă ă

Numaidecît, Mr. Pike a preluat conducerea cor biei.ă
El a adunat mai întîi cele dou  echipe de serviciu şi le-aă  

dat sfaturi. Fiecare din cuvintele lui era cîte un punct ascu it,ţ  
sortit s  p trund  pîn  şi în creierii cei mai m rgini i.ă ă ă ă ă ţ

În  mod  deosebit,  a  înştiin at  oamenii  c  au  un  nouţ ă  
conduc tor şi  c  de-acum încolo lucrurile vor merge altfelă ă  
decît înainte.

— Pîn  acum, încheie Mr. Pike, v-a i f cut poftele şi a iă ţ ă ţ  
tr it ca nişte rentieri. Acum trebuie s  munci i serios. Pu ină ă ţ ţ  
suflet, ce dracu! Pu in suflet!ţ

Oamenii au plecat capul t cu i. Se tem de Mr. Pike, careă ţ  
nu înceteaz  s -i h r uiasc  şi-i loveşte necontenit cu pumniiă ă ă ţ ă  
lui  pătra i,  aşa cum o dovedesc numeroşi obraji umfla i şiţ ţ  
învine i i. F r  îndoial , vor face tot ce sînt în stare!ţ ţ ă ă ă

Vîntul  a încetat deodat  şi  „Elseneura” pluteşte ca oă  
bucat  de plut  pe marea liniştit . Din cînd în cînd, cîte oă ă ă  
adiere uşoar  ne împinge pu in.ă ţ

În cursul dup -amiezii, Mr. Mellaire, care era de veghe,ă  
s-a apropiat de mine şi, tr gîndu-se deoparte, îmi dest inuiă ă  
gîndurile sale cele mai ascunse.



— P c tos  sistem,  Mr.  Pathurst,  mi-a  spus,  e  cel  ală ă  
noului nostru comandant. Istoveşte prea mult oamenii!

„Oc rî i şi lovi i orbeşte, nu se gîndesc deocamdat  să ţ ţ ă ă 
se împotriveasc . Sînt prea pr p di i.ă ă ă ţ

„Dar asta nu ine aşa pîn  la sfîrşitul c l toriei. Mr. Pikeţ ă ă ă  
e învechit. Nu-şi d  seama c , din tinere ea lui şi pîn  acum,ă ă ţ ă  
s-au schimbat  vremurile.  Nici  legile  maritime nu  mai  sînt 
aceleaşi. Nu te po i purta cu un echipaj atît de r u, cum seţ ă  
poart  el zilnic.”ă

„S  aştept m urm rile şi ve i vedea c  am dreptate!”ă ă ă ţ ă
Îi r spunsei cu toat  cruzimea:ă ă
— Ha!  ha!  dup  cum  v d,  a i  plecat  urecheaă ă ţ  

binevoitoare la acuza iile tic loşilor pe care-i avem la bord.ţ ă
„Da i-mi voie s  v  spun, c  atitudinea dv. nu-i delocţ ă ă ă  

potrivit  unui ofi er!”ă ţ
Lovitura fu bine intit . V lul sub ire de blînde e ce seţ ă ă ţ ţ  

aşezase pe privirea înşel toare a lui  Mr. Mellaire, pieri  peă  
neaşteptate.

Ochii  lui  de ucigaş sc p rar  şi  p rur  c  se intescă ă ă ă ă ă ţ  
asupr -mi.ă

Dar Mr. Mellaire îşi reveni curînd, buzele îi schi ar  unţ ă  
surîs şi privirea îi deveni oarecum liniştit .ă

— A i în eles greşit, îmi r spunse blînd, reflec ie foarteţ ţ ă ţ  
fireasc  pe care, în interesul tuturor, mi-am îng duit s  vi-oă ă ă  
împ rt şesc.ă ă

„Aş fi mîhnit dac  v-a i sup ra pe mine. S  presupunemă ţ ă ă  
mai bine c  nu a i auzit nimic! Fi i încredin at, v  rog, c  sînt,ă ţ ţ ţ ă ă  
ca oricare altul, un ofi er p truns de îndatoririle lui.”ţ ă

„Dar  v  repet,  creierii  oamenilor,  sînt  mai  fr mînta iă ă ţ  
acum, ca alt dat . Sînt eu de vin ? Şi nu-i mai bine s  fim cuă ă ă ă  
ochii în patru?”

Convorbirea  noastr  alunec  asupra  unor  probleme.ă ă  
C zur m de acord, Mr. Mellaire şi cu mine, c  necunoscu iiă ă ă ţ  
pe care ni-i dăruise Capul Horn şi în privin a c rora echipajulţ ă  
continu  s  fie  st pînit  de  aceeaşi  groaz  supersti ioas ,ă ă ă ă ţ ă  
d deau necontenit dovad   de o bun voin  f r  margini,ă ă ă ţă ă ă  
spre a fi folositori.



Aceştia, cel pu in, fiind izola i de restul echipajului, dinţ ţ  
pricina neputin ei de a se în elege cu oamenii noştri într-oţ ţ  
limb  cunoscut , nu vor fi molipsi i. M  uit uneori la ei cuă ă ţ ă  
luare-aminte, în timp ce se afl  pe punte, propti i bine peă ţ  
picioare şi  am impresia c  vor s  cerceteze nem rginit cuă ă ă  
privirea  lor  vis toare.  Neîndoios  c  se  gîndesc  la  rileă ă ţă  
îndep rtate în care s-au n scut, unde au mame cu ochii caă ă  
topazul, la fel ca ai lor, unde locuiesc fra ii lor de ras , alţ ă  
c ror p r este de culoarea nisipului, ca şi al lor.ă ă

Zilnic am convorbiri prieteneşti cu Tom Spink, pe care-l 
găsesc mereu la bara cîrmei. Îl încurajez pe cît pot, fiindcă 
acest anglo-saxon, o elit, pare cu totul pierdut, deşi este unţ  
marinar încercat.

L sîndu-şi  deoparte  la  modul  propriu,  nu-şi  ascundeă  
descurajarea, şi nu înceteaz  s  se tînguiasc :ă ă ă

— Niciodat , mi-a spus am rît, nu m  voi mai îmbarcaă ă ă  
pentru înconjurul Capului Horn! Am jurat-o de o mie de ori, 
dar de data asta-mi voi ine jur mîntul.ţ ă

„Nu, niciodat , Mr. Pathurst! Niciodat !”ă ă
Mi-a istorisit şi el o p anie. Iat-o:ăţ
Era  pe  „Nahoma”,  acum vreo  patru  ani.  Dou  suteă  

treizeci de zile de la  Liverpool  la  San-Francisco. Da, două 
sute treizeci, nu mai pu in!ţ

„Aveam o înc rc tur  de creozot şi ciment. Şi creozotulă ă ă  
cere s  fie aşezat cu mult  grij , altfel nu st  locului.ă ă ă ă

„Luni de zile, mi-a fost cu neputin  s  trecem de Cap.ţă ă  
Între timp, muri c pitanul şi fu scufundat în mare, chiar aici.ă

„Apoi,  începur  s  ne  lipseasc  merindele  şi  neă ă ă  
îmboln vir m to i de scorbut. Mul i dintre noi murir . Era ună ă ţ ţ ă  
blestem!”

—Cu toate acestea, îi spusei rîzînd, te-ai îmbarcat iar!...
Tom  Spink  r mase  t cut  cîteva  clipe,  pentru  a-miă ă  

m rturisi apoi, cu glas încet:ă
— Dac  marea  ar  fi  înghi it  pe  dulgher,  în  locul  luiă ţ  

Boney!...
Mai  întîi,  nu-l  în elesei.  Apoi,  îmi  adusei  aminte  cţ ă 

dulgherul  era „finezul”, vr jitorul afurisit care „aduce timpă  



bun sau r u, cînd vrea” şi  „nu se gîndeşte decît s  joaceă ă  
renghiuri bie ilor maţ rinari. “

*
*  *

De ieri, vremea s-a schimbat cu totul, ca prin farmec.
Avînd în spate un vînt puternic dinspre est, alerg m înă  

sfîrşit spre vest, cu o iu eal  de dou sprezece noduri.ţ ă ă
Cum dulgherul a disp rut, potrivirea între aceste două ă 

fapte d  de gîndit.ă
Azi-diminea , cînd m-am trezit şi în timp ce Wada mţă ă 

ajuta s  m  îmbrac, am fost uimit de seriozitatea obrazuluiă ă  
s u, Şi mi-a împ rt şit noutatea, cu un aer posomorît. Dină ă ă  
ajun, nu se mai ştie nimic despre dulgher.

Din  ordinul  lui  Mr.  Pike,  au  fost  scotocite  toate 
col işoarele cor biei. Nu s-a g sit îns  nimic.ţ ă ă ă

— Şi ce crezi c  i s-o fi întîmplat? întrebai.ă
— Oamenii ucis pe el şi  aruncat ap . To i neghiobi şiă ţ  

tic loşi! Adev rat  band  de cîini şi porci!ă ă ă ă
Întrebai pe steward, care îmi adeveri spusele lui Wada 

şi socoti, ca şi el, c  dulgherul a fost omorît.ă
El ad ug :ă ă
— To i aici gîndesc numai la omor. Şi pe mine omorît,ţ  

sigur, azi, mîine!
„Foarte bine! Dar eu ap r la mine. Şi întîi omorît cî iva!”ă ţ
Spunîndu-mi aceste cuvinte, îşi descheie vesta şi v zuiă  

de-a lungul corpului s u, în partea stîng  ca s-o poat  aveaă ă ă  
oricînd la îndemîn , o teac  de pînz , legat  cu o curea. Dină ă ă ă  
teac  se ivea mînerul unui cu it lung, cu care taie m celariiă ţ ă  
carnea în buc i.ăţ

B trînul chinez scoase încet arma de temut, care avea oă  
lungime de vreo dou  picioare. Pentru a-mi ar ta c  era bineă ă ă  
ascu it , t ie o foaie de ziar în buc ele.ţ ă ă ăţ

—He-he! ad ug  el cu un rînjet batjocoritor. Eu numaiă ă  
„galben murdar”, „maimu oi”, „fleac”. În eles!ţ ţ

„Dar ei las  pace pe mine!”ă
Nimic nu-mi d dea putin a s  aflu adev rul.  Noapteaă ţ ă ă  

fusese  liniştit ,  Ninsese.  Nici  un  val  nu  sc ldase  punteaă ă  



cor biei.  Aşadar,  presupunerea  unui  accident  trebuieă  
înl turat .ă ă

Pe la  ora opt,  Mr.  Pike a întrunit  pe to i  oamenii  peţ  
corabie şi i-a întrebat pe rînd. R spunsurile au fost aceleaşi:ă  
„Nu ştiu nimic!

Cînd i-a venit rîndul, Mulligan Iacobs a fost neobr zat caă  
de obicei:

— Dulgherul?! mîrîi. Dar ce crede i c  puteam s -i fac?ţ ă ă
„Îmi  închipui  c  m  ve i  învinui  c  m-am repezit  laă ă ţ ă  

uriaşul acela şi l-am aruncat peste bord. Ce dovad  ave i, vă ţ ă 
rog? E adev rat c  sînt cel din urm  dintre n t r i şi c  am,ă ă ă ă ă ă ă  
aşa pr p dit cum sînt, o for  de taur!”ă ă ţă

Mr. Pike se încrunt , dar nu st rui şi trecu la altul.ă ă
Scena era mişc toare. De sus, de pe dunet , Mr. Pikeă ă  

domina seme  pe oamenii aduna i pe punte, vicleni şi închişiţ ţ  
în ei înşişi. O  z pad  uşoar  îşi scutura vertical fulgii în aerulă ă ă  
liniştit.

„Elseneura”,  ale  c rei  pînze  erau  aproape  amor ite,ă ţ  
aluneca încet şi suspinînd pe valurile, care abia îi atingeau 
marginile.

Cu chipurile trase, oamenii se leg nau în ritmul pe care-ă
l impunea corabia, cu mîinile în m nuşi şi picioarele în cizme.ă  
Cei trei necunoscu i cu ochii ca topazul ascultau vis tori, f rţ ă ă ă 
s  priceap  nimic.ă ă

Deodat , începu s  bat  vîntul dinspre est.ă ă ă
Mr.  Pike  fu  cel  dintîi  care sim i.  Îl  v zui  tres rind şiţ ă ă  

întinzînd obrazul spre vîntul acela uşurel. În clipa urm toare,ă  
îl sim ii şi eu.ţ

El aştept  o clip , spre a se încredin a c  n-a fost numaiă ă ţ ă  
închipuire. Apoi, uitînd de dulgherul disp rut, începu s  deaă ă  
ordine scurte echipajului, care se gr bi s -şi reia munca.ă ă

Toate pînzele pe care le aveam fur  întinse pe vergi,ă  
pîn  în  vîrful  catargului:  cîrmaciul  învîrti  roata  barei  şiă  
„Elseneura” începu s  alerge spre est. Ochii mei întîlnir  peă ă  
cei ai lui Tom Spink, a c rui privire era triumf toare.ă ă

P rea  c  spune:  „prev zusem  bine!”  Şi  faptele  oă ă ă  
dovedeau cu prisosin . Dulgherul cu picioarele mari zburaseţă  



peste  bord,  f r  s  ştie  cum,  împreun  cu  traista  lui  cuă ă ă ă  
vr jitorii — şi vîntul cel bun venise!ă

Voios din cale-afar , Mr. Pike m sura duneta în lung şiă ă  
în  lat.  Dispre uind  frigul,  îşi  scosese  m nuşile  şi-şi  frecaţ ă  
mîinile  de  bucurie.  Îşi  vorbea  şie-însuşi  şi-şi  manifesta 
mul umirea într-un chip hazliu.ţ

Îşi îndrepta privirea cînd spre partea de dinainte şi spre 
oamenii  a  c ror  munc  o  supraveghea,  cînd,  fericit,  spreă ă  
partea din care sufla vîntul prielnic şi c dea z pada.ă ă

—Ei  bine,  ce  crede i  Mr.  Pathurst?  m  întreb  f rţ ă ă ă ă 
veste.

De data asta am nimerit-o! Am nimerit-o! Ha! Ha! Ha!
Flec rea  vrute  şi  nevrute  şi  începu  s -mi  vorbească ă ă 

despre restaurantele fran uzeşti din San-Francisco, ale c rorţ ă  
buc t rii erau neîntrecute în preg tirea unei anumite mînc riă ă ă ă  
de ra .ţă

—Ra a trebuie apucat  şi aruncat  într-un cuptor bineţ ă ă  
înc lă zit,  unde  st  şaisprezece  minute...  Dup  mine,ă ă  
patrusprezece minute sînt  de ajuns.  Mîncarea e  coapt  şiă  
delicioas !ă

Vorbindu-mi, îi l sa gura ap ...ă ă
Pe la amiaz , încet  s  cad  z pada şi vîntul deveni maiă ă ă ă ă  

rece. Ne iu ir m pasul şi dulgherul acela uriaş aruncat în apaţ ă  
înghe aţ t  spre a servi de hran  peştilor, r mase mult în urmaă ă ă  
noastr .ă

La ora trei, începu furtuna şi  noi sfîşiam, cu o iu ealţ ă 
nebun , Oceanul turbat, ale c rui valuri ce veneau dinspreă ă  
est se sp rgeau zgomotos de cele ce veneau dinstre Vest,ă  
respingîndu-le într-o lupt  cumplit  şi triumf toare.ă ă ă

Mr. Pike privea pierdut vergele vintrelor, care se bolteau 
sub rafale, ca arcurile sub mîna unui arcuş nev zut şi erau înă  
fiecare clip  amenin ate s  fie smulse sau frînte.ă ţ ă

Pu in îi p sa, îmi spunea, jurîndu-mi c  — orice s-ar fi înţ ă ă -
tîmplat — nu va strînge nici o buc ic  de pînz .ăţ ă ă

Mai mult,  d du ordin s  se întind  şi  pînza cea maiă ă ă  
mare, sus inînd c  nici Dumnezeu, nici chiar Diavolul nu vorţ ă  
izbuti s-o fac  s  sar  din loc.ă ă ă



—Barometrul coboar ! îmi spuse Mr. Pike. Asta-i bine!ă  
Cu cît se va m ri puterea vîntului, cu atît mai repede vomă  
înainta spre vest.

Doi  inşi,  schimba i  la  fiecare  jum tate  de  or ,  seţ ă ă  
c zneau în acelaşi timp cu mînuirea barei de la cîrm . Şi cuă ă  
tot frigul, le şiroia sudoarea pe obraji.

Spre sear , ne încrucişar m cu alt  corabie care încercaă ă ă  
s  se îndrepte spre est şi îndura, la rîndu-i toate necazurileă  
pe care le îndurasem noi.

V zînd-o,  Mr.  Pike începu s  op ie ca un s lbatic şiă ă ţ ă ă  
salutînd-o batjocoritor, îşi  url  dispre ul voios spre formeleă ţ  
îmbr cate  în  muşamale,  ce  se  z reau  pe  duneta  aceleiă ă  
cor bii nenorocite.ă

Noaptea care urm  în plin  suferin  şi glorie, astfel că ă ţă ă 
nu putui închide ochii.

S riturile „Elseneurei” mutaser  din loc soba cea mareă ă  
din salon şi focul trebui s  fie stins. În cabine au fost aprinseă  
sobe cu gaz. Dar soba mea r spîndea un miros în buşitor,ă ă  
încît am stins-o.

Aflai a doua zi diminea , c  nici Marguerite nu putuseţă ă  
dormi.  Dar alerg tura nebuneasc  a  cor biei  n-o înfricoşaă ă ă  
deloc.

În schimb, Mr. Mellaire era st pînit de oarecare temeri,ă  
pe care mi le m rturisi:ă

— S  conduci în felul acesta o corabie atît de înc rcată ă ă 
ca a noastr , e un lucru nechibzuit.ă

„Elseneura” nu-i un yacht uşor, cu care- i po i îng duiţ ţ ă  
orice îndr zneal , ci un adev rat l doi plin cu c rbuni. Ce s-ă ă ă ă ă
ar întîmpla dac  ne-ar sf rîma catargurile? Am fi nimici i!”ă ă ţ

La ora opt, Marguerite şi cu mine ne urcar m pe dunetă ă 
şi g sir m pe Mr. Pike, care nu dormise deloc.ă ă

Ne salut  voios.ă
Cît despre echipaj, el p rea înc  îngrozit. Nu i se putuă ă  

da nici o mîncare cald , întrucît buc t ria de pe partea dină ă ă  
fa  a  cor biei  fusese  inundat  în  trei  rînduri.  Oameniiţă ă ă  
trebuir  s  se  mul umeasc  doar  cu  pesme i  de  mare şiă ă ţ ă ţ  
carne de cal, conservat .ă



La  amiaz ,  ajunseser m o  corabie  care  avea  pu ineă ă ţ  
pînze întinse şi mergea în aceeaşi direc ie cu noi.ţ

— Ia privi i pe fricoşii ştia! zeflemi Mr. Pike. N-au m carţ ă ă  
curajul  s  se  lase  mîna i  şi-şi  pierd  vremea  asta  bună ţ ă 
degeaba, de i-e mai mare mila!ţ

În  mai  pu in  de  un  sfert  de  or ,  înconjurar m  şiţ ă ă  
dep şir m  vasul  acela,  destul  de  dr gu  dealtfel.  Atît  deă ă ă ţ  
mare era iu eala cu care mergeam, încît vasul cel lalt p reaţ ă ă  
c  st  nemişcat.ă ă

Mr. Pike, întocmai ca un ştrengar sc pat de curînd de laă  
şcoal , îşi reîncepu trop iturile de bucurie din ajun şi d duă ă ă  
cîrmaciului ordinul s  se al ture uşor de corabia aceea.ă ă

Ofi erii şi echipajul ne privir  înm rmuri i trecînd ca oţ ă ă ţ  
tromb  pe lîng  ei şi Mr. Pike le întinse un cap t de odgon,ă ă ă  
îndemnîndu-i parc  s  se lase remorca i.ă ă ţ

Pîn  şi Marguerite începuse s  se însp imînte. Privirea iă ă ă  
se ducea f r  voie spre vergelele care se încovoiau.ă ă

Amîndoi intîlnir m apoi pe Tom Spink, istovit din cale-ă
afar  şi care fusese înlocuit la cîrm .ă ă

—Ei  bine,  îi  spusei,  dispari ia  dulgherului  ne-a  adusţ  
noroc, f r  îndoial . Eşti mul umit?ă ă ă ţ

—Doamne, Dumnezeule!  Dac  secundul  nostru l-ar  fiă  
înso it în fundul apei, fericirea noastr  ar fi fost şi mai mare!ţ ă

La ora cinci  dup -amiaz ,  loch-ul  de m surat  iu ealaă ă ă ţ  
înregistrase, din ajun la aceeaşi or , trei sute patrusprezeceă  
mile.

Acum e miezul nop ii şi, ghemuit în patul meu şi f rţ ă ă 
somn  ca  de  obicei,  scriu  în  grab  rîndurile  acestea  peă  
carnetul meu de noti e.ţ

*
*  *

Acum, am trecut de-a binelea de Capul Horn!
Vîntul nu mai bate atît de tare, timpul se îmbun t eşteă ăţ  

şi mersul nostru e iar şi normal. Temperatura e mai pl cută ă ă 
şi în curînd vom începe s  sim im parfumul elizeelor.ă ţ

Oamenii s-au înviorat. Ieri-sear  am auzit pe unul din eiă  
cîntînd.



Stewardul a pus deoparte cu itul lui uriaş, iar gîndurileţ  
negre i s-au  luminat  pîn  într-atît,  încît  asear  l-am g sită ă ă  
jucîndu-se de zor cu Possum...

Şi chipul lui Wada s-a înseninat.
Dar  Mulligan  Iacobs  şi  Andy  Fay  r mîn  tot  vipereleă  

veninoase ce au fost neîncetat.
Din  ce  în  ce  mai  hot rît,  Charles  Davis  nu  vrea  să ă 

moar .ă
Larry s-a l sat s  i se scoat  un dinte. Dup  trei zile deă ă ă ă  

suferin e cumplite, a venit în partea din urm  a cor biei şi aţ ă ă  
rugat pe secund s -i uşureze durerile.ă

Mr.  Pike s-a  gr bit  s -l  satisfac ,  dar  n-a  vrut  s  seă ă ă ă  
„maimu reasc ”,  adic  s  întrebuin eze  cleştele  de  o el,ţă ă ă ă ţ ţ  
folosit în asemenea cazuri şi aflat în l di a cu medicamente.ă ţ

—Nu-mi pas , mi-a spus, de inven iile astea! Şi după ţ ă 
sistemul bun şi b trînesc pe care l-am îndr git totdeauna s-aă ă  
servit de un cui şi un ciocan.

Nu-i  de  crezut,  ştiu,  dar  am  v zut  cu  ochii  mei:  oă  
lovitur  de ciocan, dat  cu îndemînare şi dintele a s rit!ă ă ă

Şi Larry a s rit în sus şi a început s  alerge în dreapta şiă ă  
stînga, urlînd ca un turbat şi  inîndu-se de falca pe care oţ  
credea cr pat .ă ă

Mr. Pike sus ine c  în felul acesta a scos în via a lui suteţ ă ţ  
de din i, f r  vreo urmare nenorocit . Totul e s  te pricepi!ţ ă ă ă ă

Ne-a mai istorisit c  a c l torit cîndva cu un c pitan,ă ă ă ă  
care se b rbierea în fiecare duminic  f r  brici. Cum? ă ă ă ă

Se folosea de o lumînare şi de un ştergar ud, cu care-şi 
ştergea fa a pe m sur  ce-şi pîrlea p rul.ţ ă ă ă

Secundul e din ce în ce mai vesel.
—Ha!  Ha!  Ha!  Cred  c ,  dup  moda  veche,  am dată ă  

echipajului o imagine vie despre naviga ia de alt dat .ţ ă ă
Oamenii nu vor uita curînd lec ia aceasta!ţ
„Adic  n-o  voi  uita  cel  pu in  acei  care nu vor  zburaă ţ  

peste bord, cu sau f r  sac de c rbuni la picioare, înainte deă ă ă  
a ajunge în vreun port oarecare!”

Îl întrebai, oarecum uimit:
—Aşadar, crede i c  vom mai avea mor i şi afund ri?ţ ă ţ ă



Mr. Pike se întoarse spre mine, m  privi o clip  drept înă ă  
ochi şi-mi r spunse:ă

— Fi i  sigur  de  asta!  Iadul  n-a  început  înc  s -şiţ ă ă  
dezl n uie puterile!ă ţ

Secundul  îşi  face  quart-urile  înainte,  schimbîndu-se 
regulat cu Mr. Mellaire.

Din delicate e fa  de Miss West, Mr. Pike şi-a p stratţ ţă ă  
cabina pe care o avea. De fapt, obiceiul este ca, în cazul cînd 
c pitanul moare în timpul c l toriei, secundul s  se mute înă ă ă ă  
cabina lui.

De la dispari ia dulgherului, Mr. Mellaire m nînc  singurţ ă ă  
în înc perea cea mare din partea de dinapoi a cor biei şiă ă  
doarme împreun  cu Nancy în partea central . ă ă



CAPITOLUL XXXI
Se dezl n uie r zvr tireaă ţ ă ă

S-au  scurs  dou  s pt mîni  de  cînd  am trecut  de  ală ă ă  
cincizecilea grad în  Oceanul  Pacific.  Ne  afl m acum la  ală  
treizecişişaptelea  grad  adic  la  aceeaşi  latitudine  subă  
Ecuador, ca şi deasupra Ecuadorului.

Şi  iat  c  încep s  se împlineasc  prevestirile lui  Mr.ă ă ă ă  
Pike şi cele ale lui Mr. Mellaire.

Zilele bune n-au luat  cu cîe şi  amintirea suferin elorţ  
îndurate,  iar  vr jm şiile  strînse  în  timpul  c l toriei  s-auă ă ă ă  
înr d cinat mai mult.ă ă

Possum,  biata  mea  javr ,  a  dezl n uit  f r  vrereă ă ţ ă ă  
rezvr tirea.ă

Ieri-diminea , pe la ora nou , Mr. Mellaire, care era deţă ă  
veghe, se afla tocmai sub cafasul catargului şi d dea diferiteă  
ordine lui Sundry Buyers care, împreun  cu Arthur Deacon,ă  
Ditman Olansen şi Maltezul, era coco at pe catarguri.ţ

Mr. Pike umbla pe podişca de o el.ţ
Pe  acoperişul  locuin elor  centrale  ale  echipajului,ţ  

Possum zburda în jurul cote ului, în care g inile, cu peneleţ ă  
n pîrlite dar dornice de via , b teau din aripi şi  culegeauă ţă ă  
gr un ele şi t rî e aduse de steward.ă ţ ă ţ

Cîinele  fericit  şi  el  de  îndreptarea  vremii,  lega  iar 
cunoştin  cu p s rile şi, spre a le adulmeca mai de aproape,ţă ă ă  
îşi vîrîse botul printre z brelele cote ului.ă ţ

O g in  în elegîndu-i r u prietenia, se repezi spre cîineă ă ţ ă  
şi-i aplic  în bot o puternic  lovitur  cu ciocul.ă ă ă

Dîndu-se înapoi, Possum scoase un ip t de durere, unţ ă  
ip t ascu it şi sup rat.ţ ă ţ ă

Acest ip t atrase luarea-aminte a lui Ditman Olansen-ţ ă  
care,  aplecat pe verg ,  întinse gîtul  spre a  vedea ce s-aă  
întîmplat.  El  inea  pe  umeri  un  scripete,  pe  care  eraţ  
înf şurat  o funie. Cînd îşi întinse gîtul, Olansen sc p  de peă ă ă ă  
umeri  scripetele,  care  c zu  lîng  Mr.  Mellaire  f r  s -lă ă ă ă ă  
r neasc  îns .ă ă ă



Dar  funia,  lovind  în  treac t  capul  celui  de-al  doileaă  
locotenent, îi smulse şapca, deşi era prins  cu o curea.ă

Mr.  Pike,  aşa  cum am spus,  era pe aproape.  De pe 
podişca  de  o el,  z ri  deodat  dedesupt,  îngrozitoareaţ ă ă  
cr p tur  din easta lui Mr. Mellaire. R m sese încremenită ă ă ţ ă ă  
cîteva clipe, întrebîndu-se dac  nu cumva viseaz .ă ă

F r  s -şi  dea  seama,  îşi  strînse pumnii,  în  timp ceă ă ă  
privea cu toat  aten ia acest semn de neînl turat datorită ţ ă ă 
c ruia  putea recuă noaşte f r  greş  pe ucigaşul  c pitanuluiă ă ă  
Somers.

În clipa urm toare, cobori încet pe punte şi se îndreptă ă 
spre al doilea locotenent, cu gîndul v dit de a-şi vîrî degetele,ă  
ca ghearele unei p s ri de prad , în şan ul acela înfricoş toră ă ă ţ ă  
— şi s -i sfîşie creierul.ă

Mr. Mellaire se d du iute înapoi cu doi paşi, iar Mr. Pikeă  
p ru c  e  iar  st pîn pe sine.  Bra ele-i  c zur  de-a lungulă ă ă ţ ă ă  
corpului şi se opri.

— Ştiu cine eşti!... spuse Mr. Pike cu voce surd , careă  
tremura de tulburare.

„Acum optsprezece ani,  ai  fost  pe  „Cyrus-Thomson”, 
care, r mînînd f r  catarguri din pricina vijeliei, se scufund .ă ă ă ă  
Ai luat loc în singura luntre ce a fost salvat .ă

„Dup  şapte  ani,  ai  fost  pe  „Iason-Karrison”  la  San-ă
Francisco şi c pitanul Somers a fost ucis de cel de-al doileaă  
locotenent,  ai  s u,  care  erai  tocmai  tu,  adic  unul  dintreă ă  
spravie uitorii de pe „Cyrus-Thomson”.ţ

„Ucigaşul, care avusese easta cr pat  de un buc tarţ ă ă ă  
nebun,  se  numea  Sydney  Waltham,  despre  care  i-aş  fiţ  
recunosc tor dac  mi-ai da nout i”.ă ă ăţ

F r  s  mai asculte Mr, Mellaire, sau mai curînd Sydneyă ă ă  
Waltham, f cu în ciuda celor cincizeci de ani ai s i o s ritură ă ă ă 
în  l turi,  cu  o  uluitoare agerime şi  se repezi  spre parteaă  
central  a cor biei, unde-şi avea cabina.ă ă

Dar nu fugise ca s  se ascund  în ea, ci pentru a ieşiă ă  
curînd inînd în mîn  un revolver automat Smith şi Wesson,ţ ă  
calibrul 32, cu care începu s  trag .ă ă

Cîteva gloan e  se  turtir  în  parapetul  pun ii  înguste,ţ ă ţ  



spre care Mr. Pike se repezi numaidecît. Şi, cu toate c  nu-iă  
pl cea s  lase s  se cread  c  fuge, se retrase şi ajunse peă ă ă ă ă  
dunet , din cîteva s rituri.ă ă

Atunci, r zvr tirea se dezl n ui pe neaşteptate.ă ă ă ţ
Arthur Deacon, coco at pe catargul din urm , se aplecţ ă ă 

şi arunc  spre Mr. Pike, care tocmai trecea pe dedesubt, sulaă  
de desf cut nodurile funiilor; ea se învîrti de mai multe ori,ă  
scînteind în b taia soarelui.ă

Sula era gata-gata s  ating  pe Mr. Pike şi s  sf rîme peă ă ă ă  
Possum,  care  alerga  spre  partea  din  urm ,  înnebunit  deă  
împuşc turiă le  ce  se  auzeau,  fiindc  Mr.  Mellaire,  f r  să ă ă ă 
inteasc  de ajuns de bine, tr gea necontenit. Vîrful ascu it alţ ă ă ţ  

sulei p trunse cu atîta putere prin lemnul pun ii, încît sulaă ţ  
continua s  vibreze cu furie cîteva secunde.ă

În cele din urm , în timp ce un ultim glonte se izbi deă  
închi- z toarea de o el a od ii h r ilor şi în timp ce omul de laă ţ ă ă ţ  
cîrm  îşi p r sea postul, v zui pe Mr. Pike coborînd pe furişă ă ă ă  
spre cabine.

În ce m  priveşte, nu m  clintisem din postul meu deă ă  
observa ie situat în partea central  a cor biei, fie din pricinţ ă ă ă 
c  eram încreă din at c  nu m  amenin a nici o primejdie, fieţ ă ă ţ  
pur  şi  simplu  din  lips  de  prezen  de  spirit  în  fa aă ţă ţ  
evenimentelor ce se produseser  atît de neaşteptat.ă

În timpul unei potoliri, izbutii s  ajung pe dunet , cîndă ă  
r ză vr ti ii, conduşi de Sydney Waltham şi de cei trei tic loşi,ă ţ ă  
d dur  n val , plini de avînt. V zui banda îmbrîncindu-se şiă ă ă ă ă  
repezindu-se spre scar , pentru a se c ra, dar nici nu mă ăţă ă 
gîndii  s  încerc  s -i  opresc.  Era  foarte  nimerit  s  nu  mă ă ă ă 
împotrivesc,  fiindc  n-aş  fi  izbutit;  dimpotriv ,  aş  fi  dată ă  
r zvr ti ilor prilejul s  m  ucid .ă ă ţ ă ă ă

Atingîndu-şi  inta,  oamenii  p rur  foarte  z p ci i  deţ ă ă ă ă ţ  
izbînda dobîndit  atît de lesne şi cu totul dezam gi i c  nuă ă ţ ă  
g seau înainte-le nici un vr jmaş.ă ă

Trecînd pe lîng  mine, Bert Rhine p ru c  vrea s  seă ă ă ă  
opreasc , spre a m  lovi cu ajutorul cu itului pe care-l aveaă ă ţ  
în  mîn .  Dar  îşi  relu  aproape  numaidecît  alerg tura,ă ă ă  
socotindu-m  desigur  „un  num r  f r  însemn tate”.  Mă ă ă ă ă ă 



sim ii ni el jignit, dar şi fericit.ţ ţ
Cînd oamenii v zur  c  nu mai era nimeni pe dunet ,ă ă ă ă  

r maser  ului i.  Oare conducerea cor biei  era  p r sit  înă ă ţ ă ă ă ă  
voia soartei? Asta-i sup ra şi-i îngrijora mult.ă

Bert  Rhine  trimise  pe  italianul  Guido  Bombini  să 
înconjoare ad postul care acoperea roata cîrmei, spre a seă  
încredin a c  nu se ascunsese acolo nici un duşman.ţ ă

Apoi,  d du  un  ordin  evreului  Isaac  Chantz,  pe  careă  
O’Sullivan îl r nise la începutul c l toriei. Şi, Chantz, urmată ă ă  
de  cî iva  voiţ nici,  se  duse  în  chip  de  cercetaş  spre  odaia 
h r ilor, a c rei uş  o deschise f r  veste.ă ţ ă ă ă ă

În aceeaşi clip , str luci şi se pr buşi asupr -i un cu ită ă ă ă ţ  
lung  m cel resc,  pe  care-l  inea  o  mîn  galben  uscat .ă ă ţ ă ă ă  
Cu itul  îi  alunec  de-a  lungul  capului  şi  gîtului  şi-i  atinseţ ă  
um rul stîng.ă

Oamenii care înso eau pe Isaac Chantz se d dur  înapoiţ ă ă  
şi evreul se cl tin  pîn  la stinghia de sprijinire, ap sîndu-şiă ă ă ă  
rana cu mîna dreapt .ă

Bert  Rhine,  care  în  timpul  acesta  se  dusese  să 
cerceteze sufrageria, veni în goan , odat  cu Mr. Mellaire,ă ă  
care  inea înc  în  mîn  revolverul  gol.  Ei  îşi  croir  drumţ ă ă ă  
printre cei ce se înghesuiau, şov itori, în fa a od ii h r ilor, aă ţ ă ă ţ  
c rei uş  se închidea şi se deschiă ă dea, în ritmul cl tin turiloră ă  
cor biei.ă

Nu cumva cu itul ascuns avea s  loveasc  iar pe celţ ă ă  
din ii ce s-ar fi încumetat s  intre?ţ ă

În elept şi  prev z tor, b trînul chinez nu se ar t .  Înţ ă ă ă ă ă  
locul lui, Mr. Pike fu acela care se ivi pe neaşteptate, venind 
pe scara l ună tric . Era înarmat cu revolverul s u, Colt, deă ă  
calibrul 44.

Numaidecît  porni  spre  el  o  serie  de  detun turi,ă  
asem n toare  unor  focuri  de  artificii.  Dar  r zvr ti ii,  careă ă ă ă ţ  
tr geau f r  s  mai  inteasc  şi  ale  c ror  arme nu  erauă ă ă ă ţ ă ă  
proaste, erau atît de z p ci i, încît nici un glonte nu nimeri,ă ă ţ  
pe secund.

Dar  şi  el  tr gea.  Cu  tot  t r boiul  dr cesc,  putuiă ă ă ă  
descoperi împuşc turile puternice şi regulate ale revolveruluiă  



s u.ă
Deodat ,  v zui  pe  italianul  Mike  Cipriani,  ducîndu-şiă ă  

îndurerat mîna la pîntece şi pr buşindu-se pe punte.ă
V zîndu-l corcitura de Shorty, care op ia şi se strîmbaă ţ ă  

în mijlocul înv lm şelii, d du semnalul retragerii. Se rostogoliă ă ă  
pe  scara  dunetei  şi  to i  îl  urmar .  Fu  o  dezordineţ ă  
nemaipomenit .ă

Isaac Chantz, care sîngera necontenit, fu cel dintîi care 
fugi dup  Shorty.ă

Nosey Murphy îşi azvîrli nebuneşte cu itul spre Mr. Pike,ţ  
dar nu-l  nimeri. T işul izbi cu putere unul din mînerele deă  
aram  ale ro ii de la cîrm  şi c zu apoi pe podea.ă ţ ă ă

Al doilea locotenent fugi  dup  ceilal i,  înso it  de Bertă ţ ţ  
Rhine. În alerg tura lor disperat  se izbir  de mine puternic,ă ă ă  
încît erau s  m  r stoarne.ă ă ă

„Cîmpul de lupt ” începea s  se goleasc . Mr. Pike traseă ă ă  
înc  oă dat  şi  nimeri pe Bill  Quingley, care se pr buşi  laă ă  
picioarele mele.

Ultimul care trebuia s  fug  era Maltezul. El se opri peă ă  
una  din  treptele  de  sus  ale  sc rii,  pentru  a  privi  cuă  
îndr zneal  în fa  pe secund. Mr. Pike îşi îndrept  spre elă ă ţă ă  
eava  revolverului  şi  trase.  Dar  se  ispr viser  cartuşele,ţ ă ă  

astfel c , în timp ce Maltezul dispă ărea gr bit, revolverul f cuă ă  
doar un zgomot sec.

Duneta era a noastr .ă
Stewardul ieşi  încet din odaia h r ilor,  inînd în mînă ţ ţ ă 

cu itul s u lung şi preg tit s  loveasc  dac  va fi nevoie.ţ ă ă ă ă ă
Marguerite îl urm . În spatele ei venea Wada, care-miă  

aducea carabina Winchester, o juc rie poate, dar de temut.ă
Mr.  Pike  îşi  privea  revolverul  cu  o  mutr  turbat ,ă ă  

cercetîndu-l  am nun it  ca  s  se  încredin eze  dac  seă ţ ă ţ ă  
în epenise, sau i se ispr viţ ă ser  într-adev r cartuşele, — cîndă ă  
Marguerite îl întreb  în ce direc ie vrea s  îndrume corabia.ă ţ ă

Secundul tres ri şi r spunse:ă ă
— Pune i bara cîrmei spre vînt!ţ
— În eles! spuse Marguerite. Şi alerg  spre roata aceeaţ ă  

uriaş ,  pe  care  o  mînui  cu  ajutorul  lui  Wada  în  direc iaă ţ  



ar tat  de secund.ă ă
Din fericire,  marea era  liniştit  şi  fiica  „Samuraiului”ă  

înlocui cu seme ie pe cîrmaciul disp rut.ţ ă
Dup  cum v  spusesem, Wada îmi adusese carabina.ă ă
— Ea gata pentru trage i! îmi spusese. Trebuie numaiţ  

ridicat piedica.
— Sînt la ordinele dvs.! M  adresai lui Mr. Pike. Ce amă  

de f cut?ă
— inti i pe Roberts! îmi r spunse. Ţ ţ ă
Şi-mi ar t  un om ce se afla pe punte.ă ă
Ad ug :ă ă
— E cel mai bun tr g tor din echipaj. Dac -l doborî i, eă ă ă ţ  

foarte bine.
„Dac  nu-l  nimeri i,  îi  ve i insufla cel pu in teama deă ţ ţ ţ  

Dumnezeu”.
Era întîia oar , cînd inteam un om. Dar situa ia era atîtă ţ ţ  

de grav , încît febra obişnuit  într-o asemenea împrejurareă ă  
nu puse deloc st pînire pe mine.ă

Roberts, v carul era la o sut  de picioare de dunet .ă ă ă  
Nu-l nimerii. Totuşi, greşisem inta cu atît de pu in, încît elţ ţ  
s ri în sus.ă

În  clipa  urm toare,  descoperindu-m ,  Roberts  îşiă ă  
îndrept  spre mine revolverul cu care era înarmat.ă

Dar i-o luai înainte, tr gînd iar. Atins de data asta, el seă  
cl tin  şi  c zu  pe  spate,  apoi  încerc  s  se  ridice  şi-miă ă ă ă ă  
trimise înc  un glonte, care se pierdu în aer.ă

M  cuprinse  un  fel  de  nebunie,  şi,  sub  ap sareaă ă  
neîntrerupt  a  degetului  meu ar t tor,  o  ploaie de plumbă ă ă  
îşni din arma mea, n pustindu-se asupra lui Roberts.ţ ă

Îl nimerii de cel pu in trei ori. El c zu, dup  ce se roti deţ ă ă  
cîteva ori, se ridic  iar într-un cot şi trase iar la întîmplareă  
înc  dou  gloan e; apoi, se lungi pe punte şi r mase eap n.ă ă ţ ă ţ ă  
Era mort.

În timp ce-mi priveam arma, sim ii c  m  atinge cinevaţ ă ă  
pe bra . Era Wada, care-mi aducea o duzin  de cartuşe. Leţ ă  
luai şi le înc ră cai în arm , trimi îndu-l s -mi aduc  altele.ă ţ ă ă

De abia se îndep rtase Wada, cînd Bill Quingley, careă  



z cea la  picioarele mele,  îmi  prinse gleznele şi  îşi  înfipseă  
din ii  în  pulpele  mele.  Scosei  un  ip t  de  surpriz  şi  deţ ţ ă ă  
durere.

Dintr-o s ritur , Mr. Pike îmi veni în ajutor. Trîntind luiă ă  
Bill Quingley o lovitur  zdrav n  de picior, îl f cu s -mi deaă ă ă ă ă  
drumul.  Îi  trînti  apoi  înc  una,  mai  zdrav n ,  trimi îndu-lă ă ă ţ  
peste bord, f r  ca trupul s  ating  m car stinghia de sprijin.ă ă ă ă ă

Mike Cipriani era în agonie, nu departe de noi. El avu 
totuşi puterea s  se tîrasc  pe podea, p rînd c  vrea s  seă ă ă ă ă  
îndrepte spre cîrm  şi s  loveasc  poate, înainte de a-şi daă ă ă  
sufletul, pe Marguerite, ce se afla acolo.

Mr. Pike interveni iar şi şi, folosindu-se de acelaşi mijlocă  
ca şi la Bill Quingley, îi t ie poftele şi gîndurile, oricare ar fiă  
fost. Mike Cipriani zbur  şi se duse s -l întîlneasc  în mare peă ă ă  
Quingley.

Puntea  de  jos  era  goal .  Nu  se  mai  vedea  nici  ună  
r zvr tit.ă ă

Mr. Pike îşi vîrî revolverul în buzunarul bluzei şi url  spreă  
partea din fa  a cor biei:ţă ă

— Unde v-a i ascuns, şoarecilor? Ieşi i din g uri şi veni iţ ţ ă ţ  
aici. Vreau s  v  vorbesc.ă ă

Guido Bombini, împins desigur de Bert Rhine, fu primul 
care se ar t  şi înainta în chip de soi, f cînd o sumedenie deă ă ă  
gesturi ca s  dea de în eles c  are gînd uri paşnice.ă ţ ă

La rîndu-i, Mr. Pike ar t  c  n-are nimic în mîini.ă ă ă
Cînd îşi d dur  seama c  într-adev r secundul nu maiă ă ă ă  

trage, începur  s  apar  şi ceilal i, unul cîte unul, avînd întreă ă ă ţ  
ei pe Bert Rhine, Nosey Murphy şi Kid Twist, care conduceau 
„ostilit ile”.ăţ

—Bine! spuse Mr. Pike, cînd îi v zu apropiindu-se destul.ă
Cei  trei  necunoscu i  pe care  ni-i  d ruise  Capul  Hornţ ă  

urmau în neştire mul imea, ca şi Faunul, care nu în elegeaţ ţ  
nici el nimic din întîmpl rile groaznice de pe corabie.ă

Şi Charles Davis ap ruse, tot viu. Obrazul lui, galben caă  
ceara, se deosebea în  chip  ciudat de fe ele  pîrlite care îlţ  
înconjurau.

Lîng  el se aflau Mulligan Iacobs şi Andy Fay, plini deă  



ur .ă
— Unde-i  Sydney Waltham? tun  Mr. Pike. Vreau s -iă ă  

vorbesc. De ce nu-i aici, printre voi?
„S  se duc  unul s -l caute! Apoi ve i relua lucrul. Dacă ă ă ţ ă 

nu, Dumnezeu s  aib  mil  de voi!”ă ă ă
Oamenii, nelinişti i, se fr mîntar  într-un trop it t cut.ţ ă ă ă ă
—Sydney Waltham, ieşi la iveal ! tun  Mr. Pike pesteă ă  

capetele pe care le domina.
— Bestie b trîn ! mîrîi Mulligan Iacobs.ă ă
—T cere, Mulligan! porunci Bert Rhine, pe care infirmulă  

îl privi cu fiere.
— Bert Rhine, relu  batjocoritor Mr. Pike, fii liniştit! Cîndă  

î i va veni rîndul, nu vei fi uitat!ţ
Şi începu iar s  strige:ă
— Sydney  Waltham,  ucigaşule,  m  auzi?  Haide,ă  

mişelule, apropie-te, avem o r fuial  veche amîndoi.ă ă
Se  p rea  c  în  gîndul  lui  st ruia  mai  mult  ucigaşulă ă ă  

c pitanului Somers şi pedepsirea lui, decît îns şi r zvr tireaă ă ă ă  
dezl n uit .ă ţ ă

Dar al doilea locotenent, f cîndu-se c  nu aude, nu seă ă  
ar ta.ă

Mr. Pike se întoarse iar spre Bert Rhine şi spre r zvr ti iă ă ţ  
şi strig :ă

— Haide, Bert Rhine, d -le o pild ! Sau te arunc pesteă ă  
bord, tic los f r  pereche!ă ă ă

„V  dau, ie şi  şobolanilor ciuma i care te înconjoar ,ă ţ ţ ă  
dou  minute ca s  v  supune i!”ă ă ă ţ

Tic losul  şi  cei  doi  tovar şi  ai  lui  rînjir ,  cu  rîsul  loră ă ă  
întunecat şi duşm nos.ă

— Mai întîi,  mîr oag  b trîn ,  va  trebui  s  ascul i  ceţ ă ă ă ă ţ  
vrem s  spunem!ă

„Davis, tu care nu te sperii şi ştii s  vorbeşti, spune tuă  
lec ia!ţ

— Deştept  avocat,  îl  întrerupse  Mr.  Pike  şi  straşnică 
lichea!

Charles  Davis  r mase cu gura c scat  şi  Bert  Rhineă ă ă  
ridic  din  umeri  şi  se  r suci  pe  c lcîie,  preg tindu-se  să ă ă ă ă 



plece.
— A, bine! spuse el  liniştit.  Dac  nu vre i  s  sta i  deă ţ ă ţ  

vorb ...ă
Mr. Pike încuviin :ţă
— D -i drumul, Davis! Scoate-ne neghiobiile pe care leă  

ii în gîtlej! La vremea potrivit , vom mai avea astfel înc  oţ ă ă  
socoteal  de încheiat.ă

Charles Davis tuşi spre a-şi drege glasul şi începu:
Înainte de toate, in s  declar c  nu m  amestec delocţ ă ă ă  

în toat  isprava asta.ă
„Sînt un bolnav, care abia se ine pe picioare şi trebuiaţ  

s  m  aflu în clipa asta întins în patul meu.”ă ă
„Dar  mi  s-au  cerut  informa ii  privitoare  la  legeaţ  

maritim . Le-am dat... Era de datoria mea s-o fac!”ă
— Şi ce îndrug  „legea maritim ”? întreb  zeflemitor Mr.ă ă ă  

Pike.
F r  s -şi  piard  curajul,  Charles  Davis  r spunseă ă ă ă ă  

repede:
— Ea spune c , atunci cînd ofi erii unei cor bii nu maiă ţ ă  

sînt în stare s  asigure conducerea, echipajul îi poate înlocuiă  
şi  se  poate  îns rcina  s  mîne  spre  port  vasul  aflat  înă ă  
primejdie.

„Legea este r spicat  în  aceast  privin  şi  „Analeleă ă ă ţă  
maritime” dau destule pilde.

„Aşa a fost, în 1892, cazul vasului „Abissin”. C pitanulă  
muri de friguri în timpul c l toriei şi ofi erii secunzi începură ă ţ ă 
s  se dedea b uturii”.ă ă

—La fapte! r cni Mr. Pike. Nu-mi pas  de cita iile tale!ă ă ţ  
Ce vrei s  spui?ă

— Bine:..  Repet,  vorbesc  în  calitate  de  sf tuitoră  
dezinteresat şi f r  s  am vreun amestec. Sînt bolnav, scutită ă ă  
prin îns şi boala mea, de orice osteneal .ă ă

„Ei,  bine,  lucrurile  stau  aşa.  Aveam  un  c pitană  
cumsecade.  Nimeni  dintre  noi  nu  poate  spune  nimic  pe 
socoteala lui. Dar a murit!” „Secundul, care i-a luat locul, e 
un om furios,  care vrea s  ucid  pe al  doilea locotenent.ă ă  
Dealtfel, nu ne sinchisim prea mult de lucrul acesta şi-l spun 



numai ca s  întregesc înf işarea faptelor.” „Ceea ce vremă ăţ  
cu to ii  este s  ajungem în port teferi  şi  neţ ă v t ma i.  Dară ă ţ  
vie ile noastre sînt în primejdie!”ţ

„Nici  unul  dintre noi  n-a f cut cuiva r u.  Dimpotriv ,ă ă ă  
dvs. a i împuşcat cu revolverul dvs. doi oameni, aruncîndu-iţ  
apoi  peste  bord,  aşa  cum  voi  depune  m rturie  în  fa aă ţ  
tribunalului.“

„Şi mai este un al treilea aici pe punte, mort şi el, şi 
sortit s  serveasc  drept hran  rechinilor. De ce? Fiindc  s-aă ă ă ă  
ap rat în chip legal. Dumnezeu s -l ierte!”ă ă

„Aceiaşi martori vor depune şi în privin a aceasta. Ei vorţ  
spune adev rul, nimic altceva decît adev rul.”ă ă

„Vorbi i, domnilor! Spune i, dac  am sau nu dreptate!”ţ ţ ă
Se auzi un murmur încurcat de glasuri, care îl aprobau.
—În dou  cuvinte, vrei s -mi iei locul, hai! încheie Mr.ă ă  

Pike. 
„Şi cu mine ce-ai s  faci?”ă
— Vom avea grij  de dvs. aşa cum se cuvine, p zindu-ă ă

v  pîn  la sosirea noastr  la Seattle.ă ă ă
„Acolo, v  vom preda autorit ilor legale. Credin a meaă ăţ ţ  

este  c  v-a i  putea  ap ra  invocînd  nebunia  şi,  dacă ţ ă ă 
argumentul v  va fi primit, ve i sc pa ieftin!”ă ţ ă

„V  vorbesc prieteneşte, cum vede i!”ă ţ
Sim ii în clipa aceea, c  Marguerite îmi pune mîna peţ ă  

um r.  Stewardul  o  înlocuise  la  cîrm  şi-i  d du  cu itul  celă ă ă ţ  
mare.

— i-ai ispr vit „cuvîntarea”? întreb  Mr. Pike pe Davis.Ţ ă ă  
Foarte bine!

Acum, voi r spunde o dat  întregii bande. Ave i cu to ii,ă ă ţ ţ  
v-o repet, exact dou  minute ca s  v  hot rî iă ă ă ă ţ .

„Îmi ve i preda pe al doilea locotenent şi v  ve i apucaţ ă ţ  
numaidecît de lucru! Ve i fi ierta i şi la sosire v  ve i primiţ ţ ă ţ  
toat  simbria.”ă

„De nu, îndat  ce vom ajunge pe uscat, ve i fi preda iă ţ ţ  
justi iei  şi  ve i  îmbr ca,  pentru  r zvr tire  pe  mare,  hainaţ ţ ă ă ă  
v rgat  a puşc riaşilor!”ă ă ă

„Dou  minute, nu-i aşa?”ă



„Cei  care  vor  s  cunoasc  puşc ria,  n-au  decît  să ă ă ă 
r mîn  pe locurile unde se afl ! Cei care se vor gîndi c  eă ă ă ă  
mai bine s  se suă pun  şi s  se poarte cumsecade de acumă ă  
înainte, pot veni aici, pa dunet , la mine.”ă

„Nu e pe tocmeal ! Ave i dou  minute de chibzuit”.ă ţ ă
Şi aplecîndu-se spre mine, îmi şopti:
— ine i-v  arma preg tit  şi, dac  e nevoie, nu şov i iŢ ţ ă ă ă ă ă ţ  

s  trage i.ă ţ
„Doar n-or fi crezut porcii ştia, c  ne pot porunci eiă ă  

nou !”ă
Oamenii  p rur  ca  şov ie.  Buckweat  f cu  un  pasă ă ă ă  

tem tor înainte, dar se opri.ă
Încurajat totuşi de exemplul lui, Herman Luckenheimer 

p şi cu hot rîre şi se îndrept  spre scara dunetei.ă ă ă
V zîndu-l, Kid Twist îi ajunse dintr-o s ritur . Înşf cîndă ă ă ă  

pe german de spinare, îşi propti în el genunchiul şi-l r sturn .ă ă
Luai arma la ochi, gata s  trag.ă
Dar  pîn  s-o  fac,  italianul  Guido  Bombini  reteză ă 

beregata germanului cu o puternic  lovitur  de cu it.ă ă ţ
—Trage i! îmi strig  Mr. Pike.ţ ă
Ap s i pe tr gaci, dar avui ghinion. Glontele nu nimeriă ă ă  

inta, şi  lovi  pe Faun, care se cl tin ,  sco înd un ip t  deţ ă ă ţ ţ ă  
durere  şi  se  pr buşi  pe  punte,  tuşind  şi  privindu-m  cuă ă  
s rmanii lui ochi r tă ă ăci i.ţ

Nici un om din echipaj nu mai clinti.
Herman Luckenheimer, pe care Kid Twist nu-l mai inea,ţ  

se  pr v lise  şi  el,  în  timp ce  Bert  Rhine  declar  cu  glasă ă ă  
catifelat şi izimbind batjocoritor:

— Mai sînt niscaiva amatori? Dac -i îndeamn  inima!...ă ă
—Cele dou  minute au trecut! vesti Mr. Pike.ă
—Şi ce ave i de gînd, bunicule? îl zeflemi Bert Rhine.ţ
Într-o clip , Mr. Pike îşi tr sese revolverul automat dină ă  

buzunar, în timp ce oamenii se r spîndir  cu repeziciune şiă ă  
fugir  s  se ascund . ă ă ă

Pentru a doua oar , puntea se goli ca prin farmec.ă
Nu  mai  r m seser  decît  v carul,  mort  şi  întins  peă ă ă ă  

spate şi Faunul, aşezat pe locul pe care c zuse şi scuipîndă  



sînge.
Dup  cîteva clipe, ap ru un nou grup, care începu s  seă ă ă  

înghesuie în grab  mare spre dunet .ă ă
—Trage i! m  îndemn  Marguerite.ţ ă ă
—Nu trage i! r cni Mr. Pike.ţ ă
În  fruntea  grupului  venea  Louis  buc tarul,  pe  care-lă  

urmau în şir cei doi reparatori de pînze, Henry elevul Şcolii 
navale şi tovar şul s u Buckwheat. Tom Spink încheia şirul.ă ă

Un glonte,  porni  de  pe  partea din  fa  a  cor biei  şiţă ă  
intind gruţ pul se pierdu în aer. Tom Spink r sturn  dintr-oă ă  

lovitur  de pumn pe unul dintre r zvr ti ii ce st teau la pîndă ă ă ţ ă ă 
în drumul s u. În clipa urm toare, cei şase inşi se c rauă ă ăţă  
sprinten pe scara dunetei şi venir  s  ni se al ture.ă ă ă

Numaidecît, Mr. Pike puse la bara cîrmei, pe unul dintre 
reparatorii de pînze, în locul stewardului care-şi putea relua 
astfel locul obişnuit.

Deodat , luar m-aminte secundul, ca şi  Marguerite şiă ă  
mine,  la  un  cîrd  de  albatroşi  care  pluteau  la  suprafa aţ  
valurilor,  în  spatele cor biei,  sco înd ipete asurzitoare.  Şiă ţ ţ  
v zur m,  ului i,  pe  Nike Cipriă ă ţ ani  şi  Bill  Quingley,  care nu 
murise. Cu o putere supraomeneasc , se ag  ar  de loch-ulă ă ţ ă  
de m surat iu eala şi pluteau pe urmele „Elseneurei”.ă ţ

Duşi  de corabie,  ei  izbuteau s  se men in  astfel  Iaă ţ ă  
suprafa a apei.ţ

Deasupra  şi-n  jurul  lor  d deau  tîrcoale  albatroşiiă  
h mesi i cu aripile lor lungi şi ciocul lor uriaş.ă ţ

Una dintre p s ri, mai îndr znea , se n pusti asupraă ă ă ţă ă  
italianul  lui,  care  izbuti  s -i  împlînte  cu itul  în  pîntece.ă ţ  
Albatrosul se prăbuşi greoi în mare.

Stewardul  se  apropie  şi,  cu  toat  r ceala,  t ie  cuă ă ă  
ajutorul  cu iţ tului  pe  care  i-l  înapoiase  Marguerite,  linia 
lochului, de pe c ptuşeala de o el pe care era aşezat .ă ţ ă

Pierzîndu-şi  punctul  de  sprijin,  cei  doi  încercar  să ă 
înoate.

Dar, în timp ce se zb teau în spumele valurilor, cîrdulă  
înaripat,  n pustindu-se asupra acestei  pr zi  de carne vie,ă ă  
coborî peste ei, lovindu-i furios cu ciocul în cap, în umeri şi în 



bra e, îndoindu-şi ipetele în buşite.ţ ţ ă
Era  un  spectacol  însp imînt tor,  dar  care  —ă ă  

m rturisesc? — m  l sa aproape nep s tor.ă ă ă ă ă
Pe aceiaşi oameni, îi v zusem desf tîndu-se s  spinteceă ă ă  

şi  apoi s  chinuiasc  rechinul, pe care-l  azvîrliser  apoi înă ă ă  
valuri, ca s  devin  prada altor rechini.ă ă

Acelaşi  joc  de  crîncen  barbarie  se  întorcea  acumă  
împotriva lor şi, cel care trage sabia — de sabie moare, cei 
doi tic loşi mureau mîrşav, aşa cum şi tr iser ...ă ă ă



CAPITOLUL XXXII
Un concert pe nepreg titeă

Cele dou  „tabere” sînt acum statornicite şi l murite.ă ă
De o parte, pe locurile înalte pe care le st pînim peă  

deplin,  Marguerite,  Mr.  Pike  şi  eu,  înf iş m  p turaăţ ă ă  
conduc toare”.  Avem cu noi  servitori  credincioşi,  nu preaă  
mintoşi, dar pe care ne putem bizui cu n dejde.ă

În  privin a  deştept ciunii,  Henry,  elevul  Şcolii  navaleţ ă  
vine în primul rînd. El e unul de-ai noştri, mai tîn r şi are încă ă 
multe de înv at în via .ăţ ţă

Buckwheat  îl  urmeaz ,  la  dep rtare  îns .  Tom Spinkă ă ă  
este un marinar vrednic, voinic, dar nu destul de hot rît.ă

Wada,  stewardul  şi  cei  doi  reparatori  de  pînze  sînt 
asiatici, astfel c , datorit  rasei lor, se deosebesc în totul deă ă  
noi; dar ei sînt cinsti i şi şi-au dat seama c  interesul lor seţ ă  
confund  cu al nostru.ă

Sîntem cu to ii  unsprezece, împotriva unui  num r deţ ă  
dou zeci  şi  şase  în  cealalt  tab r ,  dintre  care  vr jmaşiiă ă ă ă ă  
noştri cei mai de temut sînt: al doilea locotenent, Mr. Mellaire 
sau Sydney Waltham, numele nu intereseaz  prea mult, ună  
om energic din propria noastr  ras , dar un renegat; Bertă ă  
Rhine,  Nosey  Murphy  şi  Kid  Twist,  cei  trei  şacali;  Arthur 
Deacon,  o  puşlama  primejdioas ;  Guido  Bomă bini  italianul 
tic los; Chorty, o corcitur ; Andy Fay şi Mulligan Iacobs, careă ă  
împreun  cu  Isaac  Chantz,  evreul  r nit,  sînt  îns şi  uraă ă ă  
întrupat .ă

Faunul, c ruia unul din gloan ele mele i-a str b tut ună ţ ă ă  
pl mîn, nu poate fi pus la socoteal , ca şi cei trei necunoscu iă ă ţ  
cu ochii ca topazul.

Nancy şi Sundry Buiers, cei doi şefi ai echipajului, sînt 
nişte neto i, despre care n-am ce s  vorbesc.ţ ă

Cei doi marinari scandinavi, Sorensen şi Lars Iacobsen, 
sînt şi ei tare nerozi. Bob este tot un prost, dar ine s  parţ ă ă 
altfel.Grecul  Tony,  sinucigaşul  care nu a izbutit  s  moar ,ă ă  
este un nebun. Charles Davis îi  seam n , dar mai e şi  ună ă  



animal r ut cios. Cu deosebire, îndrug  vrute şi nevrute, deă ă ă  
diminea  pîn  seara.ţă ă

John  Hackey,  un  apaş,  Maltezul,  Frantz  Fitzgibbon şi 
Richard Giller, cei doi supravie uitori dintre „zidarii care şi-auţ  
greşit  cariera”,  împreun  cu  Ditman  Olansen  „şpanchiul”ă  
completeaz  lotul.ă

Situa ia pentru noi ar putea fi şi mai rea. Cea mai bunţ ă 
arm  a  noastr  este  c  aproape  toate  merindele  de  peă ă ă  
„Elseneura” se afl  în mîinile noastre.ă

În ciuda zelului s u de lupt tor, Mr. Pike a în eles lesneă ă ţ  
c  nu  sîntem destul  de  numeroşi  spre  a  ne  înc iera  cuă ă  
r zvr ti ii.ă ă ţ

— Noi sîntem cei împresura i! bomb ni. V  da i seama,ţ ă ă ţ  
da? Dar într-un r stimp care nu va putea fi prea lung, ne vomă  
reduce asediatorii la foame. Da, vom fl mînzi pe cîinii ştia,ă ă  
pîn  ce vor veni s  ne lîng  picioarele!ă ă ă

„V  închipui i  c  obiceiul  de  a  aşeza  c mara  şiă ţ ă ă  
sufrageria  în  partea  din  urm  a  cor biei  se  datoreşteă ă  
întîmpl rii?  Nu,  Mr.  Pată hurst!  Procedînd  astfel,  str moşiiă  
noştri ştiau ce fac!”

Louis este de aceeaşi p rere.ă
— În  buc t ria  echipajului,  îmi  spuse,  nu  mai  sîntă ă  

merinde decît pentru cîteva zile. Mai e şi un butoi cu pesme iţ  
de mare, dar nici el n-o s  ajung  mult  vreme tic loşiloră ă ă ă  
stora!ă

„Tot numai cîteva zile vor ine şi g inile pe care le-auţ ă  
furat  în  noaptea  trecut  şi  care  nu  înseamn  mai  nimică ă  
pentru dou zeci şi şase de inşi.”ă

*
*  *

„Elseneura” înainteaz  încet, pe o mare leneş .ă ă
Mr. Pike şi cu mine ne-am împ r it quart-urile. Rostul celă ţ  

mai  însemnat  al  func iunii  noastre  este  s  supraveghemţ ă  
scara dunetei, ca s  împiedic m orice nou  n val , dat  peă ă ă ă ă ă  
fa  sau pe ascuns.ţă

El are în buzunar revolverul s u „Colt”, iar eu port peă  
umeri carabina mea înc rcat .ă ă



Tom Spink, Wada, Buckwheat şi Louis alc tuiesc echipaă  
mea.  Harry,  cei  doi  reparatori  de  pînze  şi  stewardul  sînt 
echipa lui Mr. Pike.

Consemnul este s  nu se îng duie nim nui s  se arateă ă ă ă  
pe punte.

Ast zi,  Sydney Waltham ap ruse în  apropierea p r iiă ă ă ţ  
centrale a cor biei. F r  s  stau pe gînduri, i-am trimis ună ă ă ă  
glonte care s-a turtit de încuietoarea locuin elor din parteaţ  
aceea a  vasului,  la  o  distan  foarte  mic  de  capul  s u.ţă ă ă  
Waltham a f cut repede o s ritur  în l turi şi a în eles. Nu l-ă ă ă ă ţ
am rev zut.ă

Charles Davis a încercat de asemeni s -şi arate vîrfulă  
nasului. A primit şi el acelaşi avertisment.

Cînd  s-a  l sat  seara,  Mr.  Pike  a  întrebuin at  ambeleă ţ  
echipaje la  ridicarea p r ii  din puntea îngust  ce d  spreă ţ ă ă  
dunet , cu ajutorul unor scripete şi funii.ă

Mîzg lesc aceste rînduri în timpul meu de odihn . Amă ă  
p ră ăsit duneta la ora opt, spre a-mi relua quart-ul în primire 
la miezul nop ii.ţ

Wada sus ine, destul de temeinic de altfel, c  la sosireţ ă  
vom avea dreptul Ia restituirea unor sume din pre ul pl titţ ă  
pentru căl torie.ă

Marguerite nu e prea am rît  de r zvr tire, prima laă ă ă ă  
care  a  fost  de  fa .  Şi  urm reşte  toate  fazele,  cu  multţă ă ă 
curiozitate. Într-o oarecare m sura, r zvr tirea este pentruă ă ă  
ea un fel de leac împotriva durerii ce o chinuie, mai mult sau 
mai pu in v dit, mai mult sau mai pu in puternic şi de care eţ ă ţ  
st pinit  de la moartea tat lui ei.ă ă ă

Am r mas în cabinele noastre.  Oamenii  care ni  s-auă  
al turat au fost instala i  în odaia cea mare din partea deă ţ  
dind r t a coră ă ăbiei, prin grija Margueritei. Ln acest scop, s-au 
scos p turile treă buincioase dintr-un cuf r.ă

Pe vas, totul e înv lm şit şi z p cit. Pînzele, nestrînse şiă ă ă ă  
nelegate, dau o privelişte jalnic . Cele mai multe atîrn  de-aă ă  
lungul catargurilor, încurcate unele într-altele şi,  la fiecare 
cl tiă nare a cor biei, se leag n  trist în gol.ă ă ă

Numai verga cea mare are pînza întins  cum trebuie,ă  



astfel c  datorit  ei ne putem urma drumul. Dar înaint m cuă ă ă  
o încetineal  sup r toare, care nu trece, în cel mai bun caz,ă ă ă  
de şapte sau opt mile pe zi.

În  unele  clipe,  „Elseneura”  se  roteşte  în  juru-i  ca  o 
sfîrleaz  şi  descrie  un  fel  de  cercuri  nedesluşite,  c utîndă ă  
vîntul.

Din fericire, marca e potolit  şi vremea minunat , aşaă ă  
încît sîntem cru a i de nenorociri.ţ ţ

*
*  *

Zilele  trec.  S-a  scurs  o  s pt mîn  şi  se  pare  că ă ă ă 
r zvr ti ii  nu  sufer  înc  de  foame.  Cu  toate  acestea,ă ă ţ ă ă  
proviziile trebuie s  li  se fi împu inat, fiindc  Bert Rhine aă ţ ă  
încercat în dou  rînduri s  încheie un „armisti iu”.ă ă ţ

Dar Mr. Pike a tras mereu în drapelul alb, de îndat  ce l-ă
a v zut fluturînd deasupra locuin elor echipajului. El vrea oă ţ  
supunere deplin  şi f r  vorb rie.ă ă ă ă

Totuşi, a început s  i se par  c  vremea trece încet. Cuă ă ă  
deosebire  îns -l  st pîneşte  chinuitor  o  idee:  s  r zbuneă ă ă ă  
moartea scumpului s u c pitan Somers. Din cînd în cînd, îlă ă  
g sesc  m surînd  duneta  în  lung  şi  în  lat  şi  bolborosindă ă  
amenin ri  cumplite  împotriva  lui  Sydney  Waltham,ţă  
strîngîndu-şi  şi  deschizindu-şi  pumnii  lui  mari  şi  p tra i  şiă ţ  
scrîşnind din din i.ţ

Uneori, se gîndeşte c ,  întrucît  vr jmaşul  nu se preaă ă  
sinchiseşte de noi, ar fi bine s  se repead  noaptea asupraă ă  
lui.  Mi-a vorbit îndelung despre o asemenea posibilitate şi 
sînt  încredin at  c ,  dac  ar  cunoaşte  sigur  ascunzişul  luiţ ă ă  
Sydney Waltham, s-ar încumeta s -şi împlineasc  gîndul.ă ă

Ieri, pe la ora patru dup -amiaz , al doilea locotenent s-ă ă
a  ar tat  pe  puntea  cea  mic  şi  s-a  apucat  s  privească ă ă ă 
valurile.

— Trage i în el! mi-a strigat Mr. Pike.ţ
Îmi  proptii  arma în  um r  şi,  ascuns  în  spatele  od iiă ă  

h r ilor, intii cu luare aminte, fiindc  Waltham era destul deă ţ ţ ă  
departe, — cînd secundul m  prinse de bra  şi-mi spuse:ă ţ

— Nu,  nu trage i!  În  ciuda dep rt rii,  s-ar  putea s -lţ ă ă ă  



nimeri i şi eu îl vreau numai pentru mine.ţ
Coborîi arma.
Apoi, se ivi pentru o clip  Shorty care se rezem  în uşaă ă  

locuin elor  echipajului,  se  strîmb  de  cîteva ori  şi  scoaseţ ă  
limba spre noi.

Spre sear , Mr. Pike a ascultat sfatul Margueritei şi s-aă  
dus s -şi  aduc  fonograful,  pe care l-a  aşezat pe dunet .ă ă ă  
Apoi,  a  pus  aparatul  s  mearg  şi,  spre a-şi  bate joc  deă ă  
r zvr ti i, a ales nuă ă ţ mai pl ci cu arii vesele.ă

Dar vr jmaşii au înjghebat la iu eal  o orchestr , care a-ă ţ ă ă
cîntat pîn  la miezul nop ii.ă ţ

Se  auzeau mai  ales  sunetele  unei  armonici,  al  c reiă  
proprietar fusese Mike Cipriani,  dup  cum ne-a spus Tomă  
Spink  şi  cara  acum apar inea  lui  Guido  Bombini.  Se  maiţ  
deosebeau flaute, fluiere, tobe şi alte instrumente, f cute deă  
r zvr ti i din tot ce le c zuse la îndemin .ă ă ţ ă ă

În ziua urm toare, concertul a fost reluat, dar înt rit deă ă  
data  aceasta  de  bidoane  de  gaz,  tig i  şi  toate  lucrurileă  
metalice  pe  care  le-au  putut  g si  „muzican ii”.  La  fel  cuă ţ  
cînt re ii  negri,  ei  morm iau  într-un  ritm grosolan,  lovindă ţ ă  
mereu cu nişte cleştişori, cu nişte fiare şi  cu nişte be e şiţ  
învîrtindu-şi instrumentele în aer. Neavînd bas şi contrabas, 
au tras necontenit clopotul cel mare atîrnat în partea din faţă 
a cor biei şi au dat drumul sirenei ce trebuie s  func ionezeă ă ţ  
numai cînd e pîcl .ă

T r boiul era atît de asurzitor, încît am fost sili i s  neă ă ţ ă  
înfund m bine urechile. Şi t r boiul acesta a inut toat  ziua,ă ă ă ţ ă  
fiindc  „muzican ii”, dornici s  ne desf t m cît mai mult, seă ţ ă ă ă  
schimbau foarte des.

Eram peste  m sur  de  înfuriat  şi,  la  c derea nop ii,ă ă ă ţ  
dornic s  pun cap t t mb l ului, m-am hot rît s  m  al tură ă ă ă ă ă ă ă ă  
atacului de noapte pl nuit de Mr. Pike.ă

Dar secundul se mul umi s  salte dispre uitor din umeri.ţ ă ţ
A doua zi, s-a produs o schimbare. Mr. Pike pusese iar în 

func iune fonograful, care începu s  înregistreze pl ci cu ariiţ ă ă  
de oper . Guido Bombini, care are o voce frumoas  de tenor,ă ă  
cînt  şi  el,  acompaniindu-se cu armonia, diferite buc i deă ăţ  



Verdi şi Massenet, ba chiar şi de Wagner.
Bert Rhine şi clica lui au cîntat melodii populare. Una 

din ele, f cînd aluzie la Mr. Pike şi pe care au r cnit-o de nuă ă  
ştiu cîte ori, avea refrenul urm tor:ă

„E un urs!
E un urs!
Un urs!”

Nancy a cîntat şi el, cu voce tremur toare, un pasaj dină  
„Flying Cloud”.

Pîn  şi cei trei vis tori cu ochii ca topazul au cîntat, înă ă  
dialectul  lor  necunoscut,  diferite  doine  ciudate,  vesele  şi 
triste.

De data aceasta, mînia lui Mr. Pike era atît de mare, 
încît atunci cînd noaptea fu destul de întunecoas , îmi deteă  
cu cotul şi-mi propuse de-a dreptul s  mergem şi s  facemă ă  
pe muzican ii aceia plictisitori s  nu mai cînte niciodat .ţ ă ă

— Mr. Pathurst, îmi spuse, dac  vrem, putem cur a peă ăţ  
to i viermii ia!ţ ă

„Lua i  revolverul c pitanului West şi  ne vom strecuraţ ă  
amîndoi cît mai nesim i i pîn  în partea din fa  a cor biei.ţ ţ ă ţă ă  
Astfel,  vom  n v li  f r  veste  în  locuin ele  echipajului  şiă ă ă ă ţ  
numaidecît vom începe s  tragem!”ă

„La primele focuri, fricoşii bandei, adic  Nancy, Sundryă  
Buyers, Iacobsen, Bob şi Schorty, o vor şterge spre partea de 
dind r t, unde oamenii noştri îi vor m cel ri.”ă ă ă ă

„Dup  asta, ne vom socoti cu ceilal i, f r  greutate!”ă ţ ă ă
„Poc! poc! poc! Voi doborî într-o clip  pe şmecherii ceiă  

mari: Bert Rhine, Nosev Murphy, Kid Twist, Bombini, Deacon, 
Mulligan Iacobs, Issac Chantz, John Hackey şi... şi... Sydney 
Waltham care, f r  îndoial , va ieşi din ascunziş”.ă ă ă

—Pardon!  spusei  zîmbind.  Merge i  prea  iute!...ţ  
Revolverul dvs. nu are decît opt gloan e. Sydney Walthamţ  
îmi r mîne mieă !

Mr. Pike se gîndi o clip .ă
— Da,  r spunse,  ave i  dreptate!  Asta  înseamn  unulă ţ ă  



mai mult decît trebuie. Bine! V  voi da în primire pe Mulligană  
Iacobs.

„Ei, ce spune i? Intra i în hor ?”ţ ţ ă
Eu şov ii, gîndindu-m  la Marguerite.ă ă
Dar  însuşi  Mr.  Pike,  amintindu-şi  r spunderea  şiă  

urm rile pe care ni le atr geam, se r zgîndi în cele din urm .ă ă ă ă
—Nu, nu, Mr. Pathurst, îmi spuse încet, nu ne putem pri-

mejdui  într-atît.  Dac ,  din  nenorocire,  dvs.,  sau  eu,  sauă  
amîndoi vom fi ucişi, corabia ar c dea în mîinile lor.ă

„Datoria noastr  e s  r mînem linişti i aici, atît cît vaă ă ă ţ  
trebui!” 

„Foamea e mult mai sigur  şi  va face mai bine toată ă 
treaba.”



CAPITOLUL XXXIII
Dispari ia lui Mr. Pikeţ

În  cursul  unei  ploi,  toren iale  c zut  azi-diminea ,ţ ă ă ţă  
Buckwheat se îndeletnicea cu stringerea apei în jgheaburile 
din odaia h r ilor, cînd deodat  r sun  o detun tur  — şi ună ţ ă ă ă ă ă  
glonte,  pornit  de  pe  partea  din  fa  a  cor biei,  îi  atinseţă ă  
um rul.ă

Din fericire glontele era de calibru mic şi, din pricina dis-
tan ei  str b tute,  îşi  pierduse  cea  mai  mare  parte  dinţ ă ă  
puterea  de  p trundere.  Cu  toate  c  rana  nu  era  delocă ă  
serioas , omul nostru începu s  zbiere, de parc  ar fi urmată ă ă  
s  moar .ă ă

Mînios,  Mr.  Pike  fu  nevoit  s -l  potoleasc ,  tr gîndu-iă ă ă  
vreo dou  la ceaf . Apoi, se apuc  de lucru.ă ă ă

Nu mi-ar pl cea niciodat  s . am nevoie de Mr. Pike înă ă ă  
calitate de chirurg. Cu degetul lui mic, prea mare îns  pentruă  
o asemenea opera ie, ceea ce pricinui o m rire însemnat  aţ ă ă  
g urii fă ăcute de glonte, el începu s  scormoneasc  rana luiă ă  
Buckwheat, în c utarea glontelui.ă

Buchweath începu s  urle ca un scos din min i. Dar, înă ţ  
timp  ce  „opera”  cu  mîna  stîng ,  secundul  îşi  amenin aă ţ  
victima cu palma dreapt , astfel c  urletele încetar  curînd.ă ă ă

Odat  glontele  scos,  cu  ging şia  unei  scoabe  deă ă  
tîmplar, Mr. Pike trimise pe Buchwheat la Marguerite, care-l 
îngriji, aplicînd antiseptice pe ran  şi bandajîndu-l.ă

Între timp, tîn ra mea prieten  este foarte ocupat  cuă ă ă  
noii oaspe i din camera cea mare de pe partea de dind r t aţ ă ă  
cor biei. Ea le-a dat ciorapi şi ruf rie curat , scoase din ladaă ă ă  
cu m run işuri, ca şi p turile, sf tuindu-i s  se frece bine cuă ţ ă ă ă  
s pun şi s  se cl teasc  apoi cu apa de ploaie adunat  deă ă ă ă ă  
Buckwheat.

Şi, spre a se încredin a c  nu va fi înşelat , a poruncitţ ă ă  
lui Louis şi stewardului s  vegheze la îndeplinirea exact  aă ă  
sfaturilor igienice pe care le d duse.ă

Şi Buckwheat a fost silit s  se supun ; întîi, a început să ă ă 



se tînguie c , din cauza r nii pe care o are, i se cere un lucruă ă  
cu neputin  de înf ptuit. Marguerite nu s-a l sat îns  şi aţă ă ă ă  
îns rcinat  pe  Tom  Spink  s  se  îngrijeasc  de  cur eniaă ă ă ăţ  
camaradului s u.ă

Pe de alt  parte, ea a oprit pe oameni s  mai fumeze cuă ă  
pipa, altundeva decît pe dunet .ă

Pentru a-şi încorona opera, Marguerite a pus oamenii să 
r zuie şi s  spele cu leşie pere ii şi tavanul înc perii care-iă ă ţ ă  
g zduă ieşte şi, începînd de mîine, s-o v ruiasc  frumos.ă ă

*
*  *

Spre a se hr ni, r zvr ti ii au prins azi cî iva albatroşi,ă ă ă ţ ţ  
cu cîrligul undi ei.ţ

Mr. Pike s-a uitat cu binoclul la ei.
P s rile  au  fost  jumulite  şi  oamenii,  dup  ce  s-auă ă ă  

s turat de-a binelea, au azvîrlit scheletele în mare, p strîndă ă  
numai oasele grele ale aripilor, pentru a-şi face din ele eviţ  
de pip .ă

Am aflat „pe spinarea mea” ce sînt „quart-urile peste 
quart-uri”.  Cu  alte  cuvinte,  îmi  petrec  pe  dunetă 
dou sprezece  ore  din  dou zeci  şi  patru,  stînd  de  veghe;ă ă  
restul e împlinit de Mr. Pike.

Nu e nici unul dintre oamenii noştri, în care s  putemă  
avea destul  încredere, sau care s  aib  destule însuşiri, caă ă ă  
s  ne poat  înlocui sau schimba. Astfel încît, îndat  ce ajungă ă ă  
în cabin , m  pră ă ăbuşesc de oboseal  şi somn şi dorm ca ună  
copil.

Credincios vechiului meu obicei, încerc uneori s  iau oă  
carte  şi  s  citesc.  Dar  m  r pune  somnul  şi  aproapeă ă ă  
niciodat  nu izbuă tesc s  sfîrşesc pagina început .ă ă

Cînd sînt prea obosit şi nu pot scrie, Marguerite îmi ia 
stiloul şi-mi ine însemn rile la zi.ţ ă

M nînc întocmai ca un salahor, mi-e o foame cum nuă  
mi-a fost niciodat  şi, de pe urma acestei istoveli silite, mă ă 
simt cît  se poate de bine. Muşchii  mi se m resc şi  mi seă  
înt resc parc  ar fi de o el!ă ă ţ

Şi cu toate acestea, dac  aş avea vreodat  chef s  mă ă ă ă 



lupt cu Mr. Pike, tot el ar fi acela care m-ar doborî şi m-ar 
sf rîma, cu toat  vîrsta lui. Uimitor moşneag!ă ă

Bietul Faun n-a murit, deşi l-am r nit f r  s  vreau, cuă ă ă ă  
glontele acela r t cit.  Mi-a spus Henry c  l-a z rit  ieri  peă ă ă ă  
punte. Azi l-am v zut eu însumi. Azi a înaintat pîn  în parteaă ă  
central  a coă r biei şi a privit spre dunet , v dind mai mult caă ă ă  
oricînd o mare nepricepere în a în elege întîmpl rile.ţ ă

L-am privit îndelung cu binoclul şi am reg sit în ochii luiă  
expresia îndurerat  şi tulbur toare a cîinilor b tu i.ă ă ă ţ

Timpul e mereu frumos. Ne afl m la mai pu in de o mieă ţ  
de mile de uscat, aproape de Valparaiso şi, dac  am aveaă  
mai multe pînze întinse, adierile uşoare care sufl  dinspreă  
vest-nord-vest ne-ar conduce frumuşel drept acolo.

Cînd vorbim despre r zvr tire, Mr. Pike rîde cu hohote,ă ă  
şi m  asigur  c , într-o zi sau alta, vom pune mîna pe to iă ă ă ţ  
tic loşii.ă

— A fost un fleac, Mr. Pathurst! Nu v  fie team !ă ă
Şi  ad ug ,  frecîndu-şi  mîinile,  c  în  timpul  acestaă ă ă  

salariul „îi merge”.
În schimb, de cîte ori îl vede pe Sydney Waltham, care 

priveşte f r  grij  cerul sau marea, ori pescuieşte cu undi aă ă ă ţ  
peştii  mari şi  mici,  stînd pe punte sau aşezat „c lare” peă  
catargul aplecat de la prov  îşi iese din s rite.ă ă

Adineauri,  mi-a  luat  carabina  şi  a  tras  o  ploaie  de 
gloan e în cel de-al doilea locotenent. E lesne de în eles c  arţ ţ ă  
fi  trebuit s  aibe prea mult noroc, spre a putea nimeri peă  
Sydney Waltham. Acesta, îns , a socotit c  e mai bine s  seă ă ă  
ad posteasc ,  şi  a  scos undi a din ap  şi  s-a  retras spreă ă ţ ă  
locuin ele marinarilor.ţ

Ast -noapte am venit s -l schimb pe Mr. Pike pe la oraă ă  
patru.

L-am g sit  pe dunet ,  adîncit  atît  de tare în gînduri,ă ă  
încît am fost silit s -i vorbesc de dou  ori, ca s  m  poată ă ă ă ă 
auzi.

Îmi  r spunse  printr-una  din  mîrîiturile  lui  obişnuite,ă  
scurte şi surde, privindu-m  ca un halucinat.ă

În clipa urm toare, oricît se str dui s  se st pîneasc ,ă ă ă ă ă  



se înfurie straşnic. Apoi, îmi spuse deodat :.ă
— M  înapoiez în cîteva minute.ă
Şi se l s  s  alunece în bezn , pe puntea „Elseneurei”.ă ă ă ă
R m sei uluit. Ce puteam s  spun, sau s  fac? Nimic,ă ă ă ă  

f r  îndoial .ă ă ă
Auzii, în liniştea aceea ap s toare pasul s u greu, oareă ă ă  

se  îndrept  spre  partea  de  dinainte  a  cor biei.  Deodat ,ă ă ă  
îndoita detun tur  a dou  revolvere zgudui t cerea.ă ă ă ă

Apoi, nimic. Se f cu linişte des vîrşit .ă ă ă
Îmi împlinii quart-ul pîn  la r s ritul soarelui şi aşteptaiă ă ă  

zadarnic. Mr. Pike nu se înapoie.
Eram înc  pe dunet ,  cînd se ivi  Marguerite, care-miă ă  

spuse voios bun -diminea a.ă ţ
—- Ce-i nou viteazule marinar? m  întreb .ă ă
Bolborosi:
— Ce-i nou, scump  prieten ? E nou... c  a disp rut Mr.ă ă ă ă  

Pike!
Îi istorisii pe scurt ce se întîmplase şi ad ugai:ă
— Nu pot p r si dunet , pîn  la înapoierea lui Mr. Pike.ă ă ă ă  

Fii bun  şi trimite-mi aici gustarea.ă
La amiaz , eram tot la postul  meu şi  Marguerite îmiă  

aduse ea îns şi mîncarea. În tot timpul zilei, nu se întîmplă ă 
nimic deosebit.

V zui  doar  pe  Shorty,  strîmbîndu-se  de  departe  şiă  
dîndu-ne  peste  cap,  ca  de  obicei,  pe  Maltez  prinzînd  un 
albatros şi pe grecul Tony pescuind un rechin. Monstrul era 
atît de mare şi de greu, încît nu putu s  fie ridicat pe bord.ă  
Zadarnic tr geau to i de funie, la cap tul c reia rechinul seă ţ ă ă  
zb tea cu furie! Pîn  la urm , funia se rupse şi rechinul seă ă ă  
pr v li în mare...ă ă

Spre sear , Marguerite m  v zu istovit din cale-afar  şi,ă ă ă ă  
înarmîndu-se cu revolverul tat lui ei îmi spuse c  îmi va ineă ă ţ  
locul pe dunet  în timpul nop ii, ca s  m  pot odihni.ă ţ ă ă

Harry,  unul  dintre cor bieri  şi  stewardul,  înarma i  cuă ţ  
topoare şi cu ite de buc t rie urmau s  vegheze în preajm -ţ ă ă ă ă
i, spre a preîntîmpina vreun, atac al vr jmaşilor, oricînd cuă  
putin .ţă



A  doua  zi,  situa ia  era  aceeaşi.  În  zori,  venii  sţ ă 
înlocuiesc pe Marguerite. Ea se duse s  doarm  şi seara îmiă ă  
lu  iar locul, ca în ajun.ă

Îi inur  tov r şie unul dintre reparatorii de pînze careţ ă ă ă  
avea  un  ciocan  greu,  sortit  la  nevoie  s  joace  rolul  deă  
m ciuc , Tom Spink înarmat cu o cange şi Wada, înarmat cuă ă  
un epuş de fier cu vîrful ascu it, f urit de el însuşi într-unţ ţ ă  
chip foarte dibaci.

Nici în noaptea aceea, nu se întîmpl  nimic.ă
În  ziua  urm toare,  se  ivir  în  partea  de  dinainte  aă ă  

cor biei cîteva capete, care se uitau spre dunet  ca s  afleă ă ă  
ce se petrece.

Luai arma la ochi —şi curajoşii pieriser  numaidecît.ă
Ceea ce-mi d dea necontenit de gîndit era putin a unuiă ţ  

atac nocturn.
Dup  un timp, m  hot rîi s  umplu o c ld ruş  mare cuă ă ă ă ă ă ă  

substan e  care se  aprind uşor  şi  lumineaz  dintre  aceleaţ ă  
folosite  pe  cor bii  pentru  semnaliz rile  de  noapte.  Dină ă  
fericire,  g sii  în  odaia  cea  mare  de  la  urma  cor biei  oă ă  
sumedenie de rachete, artificii,  focuri de Bengal,  albastre, 
roşii şi verzi şi praf de puşc .ă

Cîl i, îmbiba i cu petrol şi preg ti i din vreme, urmau sţ ţ ă ţ ă 
aprind  în clipa potrivit  tot con inutul c ld ruşei.ă ă ţ ă ă

Spaima pricinuit  vr jmaşilor îi va face s  dea înd r t şiă ă ă ă ă  
dac  totuşi nu va putea fi înl turat  o înc ierare, cel pu in eaă ă ă ă ţ  
nu se va mai desf şura pe întuneric.ă



CAPITOLUL XXXIV
„S  ştim s  fim neîndupleca i!”ă ă ţ

Vremea r mîne minunat de frumoas  şi pl cut , nu seă ă ă ă  
produce nici un atac şi oamenii mei nu mai sînt nec ji i. F ră ţ ă ă 
s  se  îngrijoreze  prea  mult  de  ceea  ce  ar  urma  s  seă ă  
întîmple, ei m nînc  şi beau cît pot, se îngraş  mereu şi seă ă ă  
încumet  s  a ipeasc  pe dunet  chiar atunci cînd sînt deă ă ţ ă ă  
veghe.

Dac  nu-i st pînesc aşa cum se cuvine, s-ar putea înă ă  
curînd s  nu mai fiu ascultat.ă

Cu  deosebire  Tom  Spink  d  semne  sup r toare  deă ă ă  
nesupunere şi  îndr zneal ,  de la dispari ia lui  Mr.  Pike. Şiă ă ţ  
Margurite şi-a dat seama şi mi-a vorbit ieri de lucru acesta.

— E un marinar bun, mi-a spus, dar e cam z p cit. Dacaă ă  
nu lu m m suri va strica şi pe ceilal i.ă ă ţ

— Şi eu cred aşa, îi r spunsei. La prima n zbîtie, îl voiă ă  
pedepsi cu str şnicie!ă

—Da!  da!  Fii  neînduplecat  cu  cei  pe  care-i  conduci 
acum.

„Nietsche a spus c  în via  trebuie, atunci  cînd ceră ţă  
împrejur rile, s  ştim s  fim neîndupleca i. E o porunc  deă ă ă ţ ă  
neînl turat, dac  nu vrem s  fim distruşi noi înşine!”ă ă ă

Singurul lucru nepl cut este c  eu n-am fost obişnuit caă ă  
Mr. Pike, deprins de mult  vreme cu meşteşugul acesta, careă  
este de a st pîni pe semenii mei şi a le impune cu sila voin aă ţ  
mea.

E lesne de spus „S  fii neînduplecat”, dar o astfel deă  
însuşire e anevoioas  în fapt.ă

Cu atît mai mult, cu cît Tom Spink nu e un om r u. Dară  
dispari ia pe rînd a c pitanul West şi a lui Mr. Pike l-a n ucitţ ă ă  
cu des vîrşire.ă

El se îndoieşte de priceperea mea de a-i înlocui, de a 
înfrîna r zvr tirea şi  de a conduce „Elseneura” cu bine înă ă  
port.

Amatorul  de  mine  nu-i  spune  nimic  în  stare  s -lă  



încurajeze. Astfel încît e îndemnat în chip firesc s  nu-mi deaă  
prea multă ascultare şi s  nu m  respecte.ă ă

Buckwheat,  asiaticii  şi  Louis cel  gras privesc zîmbind 
lucrurile. Pe de alt  parte, Tom Spink n-a s vîrşit înc  vreoă ă ă  
greşeal  atît de grav , ca s  i se cuvin  o pedeaps  aspr .ă ă ă ă ă ă  
Aştept, deci, prilejul.

*
*  *

El s-a ivit azi-diminea .ţă
În timp ce m  aflam pe dunet  şi f ceam quart-ul, Tomă ă ă  

Spink  a  scuipat  înaintea mea pe podea tutunul  pe  care-l 
mesteca şi l-a scuipat aproape de picioarele mele:

Pe mare, un asemenea fapt e tot atît de neiertat, ca şi 
rostirea unui blestem în plin  biseric .ă ă

Tres rii şi-i porunci t ios:ă ă
— Ia, ascult , b iete, fugi şi adu numaidecît o cîrp  ca să ă ă ă 

ştergi ce-ai scuipat!
Dar  tot  ce  f cu  Tom  Spink  fu  s  m  privească ă ă ă 

batjocoritor şi s  mestece mai departe tutunul ce-i r m seseă ă ă  
în gur .ă

Desigur el nu se aştepta la ceea ce avea s  se întîmple;ă  
dealtfel, fui eu însumi uimit.

Cu un gest aproape maşinal,  pumnul  meu îşni  ca oţ  
s geat  ce zboar  dintr-un arc şi izbi zdrav n în falc . Omulă ă ă ă ă  
se împletici, se d du înapoi şi se r sturn  pe spate.ă ă ă

Apoi, încerc  c  se ridice, parc  s  m  loveasc . Dară ă ă ă ă ă  
nu-i d dui r gaz. T b rîi asupr -i şi un al doilea pumn, totă ă ă ă ă  
atît  de zdrav n ca şi  cel lalt,  îl  scoase cu totul  afar  dină ă ă  
lupt .ă

De la  ieşirea din şcoal ,  era pentru prima oar  cîndă ă  
loveam pe cineva aşa. Şi m rturisesc, naiv, c  m  cuprinseseă ă ă  
o mare mul uţ mire fa  de isprava s vîrşit .ţă ă ă

Poate c  trebuie s  caut pricina acestei mul umiri  înă ă ţ  
faptul c  z rii pe Marguerite, care se afla la cî iva paşi deă ă ţ  
mine, lîng  odaia h r ilor. Ea privise pedepsirea bietului Tomă ă ţ  
Spink şi-mi zîmbi, spre a m  felicita pentru izbînda repurtată ă 
cu atîta strălucire.



Firea  omeneasc  este  pl m dit  în  aşa  fel,  încîtă ă ă ă  
prezen a zînei mele fu pentru mine o înt rîtare neaşteptat ;ţ ă ă  
îmi repetai deci cu înfl c rare loviturile asupra celui învins,ă ă  
pîn -mi ceru iertare.ă

Se dezl n uise animalul furios care zace în fiecare dină ţ  
noi  şi,  ce  vre i?  nu  se  mai  s tura,  folosindu-se  de  toatţ ă ă 
cruzimea împotriva altei fiin e, doborît  de el însuşi.ţ ă

Oricum, isprava i-a priit lui Tom Spink, care a primit o 
lec ie aspr  de disciplin  şi a f g duit c  de acum înainte seţ ă ă ă ă ă  
va purta cum se cuvine.

—Ai în eles, b iete? l-am întrebat, îngroşîndu-mi glasul,ţ ă  
pentru a-l face s  semene cu cel al lui Mr. Pike în astfel deă  
împrejur ri.ă

— Revolt  pe Atlantică
— Da, am în eles! a morm it el cu buzele însîngerate,ţ ă  

am în eles foarte bine, Mr. Pathurst! M  duc s  iau o cîrp  caţ ă ă ă  
s  şterg podeaua. Am în eles cît se poate de bine, v  asigur!ă ţ ă

Situa ia era atît de hazlie, încît abia m  puteam st pîniţ ă ă  
s  nu pufnesc în rîs, în nasul victimei mele.ă

Dar nu izbutii s  r mîn serios şi, cu un aer grozav deă ă  
seme  şi  cu sprîncenele încruntate, supravegheai cur ireaţ ăţ  
podelelor.

Nostim  este  c ,  lovind  pe  Tom  Spink,  l-am  f cută ă  
pesemne s -şi  înghit  tutunul, fiindc  sp lînd şi  frecînd peă ă ă ă  
jos, înghi ea mereu...ţ

Trebuie s  m rturisesc cinstit, c  încheieturile degeteloră ă ă  
mele,  neobişnuite  cu  sportul  acesta,  erau  jupuite  r u  şiă  
umflate.

Scriind  rîndurile  acestea,  le  privesc  cu  mil  şi  cuă  
n dejdea  c ,  într-o  zi  sau  alta,  semnele  dureroase  aleă ă  
s lb ticiei mele vor pieri.ă ă

De ieri, atmosfera s-a limpezit de tot. Tom Spink ascultă 
şi  îndeplineşte  în  grab  ordinele  pe  care  i  le  dau,  ca  şiă  
Buckwheat, care-i tot atît de zelos.

Cît despre cei cinci asiatici, sînt mai sigur de ei acum, 
dup  ce le am ar tat ce sînt în stare.ă ă

Izbind pe un om în obraz, am ob inut un rezultat la careţ  



altfel n-aş fi putut ajunge, iar pedeapsa dat  unuia singur m-ă
a scutit s -i bat şi pe ceilal i.ă ţ

*
*  *

S-au mai scurs dou  zile  şi  se pare c  r zvr ti ii  auă ă ă ă ţ  
ispr vit  merindele,  sau  sînt  pe  cale  s  le  sfîrşeasc .  Amă ă ă  
b gat de seam  c  scheletele p s rilor pe care le prind, sîntă ă ă ă ă  
acum cur ate bine de tot, iar oscioarele cele mai mici sîntăţ  
ron ite. Oasele mari sînt sparte, spre a li se scoate m duva.ţă ă

Marguerite  mi-a  atras  aten ia  asupra  sc deriiţ ă  
barometrului şi a norilor cenuşii ce se strîng pe cer.

—Se preg teşte un vînt puternic! îmi spuse. În stareaă  
jalnic  în care se afl  pînzele, s-ar putea s-o p im!ă ă ăţ

Aşadar, în l înd steagul alb, am îndemnat pe adversară ţ  
s  vin  s  stea de vorb .ă ă ă ă

Bert Rhine şi Charles Davis n-au întîrziat s  se arate şi,ă  
în timp ce se urcau pe dunet  dup  îndemnul meu, z rii oă ă ă  
gr mad  de obraji sl bi i înghesuindu-se pe punte, pentru aă ă ă ţ  
vedea ce se întîmpl , cu o curiozitate îngrijorat .ă ă

— Prin urmare, v-a i s turat? fu salutul neobr zat al luiţ ă ă  
Bert Rhine cînd ajunse în fa a mea.ţ

„Ce putem face, spre a v  fi pe plac?ă ”.
Îi r spunsei scurt şi aspru:ă
— Ah! Foarte bine! Dac  vre i, v  pute i relua muncaă ţ ă ţ  

obişnuit .ă
—Dac  ne-a i chemat aici numai pentru asta... începuă ţ  

Charles Davis.
Bert Rhine azvîrli tovar şului s u o privire aspr , care-lă ă ă  

f cu s  tac  şi vorbi iar:ă ă ă
— Pe scurt, ave i nevoie de noi. L muri i-m , ca s  vţ ă ţ ă ă ă 

pricep.
R spunsei:ă
—Vorbesc pentru binele vostru, al tuturor. Se apropie un 

vînt puternic şi toate pînzele acelea desf şurate, care atîrnă ă 
acolo sus, vor rostogoli vergele pe punte.

„Trimite i oamenii s  orînduiasc  z p ceala asta!”ţ ă ă ă ă
— Dac  nu vrem?ă  



—Ve i  îndura urm rile,  odat  cu noi.  Ştii,  cred, ca şiţ ă ă  
mine, ce-i o corabie.

„Voi ad uga doar atît: sînte i mai primejdui i ca noi deă ţ ţ  
pr v lirea tuturor barelor acelora de o el, care vor c dea maiă ă ţ ă  
cu seam  în capetele voastre!”ă

—Bine! M  duc s  spun dou  cuvinte echipajului şi s -iă ă ă ă  
cer p rerea.ă

Întorcîndu-mi  spatele,  Bert  Rhine  se  preg tea  să ă 
coboare pe punte, avînd lîng  el  pe Charles Davis, cînd îiă  
spusei:

— Înc  un cuvînt!ă
— Vorbi i, îmi r spunse, înapoindu-se.ţ ă
—Ce-a i f cut cu Mr. Pike?ţ ă
— Şi dvs. ce-a i f cut cu Mr. Mellaire? Spune i-mi şi vţ ă ţ ă 

voi r spunde.ă
Nu  mai  st rui.  Era  v dit  aşadar  c  Mr.  Pike  şi  Mr.ă ă ă  

Mellaire se vor fi ucis unul pe altul, ori se vor fi r nit atît deă  
r u, încît echipajul îi aruncase pe amîndoi peste bord.ă

Îmi scosei ceasul şi rostii:
—Zece minute, nu-i aşa? Dup  trecerea acestui termen,ă  

voi reîncepe s  trag asupra oric ruia dintre voi care s-ar iviă ă  
pe punte sau în alt  parte a cor biei.ă ă

În timp ce vorbeam, vîntul dinspre nord devenea mai 
r coros din clip  în clip  şi-şi  începea muzica dr ceasc  înă ă ă ă ă  
pînzele care frem tau ca o harp .ă ă

În timp ce Shorty trop ia un dans marin resc, v zui peă ă ă  
Bert Rhine stînd de vorb  cu r zvr ti ii.ă ă ă ţ

Discu iile  fur  scurte,  fiindc  se  apropia  primejdia  şiţ ă ă  
Bert Rhine, fluturînd batista, îmi d du de în eles c  erau deă ţ ă  
acord.

Într-adev r,  oamenii  se  c rar  pe  catarguri  şi,  subă ăţă ă  
conducerea tic losului care fusese la închisoare, pînzele careă  
atîrnau fur  strînse şi legate de-a lungul pr jinilor, în afar  deă ă ă  
cîteva care fur  aşezate în starea lor obişnuit .ă ă

Pe dunet , Tom Spink trecu la cîrm  şi-i d dui ordin ă ă ă să 
mînuiasc  bara  spre  est,  adic  spre  coasta  american  şiă ă ă  
Valparaiso. Astfel, datorit  conlucr rii silite a oamenilor de peă ă  



partea de dinainte, „Elseneura” începu curînd s  pluteasc  înă ă  
direc ia pa care o doream. Cu o iu eal  din ce în ce maiţ ţ ă  
mare, corabia îşi continua drumul toat  ziua şi toat  noapteaă ă  
care urm .ă

—Ştii, s rman „om de pe uscat”, pe care l-am dispre uită ţ  
ni el cînd s-a îmbarcat cu noi, c  ai însuşiri de om mare şi nuţ ă  
i le cunoşti? N-am ce s  fac, dar sînt silit  s  i-o spun!ţ ă ă ă ţ

„Felicit rile  mele,  Mr.  Pathurst!  Toate  felicit rile!  Mă ă ă 
temeam c ... voi dec dea, m ritîndu-m  cu d-ta. Dar v d cuă ă ă ă ă  
pl cere c  nu trebuia s  m  tem...”.ă ă ă ă

Şi Marguerite fugi, rîzînd cu poft .ă
Timp de patru zile, am continuat s  mergem într-un ritmă  

potrivit şi uneori foarte bun. Loch-ul de m surat iu eala ne-aă ţ  
indicat opt  noduri  pe or  în  medie şi  în unele clipe chiară  
nou .ă

Apoi,  vîntul  se  mai  potoli  şi  r zvr ti ii  întinser  alteă ă ţ ă  
cîteva pînze, f r  vreun ordin.ă ă

Am credin a c  ei nu se îndoiesc totuşi, c  ne îndrept mţ ă ă ă  
spre uscat. Marguerite şi cu mine ne gîndim c  planul lor esteă  
s  fug  în luntre îndat  ce ne vom apropia de rm.ă ă ă ţă

Navig m la întîmplare şi în curînd vom fi nevoi i s  neă ţ ă  
preciz m direc ia.  Dar sînt  foarte neliniştit,  fiindc  nu mă ţ ă ă 
pricep deloc într-o asemenea opera ie.ţ

Marguerite a venit în ajutorul marinarului neştiutor, care 
conduce acum „Elseneura”. .

— Mi-a pl cut  de multe ori  s  m  distrez, îmi  spuse,ă ă ă  
urm rind calculele f cute de tata pentru o opera ie atît deă ă ţ  
gingaş .  Şi,  apoi,  Dumnezeule,  m-am  jucat  destul  cuă  
instrumentele astea, ca s  le cunosc întrucîtva mînuirea!ă

„Cu chiu, cu vai, fii sigur c  ieşim din, încurc tur !”ă ă ă
Întrucît ne apropiem din ce în ce de uscat, între tîn raă  

fat  şi mine domneşte o intimitate mereu mai cald .ă ă
Adesea  st m  noaptea  pe  dunet ,  îi  s rut  palma  şiă ă ă  

apropierea corpurilor noastre devine mai îndr znea , în timpă ţă  
ce privim norii. 



CAPITOLUL XXXV
Prin eava de aerisireţ

Totuşi,  nu  ajunsesem  înc  la  sfîrşitul  suferin eloră ţ  
noastre.  Destinderea  închipuit  ce  se  produsese  întreă  
r zvr ti i şi noi n-a inut mult.ă ă ţ ţ

Atacul nocturn împotriva dunetei, pe care-l prev zusemă  
de atîta vreme, a fost dezl n uit.ă ţ

Era ora dou  noaptea. Marguerite îşi f cea veghea, înă ă  
timp ce eu dormeam în apropierea ei, lîng  odaia h r ilor, peă ă ţ  
salteaua mea, pe care mi-o adusese Wada acolo, fiindc  seă  
înc lzise vremea.ă

M  trezii deodat  un foc de revolver, tras de tîn ra meaă ă ă  
prieten ; dup  acest foc, urmar  altele.ă ă ă

S rii de pe saltea şi, f r  s -mi pierd cump tul, puseiă ă ă ă ă  
numaidecît  în  func iune  c ldarea  pe  care  o  preg tisem.ţ ă ă  
Artificiile ce se aflau în ea se aprinser  îndat . Lumina peă ă  
care o produser  fu nă ăprasnic  şi m rea .ă ă ţă

Ce ilumina ie feeric , Dumnezeule!ţ ă
Praful  de puşc  bubuia şi  şuiera. Rachetele rev rsauă ă  

asupra vr jmaşului, pe care-l orbeau focurile multicolore deă  
Bengal, cascade de scîntei.

Avusesem grij  s  aşez c ldarea înaintea unui paravană ă ă  
de scînduri  care m  umbrea şi  m  ad postea, în timp ceă ă ă  
pocniturile şi arsurile z p ceau pe adversar.ă ă

În  lupta  aceasta,  toate  avantajele  erau  de  partea 
noastr .ă

Marguerite tr gea neîntrerupt şi eu f ceam la fel.ă ă
Oamenii  noştri  s riser  din  paturi  şi  venir  s  ni  seă ă ă ă  

al ture.ă
V zui  deodat  pe Wada,  n pstindu-se ca  un bivol  şiă ă ă  

împlîntîndu-şi epuşul de fier în pieptul unuia din vr jmaşiiţ ă  
mai îndr zne i, care era cît pe ce s  loveasc  pe Marguerite.ă ţ ă ă

Izbînda noastr  fu întreag  şi  repede. Ca nişte iepuriă ă  
speria i, n v litorii se retraser  cît putur  de iute, z p ci i şiţ ă ă ă ă ă ă ţ  
înfricoşa i, l sînd în urm , pe punte, corpul celui str puns deţ ă ă ă  



epuşul japonezului. ţ
Restul nop ii fu liniştit. Cu toate acestea, nu voii s  lasţ ă  

pe Marguerite s  vegheze singur  şi pîndii fiecare mişcare.ă ă
Pe la ora patru, istovit  cu des vîrşire, ea se duse s  seă ă ă  

întind  pe salteaua mea şi a ipii curînd.ă ţ
Cînd se cr p  de ziu , curios s  ştiu cine era omul ală ă ă ă  

c rui  corp z cea înc  sub dunet ,  şi  pe care nu-l  puteamă ă ă ă  
identifica, fiindc  fa a-i era întoars  spre podea, trimisei peă ţ ă  
punte pe Henry şi pe Buckwheat.

Ei  se  duser  şi-l  recunoscur .  Era  Ditman  Olansen,ă ă  
norvegianul. Murise. Henry şi Buckwheat îl ridicar , unul deă  
umeri, cel lalt de picioare şi-i f cur  vînt peste bord.ă ă ă

Cît timp dur  opera ia, inui arma la ochi, gata s  trag.ă ţ ţ ă  
Dar nu se ar t  nimeni.ă ă

*
*  *

Pe partea de dinainte, merindele se împu ineaz  mereu.ţ ă  
Azi-  diminea  am  v zut  o  sumedenie  de  undi e  careţă ă ţ  
încercau s  prind  albatroşi, pesc ruşi şi alte p s ri de mare,ă ă ă ă ă  
cu ajutorul momelilor.

Începui numaidecît s  h r uiesc pe pescari, trimi îndu-leă ă ţ ţ  
cîteva gloan e, la care r spunser  cu focuri de revolver.ţ ă ă

Nu fu atins nimeni, nici  de o parte, nici  de alta. Dar 
detunăturile  însp imîntar  p s rile  şi  le  îndep rtar  deă ă ă ă ă ă  
corabie, în ciuda furioas  a înfometa ilor, care îşi puseser  înă ţ ă  
ele n dejdea prînzului.ă

*
*  *

Spre a se în elege bine ceea ce va urma, trebuie maiţ  
întîi  s  v  l muresc în ce const  pe o corabie ceea  ă ă ă ă ce se 
numeşte „ eava de aerisire”.ţ

Este o eav  mare groas  de o el,  care porneşte dinţ ă ă ţ  
adîncul magaziei de c rbuni şi are menirea, de a aduce aerulă  
în untru.  Ea  se  ridic  şi  trece  pe  deasupra  sufragerieiă ă  
echipajului, avînd deschiz tura din afar  lîng  odaia h r ilor,ă ă ă ă ţ  
în fa a cîrmei.ţ

Aceast  deschiz tur  este  prev zut  cu  nişte  gratiiă ă ă ă ă  



f cute din vergele tari  de fier,  atît  de apropiate unele deă  
altele,  încît  nici  un  şobolan  mare  nu  s-ar  putea  strecura 
printre ele.

Dar, unul  dintre r zvr ti i  a izbutit  s  se tîrasc  prină ă ţ ă ă  
aceast  eav  şi s  ajung  astfel pe dunet !ă ţ ă ă ă ă

Un foc de revolver, înso it de un fumuşor alb strui, aţ ă  
r sunat pe neaşteptate şi un glonte a îşnit între gratii, lovindă ţ  
pe  Henry  care  era  de  serviciu  la  cîrm .  Am  v zut  peă ă  
s rmanul tîn r cum se aga  dezn d jduit de roat , ca apoi,ă ă ţă ă ă ă  
s  se r suceasc  şi s  se pră ă ă ă ăbuşeasc .ă

Printr-o lovitur  nemiloas  a soartei, glontele îl atinseseă ă  
în regiunea inimii.

Tom Spink şi unul dintre japonezi, care v zuser  ca şiă ă  
mine groz via întîmplat , se avîntar  spre camaradul lor, înă ă ă  
timp ce revolverul  ucigaş continua s  trag  şi  în timp ceă ă  
gloan ele plouau în jurul lor, pe unul din pere ii od ii h r ilor.ţ ţ ă ă ţ

Ei avur  noroc şi  nici  un glonte nu-i  atinse, astfel că ă 
izbutir  s -l aduc  pe Henry în afara cîmpului de tragere ală ă ă  
revolverului.

Tîn rul se zvîrcoli cîteva secunde, apoi r mase eap n.ă ă ţ ă  
Îşi dăduse sufletul!

Pomelnicul,  destul  de  lung,  al  marinarilor  de  pe 
„EIseneura”,  care  au  slujit  drept  hran  peştilor,  în  apeleă  
s rate  ale  m rii,  creşte  neîncetat.  Num r  pe  degete  şiă ă ă  
constat c  Henry este al patruzecilea care s-a rostogolit înă  
valuri, de la plecarea noastr  şi pîn  acum.ă ă

Cine tr sese? Nu ştiam. Dar inta sigur  urm rit  deă ţ ă ă ă  
omul ce se strecurase prin eava de aer era de a prefaceţ  
locul de la cîrm  într-un loc de moarte şi de a ni se smulgeă  
astfel conducerea cor biă ei.  Planul  era ni el  copil resc, aşaţ ă  
încît, dup  o clip  de gîndire, poruncii lui Tom Spink şi  luiă ă  
Louis s  urce pe dunet  doi saci de f in .ă ă ă ă

Propti i temeinic de z brelele de fier, sacii vor împiedicaţ ă  
de acum înainte pe ucigaşul lui Henry s -şi  repete ispravaă  
împotriva vreunuia dintre noi.

*
*  *



A  doua  zi,  p s rile  de  mare  au  ap rut  iar  în  jurulă ă ă  
„Elseneurei”  şi  r zvr ti ii,  care  nu  mai  au  cu  ce  s -şiă ă ţ ă  
potoleasc  foamea şi-au aruncat din nou undi ele cu momeli.ă ţ

Dar  cîinele  r u  din  mine  a  devenit  dibaci  şi  crud  şiă  
urm reşte neîncetat nimicirea cîinilor vr jmaşi.ă ă

În  loc  s  trag  în  p s ri,  pe  care  r zvr ti ii  izbuteauă ă ă ă ă ţ  
oarecum s  le înşele cu ajutorul resturilor de mîncare ce leă  
mai r m seser , am g sit ceva mai bun de f cut.ă ă ă ă ă

Pentru început, am atras p s rile pe partea din urm  aă ă ă  
corăbiei, aruncînd în mare h lci mari de porc, men inute laă ţ  
suprafa a apei prin nişte buc i de plut  legate cu sforicele şiţ ăţ ă  
buc i mari de pîine.ăţ

Fireşte, p s rile au p r sit în grab  puntea de dinainteă ă ă ă ă  
a cor biei şi s-au n pustit asupra acestei hrane îmbelşugateă ă  
şi gustoase.

Dar sta i pu in! Asta nu-i tot!ţ ţ
Scotocind în cutia cu medicamente, am dat de un mare 

num r de fiole, care aveau pe etichet  cîte un cap de mort şiă ă  
dou  oase  încrucişate.  Cu  alte  cuvinte,  amestecurile  dină  
aceste fiole con ineau otr vuri puternice.ţ ă

Cred c  a i ghicit c  a doua zi h lcile de porc şi buc ileă ţ ă ă ăţ  
de pîine fur  îmbibate cu con inutul acestor fiole, c ruia îiă ţ ă  
ad ugai şi nişte şoricioaic .ă ă

Aproape  toate  p s rile,  şi  numai  D-zeu.  ştie  cîteă ă  
fuseser , care se osp taser  cu hrana aceasta m rinimoaş ,ă ă ă ă ă  
b tur  curînd din aripi şi c zur  moarte în valuri.ă ă ă ă

Într-un sfert de or , marea fu cu des vîrşire cur at  înă ă ăţ ă  
jurul nostru.

Numai  cîteva  din  ele  care,  din  pricina  înghesuielii, 
fuseser  neă voite  s  se  mul umeasc  doar  cu  ciugulireaă ţ ă  
hranei otr vite, se duă ser  s  zboare în partea de dinainte aă ă  
cor biei, unde r zvr ti ii  înă ă ă ţ cercau s  le atrag  cu undi ele.ă ă ţ  
Unele fur  prinse, g tite la iu eal  şi mistuite.ă ă ţ ă

Dup  cîteva ore, dou  cadavre erau tîrîte pe punte şiă ă  
scufundate.

Stewardul care se afla pe dunet , lîng  mine, începu să ă ă 
bat  din palmeă



Îi spusei:
— Poate c  s-or fi înc ierat între ei şi s-au ucis!ă ă
— Nu, strig  el, nu b tut, nu omorît! Ei mîncat p s ri cuă ă ă ă  

otrav ! Murit şi ei otr vit!ă ă
„Şi al ii bolnavi! Asta sigur! Bun! Foarte bun! Ha! Ha!ţ  

Ha!”
Şi de bucurie, b trînul chinez nu-şi mai înc pea în piele.ă ă
De la distan a Ia care m  aflam, nu putui  s -mi dauţ ă ă  

seama cine erau cei doi mor i. Cum, îns , de atunci nu maiţ ă  
v zui, nici pe Bob, nici pe Faun, ajunsei la convingerea c  eiă ă  
fuseser  cele dou  victime isp şitoare.ă ă ă

Dar pe bord erau tic loşi mai r i decît Bob şi care ar fiă ă  
putut s  moara înaintea lui!ă

Şi  Faunul,  s racul! Mi se strîngea inima, gîndindu-mă ă 
c , printr-o nenorocire de  neînl turat, eu fusesem cel pus deă ă  
soart  s  conlucrez la nimicirea acestei fiin e pr p dite şiă ă ţ ă ă  
paşnice.

*
*  *

P s rile de mare au disp rut cu totul şi Bert Rhine s-aă ă ă  
înfă işat pentru a doua oar  în chip de sol. Întrucît se temeaţ ă  
c  va fi împuşcat dac  se va ar ta pe punte, a venit prină ă ă  
eava de aerisire.ţ

Pare adev rat,  fie  spus în treac t,  c  el  a  mai f cută ă ă ă  
drumul acesta şi  c , tr gînd prin gratiile de fier, a ucis peă ă  
Henry.

În tot cazul, g sindu-m  pe dunet , m  mirai cînd v zuiă ă ă ă ă  
mişcîndu-se  încet  cei  doi  saci  de  f in ,  care  umpleauă ă  
deschiz tura evii.ă ţ

D dui  uşor  la  o  parte  unul  din  saci,  inîndu-mă ţ ă 
prev z tor în l turi şi întrebai:ă ă ă

— Cine-i acolo? 
Bert Rhine r spunse:ă
— Am ceva s  v  vorbesc, Mr. Pathurst.ă ă
— Da? glumii. Bun  ziua, nenişorule!ă
„Tu şi  clica ta sînte i  fl mînzi,  nu? Dup  cît  se pare,ţ ă ă  

asta-i pricina cinstei pe care mi-o faci, venind s  ne vizitezi.ă



„Ora  prînzului  se  apropie  şi- i  voi  împ rt şi  bucurosţ ă ă  
numele bucatelor ce-mi vor fi servite:

„Icre unse pe felii  de pîine pr jit ,  scoici St. Jacques,ă ă  
hommar cu smîntîn ; apoi, ca mînc ruri propriu-zise; porc cuă ă  
fasole şi  costi  de miel, conserve cu maz re; ştii, maz reţă ă ă  
mic  francez ,  care  se  topeşte  în  gur ;  ca  legume:ă ă ă  
sparanghel  de California cu maionez  şi  cartofi  pr ji i.  Laă ă ţ  
sfîrşit: tart  de piersici şi o cafea minunat .ă ă

„Recunosc sincer, n-aş putea mînca mai, bine nici  în 
cele mai bune restaurante din b trînul New-York.ă

„Voi ad uga, în cazul cînd nu m-ai crede, c  nu te-amă ă  
min it deloc.ţ

„Vrei s -mi spui în schimb ce ave i la mas  acolo, peă ţ ă  
partea de dinainte?

— N-am venit aici ca s  tr nc nim f r  rost, ci pentru aă ă ă ă ă  
vorbi lucruri serioase! morm i ni el mintos Bert Rhine.ă ţ

—Cum vrei. Te ascult. Cînd ave i de gînd s  v  preda i;ţ ă ă ţ  
tu şi ceilal i?ţ

El morm i iar:ă
—Destul cu glumele! repet. Greşi i în socotelile dvs. şiţ  

de acum înainte, sînte i dvs. la cheremul meuţ !
„Desigur c  nu sînt atît de prost, ca s  v  l muresc. Dară ă ă ă  

v  repet, c  a i dat dovad  c  sînte i iste , dac  v-a i gîndit laă ă ţ ă ă ţ ţ ă ţ  
în eţ lesul cuvintelor mele. V  previn c  v  avem în mîn !ă ă ă ă

— Po i s  sus ii orice- i place! îi r spunsei t ios. Ar fi maiţ ă ţ ţ ă ă  
nimerit s  dovedeşti ceea ce afirmi.ă

—Nu v  voi spune decît atît: preda i-v  şi nu vi se vaă ţ ă  
face nici un r u, nici dvs., nici celor care sînt cu dvs.!ă

— Şi dac  refuz?ă
— Atunci, o s  v  ar  foarte curînd r u c  v-a i n scut!ă ă ţ ă ă ă ţ ă  

Şi st rui, nu ve i fi dvs. singurul cel care va p timi pe urmaă ţ ă  
acestei înc p în ri! ă ăţ ă

„Se afl  pe corabie o fat  care v  iubeşte şi pe care oă ă ă  
iubi i, dar de care se pare c  uita i. Cred c  b nui i ce soartţ ă ţ ă ă ţ ă 
o aşteapt !ă ”

Un tremur de mînie şi  de groaz  îmi str b tu corpul.ă ă ă  
Eram peste  m sur  de înfuriat  de neobr zarea tic losuluiă ă ă ă  



care-mi vorbea, dar în acelaşi timp nu m  puteam împiedicaă  
s  m  întreb: „Dac  spune adev rul, cu toate acestea?”ă ă ă ă

Nu-mi p sa prea mult de ceea ce avea s  se întîmple cuă ă  
mine. Dar îmi închipuiam pe Marguerite în ghearele acestei 
bande de năt r i, care ar fi supus-o celor mai mari batjocuriă ă  
şi  celor  mai  dureroase  chinuri.  Fu  o  vedenie  scurt  şiă  
înfricoş toare.ă

Trebuie s  fi  p lit,  fiindc  auzii  glasul  lui  Bert  Rhineă ă ă  
r sunînd obraznic şi batjocoritor:ă

— Nu sînte i prost!... V d c  pricepe i. Perfect! Nu maiţ ă ă ţ  
sîntem departe de o în elegere.ţ

Totuşi, m  birui mîndria rasei, fiindc  m  trezii strigîndă ă ă  
cu voce aspr :ă

— Cînd vei  veni  pe punte, ziua, tîrîndu-te ca un cîine 
fl mînd şi nevoit s  se supun , atunci vom putea, cum spuiă ă ă  
tu, s  ne în elegem!ă ţ

În timpul acestei convorbiri stewardul se afla pe dunet .ă  
El  inea  în  mîn  o  damigean  cu  acid  sulfuric  şi-i  goliţ ă ă  
con inutul într-o g leat  de zinc, aşezat  în vederea unei ploiţ ă ă ă  
toren iale sub streaşina od ii h r ilor.ţ ă ă ţ  

Apoi, lu  încet g leata, se apropie tiptil şi l rgi cu mînaă ă ă  
liber  desp r itura f cut  de mine între cei doi saci de f in .ă ă ţ ă ă ă ă  
Apoi, cu o mişcare iute, stewardul arunc  focul lichid pe care-ă
l  avea în g leaă t  spre z brele,  în  spatele c rora îşi  lipiseă ă ă  
obrazul  Bert  Rhine.  Sub  muşc tura  cumplit  a  acidului,ă ă  
tic losul scoase un urlet însp imînt tor şi,  dîndu-se înapoi,ă ă ă  
disp ru în eava de o el prin care venise.ă ţ ţ

B trînul chinez chiuia de bucurie, cu atît mai mult cu cîtă  
iţ petele  jalnice  şi  nel murite  urmar  s  r sune  un  timpă ă ă ă  

oarecare în adîncurile magaziei de c rbune.ă
În fa a suferin ei, inima-mi era mai pu in împietrit  decîtţ ţ ţ ă  

a  omului  galben  şi,  chiar  dac  victima  nu  era  o  fiină ţă 
cumsecade, m  cuprinse o groaz  nem rginit , pe care nuă ă ă ă  
mi-o puteam înfrîna, la gîndul înfricoş toarelor chinuri ce-iă  
fuseser  pricinuite.ă

„A  muri  nu-i  nimic,  sau prea pu in,  e  soarta întregiiţ  
omeniri!” a spus Carlyle. Dar exist  o mare deosebire între aă  



muri şi a primi în obraz o g leat  de acid sulfuric.ă ă
Din  fericire,  Marguerite  fusese  în  cabin ,  cînd  seă  

întîmplase  groz via.  Socotii  c  n-are  nici  un  rost  s -iă ă ă  
povestesc  faptele  şi  poruncii  oamenilor  mei  s  nuă  
pomeneasc  nici ei despre aceast  întîmplare fioroas .ă ă ă



CAPITOLUL XXXVI
În aburi de pucioasă

Represaliile n-au întîrziat.
Începînd de-a doua zi,  r sunar  zgomote neobişnuite,ă ă  

care  r zbir  pîn  la  Marguerite  şi  la  mine,  sub  podeauaă ă ă  
cabinelor  noastre,  sub  cea  din  marele  salon,  ca  şi  sub 
podelele sufrageriei şi c marei cu alimente.ă

Le auzir  şi Louis, Wada şi stewardul.ă
Mîini  nev zute  încercau şi  cioc neau lemnul,  c utîndă ă ă  

locul unde erau mai slabe şi  puteau fi p trunse mai lesneă  
grinzile groase de stejar, aşezate pe un schelet de fier, ce 
sprijinea înc perile de dină d r t pe fundul cor biei.ă ă ă

— Ei şi! spuse Marguerite. Chiar dac  am presupune că ă 
ei ar izbuti s  se foloseasc  de şmecheria asta, primul care s-ă ă
ar încumeta s  se arate ar fi  nevoit s  scoat  întîi  capul,ă ă ă  
astfel încît nu ne-ar fi deloc greu s -l trimitem înapoi.ă

Tîrziu dup -amiaz , cioc niturile care se produseser  înă ă ă ă  
douăzeci  de  locuri,  deosebite,  nu  se  mai  auzir .  Eleă  
reîncepur , îns , la c derea nop ii şi fur  din ce în ce maiă ă ă ţ ă  
îngrijor toare,  întrucît  le  înso ea  un  zgomot  de  o el,ă ţ ţ  
asem n tor celui al unei dalte în care loveşte cineva.ă ă

Aşa încît convinsei pe Marguerite s  r mîn  culcat  şiă ă ă ă  
s  m  lase s  veghez pe dunet  pîn  diminea , în tov r şiaă ă ă ă ă ţă ă ă  
lui Louis.

Se preg tea oare un atac, dat în acelaşi timp dinspreă  
magazie şi de pe punte? C ldarea aceea vestit  fu umplută ă ă 
iar, din ordinul meu.

Stewardul  urma s  vegheze jos  şi,  în  fa a primejdieiă ţ  
necunoscute ce ne amenin a, cînd îl v zui c  pune mîna pe oţ ă ă  
nou  damiă gean  cu acid sulfuric, pe care avea de gînd s-oă  
reverse în primul cap ce s-ar fi  ivit  prin podea, îi  aprobai 
planul în t cere.ă

Era  ora  unu noaptea,  cînd  Wada veni  în  grab  spreă  
mine:

—Mari necaz jos! Dvs. veni i repede!ţ



Îi predai carabina şi l sîndu-l de paz  pe dunet , ajunseiă ă ă  
în grab  la scar  şi coborîi spre cabine.ă ă

În  capul  sc rii  era  trîntit  Buckwheat.  Tuşea  şi  seă  
în buşea cl tinindu-se înainte şi înapoi, frîngîndu-şi mîinile şiă ă  
fr mîntîndu-şi bra ele. Din ochi îi curgeau lacrimi.ă ţ

În acelaşi timp, r bufni e adiere de aer otr vit, cu ună ă  
puternic  miros  de  pucioas ,  care  m  f cu  s -mi  oprescă ă ă ă  
respira ia  şi  s  gîfîi.  inîndu-mi  batista  la  nas  şi  la  gur ,ţ ă Ţ ă  
coborîi sc rile, împleticindu-m . În pragul cabinelor, întîlnii peă ă  
steward care, aproape asfixiat, se tîra pe mîini şi pe picioare, 
scuipînd şi gîfîind şi se str duia s  ias  la aer.ă ă ă

Pu in mai încolo, unul  din cei doi japonezi tuşea şi-şiţ  
zgîl îîa  camaradul  pr buşit  la  p mînt,  încercînd  s -lţ ă ă ă  
însufle easc , spre a-l putea aduce pe dunet .ţ ă ă

M  împiedicai de ei şi c zui în genunchi. Dar m  ridicaiă ă ă  
în grab , întrucît pe podea efectul produs de vaporii sulfuroşiă  
era şi mai în buşitor.ă

Aşadar, lucrurile se limpeziser .ă
Gura pe care izbutiser , s-o fac  r zvr ti ii nu le slujiseă ă ă ă ţ  

spre a ajunge în cabin , ci spre a aşeza sub podea aparatulă  
de  afumat  ce  se  afla  în  fundul  tuturor  cor biilor,  potrivită  
regulamentelor  maritime  şi  care  foloseşte  la  nimicirea 
insectelor şi şobolanilor.

Noi, „st pînii” mîndri de sus, eram socoti i... şobolani!ă ţ
Cît  de repede putui,  ajunsei  în  cabina Margueritei  şi 

deschisei uşa, care nu era încuiat .ă
Dar fata nu era acolo şi patul era gol!
Nemaiputîndu-m  ine pe picioare, m  pr buşii pe pată ţ ă ă  

şi,  timp  de  cîteva  minute,  r masei  nemişcat  şi  gîfîind,ă  
gîndindu-m  c  poate voi muri pe locul pe care dormise ea.ă ă

Izbuti  totuşi  s -mi scutur toropeala ucig toare ce mă ă ă 
cuprinsese şi m  apropiai de gang, unde l mpile, gata s  seă ă ă  
sting , nu mai aveau decît o flac ra palid  şi tremur toare.ă ă ă ă

Ame it înc  şi cu pl mînii plini de pucioas , mergeamţ ă ă ă  
bîjbîind, cînd deodat  îmi sfîşie auzul un horc it îngrozitor, ceă ă  
venea de undeva, de aproape.

Întinsei mîna la întîmplare şi întîlnii pieptul înfrigurat al 



Margueritei, ce se rezemase de zid.
Fata  încercase  s  ajung  la  scara  salvatoare,  dară ă  

trebuise s  se opreasc  în cursul drumului, intoxicat  pe treiă ă ă  
sferturi — şi nu mai putuse înainta.

O luai pe bra e, care îmi tremurau de sl biciune şi deţ ă  
groaz  şi izbutii s-o duc de acolo.ă

Urcarea  sc rii,  treapt  cu  treapt ,  prin  aburii  aceiaă ă ă  
otr vi i, a fost un chin de neînl turat şi care mi se p ru că ţ ă ă ă 
ine un secol.Erau clipe cînd Margueritei i se sfîrşeau puterileţ  

şi voia parc  s -mi dea de în eles c  lupta nu mai avea niciă ă ţ ă  
un rost, c  nu vor ajunge niciodat  pîn  la cap t.ă ă ă ă

O ridicam şi ne reluam urcarea treptelor ce nu se mai 
sfîrşea.

Cînd ajunser m la jum tatea sc rii, aerul învior tor peă ă ă ă  
cara ni-l trimitea noaptea curat , r zbi pîn  la noi.ă ă ă

Marguerite p ru c  nu simte. Dar el p trundea n valnică ă ă ă  
în  pl mînii  mei  r ni i  şi-mi  d du  putin a  s -mi  fac  ultimaă ă ţ ă ţ ă  
sfor are, îmţ preun  cu draga mea povar .ă ă

Cînd  atinsei  ultima  treapt ,  Marguerite  leşin  şi-miă ă  
alunec  da pe bra e, iar eu m  pr buşii lîng  ea, istovit.ă ţ ă ă ă

În aceeaşi clip , se producea un atac împotriva dunetei.ă
Dar Louis şi  Wada, c rora li  se al tur  Tom Spink, îlă ă ă  

respinser  f r  prea mult  greutate, fiindc  vr jmaşii erauă ă ă ă ă ă  
fl mînzi şi abia se mai ineau pe picioare.ă ţ

De-abia dup  dou sprezece ore izbutir m s  respir mă ă ă ă ă  
liberi şi s  ne sim im retr ind cu adev rat.ă ţ ă ă

Încercarea îngrozitoare pe care o îndurasem împreun ,ă  
moartea care trecuse pe lîng  noi atît de aproape, nu f cură ă ă 
decît, aşa cum era de prev zut, s  înfl c reze şi mai multă ă ă ă  
iubirea noastr .ă  



CAPITOLUL XXXVII
C s torie! C s torie!ă ă ă ă

Cînd se l sase noaptea, eram cu Marguerite, în cabinaă  
ei. Îi mîngîiam mîna şi ne gîndeam amîndoi c  doar opt zileă  
ne mai desp r eau acum de Valparaiso.ă ţ

Cineva cioc ni în uş :ă ă
— Intra i! r spunsei, îndep rtîndu-m  de Marguerite.ţ ă ă ă
Era Tom Spink, pe care îl l sasem la cîrm . Avea chipulă ă  

z p cit.ă ă
—Ce mai e? întrebai cu o oarecare nelinişte.
—Este, Mr. Pathurst... Este...
—Ei, ce este?
— Sînt pe dunet ! r spunse, cl n nind din din i.ă ă ă ţă ţ
M  ridicai.ă
—Cine?
—Ei!... „ ia care au venit pe bord, nu se ştie de unde,Ă  

în timpul trecerii pe la Capul Horn... ia trei îneca i!Ă ţ
„Sînt lîng  cîrm . Aşa c , în elege i, am sc pat şi  amă ă ă ţ ţ ă  

alergat s  v  înştiin ez.”ă ă ţ
—Şi cum au venit? întrebai zîmbind.
—Fiind vr jitori,  au zburat desigur. Ceea ce ştiu bineă  

este c  n-au venit pe scar , fiindc  am vegheat tot timpul.ă ă ă
Şi bietul Tom Spink gemu.
—Dac  au venit, reluai, înseamn  c  vor s  fie cu noi!ă ă ă ă  

De altfel, dup  cum se vede nu i-au f cut nici un r u. Asta-iă ţ ă ă  
important?

„F r  îndoial  c  de  pe  punte,  s-au  c rat  pîn  peă ă ă ă ăţă ă  
catargul din urm  şi au alunecat apoi pe verge, cu ajutorulă  
vreunei funii, pîn  au ajuns pe dunet .ă ă

„Hai s -i vedem!”ă
P r sind pe Marguerite, m  dusei spre dunet , urmată ă ă ă  

de Tom Spink, mai mult mort decît viu.
Într-adev r,  cele  trei  fiin e  enigmatice  pe  care  ni  leă ţ  

trimisese furtuna erau acolo, cu p rul de culoare nehot rîtă ă ă 
şi cu ochii ca topazul, care str luceau în întuneric întocmai caă  



ochii de pisic , sub lumina felinarului îndreptat spre ei.ă
Ei  vorbeau blînd  în  limba lor  necunoscut ,  de  parcă ă 

torceau, ridicîndu-şi bra ele cu palmele în afar .ţ ă
Le f cui un salut binevoitor.ă
Atunci,  to i  trei  îşi  scoaser  şepcile  şi,  ca  semn deţ ă  

supunere, fiecare din ei îşi puse mîna dreapt  pe cap.ă
F cui şi eu o mişcare din cap, ca s  le ar t c -i în eleg şiă ă ă ă ţ  

primesc supunerea lor.
Ei  se  aplecar  ca  s -mi  mul umeasc ,  apoi  îşiă ă ţ ă  

deschiser  gurile, to i deodat  şi-şi ap sar  pîntecele, ca s -ă ţ ă ă ă ă
mi arate c  le e foame.ă

Îi  poruncii lui Tom Spink s -i înso easc  pîn  la odaiaă ţ ă ă  
cea mare, unde Louis avea s  le dea demîncare cît vor dori.ă

Tom Spink mîrîi o împotrivire sup rat .ă ă
Începui s  rîd.ă
— Dac  sînt îneca i, cum te înc p înezi tu s  crezi, nuă ţ ă ăţ ă  

vor avea nevoie de mîncare.
„Vei putea vedea singur cît de fl mînzi sînt şi  cît voră  

înghi i din merindele ce li se vor da. Iat  un prilej nimerit, caţ ă  
s  te l mureşti în privin a asta!”ă ă ţ

Dar Tom Spink nu era convins de cele ce-i spuneam.
M  ascult  totuşi  şi  cînd  îl  întrebai  a  doua  zi  dacă ă ă 

strigoii au mîncat bine, îmi r spunse cl tinînd din cap:ă ă
— M  întreba i dac  au mîncat, Mr. Pathurst?! P i, e deă ţ ă ă  

necrezut cum s-au îndopat! Nu exist  un stomac omenesc, înă  
stare s  înghit  aşa cum i-am v zut pe ştia, şi, mai pu ină ă ă ă ţ  
înc , s  misă ă tuie!

— Asta dovedeşte pur şi simplu, spusei, c  în partea deă  
dinainte a cor biei to i sînt fl mînzi, bietul meu Tom Spink.ă ţ ă

„Acum îi avem noi în mîn !”ă
*

*  *
Nu se scurser  nici dou zeci şi patru de ore, cînd Noseyă ă  

Murphy, Maltezul şi Davis, care nu putea lipsi, se prezentară 
în josul dunetei:

Îi întrebai ce doresc.
Charles Davis se preg tea s -mi in  iar o cuvîntare, dară ă ţ ă  



îi retezai pofta:
— Nu vreau s  ştiu nimic de tine, Davis! Deocamdat ,ă ă  

cel pu in.ţ
„În curînd cînd te vei afla în fa a acelui faimos tribunal,ţ  

cu care ne-ai plictisit aproape tot timpul c l toriei, vei aveaă ă  
dreptul s - i spui cuvîntul, dup  mine.ă ţ ă ”

— V-aş ruga totuşi Mr. Pathurst, s  ine i seama...ă ţ ţ
Dar Nosey Murphy interveni:
—Taci, Davis! îi porunci, sau î i tai beregata!ţ
„Ceea ce am venit s  v  rug m, Mr. Pathurst, este s  neă ă ă ă  

da i voie s  ne relu m lucrul ca mai înainteţ ă ă .”
—Foarte bine. Tocmai c  sînt cîteva pînze de desf cut.ă ă  

Dovedi i-mi  gîndurile  voastre  cinstite,  apucîndu-v  f rţ ă ă ă 
întîrziere de lucru!

Dar...  mai  întîi...  am  vrea  s  ni  se  dea  ceva  deă  
mîncare...

—Şi  eu  care  comand  corabia,  aş  vrea  mai  întîi  să 
desface i pînzele.ţ

Nosey  Murphy  şov i.  Privii  apoi  pe  Maltez,  cerîndu-iă  
parc  sfatul.  Acesta  r mase o  clip  pe  gînduri,  m surîndă ă ă ă  
munca de care se vorbea, cu propria lui sl biciune. În sfîrşită  
se hot rî s  fac  un fel de semn de aprobare.ă ă ă

Declarai:
—Aşadar, ne-am în eles: dup  ce ve i ispr vi lucrul, ve iţ ă ţ ă ţ  

primi un prînz îndestul tor.ă
„Hai, duce i-v !ţ ă ”
Cei  trei  soli  se  înapoiar  la  camarazii  lor  şi  leă  

împ rt şir  hot rîrea mea.ă ă ă ă
V zui atunci pe to i viermii aceia am rî i începînd s  seă ţ ă ţ ă  

mişte, spre a îndeplini cum puteau mai bine porunca mea, 
c rîndu-se pe funii şi catarguri.ăţă

Sundry Buvers îşi ap s  cu dezn dejde pîntecele. Maiă ă ă  
mult  ca oricînd, Nancy p rea gata s -şi  dea sufletul. Larsă ă  
Iacobsen şchiop ta de piciorul rupt de dou  ori şi oarecumă ă  
dres tot de dou  ori.ă

Cu mîinile la spate, Charles Davis privea pe ceilal i cumţ  
munceau. .



—Vino  încoace!  îi  strig  Nosey  Murphy,  care  tr geaă ă  
zadarnic de un odgon.

„Hai s -mi aju i!”ă ţ
—Niciodat ! r spunse flecarul afurisit.ă ă
L sînd odgonul  din mîini,  Nosey Murphy se repezi  laă  

Davis.
— Mai spune o dat ! îi porunci.ă
—Am spus, am spus... c  sînt un bolnav nenorocit.ă
—Bolnav sau s n tos, f  treab , şmecher b trîn!ă ă ă ă ă
Davis ştia c  de hot rîrea pe care o va lua, îi  atîrnaă ă  

via a sau moartea.ţ
Alese desigur via a.ţ
De  pe  dunet ,  Marguerite  şi  cu  mine  priveam  peă  

Charles  Davis,  care  se  hot rîse  s  lucreze  cot  la  cot  cuă ă  
tovar şii s i.ă ă

Mîncarea  f g duit  fu  în  sfîrşit  adus  pe  punte  şiă ă ă ă  
înfometa ii se n pustir  asupra ei ca nişte s lbatici.ţ ă ă ă

—Şi cînd vom mînca iar? întreb  sfios Nosey Murphy,ă  
cînd custroanele fur  golite şi buc ile de carne ron ite pînă ăţ ţă ă 
la os.

— Atîta vreme cît v  ve i vedea de treab , r spunsei,ă ţ ă ă  
ve i primi mîncare de trei ori pe zi, potrivit obiceiului.ţ

„De îndat  ce ve i înceta s  v  purta i cumsecade, ve iă ţ ă ă ţ ţ  
r mîne iar şi fl mînzi!”ă ă ă

—E bine aşa... Dar mai am o rug minte la dvs... Mr. Pată -
hurst.

—Ce doreşti?
— Bert Rhine este într-o stare de plîns. E orb aproape. I-

am bandajat obrazul cum ne-am priceput. E numai o rană 
îngrozitoare!

„Sufer  crunt, nu poate s  doarm  şi nu înceteaz  s  seă ă ă ă ă  
tînguie.”

M  dusei s  caut cîteva medicamente potrivite într-ună ă  
asemenea caz, f cute pe baz  de morfin , pentru potolireaă ă ă  
durerilor  ustur toare ale  puşlamalei  şi  le  d dui  lui  Noseyă ă  
Murphy,  împreun  cu  o  sering  hypodermic ,  a  c reiă ă ă ă  
func ionare i-o l murii.ţ ă



*
*  *

Ne  apropiem  mereu  de  uscat,  de  civiliza ie  şi  deţ  
domnia, legii,  pe care oamenii  le statornicesc pretutindeni 
unde organizeaz  state.ă

Cînd vom ajunge în fa a portului Valparaiso, voi în l aţ ă ţ  
pe  catargul  de  dinapoi  stindardul  indicînd  „r zvr tire  peă ă  
bord”  şi  cor biile  care fac  paza rmului,  vor  veni  s  neă ţă ă  
înso easc  pîn  în port. ţ ă ă

To i r zvr ti ii vor fi apoi preda i cu c tuşele de mîini,ţ ă ă ţ ţ ă  
autorit ilor, în drept s  cerceteze faptele.ăţ ă

Dar  pentru  a  îndeplini  cu  bine  acest  deznod mînt,ă  
trebuie p zi i r zvr ti iii ca s  nu dispar .ă ţ ă ă ţ ă ă

Dup  ce m-am sf tuit în privin a aceasta cu Marguerite,ă ă ţ  
m-am hot rît  s  distrug, printr-o  lovitur  primejdioas  dară ă ă ă  
mai mult decît trebuincioas , luntrele de care s-ar fi putută  
folosi r ză vr ti ii.ă ţ

Pe la ora unu noaptea, am luat cu mine pe Wada, pe 
steward,  pe  cei  doi  japonezi,  pe  Louis  şi  pe  cei  trei 
necunoscu i.  De cînd veniser  la noi,  aceştia din urm  seţ ă ă  
purtaser  cît se poate de bine.ă

Dar, cum nu prea eram sigur de buna credin  a acestorţă  
daruri ale furtunii, îns rcinai pe steward s  nu-i sl beasc  dină ă ă ă  
ochi. La primul semn de tr dare din partea vreunuia din ei,ă  
stewardul avea îns rcinarea s -i împlînte cu itul lui cel mareă ă ţ  
în pîntece.

O lic rire de bucurie trecu în ochii b trînului chinez şi fuiă ă  
încredin at c ,  la nevoie, porunca mea ar fi  fost adus  laţ ă ă  
îndeplinire cu o pl cere de neasemuit.ă

Coborîr m aşadar pe punte şi  ajunser m curînd f ră ă ă ă 
greutate în partea central  a cor biei, lîng  care se aflauă ă ă  
luntrele atîrnate de stîlpii lor. În afar  de armele noastre deă  
lupt , aveam cu to ii cîte un topor.ă ţ

În  lumina  slab  a  nop ii,  ne  izbir m  de  o  formă ţ ă ă 
omeneasc ,  aşezat  pe  un  buştean  ce  slujea  la  legareaă ă  
odgoanelor.  M  apleă cai  şi  îmi  d dui  seama c  e  Mulligană ă  
Iacobs.



Cred c  era cufundat într-una din vis rile sale poetice,ă ă  
fiindc  p rea c  nu ne v zuse.ă ă ă ă

Îi pusei mîna pe umeri. El tres ri şi-i şopti la ureche:ă
— Ascult -m ,  Iacobs. Am venit  aici,  ca s  distrugemă ă ă  

luntrele.
„Stai liniştit unde te afli, dac  nu vrei s-o p eşti!”ă ăţ
— Crede i c  m  pute i speria? îmi strig , mai înt rîtatţ ă ă ţ ă ă  

şi mai amar ca oricînd. Face i ce vre i. Ce-mi pas  mie?!ţ ţ ă
„V  în eleg  planul.  V  teme i  ca  echipajul  s  nuă ţ ă ţ ă  

dezerteze şi vre i s -i ine i prizonieri...”ţ ă ţ ţ
Îi r spunsei:ă
— Foarte bine te-ai gîndit! Şi fiindc  nu- i pas , nu ipaă ţ ă ţ  

aşa!
Dar el continu , ridicîndu-şi glasul şi str duindu-se s -şiă ă ă  

îndrepte r sucit  şir  a spin rii:ă ă ă ă
— Dorm to i  buştean,  ferici i  c  şi-au umplut  bur ile.ţ ţ ă ţ  

Pîn  şi Bert Rhine a a ipit. Injec iile i-au potolit gemetele.ă ţ ţ
„Crede i, v  întreb din nou, c  toate rîmele astea mţ ă ă ă 

intereseaz ?”ă
—Atunci, de ce n-ai venit s  te al turi de noi?ă ă
—Pentru c  v  ur sc, aşa cum îi ur sic şi pe ei!ă ă ă ă
„Ei sînt nişte vite, iar dvs. şi to i din rasa dvs. sînte iţ ţ  

nişte şmecheri care v  folosi i de munca lor. V  potrivi i deă ţ ă ţ  
minune!

Cît despre mine cu spinarea mea strîmb , eu sînt ceaă  
mai vie dovad  c  nu exist  Dumnezeu!”ă ă ă

—Bine!... Bine!... Linişteşte-te!
— Sf rîma i luntrele! strig  Iacobs. Şi cînd vom ajungeă ţ ă  

în port, pune i s  fie spînzura i pe cine vre i.ţ ă ţ ţ
„Eu nu sînt decît o f ptur  beteag , pe care n-o poateă ă ă  

pedepsi  nici  legea, din pricina nenorocirii  mele.  Pe lumea 
aceasta aş fi  putut s  fiu tot  atît  de bine un fluture careă  
zboar  din floare în floare, un porc care groh ie de pl cereă ă ă  
l f indu-se la troaca lui, totdeauna plin , sau chiar un b rbată ă ă ă  
frumos pe care l-ar fi iubit femeile.

„Totuşi, e sigur c  atunci cînd v  va suna ceasul, ve iă ă ţ  
sfîrşi ca şi mine, în noapte. Şi noaptea dvs. va fi tot atît de 



neagr  ca şi a mea!”ă
Îl întrebai:
— Po i s -mi spui cine a fost acela dintre voi, care aţ ă  

n scocit ideea s  ne în buşe cu abur de pucioas ?ă ă ă ă
— Nu ştiu. Dar chiar dac  aş şti nu v-aş spune. Dar m-aă  

minunat  dib cia  creierului  care  a  n scocit  ideea  astaă ă  
m rea . Din p cate, şmecheria a dat greş!ă ţă ă  

R spunseiă
— Ideea aceasta m rea  era mai ales mişeleasc .ă ţă ă
— Poate. Dar cine a avut ideea s  stropeasc  obrazul luiă ă  

Bert Rhine cu acid sulfuric, de i-a ars pielea şi carnea pîn  laă  
os? Îi cad fîşii de carne din obraz, şti i? Cred c  şi fapta astaţ ă  
e mişeleasc !ă

— Eşti  cam prea curios,  la  rîndul  t u!...  îi  r spunsei,ă ă  
stingherit oarecum. Nu vei afla nimic. Dealtfel, m  întreb ceă  
diavol m  îndeamn  s -mi pierd vremea cu tine.ă ă ă

D dui ordin şi oamenii se repezir  cu topoarele asupraă ă  
b rcilor, din care r maser  în cîteva clipe numai buc i deă ă ă ăţ  
lemn.

La  zgomotul  pe  care-l  f ceam,  echipajul  se  trezi  şiă  
coborî din paturi. Dar oamenii se mul umir  s  ne priveascţ ă ă ă 
în t cere, în timp ce ne ispr veam lucrul, astfel c  putur mă ă ă ă  
pleca f r  a ne fi înc ierat.ă ă ă

*
*  *

A doua zi diminea , Nosey Murphy şi restul oamenilorţă  
din  echipaj  venir ,  ca  în  zilele  din  urm  s  primească ă ă ă 
ordinele şi hrana.

Venise şi Bert Rhine. Capul îi era învelit în bandaje şi 
ochii lui roşii, care clipeau des şi f r  vrere se iveau singuriă ă  
printr-o cr p tur  a pînzei.ă ă ă

Marguerite  era  lîng  mine  şi  sim ii  cum  se  înfioară ţ ă 
toat .ă

— Acum,  dup  ce  a i  sf rîmat  luntrele,  m  întrebă ţ ă ă ă 
evreul Isaac Chantz, ce ave i de gînd cu noi?ţ

— Sînt hot rît r spunsei, s  v  predau pe to i, atî i cî iă ă ă ă ţ ţ ţ  
sînte i, autorit ilor maritime din Valparaiso.ţ ăţ



„R zvr tire pe mare şi omoruri. Cazul e foarte grav, vă ă ă 
da i seama!”.ţ

„S  v  purta i cît mai bine, pîn  cînd corabia va ajungeă ă ţ ă  
la rm, iat  singurul mijloc de a v  uşura pu in situa ia şi deţă ă ă ţ ţ  
a  atrage asupra voastr ,  în  m sura în  care se  va  putea,ă ă  
îndurarea tribunalului!”.

— Orice v  este îng duit! bomb ni evreul. Noi sîntemă ă ă  
cei învinşi iar dvs. sînte i cel mai tare.ţ

În  clipa aceea, Bert  Rhine,  îşi  smulse bandajele care 
acopereau capul şi  obrazul, cu o energie supraomenească 
pentru care nu-mi putui st pîni uimirea — şi  ieşi la iveală ă 
monstruoasa şi însp imînt toarea lui fa .ă ă ţă

— V-a i folosit noaptea trecut , de somnul cu neputinţ ă ţă 
de  învins  în  care  m  cufundase morfina,  ca  s  veni i  peă ă ţ  
partea din urm  şi s  distruge i luntrela.ă ă ţ

„Timpi ii ştia v-au l sat s  lucra i în voie”.ţ ă ă ă ţ
„Dac  aş fi fost acolo, lucrurile s-ar fi întîmplat cu totulă  

altfel şi la ora asta a i fi fost mort!”ţ
El  nu  putu  vorbi  mai  mult  şi  se  pr buşi  pe  punte,ă  

r cnind de durere. Camarazii s i îl ridicar  şi se retraser .ă ă ă ă
Cu ambele  mîini,  Marguerite  îşi  acoperi  ochii  în  fa aţ  

priveliştii  aceleia  însp imînt toare  a  c rnii  ce  sîngera  dină ă ă  
belşug.

— Dar  ce  s-a  întîmplat  cu  Bert  Rhine?  m  întrebă ă 
tremurînd.

Era  cu  neputin  s -i  ascund  adev rul,  astfel  c  îiţă ă ă ă  
istorisii isprava b trînului chinez.ă

*
*  *

Nu mai am decît pu in de scris.ţ
Dou  zile dup  întîmpl rile pe care le-am povestit, seă ă ă  

ivir  la  orizont  uscatul  şi  Valparaiso.  Orice  primejdie  eraă  
înl turat .ă ă

Marguerite  şi  cu  mine,  închişi  aproape  toat  ziua  înă  
cabina ei,  nu încetam s  vorbim despre apropiata noastră ă 
c s torie.ă ă

—Vom g si lesne la Valparaiso, îi spusei, preo i care să ţ ă 



ne cunune.
„Odat  ce  se  va  sfîrşi  procesul  r zvr ti ilor,  vomă ă ă ţ  

înzestra „Elseneura” cu oameni şi ofi eri noi şi o vom l sa s -ţ ă ă
şi urmeze singur  drumul spre Seattle”.ă

„Iar noi ne vom înapoia în Statele Unite şi la Baltimore 
oricînd ne va pl cea, cu vreun transatlantic rapid!”ă

— Neamul  West,  mi-a  r spuns  Marguerite,  nu  şi-aă  
p r sit niciodat  cor biile. Vom merge şi noi pe „Elseneura”ă ă ă ă  
pîn  la Seattle.ă

—Bine,  dar  Seattle  e  destul  de  departe!  obiectai.  Ar 
însemna s  tr im înc  ore nesfîrşite pe mare...ă ă ă

Ea murmur :ă
— Le vom întrebuin a cum vom putea mai bine şi maiţ  

pl cut...ă
Şi, drept arvun  arz toare, îşi ap s  buzele pe ale mele.ă ă ă ă
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